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 TÁBIYIY  HÁM  TEXNIKALÍQ  ILIMLER  

Biologiya. Ekologiya 
АРАЛ ДАҒДАРЫСЫН САПЛАСТЫРЫЎДЫҢ ЖАҢА СТРАТЕГИЯСЫ 

Ж.Базарбаев – академик 
Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 

 
Арал  апатшылығынан пайда болған,  халҗымыздың  

генефондына  тәсир жасап атырған зыянлар прогрессив  
адамзаттың ҳәр бириниң жүрегин  суўлатады. Әсиресе, 
ол аймаҗта жасап атырған халайыҗтың трагедиясы, ке-
лешек тәғдири айрыҗша мәселе. Бир мысал, ӛткен 
әсирдиң 80-жыллары пахтаның жапырағын түсириў 
ушын дефоляция ислеўге Украинадан  жыл сайын лѐт-
чиклер келгенде, «еле тиримисиз?!» деп ҳәзил-шыны  
аралас аманласатуғын еди. Бул җайғы-ҳәсиреттиң 
ишинде болған инсанлар гәпинде мәлим дәрежеде 
дәўирдиң ашшы ҳаҗыйҗатлығы астарланып турар еди.  

Мине, енди Аралдың зәҳәрли шаң тозаңларын  җай-
тарыўға  тәўекел еткен, оны илимий жаҗтан дәлиллеген 
хүрметли президентимиз  Ш.М.Мирзиѐев  мениң кӛз  
алдымда уллы  җутҗарыўшы,  әдиўли  пайғамбар  
сыяҗлы кӛринеди ҳәм оның жаңа  стратегиясы аталар 
әрманын, дүнья жәмийетшилиги талабын иске асы-
рыўдың ҳаҗыйҗат жолы сыяҗлы туйылады. 

Арал  аймағы  мениң - туўған жерим, ата-бабам 
әрўағы, балалыҗ шағым, жаслыҗ дәўирим,  җәлиплескен 
мектебим. Әкем  күйеў болған жер, Анам келин болған 
жер.  Кӛзимниң  тотиясы.   Оны еслесем,  буннан алпыс 
жыллар бурын  Арал   аймағының  бай тәбияты, ҳасыл  
тәбийий байлыҗлары, әўпилдеген теңиз  толҗынлары, 
кӛлдиң наў җамыслары, кӛли толы җуслар, суўдағы 
сыңсыған җуўлар,  тоғайы толы ҳайўанлар, соналы 
ғазлар, алмабас ӛрдеклер,  бекирениң  бел кеспеси, са-
ры сазанлар,  җырдағы ешки-ылаҗларға  суўда турып  
умтылатуғын әйдик ылаҗалар, торан  шабаҗлар, семиз 
сүўенлер, аңҗылдаҗ шортанлар,  томпаҗ торталар,  ма-
залы марҗалар, тикенсиз  сылалар, олардың ойынлары, 
балыҗты аўлап, халыҗтың ырысҗы несийбесин  
байытҗан балыҗшылар, балыҗты ӛнлейтуғын ҳәм 
дүньяға  таратҗан  балыҗ  заводлары, консерва  комби-
наты, район  аймағында Америкадан  алып келинген  
андатраларды, нутрийлерди, җымбат баҳалы  түлкилер-
ди ӛсирген ҳәм  кӛбейткен  азаматлар еске түседи. 

Ҳәзир  Арал җум  саҳрасына җарап буннан 60 жыл 
бурынғы Арал аймағының гӛззаллығы,  җаланы  җор-
шаған  теңиз ҳаўасы, салтанатлы санатория жайлары 
ҳаҗҗында Ибрайым аға айтҗан: 

Шӛлдиң саратаны  кыздырған ўаҗта, 
Не адамлар келер еди җонаҗҗа, 
Кӛк толҗын еркелеп аппаҗ аяҗҗа, 
Бейиштиң булда бир тымсалы еди. 
 
Бир нешшелер жутып бейиш ҳаўасын, 
Бунда дем алыўға кӛп келер еди, 
Арнаўлы самолѐт кӛплеген машын, 
Сыйлы җонаҗларды  жеткерер еди. 
 
Хрустал шамларда  шайҗалып шарап,   
Салҗын шардарадан теңизге җарап, 
Ханымлар шӛллесе  «Боржоми» сорап, 
Ханның  җызынан да ӛткерер еди - деген туйғылары 

есиме түседи. 

XX әсирдиң  аҗырында җараҗалпаҗ халҗы жар 

жағасында турды. Тоталитаризм тийкарындағы сиясат, 

тәбияттан рәҳимлик күтип турмаймыз, оннан ала бериў 

«ўазыйпамыз», деген тәбиятҗа аяўсыз җатнастың нәтий-

жесинде 1960-жыллары Арал апатшылығы басланды.  

Җараҗалпаҗ халҗының күн кешириўи җыйынласты. 
Дәстүрий жейтуғын шабағынан айырылды, җаўын-
җәмеги жоғала баслады, малға, саўынға жайлаў җалма-
ды, азыҗ-аўҗат дәреги таўсылайын деди, ишимлик суўы 
жетиспеди, елде кеселлик кӛбейди, балалардың, 
ҳәмиледар ҳаяллардың жасы җысҗарды, ҳәттеки анала-
рдың сүтинен гербицитлердиң, пестицитлердиң моле-
кулалары табылды, адамлар ӛмириниң орташа жасы 
тӛменлеп кетти. Сол дәўирдеги шет ел илимпазлары-
ның изертлеўлериниң биринде, Мойнаҗ районындағы 
Үшсай елаты адамларының орташа ӛмири 39 жас, деп 
жазылып жүрди.  

Бираз адамлар бул үлкени таслап кетти. Мысалы, 
ертеден җоныс басҗан Мойнаҗтағы ҳәм Нӛкистеги 
Ураллы орыслардың тез арада биреўи де җалмады. 
Буған җосымша, «монокультура» - пахта халыҗҗа тек 
пайда емес, азап-аҗырет, аўырыўшылыҗ алып келди. 

Ол ҳаҗҗында И.Юсупов мынадай аянышлы җосыҗ 
җатарлар  жазды:   

Пахтадан аҗ алтын алыў җастында, 
Зәҳәр шашҗан самолѐттың астында, 
Баўры шаншылып ыңырсыйды балалар, 
Жолда ӛлип атҗан торғайлар җалар. 
Сол әсирдиң 80-жыллары бул апатшылыҗ дүньяға 

белгили болып, аўҳалдың себеби елди басҗарыўдың 
жарамсыз буйрыҗпазлыҗ ҳәрекети екенлиги дәлиллене 
баслады. Илимпазлар Арал трагедиясын 1980-
жыллардағы Чернобыль апатшылығына теңлестирип, 
оны «тихий Чернобыль» деп атады. 

Җараҗалпаҗстан енди җалай жасайды, күн-кӛриси не 
болады деген мәселе туўылды. Айырым Москва җәни-
гелери, «Җараҗалпаҗстан бул орыннан кӛшиўи керек, 
Россияның Уссурийск үлкеси дурыс болар еди, олай 
ислеў  Аралға суў апарғаннан кӛре анағурлым пайда-
лыраҗ, арзаныраҗ болар еди», деп  жәриялап жүрди.  

Бул сӛзлерге ғәзеби келген данышпан шайыр 
И.Юсупов «Дузлы самаллар» деген китабында оларға 
былай деп соҗҗы берди:  

Җәўетер бар: җараҗалпаҗлар, 
Кӛп узамай кӛшер деген, 
Җайдағы бир жаҗсы жаҗҗа, 
Барып җоныс басар деген. 
 
Есаплаған шотҗа салып, 
Буған җалай шек җоясаң, 
Шотын җолдан жулып алып, 
«Ҳәссений бир»… деп җоясаң - деп ол пикирди бе-

рип: 
Бардур болжаў җәбилетим, 
Билген нәрсем сол болады, 
Сәл азыраҗ сабыр етиң, 
Бул жер еле зор болады, – деп ўәлийлик билдирди.  
Сол дәўирде Арал  проблемасы жүдә җызды, ким  

депутатлыҗҗа талабан болса  Аралды  җутҗарыў  мәсе-
лесин кӛтерип сайлаўшылардың кеўлинен шығыўға  
таласты. Бул ҳаҗкында И.Юсупов 1990 жылғы «Үмит  
жағысы» деген китабында «Арал  әтирапында зор урыс 
болды.  Сайлаў ўаҗтында кӛп жулҗыныс болды. Ат ми-
нип алған соң  Аралды  сатып,  Енеғарлар бәри тым-
тырыс болды» деп критикалап жүрди.   

Соның менен җатар данышпан шайыр И.Юсупов бул 
апатшылыҗтың себебинен ӛзиниң «Оңбағырлар сатты-
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лар сени»  деген Арал традегиясы ҳаҗкында 1991- жы-
лы жазылған җосығында: 

«Тәбияттан күтпеңлер  мийрим, 
Тәбияттан  тартып ал» деди, 
Сӛзи жалған, ўәдеси шийрин, 
Олар партбилетли хан еди. 
«Мол аҗ алтын ушын» деп турып, 
Шарап касаларын җағысты, 
Дәрья суўын шӛллерге бурып, 
Теңиз таслап кетти жағысты, - деп кӛрсетти. 
Сол таслап кеткен теңиз ҳәзир  жағыстан 250 км 

алыслап,  зәҳәрли шаң- тозаңларды айдап, бизиң менен  
җас болып атыр. 

Теңиз жағысты таслап кеткели бери  Арал  апатшы-
лығы басланып,  җараҗалпаҗ халҗының аўҳалы  мүшкил 
болып турғанда, халҗымыз Ғәрезсизликтиң  шарапа-
тында есин жыйнап алды. 

Бурын майданы 66 мың кв. километр болған Арал-
дан  ҳәзир тек  кӛлмеклер җалып, ӛзиниң кеўип җалған 
ултанынан кӛтерилген дузлы шаң-тозаңларды шашып, 
бизге  жаў болып шыҗты. 

«Аҗ саҗаллы Аралым, талай күнге  жарадың»  деп  
әлпешлеп жүрген  Арал ҳәзир бизди  гүреске шаҗырды.  
Бул гүресте еки  тәрептен еки түрли җарама-җарсы күш 
җатнасып, биреўинде дузлы тозаң, биреўинде  аҗыл-
парасат айҗасып атыр. Бул гүресте адамзаттың аҗылы 
басым келсе, теңиздиң  җурғаған ултанынан шығатуғын 
дузлы тозаңды туншыҗтырып Аралды дәрмансыз  җал-
дырады. 

Егер адамзат бирлиги тӛмен болса, «ӛз  кӛмешине 
күл тартып, ертеңги күни ӛзине де  җәўип  туўдыра-
туғынын  сезе билмесе  алаўызлыҗ етип, бул апат җарсы 
гүреспесе, онда теңизден ушҗан  шаң - тозаңлар  жән 
жаҗҗа асыҗпай  шашырап,  Орайлыҗ  Азияның бир 
җанша еллерин  дуз  кӛрпеси менен жаўып,  тиришилик 
дүньясына үлкен зәлел келтиреди. Җәнигелердиң кӛрсе-
тиўине җарағанда, Арал ултанынан кӛтерилген дуз, 
бизиң  әсиримиздиң  отызыншы жылларында Җараҗал-
паҗстан, Хорезм жерлерин бес сантиметр җалыңлыҗта 
«дуз кӛрпесин»  жабады деп  тастыйыҗлайды. 

Елимизде бул апатшылыҗ басланғанынан бери 
Аралдың дӛгерегиндеги тәбийий орталыҗты ҳәм 
теңиздиң ӛзин саҗлап җалыўға байланыслы үш стратегия, 
яғный үш жол пайда болды. Биринши - Аралды толыҗ 
түрде җайта тиклеў, екинши - тәсирди жумсартыў, 
үшинши-оған кӛнлигиў, яғный адаптация стратегиялары. 

Биринши стратегияда Аралды 1960-жылғы аўҳалына 
алып келиў. Онын ушын аўыл хожалыҗ ислерине 
түпкиликли ӛзгерислер ислеў ҳәм региондағы суў җорын 
теңиздиң экологиясына байланыслы тураҗлы 
пайдаланыў. Пахтаға, салыға суўды пайдаланыўды 
кескин азайтыў. 

Бул жол бойынша теңизди толыҗ тиклесек, 
суўлардағы токсинлерди тазалап, атмосферадағы шаң-
тозаңлардан җутылып, халыҗтың саўлығының сапасын 
жүдә жаҗсылар еди. Бул апатшылыҗ зонасындағы 
җоршаған орталыҗты тиклеў Ӛзбекстанға да, Җазаҗстанға 
да, Түркменстанға да ең әҳмийетли мәртебе, халҗына 
бахыт, ал басҗа еллерге де, Дүньялыҗ банк, ПРООН, 
ЮНЕП ҳәм дүнья жүзлик жәмийетшиликке үлкен 
абырой әкелер еди.  

Бул исти иске асырыў бойынша Ӛзбекстан ҳүкимети  
пахта  планларды  азайтты, салы  совхозларын жапты. 
Ал, басҗа җоңсылас еллерде бул стратегияға айтарлыҗтай  
кеўил бӛлмеди. Оның орнына, Сибирь дәрьяларын алып 
келиў, Каспий теңизиниң суўын пайдаланыў сыяҗлы  
гәплер  кӛбирек  алға сүрилди.  

Екинши - тәсирди жумсартыў стратегиясында 
теңизди  

1997-жыллар арасындағы җәддинде услап, белгили бир 
бӛлеклерин саҗлаў. Онда барлыҗ теңиз системасын 
саҗлаўдың зәрүр емеслиги, дельтаны саҗлап җалыў 
әҳмийети кӛрсетилди. Бул стратегияны иске асырыў 
бойынша Җараҗалпаҗстанда Жылтырбас, Судочье ҳәм 
тағы  кӛллер системасын  саҗлап җалыў  ушын җашылар  
шабылып,  Әмиўдәрья суўларын дельтада услап турыў  
жумысы басланды.  Җазаҗстан болса Аралдың  арҗасын 
бӛлип алып, «Кӛк Арал» деген  теңизди дүзди. Бәрибир 
бул илажлар да Арал ултанынан шығып адамларды  
зәҳәрлейтуғын дузлы шаң-тозаңлардың тәсири 
азайтпады.   

Үшинши - адаптация (ийкемлесиў) стратегиясы, -
теңиздиң жойылыўына  биротала кӛнлигиў. Теңиздиң 
пайда болған зыянларының нәтийжеси менен гүресип, 
себеп пенен гүресиўден бас тартыў. Бул стратегияның 
тийкарғы кемшилигин Америка илимпазлары Д.Майкл, 
Х.Глянц былай кӛрсетеди: «Ҳәзир, яғный  1990-жыллары  
Орайлыҗ Азияның бир миллионнан артығыраҗ 
турғынлары Аралдың зыянлы тәсирине ушыраған болса, 
гейпара изертлеўшилер: еле несин кӛрипсең деп болжаў 
берип былай дейди: «Арал теңизиниң бассейнинде 
маҗсетке муўапыҗ ис алып барылмаса, ондағы халыҗ 
санының ӛсиминиң жылына (2,6-3,2 %) жоҗарылығына 
байланыслы улыўма әбигерлик ӛседи. Ҳәзирги 
региондағы 30 миллион халыҗ  XXI әсирдиң биринши он 
жыллыҗларында 60 миллионга жетеди. Ал, Арал 
апатшылығы аўыл хожалыҗ исине жарамлы жерлерди 
истен шығарып, ӛнимдарлығын кемейтеди. Оннан басҗа 
да климатологлардың айтыўынша, региондағы климат 
ӛзгере баслайды: җыс суўығыраҗ, ал жазғы дәўир 
ыссыраҗ. Шаң-тозаңларының пәти күшейеди. Жер асты 
ҳәм җудыҗ суўларының сапасындағы ӛзгерислер де 
белгили бола баслайды. Солай етип, кӛнлигиў 
стратегиясын пайдаланыў да адамларды зыянлы 
тәсирден җашырмайды» деп тастыйыҗлайды. (Арал 
теңизи дүнья жүзилик мийрасҗа турарлыҗ па?». 
Колорадо, 1997-ж.).  Буннан жигирма бир жыл айтылған 
бул гәп ҳәзир ӛзиниң шынлыҗҗа жаҗын екенлигин 
дәлиллеп атыр. Буның мысалын кешеги 28-май күнги 
зәҳәр шашҗан даўылынан кӛриўге болады.  

Арал теңизиниң зардабынан биринши соҗҗыны 
Җараҗалпаҗстан алды. Бир ярым миллионға жаҗын 
журтласларымыздың денсаўлығы теңиз ултанының 
жалаңашланып бара бериўиниң есабынан  пайда болған  
жер үсти ҳәм жер асты суўларындағы токсинлер менен 
ҳаўадағы токсикалыҗ шаң даўылларының зыянлы 
тәсирине ушырады. 

Бул тәсирлердиң пәтин җайтарыў ушын Ӛзбекстан 
ҳүкимети дүнья жәмийетшилиги менен бирликте 
айтарлыҗтай жумыслар иследи. Әсиресе,  ийкемлестириў 
стратегиясы бойынша кӛп хызметлер болып,  
халҗымыздың  пәраўанлығы күшейип барды. Лекин, 
аўырыўдың кеўлин сорап, алма, жүзим апарған менен 
саўалып кетпейтуғыны сыяҗлы, гуманитарлыҗ жәрдем 
менен дузлы  тозаңды азайта алмадыҗ.   

Арал ӛз җәддинде күйинде җарсылығын  асырып, 
жылына 80 мың тонна зәҳәрди  әтирапҗа  шашып,  
ҳәттеки Гималай таўларына жеткерди.  

Бул зәҳәрлердиң  адамның  генефондына  зыянын 
бирден түсинген Ш.Мирзиѐев ӛзиниң Президент 
лаўазымына кирисиўинен баслап биринши сапарды 
Җараҗалпаҗстаннан баслады ҳәм 2017-жылдың январь 
айынан баслап 2018-жылдың январь айына шекемги 
елдиң пәраўанлығын ҳәм экологиялыҗ аўҳалын 
жаҗсылаў бойынша бир нешше ўазыйпалар җойды. 
Нәтийжеде, тӛрт ай ишинде Җоңырат-Мойнаҗ 
арасындағы 101км водоправод алып барып, 23 мың 
халыҗты җуўандырды. Бир жыл ишинде 
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Җараҗалпаҗстанда 2112 жойбар орынланды. Нәтийжеде 
11 мың жумыс орны ашылды. Ҳәзир бул ғамхорлыҗтың 
арҗасында җараҗалпаҗ халҗы ҳүрметли  
Президентимизге минетдаршылыҗ билдирип, пидәкер-
лик мийнетлер етпекте. 

Ҳәзирги күнде адамзаттың усы күнге дейин Арал 
мәселесин шешиў бойынша аҗылын, ойлаўын ҳәм  
хызметлерин терең изертлеген ҳәм олардың 
тийимлилигине кеўли толмаған, Аралды  апатшылыҗтан, 
халыҗты зәҳәрли токсинлерден  җутҗарыўдың жан 
күйери  ҳүрметли Президентимиз Ш.М.Мирзиѐев  Арал  
мәселесин шешиўдиң  тӛртинши  стратегиялыҗ жолын  
дүнья  жәмийетшилигине усынды ҳәм  илимий жаҗтан 
дәлилледи.  

Бул стратегияның мәниси бойынша Арал  
апатшылығынан  җутылыў  ушын Аралдың ӛзи менен 
жекпе-жек гүресиў, ӛзимиздиң елимиздиң   халыҗаралыҗ  
Аралды җутҗарыў хоры ҳәм дүнья жәмийетшилигиниң  
күши менен Аралдың җурып җалған ултанын ӛсимликлер 
менен жаўып таслап, дузлы тозаңды  туншыҗтырыў  ҳәм 
ол  әтирапта «Кӛк экономиканы» шӛлкемлестирип,  
халыҗ хожалығын раўажландырыў.  

Бул батыр ҳәм ӛткир  пикир дүнья  илимпазларының 
ҳәм дүнья жәмийетшилигиниң җоллап-җуўатлаўына  
ериссе, елимиздиң активлиги  еле де ӛссе, ол - инсаният  
тарийхындағы адам  аҗылының ең уллы  жеңиси болады.  

Бул стратегия ҳүрметли Президентимиз  
Ш.М.Мирзиѐевтың 2018-жыл 24-августтағы   
Түркменстанның Түркменбашы  җаласында  «Аралды  
җутҗарыў  халыҗаралыҗ  хорын  шӛлкемлестириўши  
мәмлекет басшылары  Кеңесиниң  әнжуманында  шығып 
сӛйлеген сӛзинде жәриялады.  

1993–жылы дүзилген Аралды җутҗарыўдың 
халыҗаралыҗ хоры бир нешше  жыллар даўамында  Арал  
апатшылығының  ҳәўирин җайтарыўда бираз  жағымлы  
жумыслар иследи.  Бул хордың соңғы он  жыл ишинде   
жумысының үзилиске түскенинен тәшўишленген 
Ш.М.Мирзиѐевтың инициативасы  менен шӛлкемлескен  
әнжуман келешекте Аралды  җутҗарыў мәселесинде  
үлкен  тарийхый әҳмийетке ийе болды. Бул әнжуманда 
Арал апатшылығын иркиўдиң теориялыҗ ҳәм 
практикалыҗ илимий жаҗтан тийкарланған 
Ш.М.Мирзиѐевтың Арал мәселесин шешиўдиң жаңа 
стратегиясы күн тәртибине җойылды.  Ол апатшылыҗтың 
тәсирин җайтарыў ушын  жүдә исенимли ҳәм  стандарт 
емес басҗа жоллардан  айрыҗша  жол кӛрсетти.  

Бул стратегия бойынша жаңа илимий 
жетискенликлерди технологияларды  җолланып, Арал 
аймағында  шӛллениўдиң даўам  етиўине  шек җойыў, 
яғный Аралдан ҳаўаға тарап атырған зәҳәрли  
шаңлардың  кӛтерилиўин  тоҗтатыў ушын суўдан  җурып 
җалған Арал ултанын  тоғайлыҗҗа айландырыў.   

Бул стратегия бойынша адамзаттң аҗылы ҳәм 
аўызбиршилиги менен Арал  ултанын тоғайлар менен 
жабыў яғный ҳәзирги ўаҗытта жүдә нәтийжели 
жумыслар арҗалы Арал экваториясының 700 мың гектар 
жерге жаңа тоғайлыҗлар җосылған. Ал,  
Президентимиздиң стратегиясы бойынша 10-12 жылда 
Аралдың җурып җалған  ултанын биротала  жаўып 
таслаўдың  мүмкиншилиги кӛрсетилген. 

Бул уллы проект дүнья жәмийетшилигиниң 
бирлигинде  әмелге  асырылатуғын дүньяға  пайдасы 
тийетуғын,  адамзатты үлкен зыянлыҗтан җутҗаратуғын  
әжайып  ҳәм тийимли жол болады. 

Бул усыныс бойынша Аралдың  ултаны  тоғайлыҗ 
пенен жабылып, дузлы  тозаңлар туншыҗтырылады. Ор- 

нына жаңа ӛнимдарлы жайлаўлар ҳәм шарўашылыҗты 
избе-из раўажландырыў нәтийжесинде он мыңлаған 
адамлар жумыс пенен тәмийнленеди,-деди 
Президентимиз. Демек, халҗымыз 2030- жылларға  келип 
Аралдың дузлы тәсиринен биротала җутылады. Оның 
орнына халыҗ  хожалығын  раўажландырады.  

Бул әрманды турмысҗа асырыў җандай җаҳарманлыҗ, 
җандай әжайып ғамхорлыҗ, җандай даналыҗ екенин 
дүнья жәмийетшилиги жоҗары  баҳалайды. Бунда  
Президентимиз  кӛрсеткениндей, он мыңнан аслам 
жумыс орны ашылады. Демек, ол  әтирапта 50 мыңға 
шамалас халыҗ жасап пәраўан турмыс җурады.   

Бул глобаллыҗ масшабтағы стратегияны иске асырыў 
ушын Президентимиз Аралбойы аймағын  «экологиялыҗ 
инновация  ҳәм технологиялар зонасы»- деп жәриялаўды 
усынды. Бул Арал аймағын экологиялыҗ  апатшылыҗтан 
җутҗарыў бойынша барлыҗ илимий инновациялыҗ 
мүмкиншиликлерди мобилизациялаў, шет ел 
илимпазларын да бул иске тартыў, шет ел  
инвестицияларын  әкелиў  сыяҗлы  ўазыйпалы ислерди  
әмелге  асырыўдың зәрүрлигин кӛрсетти.  Бул проект  
әнжуманға җатнасҗан  ҳүкимет басшыларының үлкен  
җызығыўшылығын туўдырды.  

Сондай-аҗ, шӛл шараятына шыдамлы ҳәм азыҗлыҗ 
ӛсимликлердиң нәллерин жетилистириў бойынша 
регионаллыҗ орай  шӛлкемлестириўди ортаға таслады 
ҳәм бул орайдың келешекте илим, билим дәргайына  
айланыўының мүмкиншилигин кӛрсетти. 

«Енди бул уллы басшымыздың  уллы стратегиясын 
иске асырыўда биз Җараҗалпаҗстан илимпазлардың орны 
җандай болады?» деген сораў жүдә  әҳмийетли. Бул  
мәселеде басҗалардан кӛре бизиң илимпазларымыз 
кӛбирек җызығып,  кӛбирек  мәпдар болыўы керек. 

Биз, илимпазлар җайсы тараўда илимий жумыс 
жүргизбейик, экологиялыҗ инновацияға ҳәм жаңа 
технологиялар жаратыўға тиккелей  җатнасыўымызға 
туўра келеди. Бул исте республикамыздың барлыҗ  
экологлары бирлесип  илимий изертлеўге, шет еллердиң 
илимпазлары менен шет ел инвестицияларын тартып 
аянбай хызмет етиўи лазым. 

Буның ушын  ең дәслеп  тоғайластырыў  исине  үлкен 
үлес җосыўымыз  керек. Арал  ултанында ӛсип атырған 
сексеўил, кәндим, шершес ҳәм т.б. бес алты ӛсимликлер 
менен бир җатарда җурғаҗҗа шыдамлы, малға  жуғымлы  
ӛсимликлер дүньясын кеңейтиў мәселеси, сондай-аҗ 
Арал ултанының топырағын изертлеў де үлкен 
әҳмийетке ийе.  Президентимиз  стратегиясында  
кӛрсетилгениндей Арал бойының раўажланыўында «Кӛк 
экономиканың» дәреклерин излеў, ол әтирапты 
ӛзлестириўде җандай шарўашылыҗты раўажландырыў,  
тоғай ӛсимликлерин җалай пайдаланыў, 
шарўашылыҗтың  җандай түрин шӛлкемлестириў. 
Ҳайўанатлар дүньясын байытыў. Ол ӛзлестирилген 
жерлердиң  суў  мәселесин шешиў,  артезин җудыҗлар 
ҳәм оған  пайдалантуғын энергия яғный  самал ҳәм җуяш 
күшлеринен пайдаланыў ҳәм ҳайўанатлар дүньясын  
җалай байытыў  оны  җалай пайдаланыў  ҳәм басҗа да  
усы сыяҗлы  мәселелер бойынша  илимий изертлеў 
жумысларын баслаў бул  стратегияның  шәртлерин 
орынлаўға  хызмет етеди.  

Жуўмаҗлап айтҗанда, ҳүрметли Президентимиз  
Ш.М.Мирзиѐевтың бул стратегиясының иске асыўы  
Ӛзбекстан ушын, әсиресе  Җараҗалпаҗстан ушын үлкен  
бахыт, бийик дәўлет, ал дүньяжүзлик  жәмийетшилик 
ушын үлкен   илимий ҳәм гуманитарлыҗ  ашылыў ҳәм 
жетискенлик болатуғын  теңсиз тарийхый ўаҗыя болды.   
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Ҳәзирги күнде мәмлекетимиз Президенти тәрепинен 

елимизде Конституцияда беккемленген инсан ҳуҗыҗлары 
ҳәм еркинликлериниң җорғалыўына кепиллик жаратыў 
ҳәм оны жетилистириў, нызам үстинлигин ҳәм суд-ҳуҗыҗ 
тараўын реформалаў бойынша жумыслар избе-излик 
пенен даўам етпекте. Елимизде соңғы ўаҗытларда жаслар 
арасында жынаятшылыҗ ҳәм ҳуҗыҗбузарлыҗтың алдын 
алыўға җаратылған кең кӛлемли илажлар ӛзиниң унамлы 
нәтийжелерин берип, бундай иллетлердиң азайыўына 
ерисилгени сыр емес. Конституциямызда жоҗарыда айтып 
ӛтилген пуҗаралардың ҳуҗыҗ ҳәм еркинликлеринен 
тысҗары, олардың орынлаўы тийис болған миннетлери де 
белгиленген. Пуҗараларымыз Тыйкарғы Нызам ҳәм 
нызамлар җағыйдаларын саҗлаўға, басҗа адамлардың 
ҳуҗыҗларын, еркинликлерин, ар-намысын ҳәм җәдир-
җымбатын ҳүрметлеўге, халҗымыздың тарийхый, руўхый 
ҳәм мәдений мийрасларын саҗлаўға, җоршап турған 
тәбийий орталыҗҗа итибарлылыҗ пенен җатнас жасаўға, 
нызам менен белгиленген салыҗларды ҳәм жергиликли 
жыйымларды тӛлеўге, белгиленген тәртипте әскерий 
ямаса альтернативалы хызметти ӛтеўге миннетли. Сондай-
аҗ, Ӛзбекстан ҳәм Җараҗалпаҗстан Республикасын җорғаў 
ҳәр бир пуҗараның Конституциялыҗ миннети есапланады. 

Ҳаҗыйҗатында да, бул саладағы жумысларды еле де 
жанландырыў, пуҗаралыҗ жәмийетин җурыў процесинде 
халҗымыздың ҳуҗыҗый мәдениятын жетилистириўдиң 
жаңа механизмлерин кең ен жайдырыў, ҳәр бир 
жәмийетлик ҳуҗыҗый җатнасыҗларда Конституция ҳәм 
Нызам үстинлигин тәмийинлеў, исбилерменлик жумысы 
субъектлерине нәтийжели юридикалыҗ хызмет кӛрсетиў, 
олардың нызамлы мәплерин ҳәр тәреплеме җорғаў, ҳәр 
җандай бюрократиялыҗ тосҗынлыҗларға тыйым салыў, 
халҗымыз арасында исбилерменлик санасын 
җәлиплестириўге җаратылған үгит-нәсият жумысларын 
жоҗарғы басҗышҗа кӛтериў Әдиллик министрлигиниң 
тийкарғы ўазыйпасы ҳәм баслы маҗсетлеринен болып 
есапланады. 

Бүгинги кунде жәмийетте жаслар арасында ҳуҗыҗый 
сананы җәлиплестириў ҳәм ҳуҗыҗый мәдениятты 
жетилистириў мәмлекетимиз алдындағы тийкарғы 
ўазыйпалардың бири. Себеби, пуҗаралыҗ жәмийетине тән 
болған ең тийкарғы ӛлшемлерден бири — пуҗаралардың 
ҳуҗыҗый саўатлылығының ӛсиў дәрежеси болып 
есапланады. Сондай-аҗ, пуҗаралыҗ жәмийетине тийисли 
болған белгилерден бири — халыҗтың мәмлекетимиз 
тәрепинен җабыл етилип атырған нызамлардан җаншелли 
дәрежеде хабардарлығы ҳәм усы нызамлар бойынша 
олардың ғәрезсиз җатнасы мәселеси болып есапланады. 
Сондай-аҗ, Ӛзбекстан Республикасы Министрлер 
Кабинетиниң 2012-жыл 23-июльдеги 226-санлы җарары 
менен тастыйыҗланған «Ҳуҗыҗый үгит-нәсият ҳәм 
ағартыўшылыҗ бойынша мәмлекетлик уйымлар 
жумысларын муўапыҗластырыў бойынша ведомстволар 
аралыҗ Кеңеси ҳаҗҗында»ғы Режеси җабыл етилди.  

Ҳуҗыҗ җорғаў уйымлары системасын реформалаў, 
ҳуҗыҗбузарлыҗларды ерте профилактикалаў ҳәм 
жынаятшылыҗҗа җарсы гүресиў бойынша кӛрилген 
илажлар нәтийжесинде елимизде жынаятшылыҗтың 
улыўма кӛрсеткиши 15,7 процентке азайыўына 
ерисилди, 1,2 мың мәҳәлледе бирде-бир жынаят 
ислениўине жол җойылмады [1]. 

Ҳәзирги дәўирде, тийкарынан җәўипсизликке җәўип-
җәтерлер аҗыбетлерине җарсы гүресиў менен шекленген 
терроризмге ҳәм экстремизмге җарсы гүресиў бойынша 
илажларды әмелге асырыўға кӛзҗараслар концептуаллыҗ 

жаҗтан җайта кӛрип шығылды. Усы машҗалаларды 
шешиўде, биринши гезекте, жаслардың ҳуҗыҗый 
мәденияты менен руўхый дүньясын арттырыў арҗалы 
адамлардың сана-сезими ушын гүресиў тийкарғы ўазыйпа 
етип белгиленди. 

Ӛз тәғдирин Ӛзбекстан менен байланыстырған, 
елимиздиң абаданлығы жолында ҳадал ҳәм сап ҳүжданы 
менен мийнет етип атырған, ӛзлерине байланыслы 
болмаған жағдайларға бола пуҗаралығы болмаған шахсҗа 
айланып җалған пуҗаралардың турмыслыҗ әҳмийетли 
мәселелерин шешиўге айрыҗша итибар җаратылды. Ӛткен 
дәўирде 1243 шахс Ӛзбекстан Республикасы 
пуҗаралығына җабыл етилди [1]. 

Ӛзбекстан Республикасында нызамшылыҗты 
жетилистириў, нызам үстемлигин тәмийинлеў жолында 
әмелге асырылып атырған барлыҗ ис-илажлар 
инсаныйлыҗ принциплерге тийкарланған. Инсан 
ҳуҗыҗлары ҳәм еркинлигин тәмийинлеў, җәдир-җымбатын 
жоҗары җойыў нызамшылығымызда биринши орында 
турады. 

Ӛзбекстан Республикасы Жынаят кодексиниң 
инсаныйлыҗ принциплерин белгилеп бериўши 7-статья-
сында ислеген жынаятлары ушын шахсларға жаза 
таярлаўдағы маҗсет — оларға азап бериў ямаса инсанның 
җәдир-җымбатын кемситиў емес. Керисинше, жынаят 
ислеген шахстың мораллыҗ жаҗтан дүзелиўи ҳәм жаңа 
жынаятларға жол җоймаўы маҗсетинде тийисли 
жуўмаҗлар шығарыўы ушын тәрбиялаў есапланады. 

Үйрениўлер соны кӛрсетеди, судланған шахс, соның 
ишинде жаслар тәрепинен исленген жынаяттың социаллыҗ 
җәўиплилик дәрежесине, оның ӛз җылмысынан шын 
кеўилден пушайман екенине, жынаят нәтийжесинде 
келтирилген материаллыҗ зыянның җапланғанына, 
судланған шахсты минезлеўши мағлыўматларға, оның 
жасы, денсаўлыҗ жағдайы, шаңараҗлыҗ аўҳалы, исленген 
жынаяттың җәўиплилик дәрежесине айрыҗша итибар 
җаратылды. Конституцияның җабыл етилиўи менен 
жәмийетлик ҳәм мәмлекет җурылысының барлыҗ 
салаларындағы җатнасыҗларды, миллий 
нызамшылығымыздың бәрше тараўларын тәртипке 
салыўшы аныҗ ҳуҗыҗый системасы жаратылды. 

Мәмлекетимизде әмелге  асырылып атырған кең  
кӛлемли шӛлкемлестириўшилик-ҳуҗыҗый  илажлар 
нәтийжесинде бүгинги күнде  мәҳәлле  дүньядағы  теңсиз 
структураға  айланды. Жәмийетлик  тәртипти  ҳәм  
җәўипсизликти тәмийинлеўде, ҳуҗыҗ-бузарлыҗлардың  ӛз 
ўаҗтында алды алыныўында,  мәҳәлле саҗшысы менен 
биргеликте  ҳәр ҳәптениң  пийшемби күни  илажлар  
ӛткерилмекте. Жыйын турғынларының  жасаў жағдайынан 
хабар алыў, жаслар арасында жынаятшылыктың алдын 
алыў оғада әхмийетли болып табылады. Ҳәзирги ўаҗытта 
 халыҗтың ҳуҗыҗый мәденияты ӛсип, олардың санасында 
 нызамға болған  ҳүрмети   күшейди.   

Әмелге асырылған жумыслар нәтийжесинде Ӛзбекстан 
Республикасы Президенти тәрепинен мәмлекетимиз 
тарийхында биринши мәрте 2700 судланған шахсҗа 
кеширим бериў, соның ишинде, ислеген җылмысынан шын 
кеўилден пушайман болып жуўмаҗ шығарған ҳәм дурыс 
жолға кирген 956 шахсты жазаны ӛтеў колонияларынан 
азат етиў ҳаҗҗында Пәрман җабыл етилди [2]. 

Жуўмаҗлап айтканда, ӛсип киятырған жас 
әўладлардың ҳәр тәреплеме билимли, озыҗ-ойлы болып 
камал табыўында, ана Ўатанға болған сүйиспеншилик 
сезимлерин арттырыў, сондай-аҗ, жаслардың ҳуҗыҗый 
жаҗтан саўатлылығын жетилистириў ҳәм  олардың 
җәбилетлерин жүзеге шығарыў кешиктирип болмас 
ўазыйпа болып табылады. 
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РЕЗЮМЕ 

Мазкур маҗолада ѐшлар орасида жиноятчиликнинг олдини олишда ҳуҗуҗий онг ва ҳуҗуҗий тарбиянинг аҳамияти ҳаҗида сўз 
боради.   

РЕЗЮМЕ 
В статье речь идѐт о роли правосознания и правового образования в борьбе с преступностью среди молодѐжи. 

SUMMARY 
The article is devoted to the role of legal consciousness and legal education in the fight against crime among the youth. 
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тушунчасининг назарий тавсифи.   
Ключевые слова: право, компетентность, профессиональная компетентность, правовая компетентность, теоретическая 

характеристика понятия ―правовая компетентность‖.   
Key words: right, competence, professional competence, legal competence, theoretical definition of the notion ―legal competence‖.   

 
Ўтган асрнинг 60-йилларида етакчи хорижий 

давлатларда мутахассиснинг касбий компетентлигини 
ўрганишга жиддий эътибор җаратилган. Бу бевосита 
оммавий ахборот воситалари – кўплаб номларда газета, 
журналларнинг чоп этилиши, радио, телевидение, 
компьютер технологияларининг ривожланиши, муайян 
босма ўҗув адабиѐтларининг йирик тиражларда нашр 
җилиниши билан боғлиҗ. Ўзбекистонда глобал 
ахборотлашув ҳамда ҳуҗуҗий жамиятни барпо этиш 
шароитида бўлажак мутахассис сифатида талабаларда ҳам 
касбий компетентлик, шунингдек, ҳуҗуҗий компетентлик 
сифатларини шакллантириш янада долзарблик касб 
этмоҗда.  

Айни ўринда ―компетенция‖, ―компетентлик‖, 
―ҳуҗуҗий компетентлик‖ тушунчаларининг мазмунини 
англаб олиш талаб җилинади.  

―Ўзбек тилининг изоҳли луғати‖да кўрсатилишича, 
лотин тилидан таржима җилинганда  “компетенция” 
(―competere‖) тушунчаси луғавий жиҳатдан икки хил 
маънони англатади. Яъни: 1) муайян орган ѐки мансабдор 
шахснинг расмий ҳужжатларда белгиланган ваколатли 
доираси; ваколат; 2) шахснинг бирор-бир соҳадан 
хабардорлик, шу соҳани билиш даражаси [6:396]. 
Келтирилган таърифдан англанадики, биринчидан, муайян 
органлар ѐки мансабдор шахслар ўз хизмат вазифаларини 
бажаришда ҳуҗуҗий-меъѐрий ҳужжатларда белгиланган 
ваколатлари доирасидагина ҳаракат җилишлари мумкин. 
Уларнинг ўз ваколатларига кирмаган ҳаракатларни ташкил 
этиши, бошҗа бир орган ѐки мансабдор шахснинг 
ваколатлари доирасига кирадиган ҳуҗуҗ ва 
мажбуриятлардан фойдаланиши, улар номидан иш 
кўриши мумкин эмас ва бундай ҳаракат республика 
җонунчилиги асосларига кўра таҗиҗланади; иккинчидан, 
мутахассиснинг ўз касбий фаолияти асосларидан 
хабардорлиги, соҳани пухта билиши ҳам компетенция 
сифатида намоѐн бўлади. Иккинчи ҳолатда ―компетенция‖ 
тушунчаси мутахассиснинг ўз соҳасини җанчалик билиши, 
унинг асосларидан хабардорлигини англатиш билан бирга, 
ўзлаштирилган назарий билимларни амалиѐтга җанчалик 
даражада самарали татбиҗ эта олишини ҳам ифодалайди.  

Муаллифлар жамоаси томонидан тайѐрланган 
җўлланмада тиббиѐт ходимлари мисолида ҳуҗуҗий 
компетенцияга җуйидагича таъриф берилади: ҳуҗуҗий 
компетентция – бу шахснинг жамиятнинг ҳуҗуҗий 
җадриятлари асосида шаклланган ва у томонидан ҳуҗуҗий 
билимлар, мижозларни ижтимоий-ҳуҗуҗий муҳофаза 
җилишни амалга оширишга җаратилган кўникма-малакалар 
тизимини җўллай олишга бўлган җобилияти ҳамда 
тайѐрлигини ифодаловчи интеграл хусусият бўлиб, унда 
ҳуҗуҗий фаоллик, масъулиятлилик, коммуникативлик ва 
толерантлик каби муҳим касбий сифатлар намоѐн бўлади 
[2:4]. Мазкур таърифдан англанадики, ―компетентлик‖  

тушунчаси бир неча компетенциялар бирлигидан иборат 
бўлиб, шахснинг маълум фаолият (масалан, ижтимоий 
фаолият)ни, мутахассиснинг эса касбий фаолиятини 
җанчалик самарали ташкил эта олишини белгилаш учун 
хизмат җилади. Сўз тузилиши жиҳатидан ушбу тушунча 
муайян компетенцияларга эгаликни, яъни сифатни 
англатади. Бу ўринда тушунчанинг мазмунини луғавий 
жиҳатдан кўриб чиҗамиз.       

Компетентлик (ингл. ―competence‖ – җобилият, лаѐҗат, 
лойиҗ бўлмоҗ, муносиб бўлмоҗ) – назарий билимлардан 
амалий фаолиятда самарали фойдаланиш, юҗори 
даражадаги касбий малака, маҳорат ва иҗтидорни намоѐн 
эта олиш. Мазмунига кўра компетентлик негизида касбий 
билим, кўникма, малакаларни ҳеч бир җийинчиликсиз 
амалиѐтда самарали, юҗори даражада җўллай олишдан 
иборат ҳаракат ѐтади. Шу билан бирга компетентлик 
мутахассиснинг ўз ваколатлари доирасидаги  вазифа, 
мажбуриятларни тўлаҗонли, сифатли, самарали бажариш 
җобилияти, касбий тайѐргарлигининг даражаси саналади.  

Мазкур тушунча дастлаб психология соҳасида  
тадҗиҗ этилган. Кейинчалик педагогик соҳасида бошҗарув 
ва мутахассисларни тайѐрлаш жараѐнида унинг касбий 
фаолиятга тайѐрлигини, уни  самарали ташкил эта олиш 
лаѐҗатига эгалигини баҳолаш, замонавий ижтимоий ҳамда 
малакаий талаблардан келиб чиҗҗан ҳолда касбий 
компетентликнинг даража кўрсаткичларини аниҗлашга 
эътибор җаратила бошлади. Мутахассиснинг касбий 
тайѐргарлиги ―касбий компетентлик‖ тушунчаси орҗали 
ифода этила бошланди. Ушбу масалани ўрганиш йўлда 
җатор тадҗиҗотлар амалга оширилди. Бу ўринда 
Э.М.Никитин, В.В.Нестеров, А.С.Белкин, В.Г.Воронцова, 
Г.Д.Воронцов, И.П.Подласый, М.Ҳ.Усмонбоева, 
А.К.Маркова, Б.Назарова, М.Е.Поляковалар томонидан 
олиб борилган тадҗиҗотларни җайд этиб ўтиш мумкин. 

Фуҗаролик жамиятини җуриш жараѐнида, жамиятда 
кенг кўламли ижтимоий ислоҳотлар амалга оширилаѐтган 
бир вазият шахс, жумладан, талабаларнинг ҳуҗуҗий 
компетентликка эга бўлиши масаласи ўзига хос 
долзарблик касб этади. Шу сабабли олий таълим 
муассасаларида талабаларнинг ҳуҗуҗий компетентлик 
сифатларига эга бўлишлари учун зарур педагогик шарт-
шароитни яратиш таҗозо этилади.   

Айни ўринда ҳуҗуҗий компетентлик ва унинг негизида 
намоѐн бўладиган сифатлар тўғрисидаги тасаввурни 
ойдинлаштириб олиш маҗсадга мувофиҗдир.     

М.Е.Полякова [3:14]нинг фикрига кўра, ҳуқуқий 
компетентлик – ҳуҗуҗий билимларни талаб этадиган 
масалаларни ҳал җилиш, шунингдек, касбий фаолиятда 
җўллашни таҗозо этадиган яхлит билимлар саналса, 
О.А.Чудиновнинг фикрича, ―давлат фаолиятини тартибга 
соладиган, бир-бирига муносабат нуҗтаи назардан давлат 
ва фуҗаронинг ҳуҗуҗ ҳамда мажбуриятлари тўғрисидаги 
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умумий тамойиллар, ҳуҗуҗий меъѐрлар, ҳуҗуҗ тизими, 
унинг амал җилиши, ҳуҗуҗни муҳофаза җилувчи асосий 
институтлар, шунингдек, җонуний ҳуҗуҗ ва манфаатлар 
бузилганда амалий ҳаракат моҳияти тўғрисидаги зарур 
җарорларни җабул җилишга имкон берадиган ҳуҗуҗий 
ахборотларни излаш, уларни җўллаш кўникмаларига 
эгалик‖ [5] дир.  

Ҳуҗуҗий компетентликнинг таркибий тузилмасини 
ўрганишга ҳаракат җилар экан, тадҗиҗотчи 
А.А.Черемисина [4] унинг җуйидаги кўринишга эга 
эканлигига урғу бериб ўтади: когнитив компетентлик 
(ҳуҗуҗий билимларга эгалик); мотивацияли компетентлик 
(ҳуҗуҗий позиция); фаолиятли компетентлик (назарий 
билимларга асосланган фаолиятнинг барҗарорлиги). Айни 
ўринда А.А.Черемисинанинг ѐндашувига ўзгартириш 
киритиш зарур деб ҳисобламиз. Бинобарин, бизнинг 
фикримизча, ҳуҗуҗий позиция бу йўлда ташкил 
этиладиган фаолиятнинг барҗарорлиги асосида юзага 
келади. Муаллифнинг ўзи ҳам шу ҳолатни – когнитив 
компетентлик фаолиятли компетентлик учун асос 
бўлишини җайд этмоҗда. Җолаверса, ҳар җандай позиция 
назарий билим ва амалий фаолият бирлиги җарор 
топганидан кейингина шаклланади. Шунингдек, ҳуҗуҗий 
позициянинг мотивацион компетентлик тарзида 
ифодаланиши ҳам тўғри эмас. Зеро, ―ҳуҗуҗий позиция‖ 
тушунчаси ўз моҳиятига кўра җатъийликни англатади. 
―Мотивация‖  тушунчаси негизида эса психологик нуҗтаи 
назардан ҳали җаътийлашмаган ҳолатлар – җизиҗиш, 
рағбатнинг юзага келтириш ѐтади. Шу сабабли 
мотивацияли компетентликни дастлабки асос сифатида 
эътироф этиш тўғри бўларди. Ҳуҗуҗий позицияни эса 
ижтимоий-ҳуҗуҗий компетентлик тарзида бериш маҗсадга 
мувофиҗдир. Шунга кўра А.АЧеремисина [4] нинг 
ҳуҗуҗий компетентликнинг таркибий тузилмаси ҳаҗидаги 
ѐндашувини җуйидагича тўлдириш мумкин: 

1. Когнитив компетентлик (назарий ҳуҗуҗий билимга 
эгалик). 

2. Мотивацияли компетентлик (ҳуҗуҗий билимларни 
ўрганишга бўлган җизиҗиш, рағбатнинг мавжудлиги). 

3. Фаолиятли компетентлик (ҳуҗуҗий кўникма, 
малакаларнинг мавжудлиги). 

4. Ижтимоий-ҳуҗуҗий компетентлик (ҳуҗуҗий 
позиция).    

Ҳуҗуҗий компетентлик ва шахсда уни 
ривожлантиришга доир адабиѐтларни дастлабки ўрганиш 

натижасида тушунчани җуйидагича ѐритиш мумкинлигига 
ишонч ҳосил җилинди: ҳуқуқий компетентлик – касбий 
фаолият ва фуҗаролик бурчини тўла бажариш, жамиятдаги 
ҳар җандай ҳуҗуҗбузарликларга нисбатан фаол муносабат 
билдира олишга хизмат җиладиган ҳуҗуҗий билим, 
кўникма, малакалар йиғиндиси ва улардан самарали 
фойдалана олиш җобилияти.  

Талабаларнинг ҳуҗуҗий компетентлигини 
ривожлантириш технологиясини ишлаб чиҗиш масаласи 
ўз ечимини кутаѐтган долзарб педагогик муаммолардан 
бири саналади.  Бинобарин, бозор муносабатлари 
шароитида, җолаверса, ҳуҗуҗий муносабатлар асрлар 
давомида шаклланиб, биргина ўзаро ишонч асосида ѐки уч 
кишининг гувоҳлигида тартибга солинганлигини 
белгиловчи миллий җадриятнинг унутилаѐтганлиги, айрим 
кишилар томонидан ―Одам савдоси‖дек ғайриинсоний  
ҳаракатнинг содир этилаѐтганлиги, мулкий 
муносабатларда шахслар ўртасида ўзаро ишончсизликнинг 
җарор топаѐтганлиги ва буни асословчи далилларнинг 
тобора кўпаѐтганлиги талабаларда ҳуҗуҗий 
компетентликни ривожлантириш муаммосининг 
долзарблигини таъминламоҗда.      

Шундай җилиб, фуҗаролик жамиятини барпо этиш 
шароитида талабаларда ҳуҗуҗий компетентликни 
ривожлантиришнинг долзарб муаммо саналади. Муаммога 
тегишли тадҗиҗот ишларини ўрганиш ―ҳуҗуҗий 
компетентлик‖ тушунчаси негизида ҳуҗуҗий билимларни 
талаб этадиган масалаларни ҳал җилиш, шунингдек, 
касбий фаолиятда җўллашни таҗозо этадиган яхлит 
билимлар, зарур җарорларни җабул җилишга имкон 
берадиган ҳуҗуҗий ахборотларни излаш, уларни җўллаш 
кўникмаларига эгалик,  ҳуҗуҗий билим, кўникма, 
малакалар йиғиндиси ва улардан самарали фойдалана 
олиш җобилияти, шунингдек, мутахассиснинг ўз 
ваколатлари доирасидаги  вазифа, мажбуриятларни 
тўлаҗонли, сифатли, самарали бажариш җобилияти, касбий 
тайѐргарлигининг даражаси намоѐн бўлади. Мавжуд 
адабиѐтларда тушунча моҳияти юзасидан билдирилган 
фикрларга таянган ҳолда уни ―касбий фаолият ва 
фуҗаролик бурчини тўла бажариш, жамиятдаги ҳар җандай 
ҳуҗуҗбузарликларга нисбатан фаол муносабат билдира 
олишга хизмат җиладиган ҳуҗуҗий билим, кўникма, 
малакалар йиғиндиси ва улардан самарали фойдалана 
олиш җобилияти‖ тарзида таърифлаш ҳам маҗсадга 
мувофиҗдир.  
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РЕЗЮМЕ  

Маҗолада шахс, хусусан, талабаларда ҳуҗуҗий компетентликни ривожлантиришнинг долзарб муаммо эканлиги 
эътироф этилган. Муаммога тегишли тадҗиҗот ишларини ўрганиш, уларда илгари сурилган етакчи ғояларни таҳлил 
җилиш асосида ―ҳуҗуҗий компетентлик‖ тушунчасининг мазмуни ва назарий тавсифи ѐритилган. Бир гуруҳ 
тадҗиҗотчиларнинг назарий ѐндашувларига таянган ҳолда муаллиф томонидан ―ҳуҗуҗий компетентлик‖ тушунчаси 
шарҳланган. 

РЕЗЮМЕ  
В статье особо отмечается, что формирование личности, в особенности, правовой компетентности у студентов явля-

ется актуальной проблемой. В статье раскрываются сущность и теоретическая характеристика понятия ―правовая компе-
тентность‖ на основе изучения исследовательских работ по  данной проблеме, и анализа выдвигаемых в них идей. Автор 
даѐт определение понятию ―правовая компетентность‖, опираясь на теоретические подходы группы исследователей.   

SUMMARY 
It is stated in the article that forming an individual, particularly, legal competence in students is one of the actual problems. 

The article exposes the essence and theoretical characteristics of  the notion ―legal competence‖ based on the study of research 
works devoted to the mentioned problem and analysis of suggested ideas. The author defines the notion ―legal competence‖ tak-
ing into account the theoretical approaches of the group of researchers.  

http://lex.uz/home/dictionary?word=
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Tariyx 
ҚАРАҚАЛПАҚСТАН САЛЫГЕРШИЛИК ИЛИМИ ТАРИЙХЫНАН 

А.Ш.Қайпназаров – ассистент оқытыўшы 
Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 

Таянч сўзлар: иҗтисодиѐт, режа, динамика, ривожланиш, җишлоҗ хўжалиги, иҗтисодий сектор, соҳа. 
Ключевые слова: экономика, план, отрасль, динамика, развитие, аграрный сектор, сельское хозяйство.  
Key words: economics plan, field, dynamics, development, agriculture farming, agrarian sector.  

 
Рeспубликамыздың салыгeршилик тараўында Җараҗал-

паҗстан салы илимий-изeртлeў институтының орны 
гирeўли. Ӛзбекстан салы илимий -изeртлeў институтының 
филиалы болған бул институт 40 жыллыҗ тарийxка ийe. 

Ӛзбекстан Республикасы Министрлeр Кeңeси 1964-
жылы 8-июльдe 407-санлы «Җараҗалпаҗстанда ислeп 
шығарыўды раўажландырыў хаҗҗында» карар кабыл eтил-
ди. Җараҗалпаҗстанда салыгeршиликти раўажландырыў 
ушын жeр ашыў, тийкарынан, 1962-жылдан басланып 
1965-жылға кeлип 7,5 мың гeктар жeрлeргe салы eгилди. 
Салыгeршиликтиң Караҗалпаҗстанда кeң түрдe eгилe 
баслаўы илимий тийкарда жаңа сортларды жeтилистириў, 
жeрдиң җурамына җарай отырып салы атызларын җайта 
ислeў машҗаласы пайда болды. Бул машҗаланы шeшиў 
маҗсeтиндe Ӛзбекстан Рeспубликасы аўыл xожалыҗ ми-
нистрлигиниң 1966-жыл 30-марттағы 41-санлы буйрығына 
тийкарланып Ӛзбекстан салыгeршилик илимий-изeртлeў 
институты Җараҗалпаҗстан филиалы Шымбай райо-
нындағы «Җызыл ӛзeк» xожалығында Җараҗалпаҗстан 
дийҗаншылыҗ илимий изeртлeў институты салыгeршилик 
лабораториясы базасында пайда болды. 1977-жыл апрeль 
айында Нӛкис районында жумыс баслады [1:34].  

Караҗалпаҗстанда салыгeршиликтиң раўажланыўы 
ушын тәжирийбeси бар Краснодар үлкeсинeн илимпаз-
җәнигeлeр А.И.Майстрeнко, E.П.Алeсхин ҳәм И.М.Шаун 
сондай-аҗ Кубан салыгeршилик комбайиншылары үлкeн 
жәрдeм бeрди. 1979-жыл 1-сeнтябрьде 670-санлы ―Ка-
раҗалпаҗстан Рeспубликасында салыгeршилик бойынша 
илимий-изeртлeў ислeрин кeңeйтиў ҳәм ӛнимдарлығын 
асырыў ҳаҗҗында җарар‖ җабыл етилди [2:28]. 

Караҗалпаҗстан шараятында салыгeршиликти изeртлeў 
ҳәм раўажландырыў бойынша П.А.Пулина, Т.Бабаниязов, 
С.Риxсиeва, У.Абыллаeв, Б.Кыдырбаeв, Ж.Юлдашeв, 
У.Маткаримова, С.Сапаров, Е.Курбанбаeв, А.Смeтов, 
А.Балтабаeва, Ж.Бауeтдинов ҳәм т.б. илимпазлар салы 
илимий-изeртлeў институты җәнигелери жетисип шыҗты. 

Җараҗалпаҗстан салыгершилик илимий институты жу-
мысларын шӛлкeмлeстириўдe Ӛзбекстан салыгeршилик 
илимий-изeртлeў институты дирeкторы, биология илим-
лeриниң кандидаты X.Урианова ҳәм филиалдың биринши 
дирeкторы, аўыл xожалығы илимлeриниң кандидаты 
Р.Xайдаровтың xызмeтлeрин айрыҗша атап ӛтиў орынлы. 
Олар жeргиликли җәнигелер арасында илимий-изeртлeў 
ислeрин алып барыў җәбилeтинe ийe кадрларды таңлаўда, 
олардың табыслы ислeўинe шараят жаратыўда, аспи-
рантларға илимий басшылар тайынлаўда бeлсeндилик 
кӛрсeтти.  

Р.Xайдаров ӛз дeн саўлығы жағдайы бойынша 1968-
жыл октябрь айында жасаў ҳәм жумыс жайын ӛзгeртиўгe 
мәжбүр болды. 1968-жыл октябрь айынан 1970-жыл 
апрeль айына шeкeм филиалда аўыл xожалығы илимлeри-
ниң кандидаты Д.Мырзамбeтов, 4 ай даўамында ҳәм аспи-
рантурада оҗыўды тамамлаған Д.Утeбаeвлар дирeктор 
болып ислeди. 1970-жыл апрeль айынан 1986-жыл март 
айына шeкeм Ж.Юлдашeв, 1986-жыл апрeль айынан 1988-
жыл май айына шeкeм Т.Айтмуратов, 1988-жыл май айы-
нан 1993-жыл дeкабрь айына шeкeм Т.Бабаниязов, 1994-
жыл фeвральдан 1998-жыл январь айына шeкeм 
Ә.Курбанбаeв дирeктор болып табыслы иследи.  

Салы илимий-изeртлe институты Җараҗалпаҗстан фи-
лиалы 1966-жылы 10 илимий xызмeткeр ҳәм тexник 
xызмeткeрлeр җурамында ис баслады. Ӛзбекстан салыгeр-
шилик илимий-изeртлeў институты аспирантлары 
А.А.Шокиров ҳәм X.Юсуповлар ӛзлeриниң дала илимий 
тәжирийбeлeрин филиалға ўаҗтынша ажыратылған жeр 
майданында ӛткeрди. 1967-жылдан баслап Җараҗалпаҗ 
мәмлeкeтлик пeдагогикалыҗ институты тәжирийбe асы-
рыўшылары С.Сeйтмуратов, С.Сапаров ҳәм аспирант 
Б.Җыдырбаeвлар илимий-изeртлeў жумысларын ҳәм ӛз 
тәжирийбe жумысларын баслап жибeрди. Усы жылы 

E.Җурбанбаeв илимий xызмeткeр болып искe жайласып, 
салы агротexникасы бойынша илимий ис баслады. 1969-
жылдан тәжирийбe xожалығына бӛлeк жeр ажыратылып, 
салы сeлeкциясы ҳәм туҗымгeршилиги, агротexника лабо-
раториялары ис баслады. 

Җараҗалпаҗстанда салы сeлeкциясы бойынша илимий 
жумыслар Т.Бабаниязовтың лаборатория баслығы болған-
нан кeйин басланды. Ол сeлeкция иси мeнeн биргe тeрри-
торияда салының ҳаўайы җызыл гүришли түрлeрин егиў, 
олардың биотexникасы, салыгeршиликтeги аҗыбети ҳәм 
зыянлы шӛплерге җарсы гүрeсиў дәстүрин ислeп шыҗты. 

Җараҗалпаҗстан Рeспубликасында салыгeршилик или-
мий изeртлeў жумысларының раўажланыўында Ӛзбекстан 
Рeспубликасы Министрлeр Кабинeтиниң 1979-жыл 1-
сeнтябрь 670-санлы ―Җараҗалпаҗстан Рeспубликасында 
салыгeршилик бойынша илимий-изeртлeў жумысларын 
кeңeйтиў ҳәм нәтийжeлилигин асырыў илажлары ҳаҗҗын-
да‖ ғы җарары үлкeн әҳмийeткe ийe болды. Җарар тийка-
рында филиалдың матeриаллык ҳәм тexникалыҗ базасын 
тәмийинлeў жолға җойылды, илимий изeртлeў тараўында 
ислeўшилeр саны 44 адамнан 115 адамға кӛбeйди. 

Кӛп жыллыҗ мийнeтлeр нәтийжeсиндe 1980-жылы са-
лының жаңа сорты «Нӛкис-1» мәмлeкeтлик сорт сынаў 
комиссиясына тапсырылды. Бул сорты районласҗан сорт-
ларға җарағанда бир җанша кeмшиликлeргe ийe eкeнлиги 
сынаў даўамында бeлгили болды ҳәм eки жылдан кeйин 
сынаў мүддeти тоҗтатылды. 1982-жылы салының «Нӛкис-
2» сорты (авторлары: П.Пулина, Т.Бабаниязов, 
С.Риxсиeва) сынаў ушын комиссияға тапсырылды ҳәм 
сынаўдан табыслы ӛтип, 1986-жылға кeлип районласты-
рылды. Бул сорт 105-110 күндe писип жeтилисип, ӛсимлик 
бәлeнтлиги 90-95 см, дәни пискeндe жатып җалмайды, 
урып жeншиўгe җолайлы болып шыҗты. Усы тәрeплeри 
салыкeш дийҗанлардың ӛнимди жыйнап алыўдағы мий-
нeтин жeңиллeстирди [3:45]. 

1988-жыл филиалда жаратылған салының таза орта 
писeр ―Җараҗалпаҗстан‖ сорты (авторлары: Т.Бабаниязов, 
П.Пулина, С.Риxсиeва, У.Абыллаeв) кeң түрдe районласа-
ды. Бул сорт Җазаҗстандағы Шордара сорт сынаў станци-
ясында гeктарынан 95,7 цeнтнeргe шeкeм ӛним бeрди. 

Салыгeршиликкe җәнигeлeстирилгeн xожалыҗларда 
1986-жылда 3,6% майданға филиал сeлeкционeр алымлары 
тәрeпинeн жаратылған сортлар eгилгeн болса, 1999-жылы 
бул кӛрсeткиш 99,9% кe жeтти. Җараҗалпаҗстанда са-
лыгeршиликти раўажландырыўда үлкeн әҳмийeткe ийe 
болған «Нӛкис-2» сорты авторлары Т.Бабаниязов, 
П.Пулина ҳәм С.Риxсиeва 1989-жылда Ӛзбекстан Рeспуб-
ликасы Бeруний атындағы илим ҳәм тexника бойынша 
мәмлeкeтлик сыйлыҗты алыўға миясар болды. 

Сeлeкционeр алымларымыз тәрeпинeн жаратылған 
«Гүлзар» сорты (авторлары: Т.Бабаниязов, У.Абыллаeв, 
П.Пулина, Т.Адилов, С.Риxсиeва) 1994-жылда ҳәм 
―Жайxун‖ сорты (авторлары: У.Абыллаeв, Т.Бабаниязов, 
П.Пулина, Л.Бубиeва, Г.Лос, Ж.Бауeтдинова) 1997-жылда 
кeң түрдe районластырылды. 

Агроxимия тараўында  илимий жумыслар филиал 
дүзилгeн күннeн басланды. Б.Җыдырбаeв ―Җараҗалпаҗстан 
тeрриториясында Әмиўдәрьяның оң тәрeпиндeги жайлаў-
шӛл топыраҗларға салы eгиўдe җолланылатуғын азотлы 
ҳәм фосфорлы тӛгинлeр нәтийжeлилиги ҳәм ӛлшeми‖ 
тeмасында 1972-жылы аўыл xожалығы илимлeриниң кан-
дидаты илимий дәрeжeсин алды. Ол 33 жыл даўамында 
салы ӛсимлигиниң минeрал тӛгинлeр, әсирeсe азот пeнeн 
азыҗланыў машҗаласын шeшиў бойынша бир җанша или-
мий-изeртлeў жумысларын алып барды. Салыгeршиликтe 
ҳәр түрли сортларға азотлы тӛгинлeрди җолланыў 
мүддeтлeри, ӛлшeми ҳәм усылларын ислeп шыҗты ҳәм 
аўыл xожалығында пайдаланыўға eнгизди. Нитрификация 
ингибиторлары КМП ҳәм АТГ салыгeршиликтeги 
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нәтийжeлилиги аныҗланды ҳәм азотлы тӛгинлeрди җолла-
ныў илажлары салыкeшлeргe усыныс eтилди. 

Җурамында 57,3% крeмний оксиди, 10-11% тeн тeмир 
ҳәм алюминий оксидлeри 3,5-4%, калий ҳәм 15 тeн артыҗ 
микроэлeмeнтлeр болған глауконитли кумның салыгeр-
шиликтeги нәтийжeлилиги аныҗланды ҳәм фосфорлы 
тӛгинлeрдиң аз дәўириндe 2-3 жыл даўамында гeктарына 
0,5-1 тонна eсабынан җолланыў усынылды. Глауконит 
нәтийжeсиндe оның җурамындағы крeмний, тeмир ҳәм 
аллюминий топыраҗ бӛлeклeринe бeккeм жайласҗан фос-
форды ажыратып ӛсимлик ӛзлeстирeтуғын жағдайға алып 
кeлeди. 

Илимий xызмeткeр К.Жәлeкeeв салыгeршиликтe азот-
лы тӛгинлeрди бӛлип-бӛлип җолланыў нәтийжeлилигин 
ҳәм фосфорлы тӛгинлeрдиң салы ӛнимдарлығына тәсирин 
үйрeниў бойынша илимий жумыслар алып барды. 

П.Мурзаназаров шор топыраҗларға салы eгиўдe 
минeрал ҳәм микроэлeмeнтлeрди җолланыў ӛсимликтиң 
дузға шыдамлылығын асырыў җәбилeтинe ийe eкeнлигин 
илимий түрдe дәлиллeп бeрди. 

Топыраҗҗа ислeў бeриў тараўында бир җанша илимий 
жумыслар алып барылды. E.Җурбанбаeв салы атызында 
ӛсeтуғын жабайы шӛплeргe җарсы гүрeстиң агротexника-
лыҗ илажларын ислeп шыҗты ҳәм оны турмыста җолла-
ныўға eнгизди. Ол жeрди айдаў мүддeтлeри, җамыс, ғәллe 
үллилeр ҳәм жабайы шӛплeргe җарсы гүрeстиң нәтийжeли 
усылларын салыкeш дийҗанларға усыныс eтти. 

А.Балтабаeва салы eгилeтуғын майданларды eки 
җатлам eтип айдайтуғын плуг (ПЙа-3-35) пeнeн ислeўдиң 
жабайы шӛплeрдиң тарҗалыўына ҳәм ӛнимдарлыҗҗа тәси-
рин үйрeнип шыҗты. Топыраҗҗа ПЙа- 3-35 маркалы плуг 
пeнeн гүздe ислeў бeрилгeндe салы ӛнимдарлығы ПН-4-35 
маркалы плугҗа җарағанда гeктарына 2,5-3 цeнтнeр дәнгe 
кӛбeйиўи аныҗланды. Жeрлeрди гүздe шүдигарлаўда 
бәҳәрги шүдигарға җарағанда салы ӛнимдарлығы 5 цeнт-
нeргe жоҗары болыўы мәлим болды. 

Илимий xызмeткeр М.Алланиязов тәрeпинeн атызды 
салы eгиўгe таярлаўда топыраҗҗа ислeў бeриў илажлары 
ислeп шығылып дийҗанларға усыныс eтилди. 

Ӛсимликлeрди җорғаў тараўында - салы атызында, 
жап-салмаларда ӛсeтуғын жабайы отлардың турлeри 
Ж.Юлдашeв тәрeпинeн аныҗланып, оларға җарсы xими-
ялыҗ гүрeстe ислeтилeтуғын гeрбицидлeр, оларды җолла-
ныў ӛлшeми ҳәм мүддeтлeри үйрeнип шығылды. Илимий 
xызмeткeр Б.Тайыров ҳәм биология илимлeриниң канди-
даты У.Ниeтуллаeв тәрeпинeн салы зыянкeслeриниң био-
логиясы, экологиясы, ӛнимди пәсeйттириў дәрeжeси 
үйрeнилип оларға җарсы гүрeсиў илажлары ислeп шығыл-
ды. 

Илимий xызмeткeрлeр: А.Муратбаeв ҳәм 
М.Курбановлар xимик алымлар тәрeпинeн ислeп 
шығылған жаңа гeрбицидлeр нәтийжeлилигин аныҗлаў 
ҳәм әтирапты патасламайтуғын, жабайы отлардың 90% 
тeн артығын жоҗ җылатуғын гeрбицидлeрди ислeп 
шығарыўға eнгизиў бойынша усыныслар бeрилди. Салы 
кeсeлликлeри ҳәм оларға җарсы гүрeсиў илажларын ислeп 
шығыў бойынша У.Ниeтуллаeв ҳәм А.Н.Сагидуллаeвлар 
илимий жумыслар алып барды. Шeт мәмлeкeтлeр фирма-
ларында ислeп шығылған фунгицид, инсeктицид ҳәм гeр-
бицидлeр нәтийжeлилигин аныҗлаў бойынша илимий-
изeртлeў ислeри алып барылды. 

Ӛсимлик таныў тараўында 1981-1990-жыллар даўамы-
нда тeрриторияда районласҗан салы сортлары майдан бир-

лигиндeги ӛсимликлeр саны, минeрал тӛгинлeрди җолла-
ныў ӛлшeми ҳәм мүддeтлeриниң ӛнимдарлыҗҗа тәсирин 
үйрeниу бойынша Г.Н.Разимов илимий-изeртлeў жумыс-
ларын алып барды, кӛп жыллыҗ илимий- жумыслар 
нәтийжeси бойынша 1994-жылы аўыл-xожалығы илим-
лeри докторы илимий дәрeжeсин алды. 

Eгиў мүддeти, туxым сарплаў муғдары, азотлы тӛгин-
лeр ҳәм алмаслап eгиў тараўындағы салының басҗа ӛсим-
ликлeрдиң туҗым сыпатына тәсирин аныҗлаў маҗсeтиндe 
А.Б.Җыдырбаeв илимий-изeртлeў жумысларын жургизип, 
туҗымгeршилик майданларында җолланыўа зәрүр болған 
агротexникалык илажларды ислeп шыҗты ҳәм салыгeрши-
лик xожалыҗларында җолланыўға усыныс eтилди. Салыны 
алмаслап eгиўдeги аўыл-xожалыҗ eгинлeрин суўғарыў ҳәм 
мeлиорация бойынша бир җанша илимий жумыслар 
жуўмаҗланып, олар ислeп шығарыўда җолланыла баслан-
ды [4:56]. 

 У.Р.Литов тәрeпинeн Җараҗалпаҗстан шараятында би-
ринши мәртeбe салыны суўғарыў ӛлшeми ҳәм суўды сар-
плаў бӛлeклeри (транспирация, пуўланыў, филтрация ҳәм 
басҗалар) аныҗланды. Суўғарыў усыллары ҳәр бир сорт-
тың ӛсиў, раўажланыў дәўирлeриндe суўғарыў тәртиби 
ҳәм басҗа да машҗалаларды шeшиў бойынша илимий жу-
мыслар алып барылды. 

Г.А.Xожамбeргeнов тәрeпинeн тeз ӛсиў - раўажланыў 
җәбилeтинe ийe салы сортларын суўғарыў тәртиби усыныс 
eтилди. Салыны алмаслап eгиў тараўында гүзги бийдайды 
суўғарыў усыллары, олардың бийдай ӛнимдарлығына 
тәсирин үйрeниў бойынша А.Ж.Пирниязов тәрeпинeн бир 
җанша дала тәжирийбeлeри ӛткизилди ҳәм ислeп 
шығарыўға eнгизиў бойынша усыныслар таярланды [5:78].  

Салыны алмаслап eгиў тәртибиндe җосымша 
ӛсимликлeрди таңлаў, олардың агротexникасын ислeп 
шығыў бойынша бир җанша илимий жумыслар ислeнди.  
К.Турсынбаeв тәрeпинeн салы мeнeн алмаслап eгиўдe 
гүзги бийдай ҳәм арпа, гүзги жавдар, тритикалe, пeрко ҳәм 
ралe ӛсимликлeри сынаўдан ӛткизилди, бул eгинлeрди 
күшли шорланған топыраҗларда аралыҗ eгин сыпатында 
eгиў мүмкиншилиги дәлиллeнди. Алмаслап eгиў тәрти-
биндe мәккe-жүўeри, аҗ жүўeри, дәнли eгинлeрди eгиў 
тexнологиясы ислeп шығылды, олардың топыраҗ ӛним-
дарлығына ҳәм салы ӛниминe тәсири үйрeнип шығылды. 

Җараҗалпаҗстан филиалы тәжирийбe xожалығы тeрри-
тория салыкeшлeринe 1970-жылдан баслап районласҗан 
сортлар бойынша элита туҗымын жeтистирип бeрмeктe. 
Тәжирийбe xожалығы 1980-2000 жыллары жылына орта-
ша 350-360 тонна элита туҗымларын салыкeшлeргe сатты. 

Xожалыҗта салы ӛнимдарлығы 1995-жылда 35,1 
цeнтнeр, 1996- жылда 46,3 цeнтнeр, 1997-жылда 50,7 
цeнтнeр, 1998-жылда 42,1 цeнтнeр, 1999-жылда 49,9 
цeнтнeр болды, бул дәўирдe Җараҗалпаҗстан Рeспублика-
сында ӛнимдарлыҗ 20,5; 20,0; 22,8; 16,9; 19,9 цeнтнeрдeн 
болды. 

Әмиўдәрьяның тӛмeнги жағында салыгeршиликти 
раўажландырыўға үлeслeрин җосҗан алымларымыз мий-
нeти ӛз ўаҗтында баҳаланып барылды. К.Турсынбаeв ҳәм 
Г.Н.Раxимовлар ―Җараҗалпаҗстан Рeспубликасына xызмeт 
кӛрсeткeн илим ғайраткeри‖, Ж.Юлдашeв, Ф.В.Тeн ҳәм 
Б.Кдырбаeвлар ―Җараҗалпаҗстан Рeспубликасына xызмeт 
кӛрсeткeн аўыл xожалығы xызмeткeри‖ атаҗларын алыўға 
миясар болды. Бир нeшe алымларымыз Москва ҳәм 
Ташкeнттeги xалыҗ xожалығы жeңислeри кӛргизбeлeри 
җатнасыўшылары гүўалыҗларына ийe болды. 
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РЕЗЮМЕ  

Маҗолада ўлкамизда шолини ривожлантириш учун шароит яратилгандан кейин шоликорчилик соҳасида илмий тадҗиҗот институти ша-
кллангани, илмий мактаблар пайдо бўлгани тўғрисида маълумотлар келтирилган. 

РЕЗЮМЕ  
В статье приводятся сведения о формировании научно-исследовательских институтов в отрасли рисоводства после создания условий для 

развития рисовых посевов в нашем крае. 
SUMMARY  

In the article there is the information about forming of scientific-research institutions in the field of rice-growing after establishing conditions for the 
development of rice planting in our region. 
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Бердақ атындағы Қарақалпақ мәмлекетлик университети  

Таянч сўзлар: соматик фразеологизм, бадиий матн, сўз таркиби, семантик маъно, стилистика, маъно хусусияти, тил 
воситалари, лексика. 

Ключевые слова: соматический фразеологизм, художественный текст, состав слова, семантика, стилистика, особенности 
значения, средства языка, лексика. 

Key words: somatic phraseologism, literary text, vocabulary, semantics, stylistics, semantic pecularities, language means lexics. 
 
Тилимизде ӛзиниң раўажланыўы бойынша узаҗ 

ўаҗытлар даўамында җәлиплескен, җурылысы жағынан 
бир неше сӛзлерден дүзилген сӛз дизбеклери бар. Булар 
ҳәзирги тил илиминде тураҗлы сӛз дизбеклери ямаса 
фразеологизмлер деп җолланылып жүр.  Җараҗалпаҗ 
тилиндеги фразеологиялыҗ сӛз дизбеклери күнделикли 
җарым-җатнас жасаўда ҳәм кӛркем шығармаларда 
пикирди ӛткирлестирип бериўде жийи җолланылады. 

Фразеологизмлердиң эмоционал-экспрессив 
тәсиршеңлигин аныҗлаўдың ең әҳмийетли жолы оларды 
семантикалыҗ-стильлик бағдарда пухталыҗ пенен 
үйренип, контексттеги мәни җырларын ашыў болып 
есапланады [7:10]. Фразеологизмлердиң ишинде 
айырым сӛзлер семантикалыҗ жаҗтан айырыҗша кӛзге 
түсип фразеологизмниң уйтҗысы ретинде хызмет етеди. 
Бундай сӛзлер фразеологизмлердиң җурамында 
җайталанып отырады. Мәселен, тил, жүрек, кӛз, аўыз, 
җол, тис аяҗ аҗ, җара жети ҳәм т.б сӛзлер уйтҗы сӛзлер 
җатарына жатады [2:31].  Җараҗалпаҗ тили лексикасы 
бойынша җәниге илимпаз Е.Бердимуратов бул бойынша 
«Җараҗалпаҗ тилиндеги сӛз дизбеклериниң кӛпшилик 
топары адамзат турмысында белгили бир әҳмийетке ийе 
болып келген ең жаҗын предметлер менен җубылыслар 
дӛгерегинде пайда болғанын кӛремиз» деген пикирди 
айтады ҳәм адам мүшелериниң атамаларына 
байланыслы (тил, аўыз, жүрек, аяҗ, җол, бет, бас, мурын, 
җулаҗ, ӛкпе т.б) ҳайўанатлар атамаларына байланыслы 
(ийт, түйе, җой, ат, ешек т.б) сӛзлер фразеологиялыҗ сӛз 
дизбеклериниң җурамында кӛп ушырасатуғынын 
кӛрсетеди [3:136-137]. Ж.Ешбаевтың «Җараҗалпаҗ 
тилиниң җысҗаша фразеологиялыҗ сӛзлиги» 
мийнетинде соматикалыҗ мәни менен берилген 
фразеологизмлер кӛплеп ушырасады [5:48-49]. 
Т.Жумамуратов тәрепинен дүзилген мектеп 
оҗыўшыларына арналған русша-җараҗалпаҗша 
фразеологиялыҗ сӛзликте де соматикалыҗ 
фразеологизмлер берилген [4:146].  

Ӛзбек тилиндеги соматик фразеологизмлер 
бойынша А.Исаев тәрепинен кандидатлыҗ диссертация 
җорғалды [6]. Бул жумыста автор фразеологиялыҗ сӛз 
дизбеклериниң сыңарларын бизди җоршаған дүньяның 
ҳәр җыйлы җубылыслары менен тиккелей байланыслы 
түрде пайда болатуғынлығын, фразеологизмлер дус 
келген сӛзлерден алына бермейтуғынлығын, әсиресе 
тилимиздеги фразеологизмлер адамның дене 
мүшелерине, ҳайўанларға байланыслы, флора, фаунаға 
байланыслы сӛзлер әтирапында дӛрейтуғынлығын 
аныҗлайды.  

Җараҗалпаҗ тилиндеги фразеологизмлердиң 
айырым мәнилик түрлери ямаса грамматикалыҗ 
ӛзгешеликке ийе  еки сыңарлы фразеологизмлер 
бойынша Г.Айназарованың кандидатлыҗ диссертациясы 
жаҗланды. Оның мийнетинде теңлес еки сыңарлы 
фразеологизмлер тилде җолланылыўына җарай 
семантикалыҗ жаҗтан бир неше топарларға бӛлип 
кӛрсетиледи [2:37].  

Филология илимлериниң докторы 
Ш.Абдиназимовтың «Бердаҗтың фразеологиялыҗ 
жаңашыллығы» маҗаласында шайырдың 
шығармаларында тураҗлы сӛз дизбеклериниң җолланыў 

шеберлиги менен бирге шайырдың җәлеминен дӛреген  
жеке стильлик фразеологизмлер анализленген [1].  

Җараҗалпаҗ тилинде адамның дене мүшелериниң 
атамаларына (соматизмлерге) байланыслы бир җанша 
фразеологизмлер ушырасады. Мысалы: кӛзине шӛп 
салыў, кӛзи жетиў, тил алғыш, тил тийгизиў, тили 
шығыў, тисинен шығармаў, тис җаҗҗан, аўзы ашылыў, 
аўзына җум җуйыў, аўзынан түскендей, мурнынан жип 
ӛткерип алыў, мойнына миниў, басына кӛтериў т.б. 

Бул маҗалада талантлы шайырымыз И.Юсупов 
шығармаларында җолланылған адамның дене 
мүшелериниң атамаларына байланыслы 
фразеологизмлердиң җолланыў шеберлигине тоҗтап 
ӛтпекшимиз. И.Юсупов шығармаларында жүдә кӛп 
фразеологизмлер җолланған. Мысалы: 

Истиң көзин билип күн етсе талап, Дәўран атын 
минер жалларын тарап (Кӛринер болың); Ел ишинде 
сырын журттан жасырып, Жалынарман аяғыңа бас 
урып (Жанан кӛринбес); Исим оңлап, сен түсирдиң 
сәтине, Жел болып тиймедиң базда бетиме (Ӛмир, 
саған ашыҗпан). 

Келтирилген мысаллардағы фразеологизмлер 
«кӛз», «бас», «аяҗ», «бет» сӛзлери тийкарында дӛреген. 
Биринши мысалдағы фразеологизм җолынан келиў, 
орынлай алыў мәнисин береди. Екинши мысалдағы 
«аяғына бас урыў» фразеологизми жалыныў, 
жалынышлы болыў мәнилеринде берилген. Ал кейинги 
мысалда берилген «бетине жел болып түспеў», «бетин 
жел җаҗпаў» фразеологизми җосыҗ җатарларына сай, 
уйҗастырып жүдә бир шеберлик пенен ӛзгертилип 
җолланғанын кӛриўмизге болады.   

И.Юсупов шығармаларында адамның дене 
мүшелериниң атамаларына байланыслы 
фразеологизмлер ҳәр җыйлы мәнилерди аңлатып 
келеди. Жыйналған материаллар тийкарында биз 
оларды семантикалыҗ жаҗтан топарларға бӛлип 
үйрениўди маҗул кӛрдик. 

Адамның ис-ҳәрекетине байланыслы 
фразеологизмлердиң ҳәр түрли мәнилик 
ӛзгешеликлерин есапҗа алып тӛмендегише бир неше 
топарларға ажыратып ӛттик. 

Менменлик етиў, менсинбеў мәнидеги 
фразеологизмлер: Бундай мәнини билдиретуғын 
фразеологизмлер И.Юсупов шығармаларында ӛнимли 
җолланылған. Мысалы: Егер тилиң менен орақ орсаң 
да, Енди дәртке аспас билимсиз аҗыл (Компьютер 
заманының муғаллимлерине); Ағасына арқа сүйеп 
ӛскенлер, Онша мисе тутпай җарады саған (Җайта 
җурыўдың балларына); Жулдыз излеп айҗасынан, Май 
басыпты көзимизди. (Бул жер еле зор болады); Бул не 
кӛргенсизлик, тоба! Ҳәр мурнында батпан самал 
(Аўыл,аўыл); Мурны аспанда, кеўли айларда болды, 
Дәўири шым-шытырыҗ болған шӛгирме. (Шӛгирме). 

Мысалларды таллап җарағанымызда адамлардың 
сӛзи менен исиниң бир емеслигин «тили менен орақ 
орыў» фразеологизми арҗалы берилсе, 
менсинбеўшилик, кӛкирек етиў мәнилерин арқа сүйеў, 
көзин май басыў, ҳәр мурнында батпан самал 
фразеологизмлеринде кӛринеди. Мурнына самал ениў 
фразеологизмин еле де ӛткирлестирип бериў 
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маҗсетинде фразеологизмниң җурамына «ҳәр» ҳәм 
«батпан» сӛзлерин җосып җолланған. Әсиресе кейинги 
мысалымызда берилген мурны аспанда, кеўли айларда 
фразеологизми ӛзгеше шайырдың стилине тән 
шеберлик пенен пайдаланғанын кӛремиз.  

Психологиялыҗ халатларға байланыслы 
фразеологизмлер: И.Юсупов шығармаларында бундай 
психологиялыҗ ҳалатты, жағдайды билдиретуғын 
соматизмлер менен келген фразеологизмлерде шебер-
лик пенен жумсалған. Мысалы: Мурын кӛрмегенге 
мурын таң болып, Иши күйгенлердиң баўыры қан 
болып.(Дос ҳәзили); Ӛттиң талай телпек дирилдеспеден, 
Басыңа көп ғаўға түскен шӛгирме. (Шӛгирме); 
Мириўбеттиң нурын җуйып жанларға, Жүрек 
шәўкилдесип, җуўантып елди. (Беглигиңди бузба сен). 

Келтирилген мысалларымызда баўыры қан болыў – 
җыйналыў мәнисин берсе, басына ис түсиў – 
фразеологизмин  ӛзгертип басына көп ғаўға  түсиў  
формасында фразеологизмди бериў арҗалы җанша 
җыйыншылыҗ, азаплардан ӛтип келгенин  билдирген. 
Үшинши мысалда жүрек шәўкилдеў деген тураҗлы сӛз 
дизбеги арҗалы эмоциялыҗ сезим берилген. Бул 
фразеологизм адамның җатты җуўаныў, шадланыў 
ҳалатларын билдиреди. 

Шайырдың тӛмендеги  җатарларында җорҗыў 
ҳалатына байланыслы соматикалыҗ фразеологизмлер 
берилген. Мысалы: Ҳәр адым атҗанда дизе қалтырап, 
Жүрекке ас батпас, уйҗымыз жайсыз. («Плаха» 
излеп…); Аяғымды таслар жаралап, Ҳәўлиреди жүрегим 
ҳәм де. (Александр Блокты оҗығанда); Жүрегим 
даўамас енди кӛрмеге, Мәканлап алыпсаң ӛзиң, 
байыўлы. (Байыўлы); 

Бул мысаллардағы «жүрекке ас батпас», «дизе 
қалтырап», «жүреги ҳәўлириў», «жүреги даўамас» 
фразеологизмлеринде «җорҗыў» мәнисинде берилген. 
Бунда шайырдың халыҗтың тил байлығынан 
пайдаланыў шеберлиги аныҗ кӛринеди.  

Ҳүрмет етиў, сыйлаў мәнисиндеги 
фразеологизмлер: Бундай мәнидеги соматикалыҗ 
фразеологизмлерди де шайыр шығармаларында шебер  
жумсағанын кӛремиз. Мысалы: Арыў ҳаял җарсысында, 
Дизе бүгип, басын ийген. (Тилек); Адамшылыҗ арға 
толы жүреги, Ана ҳүрметине бас ийер олар. 
(Жынысымды жырлайман); Жәҳәнгир шаҳлар да, 
отыралмай тахта, Алдында диз шөгип, җазнасын 
шашҗан. (Ким бар, бизиң жаҗтың ҳаялларындай); 

Бул мысаллардан кӛринип турғанындай, 
соматизмлер менен келген фразеологизмлерден шайыр 
орынлы пайдаланғанын айрыҗша атап ӛтиўимиз керек. 
Шайырдың сӛзге усталығы сонда кӛринеди, дәслепки 
мысалымызда еки фразеологизмди бир  җатарда 
җолланған. Мысалларда келтирилген фразеологизм-
лердиң ҳәммеси ҳүрмет етиў мәнисин берген. 

Ҳәрекет-ҳалатты билдиретуғын фразеологизмлер: 
Шайыр ӛзиниң җосыҗларында инсанның ҳәр җыйлы 
турмыслыҗ ҳалатын, ҳәрекетлерин баянлаўда 
соматикалыҗ фразеологизмлерди җолланады: 

Җосыҗ – теңиз, болсам балыҗ 
Ис буйырса сиздей халыҗ,  
Аяғымды қолға алып,  
Басым менен жумалайман. 
                             (Сен дегенде…) 
Келтирилген мысалда «аяҗ», «җол», «бас» сӛзлери-

ниң «аяғын җолға алыў, басы менен жумалаў» түринде 
дизбеклесип келиўи арҗалы адамның халыҗтың хызме-
тине таҗ турыў мәнисин ашып берилген. 

Адамның минез-җулҗын сыпатлайтуғын фразеоло-
гизмлер: Шайырдың шығармаларында адамның  минез- 
җулҗын сыпатлайтуғын оның сыртҗы кӛриниси, ишки  

дүньясы җаҳарманның кеширмелери, портретин, харак-
тер жасаўда, турмыс тәшўишлерин сүўретлеп  бериўде 
соматикалыҗ фразеологизмлер җолланылған. Мысалы: 
«Биймезгил җонаҗ па» деп шығып кӛрсем, Биреў тур 
туўған айдай беси күнги. (Кешки жол ойлары); Қолы 
ашық – жазыҗ болың, Мийман менен маўасалы. (Еки 
жасҗа бир нәсият); Кимлер жас җайтса да аҗылы 
толған, Кимселер зуўҗылдап тил-жағы қалған. (Бол-
маса); Бар билгени аўзында, Саўдыраҗ җараҗалпағым. 
(Беглигиңди бузба сен); Тас баўыр биреўлер жаңа бул 
жерде, Биреўди аямай тас пенен урды… (Тәжирийбе 
тамшылары). 

Биринши мысалда җыздың сулыўлығын, гӛззал-
лығын туўған айға мегзетип сүўретлесе, екинши мы-
салда қолы ашық фразеологизми арҗалы аҗ кӛкирек, 
саҗый болыў мәнилерин берген. Үшинши мысалда 
«тил жағы қалыў» фразеологизми менен айырым 
адамлардың  җуры сӛз, җуры ўәде ямаса орынсыз сӛй-
лей беретуғын характердеги образды ашып берген. 
Кейинги мысалларда бар билгени аўзында фразеоло-
гизми  арҗалы сада, аҗ кӛкирек мәнисин берсе, тас 
баўыр фразеологизми менен жүдә җатал, жаўыз адамды 
сүўретлеп келген. 

Миллий дәстүрлерди сүўретлейтуғын фразеоло-
гизмлер: Шайырдың җосыҗ җатарларында бул түрдеги 
фразеологизмлерди де ушыратамыз. Мысалы: Тандыр 
жапҗан жеңгейлерден бар мирәт, Рухсат жоҗ аўыз 
тиймей ӛтиўге. (Күн шығыс жолаўшысына); Улы қонса 
уясына, қызы қонса қыясына, Ата менен анасына, җат-
насыҗлы жол ашады. (Еки жасҗа бир нәсият); Сизлер-
ден диз шӛгип ӛтинемен мен, Аўыз бирлик, та-
тыўлыҗты саҗлаўды. (Президент); Той, лазымға ат 
шаптырған, Ғарға тамыр туўысқанлық, Бир җазанда ас 
демлеткен, Баўыр басқан туўысқанлық. 
(Туўысҗанлыҗ); Егер сен аспанды турсаң да тиреп, Ат-
тан түсип, сәлем бермегиң керек. Сонда ғаррылар җай-
тадан туўғандай, Җуўанар белине белбаў буўғандай. 
(Ғаррылар);  Җой, жылаўыҗ болмаң… Шай җойың, 
җәне… Ким ата-анасын байлап жүр белге… (Пазый-
лет). 

Келтирилген мысаллардағы фразеологизмлердиң 
ҳәр биринде халҗымыздың   миллийлик дәстүрлери 
сәўлеленген. Бәримизге белгили нан аўыз тийиў фра-
зеологизми нанның, аўҗаттың улыўма тайын турған 
тамаҗтың шетинен аўыз тийиў менен бирге мийман, 
җонаҗ болың  мәниниде береди. Бул фразеологизм 
арҗалы җараҗалпаҗ халҗының миллийлигин кӛрсете-
туғын дәстүрлеримиздиң басы десек те болады. Бул 
мысаллардың ҳәр биринде берилген фразеологизмлер-
диң ӛзине тән ӛзгешелиги, экспрессивлик-
эмоциональлыҗ мәнилерин кӛриўимизге болады. 

Солай етип, И.Юсупов шығармаларында адамның 
дене мүшелериниң атамаларына байланыслы фразео-
логизмлер җолланылған. Ол халыҗ тилиниң әлўан түр-
ли лексика-семантикалыҗ байлыҗларын кӛркем 
сүўретлеўдиң тийкарғы элементи сыпатында җолла-
ныўдағы җараҗалпаҗ аўызеки әдебиятында да, классик 
шайырлар  шығармаларында да кеңнен ӛрис алған 
дәстүрий тәжирийбелерди җараҗалпаҗ әдебиятының 
соңғы раўажланыў басҗышларында ӛзине тән  ӛзгеше-
лиги ҳәм шеберлиги менен эстетикалыҗ талапларға сай 
дӛретиўшилик пенен раўажландырыўға елеўли үлес 
җосҗан кӛркем сӛз шеберлериниң бири болды. Шайыр 
шығармаларының тилин изертлеў ҳәм үйрениў арҗалы 
тилдиң басҗа лексикалыҗ бирликлеринен айрыҗшала-
нып туратуғын тилдиң җаймағы есапланған фразеоло-
гиялыҗ сӛз дизбеклерин стильлик бағдарда шебер пай-
даланыўдың әлўан түрли сырларын, шайырдың ӛзине 
тән ӛзгешеликлерин аныҗ кӛриўге болады. 
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РЕЗЮМЕ 
Җораҗалпоҗ тилидаги фразеологик иборалар кундалик турмушимизда ва бадиий адабиѐтда фикрнинг таъсирчанлигини 

оширишда кенг җўлланилади. Җораҗалпаҗ тилида инсон тана аъзолари номлари (соматизмлар) билан боғлиҗ бир неча фразеоло-
гизмлар учрайди. Ушбу  маҗолада И.Юсупов асарларида җўлланилган инсон тана аъзолари номлари билан боғлиҗ фразеоло-
гизмларнинг ўзига хосликлари ўрганилган. Бу И.Юсупов асарлари мисолида очиб берилган.    

РЕЗЮМЕ 
Фразеологические словосочетания в каракалпакском языке часто используются в повседневном общении и передаче мысли 

в художественных произведениях. В каракалпакском языке встречаются фразеологизмы, относящиеся к названиям человече-
ского организма (соматизмам). В данной статье изучается мастерство и особенности использования фразеологизмов –
соматизмов в произведениях известного каракалпакского поэта И.Юсупова на основе примеров из произведений поэта. 

SUMMARY 
Phraseological units in the Karakalpak language are often used in everyday speech and also in the texts of the belles – letters style. 

There are phraseologisms  in the Karakalpak language belonging to the names of human body (somatisms). On the basis of examples the 
author of the article studies the peculiarities of using phraseologisms-somatisms in the work  of famous Karakalpak poet I.Yusupov.  
 

ПРОБЛЕМЫ ОБОЗНАЧЕНИЯ И  КЛАССИФИКАЦИИ РЕЛИГИОЗНО 
МАРКИРОВАННЫХ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ 

М.Р.Галиева – кандидат филологических наук, доцент 
Узбекский государственный университет мировых языков 

Таянч сўзлар: фразеологик бирлик, библиявий, диний маркерланган, классификация, номинация, тил, маданият.  
Ключевые слова: фразеологическая единица, библейский, религиозно маркированный, классификация, номинация, язык, 

культура. 
Key words: phraseological unit, biblical, religiously-marked, classification, nomination, language, culture. 
 
Как известно, существенную роль в формировании 

фразеологии европейских языков сыграла Библия, что 
обусловлено тем, что Библия в европейской культуре 
является не только священной религиозной книгой, но 
и неотъемлемой частью культурной и повседневной 
жизни носителей европейских языков. Образный, ме-
тафорический и аллегорический язык Библии представ-
ляет собой ценный материал и источник для образова-
ния ФЕ во всех европейских языках, в частности ан-
глийском и русском. Процессу фразеологизации биб-
лейских оборотов способствовали «содержательное 
богатство и эстетические достоинства соответствую-
щих текстовых фрагментов. Лаконичность формы и 
экспрессивная насыщенность библейских фразеологиз-
мов дают возможность их переосмысления и дальней-
шего содержательного обогащения» [10:3]. Многие 
фразеологические единицы библейского происхожде-
ния настолько ассимилировались в языке, что подчас не 
осознаются библеизмами как таковыми: alpha and ome-
ga, vanity of vanities, twinkling of an eye, daily bread, born 
again, знамение времени, суета сует, хлеб насущный, 
камень преткновения, козѐл отпущения, на всѐ своѐ 
время, злоба дня. 

Широкий круг работ, посвящѐнных проблеме биб-
лейских заимствований свидетельствует, с одной сто-
роны, об актуальности данной проблемы, а с другой – о 
многоплановости проводимых исследований в русле 
ряда лингвистических дисциплин: сравнительно-
сопоставительной лингвистики,  лингвистики текста в 
ракурсе теории интертекстуальности и дискурса, ко-
гнитивной лингвистики и лингвокультурологии, теории 
перевода, стилистики и лингвопрагматики, литературо-
ведения [1; 3; 8; 9; 10; 13; 15].  

Несмотря на достаточное количество работ, посвя-
щенных вышеуказанной проблематике, как показал 
обзор лингвистической литературы, в современной 
лингвистике не существует чѐткого термина обознача-
ющего библейские заимствования, функционирующие 
в языке. Большинство исследователей оперирует тер-
мином «библеизм» [9; 11; 14] ряд учѐных использует 
термин «библейский фразеологизм» [3;6], другие пред-
лагают термин «фразеологизм библейского происхож-
дения» [8; 10; 12]. Рассмотрим их подробнее. 

В ряду этих терминов, как уже было отмечено, наи- 

более широко употребляемым является термин «библе-
изм». Анализ лингвистической литературы показал, что 
существует два подхода к исследованию библеизмов – 
широкий и узкий. С точки зрения широкого подхода, 
под библеизмами понимаются любые слова, устойчи-
вые словосочетания, целые выражения и фразы, заим-
ствованные из Библии или восходящие к ней [2; 9]. На 
наш взгляд, такое широкое понимание понятия «библе-
изм» не позволяет в полной мере осуществить объек-
тивный лингвистический анализ, что обусловлено: 

 неясностью критериев отбора языковых единиц в 
качестве библеизмов. Так, например, с точки зрения 
данного подхода, лексемы «ад» и «рай», имена проро-
ков, имена ангелов, с одной стороны могут считаться 
библеизмами, т.к. широко используются в тесте Биб-
лии, а с другой стороны, являются частью словарного 
состава любого языка;  

  неопределѐнностью границ языковых единиц, 
трактуемых как библеизм. Так, например, в работе 
Е.И.Боллигер [1], под библеизмами понимаются уста-
ревшие варианты фонем старославянского языка, мор-
фологические особенности глаголов староанглийского 
и старославянского языков, антропонимы, топонимы, 
реалии, архаизмы, церконославянизмы.  

С позиций узкого подхода, которого придерживает-
ся большинство исследователей [3; 6; 8; 10; 11] и в ряде 
словарей [4; 6; 7] библеизм трактуется как фразеологи-
ческая единица библейского происхождения, что на 
наш взгляд является более конкретным, т.к. позволяет 
четко очертить круг рассматриваемой проблемы. 

Что касается термина «библейский фразеологизм», 
используемый в работах В.Г.Гака [3] и К.Н.Дубровиной 
[5], мы согласимся с мнением Е.В.Каминской [8] счи-
тающей данный термин неприемлемым, т.к. он по своей 
внутренней семантике обозначает лишь фразеологиче-
ские единицы, содержащиеся в тексте Библии, в то 
время как существует и ряд других ФЕ, восходящих к 
тексту Библии и возникших на основе переосмысления 
библейских сюжетов, образов, легенд, притч: англ.: 
forbidden fruit, Judas kiss, lost sheep, massacre of inno-
cents, loaves and fishes; рус.: бесплодная смоковница, 
петь Лазаря, блудный сын, внести свою лепту. Напри-
мер, существующая практически во всех языках ФЕ 
библейского происхождения ―a prodigal son – блудный 
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сын – les fils prodigue – der verlorene Sohт” не является 
прямой цитатой из Библии, а возникла на основе биб-
лейской притчи о промотавшем всѐ своѐ состояние и 
вернувшимся в итоге домой младшем сыне старца, ко-
торый несмотря на его расточительство и неответ-
ственность встретил его с распростѐртыми объятиями.  

Как показал анализ лингвистической литературы, 
существуют различного рода классификации библеиз-
мов, проводимого исследователями. 

А.В.Кунин [11] проводит класификацию библеиз-
мов на основе их функционирования в языке и выделя-
ет две обширные группы: 1) библейские эквиваленты, 
т.е. ФЕ, заимствованные из текста Библии и вошедшие 
в язык в неизменѐнном виде: англ.: cast pearls before 
swine, filthy lucre; рус.: камни вопиют, альфа и омега, 
соль земли, в начале было слово; 2) библейские прото-
типы, т.е. ФЕ а) созданные на основе переосмысления 
буквального значения библейского выражения (англ.: 
to kill the fatted calf, lost sheep; рус.: зарывать свой та-
лант в землю, кромешная тьма), б) изменения формы 
библейского выражения (англ.: a drop in the bucket, 
bear one’s cross; рус.: нести свой крест, слуга двух гос-
под), в) появления других вариантов (англ.: to live on 
the fat of the land), г) компоненты ФЕ используются в 
тексте Библии в своих буквальных значениях, но не 
образуют сочетания (англ.: a wolf in sheep's clothing, the 
gift of the Magi; рус.: Иудин поцелуй, беден как Лазарь); 
д) в Библии используется лишь один компонент ФЕ (a 
doubting Thomas, a forbidden fruit; рус.:); ФЕ, возник-
шие в результате игры слов (honest Abel, the flesh and 
the devil) [11:116-117]. 

В.Г.Гак основываясь на проведѐнном им сравни-
тельно-сопоставительном анализе библеизмов русского 
и французского языков выделяет две обширные группы 
по оппозитивному признаку: 1) контекстуаль-
ные/цитатные и ситуативные. Контекстуальные ФЕ 
представляют собой неизмененный элемент текста 
Библии, а ситуативные ФЕ, репрезентируют опреде-
ленную ситуацию, описанную в Библии, но отсутству-
ют в самом тексте; 2) наличие/отсутствие конкретного 
библеизма в том или ином языке, что обусловлено тем, 
что конкретная библейская ситуация может отобра-
зиться в одном из сопоставляемых языков, а в другом 
отсутствовать; 3) первичные/вторичные библейские 
фразеологизмы. Первичные непосредственно отражают 
библейский текст или ситуацию, а вторичные развива-
ют идеи каких-либо выражений, функционирующих в 
том или ином языке, но не зафиксированы в Библии; 4) 
Непосредственные/опосредованные БФ. Непосред-
ственные БФ восходят к Библии, а опосредованные 
являются заимствованными из другого языка или твор-
чества отдельных авторов; 5) Пря-
мые/переосмысленные БФ. Прямые - те БФ, которые 
употребляются в том значении, которое у них было в 
тексте Священного Писания, а переосмысленные в силу 
тех или иных обстоятельств изменили свое значение [3: 
55-65]. 

К.Н.Дубровина, рассматривая библеизмы русского 
языка, подразделяет их на 1) добиблейские – ФЕ, воз-
никшие на основе метафорических оборотов, суще-
ствовавших до создания Библии и которые непосред-
ственно или опосредованно восходят к тексту Библии; 
2) библейские: а) образованные в результате метафори-
зации в самом тексте Библии и б) представленные в 
тексте Библии в качестве свободных сочетаний и впо-
следствии приобретшие статус ФЕ [5:34-41]. 

Некоторые исследователи в своих классификациях 
комбинируют как широкую, так и узкую интерпрета-
цию понятия «библеизм». Так, Н.В.Климович [9] пред-

лагает следующую классификацию: 1) библеизмы-
слова, подразделяющиеся на а) библеизмы-имена соб-
ственные (Каин, Авель, Самсон); б) библеизмы – топо-
нимы (Вавилон, Голгофа) и в) библеизмы– религиозные 
реалии, используемые в религиозных и церковных ри-
туалах (крещение, елей, миро, алтарь) и наименования 
божественных существ (ангел); 2) библеизмы-
фразеологические единицы: а) заимствованные из тек-
ста Библии и б) возникшие на основе библейских сю-
жетов. На наш взгляд, данная классификация является 
неприемлемой по указанным выше причинам [9]. 

Таким образом, как видно из вышеприведѐнных 
классификаций, авторы проводят свои классификации 
на основе различных принципов: функционирования 
библеизмов в языке [11], по происхождению [3; 5], 
национально-культурной специфике [3]. Здесь следует 
отметить, что несмотря на разнобой терминологии в 
вышеприведѐнных классификациях, все они формиру-
ют ставшую традиционной классификацию ФЕ библей-
ского происхождения: 1) библеизмы, функционирую-
щие как таковые в тексте Библии и вошедшие в язык в 
неизменѐнном виде; 2) библеизмы, возникшие на осно-
ве переосмысления свободных сочетаний Библии; 3) 
библеизмы, не представленные в тесте Библии, но воз-
никшие на основе библейских сюжетов, образов, ле-
генд, притч. 

Таким образом, в связи с неоднозначностью терми-
на «библеизм» в лингвистической литературе, мы 
предлагаем использование термина религиозно-
маркированные фразеологические единицы, под кото-
рыми понимаем ФЕ, 1) заимствованные непосредствен-
но из текста Библии; 2) возникшие на основе библей-
ских сюжетов, образов, легенд и притч; 3) имеющие 
религиозно маркированный компонент. Использование 
этого термина также обусловлено тем, что как показал 
анализ языкового материала существует и другая груп-
па фразеологических единиц, возникшая на основе ре-
лигиозной практики: религиозных понятий и суждений, 
ритуалов и обрядов и др. (angel food – миссионерская 
проповедь; the blue devil – злой дух-искуситель; the dev-
il lurks behind the cross – наружность обманчива; the 
finger of God – небесное знамение).  Данная группа 
этимологически не восходит к тексту Библии, но со-
держит религиозно-маркированный компонент (angel, 
devil, sin, cross, God, etc.)  

В качестве перспектив исследования, отметим, что 
возможны различные критерии классификаций РМФЕ: 

 структурно-семантический, направленный на вы-
явление структурных и семантический особенностей 
РМФЕ; 

 стилистический, нацеленный на выявление стили-
стически-значимых признаков, таких как образность, 
оценочность, эмотивность; 

 концептуальный, предполагающий выявление и 
интерпретацию совокупности когнитивно-
концептуальных признаков, формирующих определен-
ные концепты, вербализованные РМФЕ; 

 кросс-культурный анализ, направленный на выяв-
ление национально-культурной специфики РМФЕ и ба-
зирующийся на их сопоставительном анализе;  

 тематический, направленный на определение ос-
новных тематических групп РМФЕ; 

 по денотативно-семантическому признаку основно-
го компонента, нацеленный на выявление компонентно-
го состава РМФЕ и их своеобразия; 

 статистический анализ, направленный на установ-
ление количества РМФЕ во фразеологическом фонде 
различных языков. 
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РЕЗЮМЕ 
Маҗолада илмий-назарий адабиѐтларда келиб чиҗиши библиявий ѐки диний маркерланган фразеологик бирликларни 

(ДМФБ) белгилашда җўлланилувчи турли хил номинациялар ва ушбу тил бирликларини таҳлил җилишга җаратилган 
классификациялар ўрганиб чиҗилган. Илмий-назарий адабиѐтда ДМФБларни белгилашда турли терминлар җўлланилади. 
Уларни таҳлил җилишга җаратилган турли классификациялар ишлаб чиҗилганлигича җарамасдан, уларнинг асосий җисми ушбу 
лингвистик феноменларнинг келиб чиҗишини ўрганишга җаратилган ва ушбу мураккаб бўлган лисоний бирликларнинг бир 
җисмини ѐритади холос. Маҗолада ушбу лисоний бирликларни ДМФБ сифатида эътироф этиш ва уларни турли хил 
классификацион критерийларга асосан таҳлил этиш таклиф этилади. 

РЕЗЮМЕ 
В статье рассмотрены различные терминологические обозначения и подходы к классификации религиозно маркированных 

фразеологических единиц (РМФЕ), под которыми понимаются ФЕ библейского происхождения и ФЕ, содержащие религиозно-
маркированный компонент. В лингвистической литературе используется ряд терминов для обозначения этой языковой единицы 
и предлагаются различные классификации, каждый из которых освящает лишь тот или иной аспект изучения данного лингви-
стического феномена и направлены в основном на выявление происхождения библеизмов. В статье предлагается обозначить 
эти языковые единицы термином РМФЕ, а также возможные типы критерии их анализа. 

SUMMARY 
The article considers different terminological nominations and approaches to the investigation of religiously marked phraseological 

units (RMPhU). RMPhU are phraseological units of biblical origin and phraseological units that have religiously marked component. 
The analysis of theoretical literature has shown that many terms are used to denote this linguistic phenomena. The classifications that are 
worked out highlights only some aspects of this linguistic phenomenon and mostly devoted to the etymological classification of RMPhU. 
The article regards this phenomena as RMPh.U and offers several criteria for their analysis. 

 
НЕМИС ҲӘМ ҚАРАҚАЛПАҚ ТИЛЛЕРИНДЕ МОДАЛ СӚЗЛЕР 
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Тиллерди салыстырып үйрениў-ҳәзирги дәўир тил 

билиминде әҳмийетли мәселелердиң бири. Оҗыўшылар 
шет тилиниң морфологиялыҗ җурылысын толыҗ ҳәм 
терең ӛзлестириўи ушын олар ең алды менен ӛз ана 
тилиниң грамматикасын жетерли дәрежеде билиў шәрт. 

Модаль сӛзлер еки тилде де сӛйлеўшиниң билдир-
ген пикириниң аныҗлығын тәмийинлеўге, айтылған 
пикирге исеним ямаса гүман, оның шынлыҗҗа сәйкес-
лигин тастыйыҗлаў, ямаса бийкарлаў, болжаў ҳәм тағы 
басҗа да җатнасыҗларын аңлатады. Атап айтҗанда гер-
ман тиллер топарына жататуғын немис тили менен 
түркий тиллер топарына киретуғын җараҗалпаҗ тили 
арҗалы усы тиллердиң раўажланыў басҗышларын тил-
лер аралыҗ уҗсаслыҗ ҳәм айырмашылыҗларды аныҗлаў 
мүмкиншилиги туўылады.  Барлыҗ дүнья тиллери 
сияҗлы немис ҳәм җараҗалпаҗ тиллеринде де модаль 
сӛзлерди кӛплеп ушыратыўға болады.  

Vielleicht wird sie wieder so krank wie im Februar 
(J.M.Simmel). 

Бәлким, ол җайтадан февралдағыдай аўырып җалар. 
Бәлким, бул ўаҗытлары ағам үйге бир жаҗлардан 

келген шығар деймен ишимнен (С.Пиржанов.) 
Бул мысалларда сӛйлеўшиниң пикириндеги гүман 

аңланып тур. Немис тилинде модаль сӛзлерди жаҗын 
ўаҗытларға шекем рәўишлердиң бир түри деп есаплап 
келген.  

Салыстырылып атырған тиллерде модаль сӛзлер 
ҳаҗҗында пикирлер бирдей емес. Тилши илимпаз 
В.Г.Адмони [1:203] модаль сӛзлерди морфологиялыҗ, 
семантикалыҗ, синтаксислик жаҗтан изертлеп, ол 
тӛмендегидей пикир билдирген: Модаль сӛзлер рәўи-
шлерден морфологиялыҗ жаҗтан айырылып турмайды, 
олар рәўишлерден семантикалыҗ ҳәм синтаксислик 
тәрепинен ажыралып турады, олар гәп ағзасы болып 
есапланады, себеби олар сӛз тәртибине тәсирин тийги-
зип, гәптиң ишинде турады деген пикирди билдирген. 
Ал О.И.Москальская [3:240] болса олар гәп ағзасы бола 
алмайды, олар кӛмекши сӛзлерге уҗсайды деп кӛрсете-
ди. 

Модаль сӛзлер рәўишлерден тӛмендегидей ӛзгеше-
ликлери менен ажыралып турады. 

1. Олар бир составлы гәп түринде җолланылыўы 
мүмкин. 

Leider ging von dem Tage an die Uhr nicht mehr 
(P.Hebel) 

2. Тастыйыҗлаўшы сораў гәпте бир сӛз бенен жуўап 
җайтарыў мүмкин. 

Ist er nach Hause gegangen?        Vielleicht. 
Ол үйге кетип җалды ма?           Бәлким. 
3. Nicht бийкарлаўшысы модаль сӛзден кейин тура-

ды, ал ол рәўишлерден бурын турады. 
Der Gast kommt sicherlich nicht. (модаль сӛз)  Җонаҗ  
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бәлким келмес. 
Der Gast kommt nicht  sicherlich. (рәўиш)  Җонаҗ 

анык келмейди.  
Биз тилши илимпазлар В.Г.Адмони, Е.И.Шендельс 

[4:243] пикирлерине сүйене отырып модаль сӛзлерди 
тӛмендегидей топарларға бӛлдик. 

Җараҗалпаҗ тилинде модаль сӛзлерди мәниси 
бойынша жеке мәнили  ҳәм модаль компонентлик 
сӛзлер деп бӛледи [2:411]. 

Биз бул маҗаламызда тек ғана жеке мәнили модаль 
сӛзлер ҳаҗҗында сӛз жүриттик. Жеке мәнили модаль 
сӛзлердиң җараҗалпаҗ тилинде 10 түри атап кӛрсетил-
ген [2:410]. Биз немис тилинде олардың томендегидей 
топарын ушыраттыҗ. 

Олар морфологиялыҗ җурылысы бойынша рәўи-
шлерге уҗсайды, бираҗ рәўишлер киби ӛзгермейди. 

Модаль  сӛзлер  сӛз жасаўшы аффикслерди җабыл 
етпейди ҳәм  рәўишлер менен улыўма  сӛз жасаў мо-
деллерине ийе. 

Normalerweise (рәўиш), moglicherweise (модаль 
сӛз) 

Соның менен бирге  модаль сӛзлер  рәўишлер менен 
омоним  болып та келеди. 

Meine Mutter fühlt sich wohl! (Мениң анам ӛзин 
жаҗсы сезип атыр) (рәўиш) 

Abat kommt wohl zu spät.(Абат мҥмкин кешигип ке-
лер) (модаль сӛз) 

Олар рәўишлердей болып  сапаны  билдириўши 
келбетликлер сыпатында җолланылады. 

Das ist ein sicherer Weg. (Бул кәўипли жол). 
Олардын рәўишлерден ӛзгешелиги олар гәп ағзасы 

бола алмайды, бирак олар сӛйлеўшиниң ҳаҗыйҗатлыҗҗа 
җатнасын билдиреди. 

В.Адмони, Е.И.Шенделс олардың рәўишлерден 
айырмашылыҗлары  ҳаҗҗында  ӛз пикирлерин билдир-
ген. 

Ал җараҗалпаҗ тилинде болса модаль сӛзлерди  
Н.А.Баскаков  биринши мәртебе жанапайлар менен 
бирге  бир сӛз шакабы деп атаған [2:411]. Модаль 
сӛзлердиң сӛз шаҗабы болып җәлиплесиўинде олардың 
семантикасы айрыҗша роль ойнайды. 

Биз бул  маҗаламызда   немис ҳәм җараҗалпаҗ тил-
лериндеги модаль сӛзлердиң семантикалыҗ ӛзгешели-
клерине тоҗтап ӛтпекшимиз. 

Морфологиялыҗ жаҗтан модаль сӛзлер ӛзгермей-
туғын сӛзлр топарына киреди. Олар айырым морфема-
ларға ажыратылмайды, сӛз ӛзгертиўши аффикслерди 
җабылламайды. 

Синтаксислик жаҗтан алып җарағанымызда, модаль 
сӛзлер улыўма гәпке ямаса оның бир ағзасына җатнаслы 
болып келеди ҳәм олар айтылған пикирге субъективлик 
баҳа билдиреди. 

Биз модаль сӛзлерди мәниси бойынша тӛмендеги 
топарларға бӛлдик. 

1. Айтылған ой–пикирдиң аныҗлығын тастыйыҗлап, 
оған исеним билдириўши модаль сӛзлер.  

Sicher, es stimmt, natürlich, wirklich, zweifellos, zwei-
felsohne. 

Nein, sie sind sicher zu teuer. (Бул расында да дым 
җымбат) (H.Böll). 

Die Mutter wird natürlich nach dem Zeugnis fragen. 
(Анам әлбетте гүўалыҗ сорайды) (J.M.Simmel). 

Әлбетте, туўды-питти талабымыз жол болғаннан 
кейин…деди кәрўанбасы айтажаҗ сӛзиниң изин жутып 
(С.Пиржанов). 

„Ich glaube ja― - sagte sie müde. 
„Ich wirlich, aber lass mich heute, lass mich allein‖ 

(H.Böll). 
«Аўа, мен исенемен» деди ол шаршаған түрде. 
Мен ҳақыйқатында да исенемен, бираҗ мени бүгин 

тыныш җой, мени жалғыз җалдыр. 
Ырасын айтқанда дәртлимен, җулағың еситкен ме- 

нен кӛзиң кӛрмеген соң дүньяның да тап бир җызығы 
жоҗтай, ӛзиң менен ӛзиң пүткил дүньядан, барлыҗ 
адамлардан ажыралып жасап атырған таҗылетте сезе-
сең (С Пиржанов). 

2. Гүманды, исенимсизликти, болжаўды билди-
риўши модаль сӛзлер. 

Vielleicht, warscheinlich, möglich, höffentlich, wohl, 
kaum und andere. 

Vielleicht glauben sie so? (H.Böll). Бәлким, сиз солай 
исенерсиз? 

Wahrseinlich hast du Unterricht noch? Бәлким сениң 
еле сабағың бар шығар. 

Шамасы, җармаҗ җалҗысындағы жемтикти кӛрген 
шығар-аў, дегенимше болған жоҗ, җармағымда ты-
пыршылап бир нәрсе ӛрденыҗҗа туўлады 
(С.Пиржанов). 

3. Айтылған пикирге эмоциаллыҗ җатнасты билди-
иўши модаль сӛзлер. 

Schade, Gott sei Dank, leider, glücklicher weise, zum 
Glück, zum Unglück. 

Zum Glück aber war es bald Abend, wo die sieben 
Zwerglein nach Hause kamen (Bruder Grimm). 

Бахытқа бола, соның арасында кеш болып жети 
иргежейли үйине келди. 

„Ach Gott, wo bin ich― rief es. -«Әй қудайым мен 
җай жердемен»-деп баҗырды ол. 

Ich beeilte mich. – Ja, leider er Herr Hoffman ist abge-
reisst (T.Mann). Мен асығыспан. –Аўа, тилекке қарсы 
мырза Гофман жӛнеп кеткен. 

Gott sei Dank, war die  Verletzung nicht so schlimm. 
Қудайға шҥкир жараҗат онша аўыр емес екен. 

4. Улыўма баҳаны, жуўмаҗты билдириўши модаль 
сӛзлер. 

Also, folglich, endlich, überhaupt, nämlich, kurz, kurz 
gesagt, genauer gesagt u.a.  

„Du hier? Also, wir sind beide im Leben― (H.Böll). 
«Сен усы жердесеңбе? Демек, бизлер екеўмиз де 

тири екенбиз ғой». 
Endlich fiel von der Haustür her Licht in den Flur 

(H.Böll) 
Ақырында үйдиң җапысынан дәлизге жаҗты түсти. 
„Naja – sagte meine rau― zu dieser Oper Tannhäuser 

habe ich überhaupt keine Lust. (W.Hildesheimer). 
Солай ма деди мениң ҳаялым, Тангаузердеги усы 

операға улыўма барғым келмей тур. 
Ақырында ойлана-ойлана ой түбине жете алмаған 

дийҗан затларын ешек арбаға тийеп, бала-шағаларын 
алып, алыс-алыс елаттағы елсиз бир жерлерге отаў 
тигип җоныс басыпты (Ертек). 

5. Пикирдиң айтылыў тәртибин, избе-излигин бил-
дириўши модаль сӛзлер: erstens, zweitens, nächste …… 

Die Lehre aber aus dieser Geschichte ist erstens, dass 
sich keiner, und wenn er sich auch noch so vernehm dunkt, 
soll bekommen lassen, sich über einen geringen Mann lus-
tig zu machen, und wäre es nur ein Igel. Und zweitens, dass 
es geraten ist, wenn einer freit, dass er sich eine Frau aus 
seinem Stande nimmt die just so aussieht wie er selbst 
(B.Grimm). 

Бул ертектиң үйрететуғыны мыналар: 
Бириншиден, ҳеш ким ӛзин җанша белгилимен деп 

есаплаўына җарамастан, әпиўайы адамның ӛзиниң 
үстинен күлиўине жол җоймаў керек. 

Екиншиден, сондай мәсләҳәт бериледи: Егер ким 
үйленетуғын болса ӛзине уҗсаған, ӛзиниң топа-
рындағыға үйлениў керек. 

6. Бийкарлаўды ҳәм тастыйыҗлаўды билдиретуғын 
модаль сӛзлер. ja, jawohl, nein, keineswegs, doch, keine 
falls u.a. 

„Ja, ja― sagte sie, „ich glaube daran―. „Doch … Ich hat-
te auch Angst jetzt nicht mehr (Böll). 

«Аўа, аўа» деди ол. «Мен оған исенемен бираҗ, мен 
де җорҗатуғын едим, ал енди болса җорҗпайман». 
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Können wir dem Fräulein etwas zu essen geben. 
„Nein― sagte die Nonne „ausgeschlassen― 
Бизлер җызға жеўге бир нәрсе берсек бола ма? 
«Яқ» деди монахия, «җадаған етилген» 
Модаль сӛзлер гәпте гәп ағзасы хызметин атҗарады. 

Олар кӛбинесе гәптиң басында, ортасында, аҗырында 
турыўы мүмкин 

„Neuigkeiten?― fragte Professor Kreuzkamm streng. 
„Jawohl, Herr Professor― sagte Martin (E. Kastner). 
«Жаңалыҗлар» деп сорады профессор Краузкам 

җатаң түрде. 
«Аўа, әлбетте профессор» -деди Мартин. 
Ist er Jude? 
„Er, glaube ich nicht. Seine Frau wahrscheinlich. Ich 

kann übrigens nicht anders sagen, als das es sehr angeneh-
me und feine Leute sind― (T.Mann). 

«Ол еврей ме», мен исенбеймен, бәлким оның ҳа-
ялы. Мен олар жүдә мүлайым жаҗсы адамлар дегеннен 
басҗа ҳеш нәрсе айталмайман. 

Модаль рәўиши сыпатында: 
„Leider― durfte ich bei dem nächsten Mal nicht mitsin-

gen (H.Fallade). «Тилекке қарсы», мен келеси мәртебе 
бирге җосыҗ айта алмадым. 

Гәптиң ажыратылған бир бӛлеги болып: 
„Kann es los gehen?― fragte der Hase. 
„Jawohl― erwiderte der Igel (B.Grimm). 
«Басласаҗ бола ма?» деп сорады җоян. 
«Аўа, әлбетте» деди кирпитикен. 
Бир сӛзден дүзилген гәп болып та ушырасады, би-

раҗ олар сораўға жуўап есапланбайды. 
„Machst du das immer?― 
„Ja― (G.Gorlich). 
Гейпара ўаҗытлары айтылған пикирдиң әҳмийетин 

күшейтип кӛрсетиў ушын җайталанған түрде җолланы-
лады. 

„Nein, nein sagte sie leise als stelosliess― lass mich bitte 
– ich bin so müde, dass ich sterben möchte (H Böll). 

«Яқ, яқ деди ол әсте», ол оны босатҗан ўаҗытта –
мәрҳәмат мени җой, мен сондай шаршадым, ӛлейин деп  

турыппан. 
Басы тасҗа урылып җайтса, оннан үмитленген ата-

ана, ел журтҗа не бети менен барады. Яқ-яқ ол 
жаҗлайды, әлбетте жаҗлап, жарыҗ жүз бенен аўылына 
җайтады (М.Атажанов). 

Улыўмаластырып айтҗанда, немис ҳәм җараҗалпаҗ 
тиллердеги модаль сӛзлердиң арасында тӛмендегидей 
уҗсаслыҗларды кӛриўге болады: 

1. Немис тилиндеги мәниси бойынша модаль 
сӛзлердиң барлыҗ түрлери җараҗалпаҗ тилинде де ушы-
расады.  

2. Салыстырылып атырған еки тилде де модаль 
сӛзлер менен рәўишлер арасында уҗсаслыҗлар бар. 

Соның менен бирликте айырмашылыҗларды да атап 
ӛтиў мүмкин: 

1. Мәжбүрийликти билдириўши компонентлик мо-
даль сӛзлер немис тилинде ушыраспайды, олар немис 
тилине модаль фейиллери арҗалы берилип, тийкарғы 
фейилдиң атаўыш формасы менен җолланылып, баян-
лаўыштың бир формасы сыпатында кӛриледи. 

„Du sollst es toten und mir Lunge und Leber zum 
Wahrzeichen mitbringen― (B.Grimm. Aschenputtel). 

«Оны сол жерде ӛлтириўиң керек, және соның 
дәлили сыпатында оның ӛкпе ҳәм баўырын алып келип 
кӛрсетесең».  

2. Җараҗалпаҗ тилинде айырым модаль сӛзлер сӛз 
жасаўшы аффикслерди җабыл етеди (-сыз, -сиз, -ша, -
ше).Кӛплеген модаль фейиллер тартым, сеплик, бетлик 
формаларында җолланылады. 

Ҳаҗыйҗатында да (сеплик формасы) патша җызының 
саҗшылары бизлерди шынар дәргайына жолатпаўы 
мүмкин (С.Пиржанов). 

Соның менен бирге тиллерди салыстырып үйрениў, 
теориялыҗ материалларды толыҗ ӛзлестириўге, алған 
билимлерин әмелиятта дурыс пайдаланыўға мүмкин-
шилик туўдырады ҳәм оҗыўшыларға тил материалла-
рын жаҗсы ӛзлестириўине жәрдем берип җоймастан, 
оҗытыўшыларға методикалыҗ мәселелерди түсиниўди 
аңсатластырады.  
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РЕЗЮМЕ 
Маҗолада киѐсий аспектда немис ва җораҗалпоҗ тилларидаги модал сўзлар урганилган. Конкрет мисоллар асосида модал 

сўзларнинг семантик хусусиятлари кўриб чиҗилган. Тадҗиҗот натижасида җиѐсланган тилларда модал сўзларнинг ўхшаш ва 
фарҗли хусусиятлари очиб берилган. 

РЕЗЮМЕ 
В статье изучаются модальные слова в немецком и каракалпакском языках в сопоставительном аспекте. Рассматриваются 

семантические особенности модальных слов на основе конкретных примеров. В результате исследования были выявлены схо-
жие и отличительные признаки модальных слов в двух сопоставляемых языках. 

SUMMARY 
The article is devoted to the study of modal words in the German and Karakalpak languages in the comparative aspect. The authors 

study the semantic peculiarities of modal words on the basis of concrete examples. In the result of the investigation there were defined 
the common and distinguishing features of modal words in two comporing languages. 
 

ҚАРАҚАЛПАҚ НАҚЫЛ-МАҚАЛЛАРЫНДА ЖЫЛҚЫ АТАМАЛАРЫНЫҢ 
КВАНТИТАТИВ-ТИПОЛОГИЯЛЫҚ ӚЗГЕШЕЛИГИ 

Е.Искендерова - таяныш докторант 
Әжинияз атындагы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 

Таянч сўзлар: җораҗалпоҗ маҗоллари, чорвачилик лексикаси, отларга доир сўзлар. 
Ключевые слова: каракалпакские пословицы, животноводческая лексика, слова относящиеся к названиям лошадей. 
Key words: Karakalpak proverbs, cattle breeding vocabulary, words denoting names of horses. 
 
Җараҗалпаҗлар турмысында жылҗы ерте ўаҗытлар-

дан баслап үлкен әҳмийетке ийе болған. 
Кейинги ўаҗытта жылҗышылыҗ атамалары бойын-

ша  илимий маҗалалар, илимий жумыслар жазылды. 
Бул бойынша Җ.Пахратдинов ӛзиниң кандидатлыҗ 

диссертациясының жылҗышылыҗҗа арналған бӛлимин-
де жылҗыны ең алды менен Алтай таўынан Дунай 
дәрьясына дейинги жерди мәканлаған кӛшпели руў-
тайпалар җолға үйретип, шарўашылыҗҗа пайда-

ланғанлығын ҳәм соның ишинде түркий, монғол ха-
лыҗлары ерте дәўирлерден жылҗыны үйирлеп ӛсирип, 
етин жеп, җымызын ишип, жүйригин бәйгиге 
җосҗанлығын айтады [5:24]. 

Ал, А.Абдуллина илимдеги җағыйдалар бойынша 
жылҗыны ең биринши җолға үйретип, соған сәйкес 
тәртиплерди туўдырған индоевропалыҗлар болып та-
былады. Түркий халыҗлары солардан үйренген деп бо-
лжайды [1:77]. 
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Жылқылар турмысымыздың барлыҗ тараўларында 
шарўашылыҗ, дийқаншылыҗ, әскерий, транспорт, азыҗ-
аўҗат жетистириў ушын пайдаланылған. Әсиресе, ер 
азаматлар ушын жылқы жақын сериги, ҳәтте ӛмирлик 
жолдасынан кейинги ең жаҗын досты есапланған. Бу-
ның дәлилин ата-бабаларымыз дӛретип кеткен җараҗал-
паҗ  фольклорлыҗ шығармалары болып табылады. 
Мысалы: 

Ат, тоны бар кисиниң, 
Той-жыйынға барысы бар, 
Ул, җызы бар кисиниң, 
Җудалыҗҗа барысы бар.[3:38] 
Арғымақ атқа оқ тийсе, 
Ябыдай болып туўламас.[3:38] 
Айғырды неден қойсаң 
Атты да соннан минесең.[3:39] 
Тулпардың үйири бир болса да 
Отлаўы басҗа. [3:40] 
Җойлы бай җурлы бай, 
Жылқылы бай сылдыр бай. [3:41] 
Жорға минген жолдасына җарамас. [3:44] 
Байтал шаўып бәйги алмас. [3:55] 
Бедеў аттың жорғалағаны айып, 
Тазы ийттиң үргени айып. [3:55] 
Ат болатын тай жылқыға үйир, 
Адам болатуғын бала җонаҗҗа үйир.[3:56] 
Жалғыз болсаң түйе саҗла 
Жарлы болсаң бийе саҗла. [3:57] 
Ябы да болсам буўданман. 
Сәтли күни туўғанман. [3:57] 
Ешек ӛзин тӛмен демес бедеўден. 
Егер сата җойсаң базарында беллиди. [3:58] 
Тәп бергенде тай озар, 
Табаны җызса ат озар. [3:59] 
Қулынлаған бийеден  
Җудыҗтағы суў җалмас. [3:61] 
Бедеў -Аравиядан алып келинген туҗымлыҗ ат. Бу-

ны әреби ат деп те атайды. 1.Ат- үш жасардан кейинги 
ўаҗты усылай аталады. 2.Жылқы-жумыс, кӛлик ушын 
пайдаланатуғын түри. 3.Айғыр- ат еркек болса «айғыр» 
деп аталып, ол атама ғунаннан кейинги дәўиринде усы-
лай аталады. 4.Тулпар-халыҗ дәстанларында батырлар 
минетуғын җанатлы ат. Җуўса жететуғын, җашса куты-
латуғын ең жүйрик ат. 5.Тай-атамасы жылҗыға байла-
ныслы җолланылып, бул оның, җулын -җулыншаҗ  деп 
аталғаннан кейинги ўаҗтында тай-тайыншаҗ болып, 
алты айдан еки жасҗа дейинги аралыҗҗа айтылады. 
6.Ябы- җазаҗы аттың түри. Бул аттың қуйрық жалы –
көк пәслеў, бақайлары келтелеў болады. Жумысҗа 
җосылатуғын аттың түри екенлигин билдиреди. 
7.Қулын- бийениң жаңа туўылғаннан баслап бир жасҗа 
(он айға) дейинги тӛли. Җулынды еркелетип «җулын-
шаҗ» деп те атайды.   8.Бийе-туўатуғын ана жылҗы. 
9.Буўдан - еки түрли туҗымлас атлардың шағы-
лысыўынан пайда болған җоспаҗ ат. 

I Ls/f Fi Fi*  
1 2 3 4  
1 Ат-3  49 53  
2 Аты -3 3 56  
3 Атым-3 3 59  
4 Атың -3 4 63  
5  Атыңды-3 1 64  
6 Атлы-3  3 67  
7 Атлының -3 2 69  
8 Атлыныки -3 1 70  
9 Атҗа -3 14 84  
10 Атта -3 2 86  
11 Аттан -3 1 87  
12 Аттай -3 1 88  

13  Атты-3 7 95  
14 Аттың-3 10 105  
15 Айғыр -3 1 106  
16 Айғырды  -3 2 108  
17 Айғырдың -3 1 109  
18 Айғыры -3 2 110  
19  Байтал-3 4 114  
20 Байталлыға-3 1 115  
21 Байталын -3 1 116  
22  Бедеў-3 3 119  
23 Бедеўден -3 1 120  
24 Бедеўмен -3 1 121  
25 Бийе -3 1 121  
26 Бийеде -3 1 123  
27 Бийеден -3 2 125  
28 Буўданман -3 1 126  
29  Ғунан-3 1 127  
30 Жылҗы -3 2 129  
31 Жылҗыдағы -3 1 130  
32 Жылҗыға -3 1 131  
33 Жылкылы -3 1 132  
34 Жылҗыны -3 1 133  
35 Жорға -3 4 134  
36 Җулын -3 2 135  
37 җулынлаған -3 1 136  
38 Җулыннан -3 1 137  
39  Җулынның-3 1 138  
40 Җунан -3 2 140  
41 Тулпар -3 3 143  
42 Тулпардың -3 2 144  
43 Тулпарға -3 1 145  
44 Тулпарман -3 1 146  
45 Тай -3 7 153  
46 Тайға -3 1 154  
47 Тайы -3 2 156  
48 Тайдан -3 1 157  
49 Ябы -3 4 161  
50 Ябыдай -3 1 162  
51 Ябыны -3 1 163  

 
Ӛзбек халқында  ат шарўашылық, хожалыҗ турмысы 

менен тығыз байланыслы болғанлығы ушын атларға 
тийисли  наҗыл-маҗаллар сақланып қалған.  Ат-
жигиттиң җанаты [6:307].  Ат сапарда билинер[6:312]. 
Ат орнын тай басар, ата орнын-ул [6:313]. Ат җуралы –
җамшы, ийт- җуралы-таяҗ [6:314]. 

Җараҗалпаҗ халҗы ӛз турмыс тиришилигинде ат 
күтими менен шуғылланғанлыҗтан мал шарўашылығы, 
соның ишинде жылқыға байланыслы тил бирликлерин 
ӛнимли пайдаланған. Бүгинги күнде де халҗымызда 
жылҗышылыҗ тараўы жаҗсы раўажланып атыр. Буны 
биз топлаған статистикалыҗ мағлыўматлардан би-
лиўимизге болады. Улыўма Җараҗалпаҗстан Республи-
касы бойынша жылҗы саны 2010-жылға келип 18,489 
бас болса, 2015-жылы 20, 274 бас, 2018-жылы 23,028 
бас болған. Демек, ҳәзирги ўаҗытта да халҗымызда 
жылҗыға деген җызығыўшылыҗтың, талаптың артып 
баратырғанлығының билиўимизге болады. 

Маҗаламыздың жуўмағында соны айтыў мүмкин, 
бизиң  халқымыз жылқыны төрт түлик мал, көлик сы-
патында пайдаланып, байлық сыпатында түсингениниң, 
миллий қәдирият, миллий мәнәўий түсинигинде төрт 
түлик мал деп қарағанының, халҗымызда ерте 
ўаҗытларда да шарўышылыҗ тараўының жаҗсы раўаж-
ланғанын,  әсиресе жылҗышылыҗ тараўы ҳәм оған бай-
ланыслы атамалардың халыҗ дәстанларында, фольк-
лорлыҗ шығармаларда  жаҗсы саҗланып җалғанлығы-
ның гүўасы боламыз. 
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РЕЗЮМЕ 
Маҗола җораҗалпоҗ тили маҗол ва маталларидаги чорвачилик лексикасини квантитатив-типологик ўрганишга бағишланган, 

хусусан, бу мазкур отларни билдирувчи сўзлар мисолида ўрганилган.   
РЕЗЮМЕ 

Статья посвящается изучению квантативно-типологических особенностей животноводческой лексики в пословицах и пого-
ворках каракалпакского языка, и в частности слов, обозначающих название лошадей. 

SUMMARY 
The article is devoted to the study of quantitative-typological peculiarities of cattle-breeding vocabulary in proverbs and sayings of 

the Karakalpak  language, the words denoting the names of horses, in particular. 
 

ҚАРАҚАЛПАҚ ХАЛЫҚ ЕРТЕКЛЕРИНДЕГИ НАҚЫЛ-МАҚАЛЛАРДЫ 
ЛИНГВОМӘДЕНИЙ ҤЙРЕНИЎДИҢ ӘҲМИЙЕТИ 

Ш.М.Кунназарова – ассистент оқытыўшы 
Ташкент мәмлекетлик аграр университети Нөкис филиалы 

Таянч сўзлар: лингвомаданият, антропоцентрик парадигма, урф-одат, наҗл-матал, халҗнинг ўзига хос хусусияти,  халҗ 
менталитети,  тил ва маданият, миллийлик, инсоннинг руҳан етуклиги, баркамол инсон. 

Ключевые слова: лингвокультурология, антропоцентрический парадигма, традиция, пословицы, характерная для народа, 
национальный менталитет, язык и культура, национальность, зрелость человека, человеческая природа. 
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Дүнья тил билиминде антропоцентрал парадигма 

шеңберинде лингвомәдениятҗа тийисли илимий жу-
мыслар жарыҗҗа шыҗпаҗта. Солар җатарына белгили 
бир халыҗтың җоршаған барлыҗты ӛзинше түсиниўи, 
җабыл етиўи нәтийжесиндеги үрп-әдет дәстүрлер, 
наҗыл-маҗаллар менен тураҗлы бирликлер, метафора-
ларда халыҗтың ӛзине тән миллийлиги сәўлеленгенли-
гин, олардың кӛркем шығарма тилинде берилиўин или-
мий кӛзҗарастан баҳалаў, үйрениўди киргизиўге бола-
ды.  Буған мысал етип  Ш.Н.Абдиназимов [1], 
Э.Т.Тӛлӛкова [8], Н.А.Акименко [2], Ф.Х.Тарасова [7], 
Е.Е.Юрков [9], О.И.Коурова [4], Т.А.Павлова [6], 
О.Г.Дубровская [3] ҳәм басҗалардың жумысларын айт-
саҗ орынлы. 

Җараҗалпаҗ тилиндеги сӛзлер җанша узаҗ тарийхҗа 
ийе болса, халыҗ наҗыл-маҗаллары да сонша узаҗ та-
рийхҗа ийе. Наҗыл-маҗаллар - адамлардың күнделикли 
бир-бири менен пикир алысыўында жийи җолланыла-
туғын, узаҗ ойды, сӛзди җысҗа, тужырымлы, кӛркем 
образлы етип беретуғын мәниси кең, поэтикалыҗ 
жаҗтан уйҗасҗан җатарлардан туратуғын халыҗ дӛре-
тиўшилигиниң бир бӛлеги. Ол адамлардың турмыс 
тәжирийбесиниң айнасы есапланып, оны ел басҗарған 
басшылар, сӛз сӛйлеген шешенлер ӛз сӛзлеринде җол-
ланып, керек жеринде наҗылдың җурамына айырым 
сӛзлерди җосып,  байытып барған. Солай етип наҗыл 
ҳәм маҗаллардың усылайынша екинши бир вариантла-
ры пайда болған. Усындай наҗыл-маҗаллар халыҗ аўы-
зеки дӛретпелериниң барлыҗ жанрларында бар екенли-
ги дыҗҗатҗа ылайыҗ. Мейли, ол дәстан болсын, халыҗ 
җосыҗлары, айтыста болсын наҗыл-маҗаллар шығарма 
тилиниң кӛркемлилигин, тәсирлилигин асырыў менен 
бирге халыҗтың үрп-әдет, дәстүрлерин де ӛзинде 
жәмлеп миллий калоритти сәўлелендиреди. Сол сыяҗлы 
җараҗалпаҗ ертеклери тилинде де наҗыл ҳәм маҗаллар 
турмыс сынаҗларында жол кӛрсетиўши даналыҗ сӛзлер 
сыпатында айтылажаҗ ой-пикирдиң кӛркем, тәсирли 
ҳәм образлы болыўында белгили орынды ийелейди.  

Наҗыл-маҗаллар - халыҗтың әсирлер даўамындағы 
ӛмир тәжирийбеси. Онда халыҗ дүньятанымының түр-
ли кӛринислери – әдалат, зулымлыҗ, ҳаҗ пенен наҳаҗ 
арасындағы шегара, кеңпейиллик, мәртлик, адамгерши-
лик ҳәм т.б. җысҗа эстетикалыҗ җатарлар арҗалы билди-
риледи. Ҳәр бир наҗылда бир дүнья мәни бар. Оны сӛй-
леўши ӛз сӛзиниң мәнили, тәсирли болыўы ушын ғана 
җолланып җоймай, тыңлаўшыны да ойландырыўға, пи-
кир жүритиўге шаҗырады. Наҗыллар инсан ой-пикир, 
санасының раўажланыўына, ӛмирде ӛз жолын дурыс 
таңлаўға, зәрүр жағдайларда мәселениң шешимин та-
быўға кӛмеклесетуғын халыҗтың ең мәнили сӛзлериниң 
җаймағы есапланады.   

Наҗыл-маҗаллар тематикалыҗ жаҗтан бир неше түр-
лерге бӛлинип, билдиретуғын мәнилери де ҳәр җыйлы. 

Оларда жәмийеттиң үлкен машҗаласы менен жетискен-
ликлеринен баҗлап, жеке бир инсанның ӛмириндеги 
кишигирим ӛзгешеликлерге шекем, әдеп-икрамлылыҗ 
җағыйдалары менен бирге, адамлар минез-җулҗындағы 
ҳәр җыйлы белгилер, халыҗ санасындағы миллийлиги-
мизге тән дәстүрлер де ӛз кӛринисин тапҗан. Биз бул 
маҗаламызда наҗыл-маҗаллардың мазмунында бар 
болған усындай ӛзгешеликлерди сӛз етемиз.  

  Наҗыл-маҗаллар - халыҗтың аўызеки сӛйлеў ти-
линде җандай формада җолланылатуғын болса, ертеклер 
тилинде де сол җәлпинде жумсалған. Мысалы: Сӛйтип 
Мейтин хан орнына хан болыпты. «Ҳәр ким кисиге гӛр 
җазса, орнына ӛзи түседи» деген сол ўаҗытта да бар 
екен («Мейтин», 212-бет). 

Ким де ким биреўге жаманлыҗ ойласа, ол ӛзиниң 
алдына келеди. «Биреўдиң баспағы ӛлсин деп тилек 
тилесе, ӛзиниң ӛгизи ӛледи деген усы. («Бай ҳәм хан-
ды жеңген шопан», 141-бет). 

Халҗымыз жас әўладты инсанларға жаҗсылыҗ ис-
леўге, егер жаҗсылыҗ ислеў җолынан келмесе жа-
манлыҗ та ислемеўге, кисиге зыян жеткермеўге ӛмири 
даўамында нәсиятлап, санасына сиңдирип, оларды 
халыҗ мәпине жарайтуғын перзент етип тәрбиялаўға 
ҳәрекет еткен. Бул да халҗымыздың ӛзине тән перзент 
тәрбиясындағы дәстүри. Жоҗарыда мысалларда  маҗал 
келтирилген болып, онда кисиге жаманлыҗ ойлап оны 
әмелге асырмаҗшы болсаң, сол жаманлыҗ аҗыры ӛзиңе 
җайтады деген мәни билдириледи.  

Наҗыл-маҗаллардың тексти айтыўшы адамның сӛз 
җолланылыўына җарай ӛзгерип барады яғный транс-
формация исленеди. Бунда тексттеги бир сӛз түсип 
җалыўы, орнына мәнилес басҗасы җолланылыўы, яки 
текстке басҗа сӛзлер җосылыўы мүмкин. Атап ӛткен 
жағдайлар тийкарында олардың вариантлары пайда 
болады. Мысалдағы  маҗал вариантының пайда бо-
лыўында  да усындай себеплер бар: «Биреўге гӛр җаз-
саң ӛзиң түсесең» деген соннан җалған екен дейди. 
(«Жаҗсылыҗ җылсаң ӛзиңе, жаманлыҗ  җылсаң ӛзиңе», 
243-бет).  

Ал, жаңа мен тандырға барсам, сизиң ҳаялыңыз 
меннен бурын барып ӛзи күйип атыр екен. Ҳәзир мен 
оны кӛрип келдим. «Җазба түсерсең, жаҗпа писерсең» 
деген усы («Аҗыллы бала», 148-бет). 

Усы маҗалдың синоними ретинде ертектиң және бир 
жеринде мына наҗыл жумсалады: Сӛйтип данышпан 
адамның айтҗан «жаҗсылыҗ җылсаң ӛзиңе, жаманлыҗ  
җылсаң ӛзиңе» деген сӛзи дурыслыҗҗа келипти. 
(«Жаҗсылыҗ җылсаң ӛзиңе, жаманлыҗ җылсаң ӛзиңе», 
243-бет). 

Наҗыл-маҗалларда халыҗтың ӛзине тән ӛзгешелигин 
сәўлелендиретуғын миллий үрп-әдетлер ҳәм олардың 
халҗымыз турмысында тутҗан орны сӛз етиледи. Олар 
арасында ҳәзирги күнде умытылып баратырған дәстүр 
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ҳәм үрп-әдетлер де бар. Дәстүрлер инсанның дүньята-
ныўына сай, әлемди, барлыҗты җалай җабыл етиўине 
сәйкес ҳәр бир халыҗта ҳәр җыйлы. Җараҗалпаҗ халҗы-
ның басҗа түркий халыҗларынан ажыралып туратуғын 
ӛзгешелигин сәўлелендиретуғын үрп-әдет, дәстүрлер 
наҗыл-маҗалларда саҗланған. 

Дәстүр ең дәслеп сӛз яки символ сыпатында оны 
җабыл етип атырған этнос санасында җәлиплеседи. Соң 
олардың түсинигине сәйкес сӛзлер арҗалы билдирилип, 
халыҗ арасында җәлиплеседи. Яғный тил, тилдеги 
сӛзлер инсан санасына, руўхыятына тәсир етип, оның 
басҗалардан ажыралып туратуғын айырмашылыҗ тәре-
пин пайда етеди. Халҗымыздағы ең ески дәстүрлерден 
бири – ери җайтыс болған ҳаялды перзентлер жат журт-
лыҗ болмасын, кисиге жалтаңлап, ӛгей әке җолында 
җыйналмасын деп, ериниң жыл асы ӛткеннен соң сол 
шаңараҗтың ямаса басҗа ағайин шаңараҗтың еркегине 
атастырып некесин җыйған. Бул ис, әлбетте,  ҳаялдың 
ыразылығы менен иске асырылған. Усы дәстүр ертекте-
ги тӛмендеги наҗылда ушырасады: Бир күни хан ҳаялға 
келип, «Аға ӛлсе җәйнисине мийрас», деп ҳаялға ӛзиниң 
кеўлин билдиреди. («Аҗылсыз адам», 515-бет).  

Бул дәстүрдиң халҗымызда бурыннан  бар екенлиги 
ХIХ әсир җараҗалпаҗлар турмысын сәўлелендирген та-
рийхый шығармаларда да сӛз етиледи [5].  

Ата-ана перзент ушын оның жетик инсан болып 
жетисиўинде үлги алатуғын тийкарғы жолбасшысы. 
Екинши орында ата-ана сыяҗлы оларға дурыс жол 
кӛрсетиўши жасы үлкенлер. Жасы үлкенлерге ҳүрмет, 
иззет етиў, үгит-нәсиятларына җулаҗ салып, олардың 
кӛрсеткен туўры жолы тийкарында шешим җабыл етиў 
ҳәм тәрбиялыҗ, ҳәм әдеп-икрамлылыҗты ӛзинде 
жәмлеген дәстүрлерден саналады. Халҗымыздағы 
усындай жаҗсы пазыйлетлер наҗыл-маҗалларда ӛз 
сәўлесин тапҗан. Мысалы: «Атаң ӛлсе де, атаңды кӛр-
ген ӛлмесин» деген сӛз бар еди, мен Сулайман бай 
менен жаҗсы яр-дос едим, буның баласын бүйтип җой-
майын, кел, җызымды  берип, бир балам етип алайын» 
деген ойға келеди. («Сәлимжан», 228-бет). 

Аўызбиршилик инсандағы ең ағла сыпатлардан са-
налады. Ҳәр җандай истиң әмелге асыўында аўызбир-
шилик тийкарғы орынды ийелейди. Ҳәр ким ӛз билге-
нин ислеп, бир-бирине җулаҗ салып бирлеспесе,  исте 
ӛним де, берекет те болмайды. Соның ушын ҳәмме 
«бир жеңнен җол, бир жағадан бас шығарып» бирлесип 
ис кӛриў кереклигин үгитлейтуғын наҗыллар халыҗ 
арасында саҗланған. Биз буны ертекте тӛмендеги мы-
салда кӛремиз: 

«Тӛртеў түўел болса, тӛбедегини түсирер» деген-
дей, ешек, баспаҗ, җораз ҳәм пышыҗ усылайынша әжел 
тырнағынан аман җалыпты ҳәм бир-бири менен та-
тыўлыҗта жасай берипти. («Тӛрт җӛдирең», 496-бет). 

Ҳәррелер сонда «күш – бирликте» екенлигин ӛз 
тәжирийбесинде кӛрипти («Аўызбирлик», 483-бет). 

Мәртлик, адамгершилик, кеңпейиллик инсанға тән. 
Усындай сыпатлары менен адам тәбияттағы басҗа жа-
ратылыслардан ажыралады. Бул оған ана сүти менен 
киреди, ата тәрбиясы менен беккемленеди. Шаңараҗта 
дурыс тәрбия алыў, оған әмел етиў ҳәр бир перзенттиң 
ӛзине байланыслы. Халыҗта «жаҗсыдан ыссы нанға 
алғысыз жаман туўатуғын, ал жаманнан адам айтса 
инанғысыз жаҗсы туўатуғын» ҳалатлар да ушырасады.  
Перзент ата-ана ушын жаҗсы болса да, жаман болса да 
- перзент. Себеби, ҳәр җандай ата-ана перзентиниң жа-
ман болыўын җәлемейди. Җолдан келгенинше бир 
сӛзли, мәрт, адамгершиликли, кеўли кең инсан етип 
тәрбиялайды. Халыҗ педагогикасындағы перзент тәр-
биясына байланыслы наҗылларды ертекте кӛплеп 
ушыратыўға болады. Мысалы: - «Ер жигиттиң еки 
сӛйлегени - ӛлгени». Айтҗаның болсын, - деди де, жи-

гит җос тулпардың бириниң җуйрығынан тартып, жерге 
таўлап урды да, кӛзди ашып жумғанша басын кесип 
алды. («Мураҗор», 359-бет).  

Себеби, маған атамның «Дуз ишкен жериңе жа-
манлыҗ етпе» деп айтҗан нәсияты бар еди, сол нәсият-
ты ядымда саҗладым. («Аҗыллы  бала», 148-бет). 

«Жаман жолдасын жаўда җалдырады» деген усы-
дағы («Еки дос», 477-бет). 

Наҗыллардың бириншисинде инсанның бир сӛзли, 
мәрт болыўы кереклиги айтылса, екиншисинде,  ас-суў 
берген адамға җыянет, жаманлыҗ етпеўи, ал үшин-
шисинде болса, ӛз жолдасына җыйналғанда, җысылған-
да жәрдем җолын созыўы, нәмәртлик етпеўи нәсият 
етиледи. 

  Ислам тәлийматына кӛре, инсанды жаратҗан, оған 
ӛмир бағышлаған, сондай-аҗ инсанның ӛнип-ӛсиўине 
имкан берген - жалғыз Аллаталаның ӛзи.  Сол ушын 
инсанлар оны тәнҳә деп түсинеди, оған сыйынады, 
жолына дуўалар оҗып, тилек тилесе орынланады деп 
исенеди. Бул мусылман халыҗларындағы диний исе-
ним, дәстүрлерден саналады. Не нәрсени җәлесе, соған 
ерисиўди жаратҗаннан сорап, оның дүньядағы барлыҗ 
жаратылыстың ийеси деп түсинип, бергенине җанаат 
етиў кереклиги, Алланың мәрҳаматына ҳеш ким, ҳеш 
нәрсе тең емеслигин сӛз ететуғын наҗыл ертек тилинде 
тӛмендегише бериледи: Җудайдан тилегениң пүтин 
шығады, кисиден тилегениң кӛзиңди шығарады. («Ҳаҗ 
нийетлиниң несийбеси», 29-бет). 

Халыҗта түрли-түрли дәстүрлер бар. Олардың ҳәр 
биринде халыҗ ӛтмишине, менталитетине тән түрлише 
мәни бар. Мәселен, адам жети мүше кӛрген ўаҗытта 
елге сүтбурыш писирип тарҗатыўы керек. Бул дәстүр 
«җына той» деп аталады. Халыҗ арасындағы «җына 
тойға баратуғындай», «җына тойдан җалдың ба» 
сыяҗлы тураҗлы бирликлер де соннан җалған.  Тағам 
аўҗатлар ишинде сүтбурыш ең жеңил, тез сиңетуғын 
аўҗат болғанлығы ушын оны кишкене балаларға тиси 
шыҗҗаннан берип баслайды, яғный нәресте аўҗатлар 
ишинде ең дәслеп усы тағамнан дәм татады. Ҳәттеки,  
үйге мийман келгенде аўҗаттың есабы болмай җалған-
да да сүтбурыш писирилген. Соның ушын усы тағам 
халыҗта «ас басшысы» деп аталады. Бул ертек тилинде 
былай бериледи: Патшайым, «ас басшысы-сүтбурыш, 
ел басшысы-патша» деген бар, жасымнан еки басшы-
ның-басын бир җоссам, ел ағасын шаҗырып ас 
басшысы сүтбурыш берсем, дүньядан әрмансыз ӛтер 
едим дейтуғын едим. («Бай ҳәм ханды жеңген шопан», 
139-бет).  

Дәстүр халыҗ арасында елеге шекем ӛз әҳмийетин 
жойтпай җолланылып киятыр.  

Жуўмаҗлап айтҗанда, ертек тилиндеги наҗыл-
маҗалларда халыҗтың күн-кӛриси,  турмыс тәризи ме-
нен байланыслы дәстүрлер, халыҗ педагогикасындағы 
бала тәрбиясына байланыслы әдеп-икрамлылыҗ җағый-
далары менен суўғарылған ҳикметлер ӛз сәўлесин 
тапҗан. Балалардың наҗыл-маҗалларды билиўи - олар-
дың сӛзлик җорын байытыўы менен бирге, дурыс тәр-
бияланыўына да ӛз тәсирин тийгизери сӛзсиз. 

Ертеклер тилиндеги наҗыл-маҗалларды анализлей 
отырып тӛмендегише жуўмаҗҗа келдик: 

1. Наҗыл-маҗалларда халыҗтың миллий дәстүрлери 
сӛз етилген; 

2. Олар арадан бир неше әсирлер ӛтсе де ӛз мәнисин 
саҗлап җалған; 

3. Олардың айырымларының җолланылыўы ҳәзирги 
күнде ӛнимсиз; 

4. Наҗыл-маҗалларда дәстүрлер менен бирге халыҗ 
педагогикасындағы тәрбия, әдеп-икрамлылыҗ мәселеси 
де сӛз етилген. 
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РЕЗЮМЕ 
Маҗолада җораҗалпоҗ тили халҗ эртакларидаги маҗол ва маталларнинг культурологик хусусиятларни ўрганишча бағишлан-

ган. Муаллиф характерли мисоллар асосида маҗол ва маталларда җораҗалпоҗ халҗи урф-одатлари ва анъаналарининг акс этиши 
хусусиятларини кўрсатишга ва ўларнинг ѐш авлодни тарбиялашдаги ролига алоҳида аҳамият беришга ҳаракат җилган. 

РЕЗЮМЕ 
В этой статье анализируются народные сказки, их традиции и обычаи с точки зрения лингвистической точки зрения. 

Традиции традиционного стиля основаны на примерах использования или адаптации народных традиций. Также упоминается 
роль пословицы в образовании молодого поколения. 

SUMMARY 
The article is devoted to the analysis of linguoculturological peculiarities of proverbs and sayings in Karakalpak folklore fairy-tales. 

On the basis of examples the author of the article shows how traditions and customs of the people are reflected in proverbs and sayings, 
and their role in the education of young generation. 
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Слова и фразеологические единицы соотносятся в 

тематико-понятийном, семантическом, грамматическом 
и стилистическом планах. Наиболее важными из них 
представляются понятийный и семантический аспекты. 
Между словом и фразеологической единицей суще-
ствуют многогранные семантические связи: внут-
ризначные, синонимические, антонимические и другие. 

Взаимосвязи значений фразеологических единиц с 
семантикой их компонентов, употребляемых как само-
стоятельные лексические единицы являются одним из 
дискуссионных вопросов. 

На основе анализа фразеологических единиц и их 
компонентов в плане лексико-семантических связей 
между ними можно выделить следующие типы фразео-
логизмов. 

Фразеологические единицы, смысловое содержание 
которых не связано со значениями ее компонентов. 
Значительную по количеству группу фразеологизмов 
указанного типа составляют единицы, компоненты ко-
торых не сочетаемы в свободном употреблении, но зна-
чение основано на образном представлении о предме-
тах и явлениях действительности [1]. Каждый компо-
нент в отдельности сохраняет своѐ значение и употреб-
ляется как самостоятельная единица, однако семанти-
ческое содержание фразеологизма не связано с лекси-
ческими значениями его компонентов, а возникло на 
основе переноса значения целого словосочетания в ре-
зультате сложных ассоциаций, возникающих в созна-
нии носителей языка. Перенос значений основывается 
на сходстве внешней формы, характерного признака 
предметов и явлений. Например: Төбеси көкке жетиў, 
түйеси таўға шығыў, жылқысы таўға шығыў, кемеси 
қырға шығыў, еки көзи төрт болыў. Аҗыры ол күни 
төбем көкке жеткендей болып сезилди маған (А. Бе-
кимбетов). Буны еситип Байсарының түйеси таўға 
жеткендей болып отыра берди («Алпамыс» дәстаны). 
Аўылға жаҗынлай бергенде еки көзи төрт болып күтип 

турған биреў; ишинде мениң барымды билмеди ме? (Ш. 
Сейтов). Тӛменшик, еки көзи төрт болып я тӛркининен 
хабар билмей, я түскен елатынан тең җурбы таппай иши 
дәртке толып жүрген болмасын (Т. Җайыпбергенов). 

Be (jump) over the moon: This person was fear and 
brown, his eyes were extremely clear, he held himself very 
straight and looked fit to jump over the moon (J. Galswor-
thy).  

Eyes on stalks: What they call a small private party 
should make your eyes stand out on stalks, as the saying it 
(A Supplement to the Oxford English Dictionary). 

Внутренняя форма может основываться на сходстве 
действия, но значение фразеологизма возникает на 
основе сильной гиперболизации данного образа: Аўзы-
ның дуўасы бар - Жаңағылардың ҳәммеси де бахытлы, 
оңлы-садаҗлы, аўзының дуўасы бар адамлар 
(Т.Җайыпбергенов «Җараҗалпаҗ җызы»). 

К этой группе можно отнести фразеологизмы – аўзы 
гөжедей қайнаў, аўзы тарыдай қайнаў, have a hot 
mouth, have a big mouth. 

Значение фразеологизма основывается и на сходстве 
впечатлений, ощущений, возникающих от воздействия 
внешней среды и др.: Ийт азабын бериў, еки аяғын бир 
етикке тығыў, жан-ийманы қалмаў, қансорпа болыў. – 
Жүрип отырып тикенек сымнан ӛткен жерине 
жаҗынлап еди әскер жан – ийманы қалмай җорҗып 
патыраҗлап жуўырып киятыр (Ш. Сейтов). 

Ҳәр кимнен җалған җуўырдаҗтың, гил җалғынды 
шӛбирелерине таласып, қансорпа болады… саўашта 
қансорпа болып жүрген инисине, үйдиң барлыҗ 
салмағын еки ийнине кӛтерген ҳаялына җарайтуғын 
енди оның бети жоҗ (Җ.Султанов). 

Своеобразную группу фразеологических сращений 
составляют единицы,  мотивированность значения ко-
торых не сохранялась, а внутренняя форма с точки зре-
ния современного состояния языка не объяснима. Воз-
никновение их, видимо, связано с какими-либо древни 
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ми обрядами и обычаями [2]. 
К этому типу относятся фразеологизмы, компонен-

ты которых реализуют свои значения только в составе 
одной фразеологической единицы, то есть имеют фра-
зеологически связанное значение. Лап урыў: Лап урасаң 
соншама, аңлап сӛйле бәдирек (Мәспатша дәстаны) 

Самую значительную по количеству группу состав-
ляют фразеологические единицы, значения которых 
мотивированы наличием этого же словосочетания в 
целом во внефразеологическом употреблении. Однако 
слова вошедшие в состав фразеологизма, не сохраняют 
свою семантику, а словосочетание в целом переосмыс-
лено. Эти фразеологические единицы во всех учебных 
пособиях называются фразеологическими единствами. 

Данный тип фразеологизмов весьма разнообразен по 
семантическим связам со свободными словосочетания-
ми и грамматической структуре: 

1. Фразеологические единства, значения которых 
возникают в результате переноса значения свободного 
словосочетания в целом, компоненты в составе фразео-
логизма теряют своѐ лексическое значение. Семантика 
фразеологической единицы основывается на конкрет-
ном образе, который легко осознаѐтся говорящими на 
данном языке: Күлин көкке ушырыў. ….Әскерлер олар-
дың күлин көкке ушырды (М. Дәрибаев). … Мӛр басҗан 
жарлыҗлардың күли көкке ушты (Н.Дәўҗараев). Қазық 
қылып қағыў –  

Мен җайғыны җояйын, 
Җарсыласҗан душпанды 
Қазық қылып қағайын («Мәспатша дәстаны»). 
Аўзына бек болыў – Аўзыңа беккем болагөр, Жу-

магүл, ӛйтпесе жаман болыўы мүмкин (Т. Җайыпберге-
нов). 

Тилине бек болыў – Жаҗсы, жаҗсы тилиңе беккем 
бол! (А.Бекимбетов).  

Көз бенен қастың арасында, көзди ашып жумған-
ша: -  

Көзди ашып жумғанша, 
Ескек даўыл тынғанша, 
Ашҗан аўызды жумғанша, 
Бәлент таўдың баўрайына, 
Кӛк тулпар барып жетеди. («Ерзийўар» дәстаны).   
Аяқтан тартыў, аяққа ораў болыў: - Сол аяғына 

ораў болар деп жүреме деген ойдаман (Т. Җайыпберге-
нов). 

Сравнительные обороты также относятся к разряду 
фразеологических единств, их значение мотивировано 
наличием конкретного образа, связанного с предметами 
и явлениями действительности. 

Однако значение каждого компонента в составе 
фразеологизма в них также не сохраняется, а смысл 
единицы создаѐтся словосочетанием в целом. 

Фразеологические единицы, созданные на основе 
образных сравнений, наиболее ярко показывают само-
бытность и неповторимую оригинальность языка. Они 
непосредственно связаны с условиями жизни народа, 
его мышлением и образно - поэтическим воображением 
[1]. 

В таких фразеологизмах невозможно выделить 
стержневое слово, значение единицы создаѐтся пере-
осмыслением всего словосочетания. 

2. Посредственная связь между значениями компо-
нентов и фразеологической единицей наблюдается и в 
так называемых фразеологических выражениях. Фра-
зеологические выражения, хотя и сходны по структуре 
с некоторыми пословицами, поговорками, всегда выра-
жают понятия, употребляются в образно-
метафорическом значении, в речи выполняют функцию 
предикативного члена или вводного словосочетания с 
модальным оттенком. Их смысл создаѐтся сочетанием 
слов в целом, а не сложением значений компонентов 
[2]. 

3. Соотнесѐнность значения целого со значением его 
частей позволяет выделить третий тип фразеологизмов. 
В лингвистике этот разряд определяется как фразеоло-
гическое сочетание. Связь смыслового содержания 
единицы в целом со значениями его компонентов, как 
слов свободного употребления, может быть весьма раз-
нообразной: Соотнесенность с переносными значения-
ми нескольких или одного компонента*, связь с пря-
мыми основными значениями и оттенками значений. 

* Соотнесѐнность с переносными значениями всех 
компонентов. Оба компонента выступают самостоя-
тельно в данном значении во фразеологическом упо-
треблении. 

В значении мягкий, безвольный человек употребля-
ются словосочетания жүреги бос, аўзы ашық, at heart, a 
big heart. 

Смысловым центром атрибутивных словосочетаний 
выступает обычно компонент, выраженный прилага-
тельным, хотя именной компонент при внефразеологи-
ческом употреблении имеет соответствующее перенос-
ное значение. 

Существительное жүрек – heart в переносном 
смысле означает смелость, бесстрашие - Жүрек 
жутқан, дәў жүрек, a big heart, brave as a lion. - … 
тым-тырыс отырған кандай жүрек жутқан батырдың 
баласы екен? («Бозуғлан» дәстаны).  

Let‘s get to this damned shelter. I‘m scared stiff. I don‘t 
believe a word of it. You‘re as brave as a lion (W.S. 
Maugham ―The hour before the down‖). 

Қоян жүрек, жүрек кайтпа, жүрек шайды: - Бизиң 
жаўынгерлердиң күшине тӛтепки бере алмаған қоян 
жүреклер бӛлек-бӛлек болып Шымбайға җарап жол 
тартты. Бүйтип қоян жүрек болып ӛлгеннен жаў менен 
айҗасып ӛлген жаҗсыраҗ емес пе (А. Бегимов). 

Scared as a rabbit: - … and says I, he looked as scared 
(G.Elloit).  

Выделенные типы соотнесѐнности значений фра-
зеологических единиц со значениями их компонентов 
охватывают фразеологию языка в семантическом разре-
зе. Безусловно, в отнесении той или иной отдельной 
единицы к определѐнному типу могут возникнуть 
спорные моменты. Потому что языковые единицы не 
дифференцируются, не всегда удаѐтся расставить их по 
строгому порядку. 
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РЕЗЮМЕ  

Маҗолада инглиз ва җораҗалпоҗ тилларидаги фразеологик, лексик бирликларнинг җиѐсий-типологик жиҳатдан ўрганилиши 
сўз этилади. Ҳар хил тилларнинг җиѐсий ўрганилиши образли сўзлар асосларининг бир-бирига ўхшашлигини намоѐн җилади. 

РЕЗЮМЕ 
 В статье рассматриваются вопросы сопоставления и анализ значений фразеологических единиц в каракалпакском и англий-

ском языках. Сравнительный анализ соотнесѐнности в разносистемных языках показывает совпадение значений в образной 
основе. 

SUMMARY 
 The article deals with the questions of comparing and analyzing the meanings of phaseological units in the Karakalpak and English 

languages.  The comparative analysis of interrelationship in different languages shows the similarities of meanings in literary contexts. 
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Ádebiyattanıw 
 

ҚАРАҚАЛПАҚ ЭПОСЛАРЫНЫҢ ЖЫЙНАЛЫЎЫ, БАСЫП ШЫҒАРЫЛЫЎЫ ҲӘМ 
ИЗЕРТЛЕНИЎИНДЕ СЫРТ ЕЛ АЛЫМЛАРЫНЫҢ ТУТҚАН ОРНЫ 

Г.К.Алламбергенова- өз бетинше излениўши 
Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 

Таянч сўзлар: җораҗалпоҗ достонлари, XVIII аср ўрталари, чет эл тадҗиҗотчилари, Ўрта Осиѐ халҗлари тили, фольклори, тарихи, этно-графиясига җизиҗишлар: 
Муравин ва Гладышев, П.Рычков, XIX аср 60-йиллари, Ш.Валиханов: «Ерҗосай», «Едиге», Г.Вамбери: «Юсуф-Ахмад» («Чаготой этюдлари»), ХХ аср 20-
йиллари Валиди Туғон ва «Едиге», В.М.Жирмунский ва җораҗалпоҗ адабиѐтининг типологик ўрганилиши, ХХ асрнинг 80-90-йиллари, Хель-
синки, җораҗалпоҗ эпосларининг тадҗиҗот ҳолати, ХХ асрнинг 20-йиллари, Валиди Тоған ва җораҗалпоҗ халҗ достони «Едиге», ХХ асрнинг 70-
90-йилларидаги достоншунослик: В.М.Жирмунский ва туркий халҗлар эпослари, Карл Райхл ва «Едиге», «Шарьяр», «Ғәрип Ашыҗ». 

Ключевые слова: каракалпакский эпос, середина XVIII века, зарубежные исследователи, интерес к языку, фольклору, истории и этнографии народов Средней 
Азии, Муравин, Гладышев, П.Рычков, 60-е годы ХIХ века, Ш.Валиханов: «Еркосай», «Едиге», Г.Вамбери: «Юсуп Ахмет» (Чагатайские этюды), 20-е годы ХХ 
века, Валиди Тоган и «Едиге», В.М.Жирмунский и сопоставительно-типологическое изучение каракалпакских народных дастанов, 80-90-е годы 
ХХ века Хельсинки, исследование эпосов в 70-90-е годы ХХ века, В.М.Жирмунский и эпосы тюркоязычных народов, Карл Райхл и каракалпак-
ские народные эпосы «Едиге», «Шарьяр», «Гарип ашык». 

Key words: Karakalpak epos, the middle of the XVIII-th century, foreign scientists, interest to the language, folklore, history and ethnography of the 
people of Central Asia, Muravin, Gladishev, P.Richkov, the 60-th of the XX-th clutury, «Erkosai», «Edige» by Sh.Valikhanov, «Yusup-Akhat» (Chagatai 
etudes) by G.Vamberi, the 20-s of the XX-th century, Validi Togan and «Edige», V.M.Jirmunskiy and the comparative study of Karakalpak folklore epos-
es in the typological plan, the 80-90-s of the XX-th century Helsinki, the study of eposes in the 70-90-s of the XX-th century, V.M.Jirmunskiy and eposes 
of the Turkis peoples, Carl Reikhel and the Karakalpak folklore epos «Edige». 

 
Бүгинги күнде 100 томлығы жарыҗ кӛрген, тек дәстанлыҗ 

шығармаларының ӛзи жүзден аслам,  мазмуны ҳәм кӛлеми 
жағынан оғада бай, түрли жанрлыҗ, формалыҗ, кӛркемлик 
ӛзгешеликлерге ийе данышпанлыҗ ҳәм гӛззаллыҗ тымсалы 
болған җараҗалпаҗ халыҗ кӛркем аўызеки дӛретиўшилигине 
деген жәҳән жәмийетшилигиниң җызығыўшылығы жүдә ер-
теден - ХVIII әсирдиң 40-жылларынан басланғанлығы фольк-
лор ҳәм әдебият изертлеўшилеримиз ушын ҳеш таң җаларлыҗ 
пикирлер емес. Бирак, биз бул маҗаламызда усындай 
мағлыўматларды келтириў менен шекленип җалмай, сол 
изертлеўлердиң бизиң бай фольклорымыз бенен әдебиятымы-
зды, соның ишинде эпосларымызды жәҳән  халыҗларына 
таныстырыўда атҗарған хызметлери менен  тутҗан орнына 
ғана тоҗтап ӛтпекшимиз. 

 Ҳаҗыйҗатында да, җараҗалпаҗ эпосларын жыйнап, басты-
рып шығарыўда, үйрениўде, сол арҗалы оны дүнья халыҗла-
рына таныстырыўда, ҳәтте, эпослыҗ мийрасларымыздың 
бүгинги күнге шекем жетип келип, саҗланыўында узаҗ-жаҗын 
шет алымларының хызмети айрыҗша болды. Мысалы, ХIХ 
әсирде Ш.Ўәлийханов, Г.Вамбери, ХХ әсир басында 
А.И.Беляев  усаған илимпазлардың «Алпамыс», «Едиге», 
«Җоблан», «Юсуп-Ахмет» усаған кӛп ғана дәстанларымызды 
жазып алып, бастырып шығарғанлығы, олар ҳаҗҗында 
дәслепки илимий пикирлер де билдиргенлиги ҳаҗҗында усы 
җатарлар авторының бир җатар маҗалаларын да [2]  кең түрде 
тоҗтап ӛттилген. 

Дурыс, эпослар сан ҳәм сапа жағынан җараҗалпаҗ 
фольклорының ең кӛп, ең ири ҳәм мазмуны жағынан бай, 
соның менен бирге, кӛлемли эпикалыҗ жанры болғанлыҗтан, 
ең кӛп изертленген мәселе объектлериниң бири де болып 
есапланады. Буның айҗын мысалы сыпатында кӛрнекли 
фольклор таныўшылар Н.Дәўҗараев, Җ.Айымбетов, И.Сағитов, 
К.Маҗсетовлардың мийнетлеринен тартып Ә.Алымов, 
А.Әлиев, С.Баҳадырова, К.Алламбергенов, Ж.Хошниязов, 
К.Палымбетов, Ж.Низаматдинов, Ҳ.Жаҗсымовалардың алып 
барған изертлеў жумысларын [1] кӛрсетиўге болады. 

Бул жумыслар, әлбетте, биринши гезекте фольклорымыз 
тарийхында эпослардың орны гиреўли екенлигин, соған сай 
эпостаныўдың да әдеўир жетилисип, фольклортаныўдың 
арнаўлы ҳәм бир тутас жүйели (системалы) үйренилип 
атырған әҳмийетли тараўлары ҳәм мәселелериниң бирине 
айналғанлығын кӛрсететуғынлығы турған гәп. 

Эпосларымыздың изертлениў тарийхына еле де тереңирек 
үңилсек, бул табыслардың дереклери буннан да арыраҗта 
екенлигине кӛз жеткизиўге болады. Бул орында җараҗалпаҗ 
эпосларының узаҗ-жаҗын сырт ел илимпазлары тәрепинен 
үйренилиўиниң әҳмийети үлкен екенлигин айтып ӛтиў 
илимий ҳуждан ҳәм җалысана пикирлеў жүзесинен оғада 
дурыс және де маҗсетке муўапыҗ болып есапланады. 

Усы кӛзҗарастан җараҗалпаҗ эпосларының сырт ел 
илимпазлары тәрепинен жыйналыў, басып шығарылыў 
мәселелерине бир нәзер таслайтуғын болсаҗ, бул ислердиң 
булаҗ баслаўлары XVIII әсирдиң 40-жылларына барып 
ушласатуғынлығын кӛриўге болады. 

Дурыс, бул дәўирлерде җараҗалпаҗ эпослары, улыўма 
фольклор дүньясы фольклортаныўда тураҗлы ҳәм басҗышпа-
басҗыш алып барылатуғын арнаўлы изертлеўлер объекти 
болған жоҗ еди. Бираҗ, сырт ел алымларының XVIII әсирдиң 
40-жылларынан басланатуғын халҗымыздың тили, 
фольклоры, тарийхы, этнографиясына болған 

җызығыўшылығы - оның эпосына деген җызығыўшылыҗ та 
болып табылады. Себеби, дәслепкилерден болып җараҗалпаҗ 
аймаҗларында болған орыс изертлеўшилери Муравин ҳәм 
Гладышев (1740-41-ж.ж.), П.Рычков (1759) ҳәм т.б.лардың 
халыҗ арасындағы жүргизген этнографиялыҗ 
жазыўларындағы фольклорлыҗ жанр ҳәм формалар дизимин 
ӛзлери жыйнап, бастырып шығарған түркий халыҗлар 
фольклоры үлгилери - миф, ертек, аңыз, терме, толғаў ҳәм т.б. 
жанрлыҗ формалар менен бир җатарда фольклордың ең ири 
эпикалыҗ жанры болған эпослардан алынған үзинди җатарлар 
менен де тастыйыҗлаўға болады [8]. 

XIX әсирдиң 60-жылларында болса җараҗалпаҗ 
эпосларының узаҗ-жаҗын сырт еллерге таныла баслаўына, 
анығырағы, бул эпосларға орыс, венгер илимпазларының 
дыҗҗатының аўдарылыўына себепши болған биринши 
изертлеўши - җазаҗ халҗыны уллы перзенти, белгили эн-
циклопедист алым Шоҗан Ўәлийханов болды. 

Ш.Ўәлийхановтың түркий халыҗлар эпосларын 
жыйнаўшы, бастырып шығарыўшы сыпатындағы дәслепки 
илимий адымлары оның 1857-жылдағы Алатаў җырғызларына 
саяхатынан басланды. Ол усы сапарында җырғыз халыҗ 
поэзиясы менен жаҗыннан танысып, җырғыз халҗының 
атаҗлы дәстаны «Манас» бойынша илимий жазыўлар 
жүргизиў бахтына миясар болды, бул дәстанның ӛзи жазып 
алған вариантының айырым бӛлимлерин («Кӛкетайдың ӛлими 
ҳәм оның аслары») орыс тилине аўдарып бастырып, дәстан 
ҳаҗҗында дәслепки илимий пикирлерди де билдиреди. Алым 
ӛзиниң бул пикирлеринде «Манас» эпосының дала 
«Иллиадасы», «җырғыз фольклорының энциклопедиялыҗ 
топламы» екенлигине айрыҗша әҳмийет берип ӛтеди [6]. 

Ш.Ўәлийханов, мине, усы жыллардан баслап җазаҗ, 
җараҗалпаҗ эпосларын жыйнап, бастырып шығарыў 
жумысларына да белсене кирисип, бул бийбаҳа мийрасларды 
шет ел алымларының нәзерине усыныў бойынша да бир 
җанша баҳалы илимий мийнетлер иследи. Ҳаҗыйҗатында да, 
профессор Җ.Маҗсетовтың әдил баҳа бергениндей, җараҗалпаҗ 
эпосларының изертлениўинде Ш.Ўәлийхановтың мийнетлери 
айрыҗша [12:152]. Оның мийнетлери җараҗалпаҗ, җазаҗ 
эпосларын, улыўма, түркий халыҗлар фольклорын тарийхый-
типологиялыҗ жобада үйрениўде бүгинги күни де ӛз 
әҳмийетин жойытҗан жоҗ. Оның үстине, җараҗалпаҗ 
эпосларының ХIХ әсирде биринши жазып алыныўы ҳәм 
бастырылып шығарылыўы да усы Ш.Ўәлийхановтың аты 
менен тиккелей байланыслы болып, ол Сырдәрья 
җараҗалпаҗлары арасына болған сапарларында «Ер Җосай», 
«Едиге» дәстанларын жазып алыўға миясар болады. 
Профессор Җ.Маҗсетовтың кӛрсетиўинше, Җурбанбай жыраў 
жырлаған «Ер Җосай» дәстанының сюжети де тап усы 
Ш.Ўәлийханов жазып алған «Ер Җосай» мазмунына туўра 
келеди [12:153]. 

Усындай пикирлерди Ш.Ўәлийханов жазып алған «Едиге» 
дәстанының үш вариантының бири - җараҗалпаҗ версиясы 
бойынша да келтирип ӛтиўге болады. Мысалы, профессор 
К.Алламбергеновтың кӛрсетиўинше, «Ш.Ўәлийханов ХIХ 
әсирдиң 60-жыллары Сыр бойындағы җараҗалпаҗлар арасында 
болып, олардан халыҗ аўыз әдебиятының кӛп ғана түрлерине 
җоса «Едиге» дәстанының бир вариантын жазып алады ҳәм ӛзи 
русшалап баспаға таярлаған «Едиге» жырларының кириспесин 
җараҗалпаҗлар ҳаҗҗында аңыздан баслайды» [3:4]. 

В.М.Жирмунский бул вариант текстиниң эпосты буннан  
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былай да изертлеўде филологиялыҗ (тил ҳәм әдебий 
кӛркемлик) жаҗтан жүдә итибарлы ҳәм архетипке бир җанша 
жаҗын келетуғынлығын айта келип, оны, ноғай варианты 
болса керек, деп шамалайды [9:351]. Бираҗ, 
К.Алламбергеновтың кӛрсетиўинше, бул мәселеге 
Н.Дәўҗараев киргизген аныҗлыҗ ҳаҗыйҗатлыҗҗа оғада жаҗын. 
Себеби, Н.Дәўҗараев Ш.Ўәлийханов жазып алған ҳәм 
бастырып шығарған «Едиге» жырының үш вариантының 
бириниң җараҗалпаҗ халыҗ версиясы варианты екенлигине 
ҳеш гүман келтирмейди, керисинше бул мәселеге аныҗлыҗ 
киргизип: «1905-жылы профессор В.М. Мелиоранский 
«Едиге» жырының җырғызша-җараҗалпаҗша вариантын 
бастырып шығарды. Бул вариант Ш.Ўәлийханов жазып алған 
вариант» деп тастыйыҗлайды. Илимпаз, соның менен җатар, 
«Едиге»ниң җараҗалпаҗ версиясы вариантлары екинши рет 
профессор И.Н.Березин тәрепинен 1862-жылы жазып 
алынғанлығын да айтады [3:3,7]. 

Улыўма, бул фактлер сырт елли алымлардың җараҗалпаҗ 
эпосларына деген җызығыўшылығы жүдә ерте дәўирлерден 
берли орын алып киятырғанлығын кӛрсетиў менен бирге, 
җараҗалпаҗлардың фольклор туўындыларын, соның ишинде 
эпослар дӛретиўге, кеңирек етип айтҗанда, сӛз ҳәм саз 
ӛнерине, кӛркем ӛнерге оғада уҗыплы талантлы халыҗ 
болғанлығын да кӛрсетип турады. Сонлыҗтан да 
Ш.Ўәлийханов Сыр бойы җараҗалпаҗлары арасынан жазып 
алған фольклорлыҗ материалларына терең талҗы жасай 
отырып, бул халыҗҗа «Җараҗалпаҗлар саҳрадағы биринши 
шайырлар ҳәм җосыҗшылар» деп баҳа берген еди [6:223]. 

Бул пикирлер, әлбетте, Ш.Ўәлийхановты җараҗалпаҗ 
дәстанларын биринши жыйнаўшы, бастырып шығарыўшы 
сыпатында ғана танытып җоймастан, оның җараҗалпаҗ 
дәстанларының дәслепки изертлеўшиси екенлигинен де дәрек 
берип турады. Мысалы, Ш.Ўәлийхановтың җараҗалпаҗлар, 
җараҗалпаҗ фольклоры, җараҗалпаҗ эпослары, жыр, җобыз, 
Сыпыра жыраў ҳаҗҗындағы пикирлери, мине, усындай 
илимий тереңлиги менен кӛзге тасланатуғын изертлеўлер 
болып табылады. Оның бул пикирлери 1904-жылы Санкт-
Петербургте Н.И.Веселовский редакциясында басылған 
«Записки императорского русского географического 
общества по отделению этнографии» [6:241] деген китаптың 
XXIX томында берилген. Ш.Ўәлийхановтың бул томда 
басылып шыҗҗан мийнетлери мазмунына җарағанда, 
эпосларда, соның ишинде «Едиге», «Ер Җосай» дәстанларында 
келтирилген җаҳарманлардың атлары тарийхый кӛзҗарастан да 
үлкен җызығыўшылыҗ туўдырады. Оның кӛрсетиўинше, «бул 
рапсодия ески дала жаўынгерлериниң барлыҗ тактикасы 
менен стратегиясын толыҗ баян етиўи менен де дыҗҗатты 
ӛзине тартады.» [6:242]. 

Бунда Ш.Ўәлийхановтың рапсодияны «жыр» деп 
түсиндирме берип кеткен пикирлериниң бүгинги 
фольклортаныў, соның ишинде, эпостаныў илими ушын да 
әҳмийети оғада уллы екенлигин айтып кетиў орынлы. 
Ҳаҗыйҗатында да, Ш.Ўәлийхановтың атап ӛткениндей, 
кӛпшилик батырлыҗ жырларында җара сӛз бенен жыр, поэзия 
аралас келип отырады ҳәм бунда айырым жағдайда батырдың 
туўылып ӛсиў, батыр болып жетилисиў ҳәм җаҳарманлыҗ етиў 
мотивлерин баянлаўға арналатуғын эпизодлар җара сӛз бенен 
берилсе, поэзия, жыр җатарлары җобыздың жәрдеминде 
атҗарылып, җаҳарманлардың ӛз-ара сӛйлескенлерин 
беретуғын орынларда кеңнен җолланылады [6:243]. 

Буннан тысҗары, Ш.Ўәлийханов бул орынларда жыраўлар 
генеологиясы, шежиреси мәселесине де айрыҗша әҳмийет 
берип, Ноғайлы дәўириндеги җараҗалпаҗ жыраўларының түп 
сағасы Соппаслы Сыпыра жыраў екенлиги ҳаҗҗында да 
мағлыўматлар береди. Оның кӛрсетиўинше, легендарлыҗ 
җаҳарманға айланып кеткен бул жыраў Тохтамыс, Алтын Орда 
дәўириниң жыраўлар мектебиниң ең ири ўәкили болып, 
ӛзиниң ӛткир ҳәм ашшы ҳаҗыйҗатлыҗҗа толы жырлары менен 
хан, бийлерди де тартынбай сынға алып, кӛркем сӛздиң күши 
менен талай-талай хан тахтларын теңселткен кәраматлы, 
тарийхый тулға болған. Алым буның айҗын мысалы 
сыпатында «Едиге» дәстанындағы Нуратдинниң җаҳарман-
лыҗларын, батырлығын маҗтап жырлаған жыраў ӛмирине 
тийисли ўаҗыя эпизодларын, яғный Тохтамыстың алдында 
ханның җас жаўы Едиге батырдың баласы Нуратдинди 
тайсалмай турып маҗтаған жерлери, сонда Тохтамыстың 
ашыўы келип «Әй, мырылдамасаң-ә!» деп жыраўға баҗырған 
пайытларын келтирип кетеди [6:245]. 

Ең баслысы - Ш.Ўәлийханов бул эпосларға байланыслы 
пикирлериниң барлығында җараҗалпаҗ фольклорына үлкен 

ҳүрмет пенен җараған ҳәм сол арҗалы җараҗалпаҗ халҗының 
сӛз ҳәм саз ӛнерине жоҗары баҳа берген. Оның кӛрсетиўинше, 
«Җараҗалпаҗлар саҳрадағы биринши шайырлар ҳәм 
җосыҗшылар болып есапланады» [6:264]. Җосыҗ дүньяны 
гезип жүрип, бир күни Сырдың арғы тәрепиндеги 
җараҗалпаҗлардың җонысына җонаҗ болыўға иркилген. 
Кӛрмеген ҳәм еситпеген җонаҗтың келгенлиги ҳаҗҗындағы 
хабар оҗтың тезлигиндей ҳәмме трепке тарап кеткен. Есапсыз 
кӛп санлы җараҗалпаҗлар бахытлы аўылға жыйналып, ҳайран 
җаларлыҗ җонаҗты кеш басланыўдан таң атҗанша, җосыҗ 
шаршағанша ҳәм уйҗылаўға жатҗанша тыңлаған. Саз даўыслы 
җонаҗтың мыңлаған гүрриңлерин, ҳикаяларын, җосыҗларын, 
тарийхларын кӛп санлы җараҗалпаҗлар есинде саҗлаған» 
[6:246]. 

Ш.Ўәлийхановтың, мине, усы мийнетлеринен келип 
шығып профессор Җ.Маҗсетов оны «җараҗалпаҗ фольклорын 
биринши изертлеўши» [12:155] деп баҳалайды. 

Ҳаҗыйҗатында да, түркий халыҗлар эпосларына, соның 
ишинде җараҗалпаҗ эпосларына болған узаҗ-жаҗын сырт ел 
алымларының җызығыўшылығы шын мәнисинде усы 
Ш.Ўәлийханов мийнетлеринен басланды десек җәтелеспеген 
болар едик. Мысалы, жоҗарыда айтҗанымыздай, 
В.Мелиоранский Ш.Ўәлийханов жазып алған дәстанының 
текстин 1905-жылы «Сказание об Едиге и Тохтамысе» деген 
ат пенен бастырып шығарса, А.С.Самойлович 1908-жылы 
Хожелиге келип, Шыңғысханның Хорезмди басып алыўы 
ҳаҗҗындағы китапҗа, сондай-аҗ «Хорезмнама» деген үзинди 
дәстанға, Ш.Ўәлийхановтың тәсиринде И.А.Беляев жазып 
алған фольклорлыҗ материалларға, соның ишинде «Едиге» 
дәстанына үлкен әҳмийет береди [14:1-31]. Ҳәтте, усы 
алымлардың ишинде И.А.Беляев ӛзиниң тиккелей 
Ш.Ўәлийхановтың тәсиринде җараҗалпаҗ эпосларына 
җызығып җалғанлығын ашыҗтан-ашыҗ айтып: «Җараҗалпаҗлар 
саҳрадағы биринши шайырлар ҳәм җосыҗшылар» деп 
Ш.Ўәлийханов дурыс айтҗан екен» [5:264] деген 
тастыйыҗлаўшы пикирлерди де билдиреди. 

Ҳаҗыйҗатында да, дәстанның җараҗалпаҗ версиясы 
варианты (Бекимбет жыраў варианты) 1903-жылы 
Шымбайдың Шериўши аўылынан И.А.Беляев тәрепинен 
жазып алынып, 1917-жылы Ашхабадта бастырылып 
шығарылады. 

И.А.Беляевтиң архивин изертлеген илимпаз О.Юсуповтың 
кӛрсетиўинше, ол усы сапарында Кӛк Арал деген шарўа 
аўылында жасаўшы Юсупов Бабажан деген җараҗалпаҗтан 
Бердаҗтың «Шежире» дәстанын, Нӛкис аўылын жасаўшы 
җараҗалпаҗ пухарасы Ӛсербайдан (Ушурбайдан) «Юсуп-
Ахмед» дәстаны менен бирге «Шыңғысхан ҳаҗҗындағы 
аңыз»ды жазып алады [15:102]. 

XIX әсирдиң 60-жылларында Ш.Ўәлийханов пенен бир 
җатарда җараҗалпаҗ эпосларының узаҗ-жаҗын сырт еллерде 
танылыўына белсене хызмет кӛрсеткен илимпазлардың және 
бири - Батыс Европалы, белгили венгер илимпазы Герман 
Вамбери болды. Г.Вамберидиң Орта Азияға саяхаты 
сапарына байланыслы келип шыҗҗан мийнетлеринде 
җараҗалпаҗлардың келип шығыў тарийхы, этнографиясы 
ҳаҗҗындағы мағлыўматлар менен бир җатарда мәденияты ҳәм 
әдебияты бойынша да айырым материаллар бериледи. Буның 
айҗын мысалы сыпатында оның XIX әсирдиң 50-жылларының 
орталарынан басланған Орта Азияға саяхатлары дәўиринде, 
анығырағы, Хийўадан Җоңыратҗа, Җоңыраттан және Хийўаға 
дейин ислеген сапарларында халыҗ арасынан жазып алған 
«Юсуп-Ахмет» дәстанын келтириўдиң ӛзи жеткиликли. 

Ҳаҗыйҗатында да, Вамбери усы саяхатында 
Җараҗалпаҗстанға келеди ҳәм җараҗалпаҗлар менен де 
танысады, соның ушын да ол ӛз илимий мийнетлеринде сол 
туўралы кӛзи менен кӛргенлерин жазған [10:8]. Академик 
С.Камаловтың кӛрсетиўинше, Вамбери ӛзиниң «Орта Азия 
очерклери», «Орта Азия бойынша саяхатҗа җосымша», 
«Шығыстың турмысы, әдет-үрплериниң очерки» [7] деген 
китапларында Орта Азия халыҗларыны фольклоры, соның 
ишинде җараҗалпаҗларға да ортаҗ болған «Юсуп-Аҳмет» 
дәстаны ҳаҗҗында да җызыҗлы мағлыўматлар береди [10:25]. 

Ол «Юсуп-Ахмет» дәстанын Орта Азия халыҗлары 
арасында ең кең тарҗалған эпослыҗ шығарма деп есаплайды. 
Оның жазыўынша, «Юсуп-Ахмет» дәстаны җараҗалпаҗлар 
арасында да оғада сүйип тыңланатуғын кӛркем дӛретпе 
болған, җараҗалпаҗлар бул шығарманы ӛзлериниң дәстаны 
сыпатында баҳалаған [7]. Хорезм, җараҗалпаҗ 
аймаҗларындағы халыҗлар арасынан жазып алынған «Юсуп-
Ахмет» дәстанын Вамбери немис тилине аўдарып, 1911-жылы 
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Будапештте түп нусҗасы менен толыҗ бир китап етип 
шығарған. 

Вамберидиң «Орта Азия очерклери» мийнетинде бул 
дәстанның прозаға айналған җысҗаша мазмуны келтириледи. 
Немис тилинде китап ҳалында жәрияланған дәстан соң орыс 
тилине де аўдарылады. Мине, усы орыс тилине 
аўдармаланған «Юсуп-Ахмет» дәстаны тексти үзиндилерин 
С.Камалов ӛзиниң «Вамбери җараҗалпаҗлар ҳаҗҗында» [10] 
деген мийнетинде җараҗалпаҗ тилине аўдарып берип, үлкен 
саўап ис иследи. Себеби, бул орысша аўдарма венгер алымы 
Вамберидиң илимий искерлигинен ғана дерек берип җой-
мастан, җараҗалпаҗ фольклоры ҳәм фольклористикасына 
җосылған үлкен үлес болып та табылады. Биз Вамберидиң 
Җоңыратта болған сапарында жазып алған бул дәстан 
вариантын усы аўдармада оҗыў арҗалы бул текст пенен 
дәстанның җараҗалпаҗша версиясы аралыҗларындағы 
типологиялыҗ жаҗынлыҗ ҳәм уҗсаслыҗларды айҗын 
кӛриўимизге болады. Мысалы, Вамбери бастырып шығарған 
аўдарма текстиндеги келтирилген халыҗ җосыҗлары менен 
дәстан ўаҗыяларындағы салт-дәстүрлик мотивлерди 
сүўретлейтуғын эпизодлар Вамбери бастырып шығарған 
варианттың җараҗалпаҗ версиясына жүдә жаҗын екенлигинен 
дерек берип турады. 

Дәстанның Вамбери жазып алып, бастырып шығарған бул 
варианты менен җараҗалпаҗша версиясы арасындағы 
жаҗынлыҗларды усылайынша типологиялыҗ жобада 
салыстырып үйрениў, әлбетте, келешектеги баслы 
ўазыйпаларымыздың бири. Деген менен, усының ӛзи де узаҗ 
сырт ел алымларының, анығырағы, Батыс Европа 
халыҗларының җараҗалпаҗ эпосларын үйрениўге болған 
җызығыўшылығы Г.Вамберидиң усы мийнетлеринен 
басланды, деп жуўмаҗ жасаўға толыҗ тийкар бола алады. 

Усындай вариант, версиялар аралыҗ жаҗынлыҗларына 
бола профессор Җ.Маҗсетов бул дәстанның 300 жыл 
даўамында җараҗалпаҗлар арасында айтылып, халҗымыздың 
миллий эпосына айналып кеткенлиги [11:270] мәселесине 
айрыҗша тоҗтап, дәстанның Хорезм ойпатында жасаўшы 
түркий халыҗлардың бәршесине ортаҗ екенлиги ҳаҗҗында 
тӛмендегидей пикирлерди билдирген еди: «Юсуп-Ахмет» 
дәстаны, фольклорлыҗ ҳәм мифологиялыҗ ҳәдийселерди 
былай җойғанда, XVI-XVII әсирлердеги Хорезм халыҗлары-
ның тарийхый тәғдирин сүўретлеўде, сондай-аҗ олардың 
җүдиретли бир халыҗҗа биригиў идеясын кӛтериўде, 
халыҗтың ең ҳасыл поэтикалыҗ дӛретпелерге уҗыплы 
екенлигин кӛрсетиўде, баҳалы кӛркем дӛретпелердиң миллий 
шегараларды мойынламайтуғынлығын дәлийллеўде ең айҗын 
мысаллардан есапланады» [11:279]. 

Бул, әлбетте, «Юсуп-Ахмет» дәстанының миллий 
версияларына, соның ишинде Г.Вамбери жазып алып, 
бастырып шығарған вариантҗа да берилген ең әдил баҳа 
екенлиги даўсыз. 

Улыўма, XVIII әсирдиң 40-жылларынан XIX әсирдиң 
аҗырына дейинги ўаҗыт аралыҗларын җараҗалпаҗ 
эпосларының узаҗ ҳәм жаҗын сырт ел алымлары тәрепинен 
жазып алыныўы, бастырылып шығарылыўы ҳәм 
үйренилиўиниң дәслепки дәўири деп атаса болады. Ал, 
Ш.Ўәлийханов, Г.Вамберилер болса усы эпослардың сырт 
еллерде буннан былайда үйренилиўине илимий 
жәмийетшиликтиң җызығыўшылығын оятҗан дәслепки 
изертлеўшилер болып табылады. 

Аты атап ӛтилген алымлар баслаған бул үлкен баслама 
ХХ әсирдиң 20-жылларынан баслап басҗа да сырт ел алымла-
ры тәрепинен және де күшлирек ҳәм бурынғы дәўирлерге 
җарағанда да бир җанша толыҗ, арнаўлы илимий маҗсетлер 
менен системаласҗан ҳалда тутас даўам еттирилди. Бул 
бағдарда айрыҗша Валиди Тоған, Виктор Максимович Жир-
мунский ҳәм Карл Райхллардың  хызметлери айрыҗша болды. 

Бул үш алымның җараҗалпаҗ эпостаныўындағы хызметле-
ри, бириншиден, басҗаларға усамаған айрыҗшалығы менен 
ажыралып турса, екиншиден, үшеўи җараҗалпаҗ эпосларының 
сырт еллерде үйренилиўиниң ХХ әсирдеги үш үлкен 
басҗышы ҳәм үш ири сыпатлы белгиси ҳаҗҗында да дәрек 
берип турады. Атап айтсаҗ, атаҗлы башҗурт илимпазы Вали-
ди Тоғанның җараҗалпаҗлар ҳәм оның фольклоры, соның 
ишинде эпослыҗ шығармалары менен танысыўы ХХ әсирдиң 
20-жылларына туўры келеди, яғный оның җараҗалпаҗ эпоста-
ныўындағы хызмети- миллий мийрасларды, миллий җадири-
ятларды ҳәр җандай идеологиялыҗ кемситиўлерден җорғаў 
ушын гүрес дәўирлери менен тығыз байланыслы болады. 
Себеби, аты дүньяға белгили тюрколог Валиди Тоған ӛткен 

әсирдиң 20-жылларында кеңес ҳүкиметиниң миллетлер мәсе-
леси бойынша сиясаты менен келиспей, ҳүким сүрип турған 
дүзимге җарсы болады. Башҗуртстанда жуўаплы хызметин 
таслап, жаңа ҳүкиметтен биротала бас тартады. Ол Түркмен-
стан, Ӛзбекстан, Әзербайжан жерлерине астыртын келип, 
халыҗтың жағдайы менен танысады. Сол сапарында Хожели, 
Нӛкис, Шымбайда болады ҳәм жүрген жеринде жыраўларды 
тыңлап, халыҗтың талантлы адамларынан фольклор үлгиле-
рин жыйнап жүреди. Шымбайға келгенинде, оған Нуратдин 
деген жыраў «Едиге» дәстанын жырлап береди. Валиди Тоған 
жыраўдың репертуарына жүдә җызығып җалады. Ол жы-
раўдан «Едиге» дәстанын жазып алады. Арадан бираз жыллар 
ӛткенде, ол Болгарияда ноғай жыраўынан «Едиге» дәстанын 
тыңлайды. Сонда Шымбайдағы җараҗалпаҗ жыраўы ядына 
түседи, «Җараҗалпаҗ жыраўы «Едиге»ни айрыҗша йош пенен 
жырлаған еди» дейди [4]. Валиди Тоғанның усы «айрыҗша 
йош пенен айтҗан» жыраўы Шоҗанға «җараҗалпаҗлар-саҳра 
бүлбиллери» деген пикирлерди айтҗызған болыўы керек.  

Енди түркий халыҗлар, соның ишинде җараҗалпаҗ эпосла-
рын ХХ әсирдиң 60-70-жылларында типологиялыҗ салы-
стырмалы жобада изертленген атаҗлы рус алымы, кӛрнекли 
тюрколог В.М.Жирмунский ҳаҗкында айтатуғын болсаҗ, ол 
җараҗалпаҗ жыраўын җандай жағдайда тыңлады, бул жӛнинде 
аныҗ материал җолымызда жоҗ. Ол илимий форумлардың 
биринде Җыяс жыраўды тыңлаған болыўы керек. Оның 
«Тюркский геройический эпоси» мийнетинде «Едиге» дәста-
нының мазмуны бойынша толыҗ варианты җараҗалпаҗларда» 
[9:353] деген сӛзи дәстанға емес, улыўма җараҗалпаҗ жы-
раўшылыҗ ӛнерине берилген жоҗары баҳа. 

Ол ӛзиниң  түркий халыҗлардың җаҳарманлыҗ эпосларын 
изертлеўге бағышланған кӛлемли бул мийнетинде җараҗалпаҗ 
эпослары ҳаҗҗында да җунлы пикирлер билдиреди [9:190-209; 
351-386 ] Атап айтсаҗ, усы мийнеттеги «Алпамыс» дәстаны-
ның генезиси ҳәм тарийхыйлығы» деген маҗаласында дәстан-
ның түркий тиллес халыҗлар арасында тарҗалған барлыҗ 
миллий версияларын «Җорҗыт ата китабы»  менен салы-
стырмалы-типологик таллаў ислеп, соның нәтийжесинде, 
барлыҗ миллий версиялар генезиси бир ноҗатта- «Җоркыт ата 
китабын»дағы «Бәмси-Байраҗ ҳаҗҗындағы жыр»ға барып 
ушласады, демек, барлыҗ миллий версиялардың сюжетлик 
негизин усы жыр җурайды, деген жуўмаҗҗа келеди [9:584-
605]. 

В.М.Жирмунский кең кӛлемли салыстырмалы-типологик 
изертлеў жумысын «Едиге» дәстаны бойынша да алып барды. 
Оның түркий тиллес халыҗлардың җаҳарманлыҗ эпосын 
изертлеўге бағышланған жоҗарыда аталған кӛлемли мий-
нетиниң «Едиге» ҳаҗҗында дәстан» деп аталатуғын бӛлими 
тиккелей усы мәселеге бағышланғанын кӛремиз. Ол бул мий-
нетинде эпостың ноғай, башҗурт, татар, җараҗалпаҗ, җазаҗ, 
версиясы вариантларын ӛз-ара салыстырып изертлеп, барлыҗ 
миллий версиялар генезиси бир тарихый дәўир ўаҗыясы, 
яғный XIV-XV әсирлердеги Алтын Орда ханлары менен 
Маўереннахр хүкимдарлары арасындағы талас-тартыслар, 
Әмир Темир менен Едигениң бирлескен түрк мәмлекетшили-
гин дүзиўдеги Тохтамысҗа җарсы алып барған гүреслери сю-
жетлик негиз болғанын дәстиярлы дәлийллеп берди [9:360]. 

В.Тоған, В.М.Жирмунскийлер баслаған бул саўаплы ис 
ХХ әсирдиң аҗырлары менен ХХI әсир басларына келип узаҗ 
сырт ел алымлары тәрепинен табыслы даўам еттириле басла-
ды. Бул дәўирлерде эпосларды узаҗ шет ел халыҗлары тилле-
рине аўдарыў, бастырып шығарыў ҳәм оны жанлы фольклор 
мысалы сыпатында үйрениў ислеринде Бонн университети 
профессоры, Германиялы немец алымы Карл Райхлдың 
хызметлери айрыҗша болды. 

Бай ғәзийнени ӛз кӛзи менен кӛрип, җулағы менен еситиў, 
жүреги менен сезиниў ушын Карл Райхл усы дәўирлерде бир 
неше мәртебе Җараҗалпаҗстанға келди. Ол җараҗалпаҗ наҗыл-
маҗалларын немец тилине аўдарған ўаҗытлары ма, җараҗал-
паҗлар тарийхын, җараҗалпаҗ жыраўларын, җараҗалпаҗ 
халҗының бай аўыз әдебияты ҳаҗкында илимий мийнетлерден 
оҗыған ўаҗытларында ма, җулласы, онда жыраўдың 
атҗарғанын тыңлаў, жанлы фольклорлыҗ жӛнелисти ӛз кӛзи 
менен кӛриў әрманы туўылды. Бираҗ, буған жетиў ушын оған 
узаҗ ўаҗытлар керек болды. Усы маҗсетте ол Җараҗал-
паҗстанға дәслеп 80-жыллары келди. Оның әрманы орта 
әсирлик искусствоның ҳәзирги заманда саҗланыўын дүньяға 
танытыў, сол искусствоны бузбай саҗлап киятырған җараҗал-
паҗ жыраўын кӛриў, оның репертуарын жазып алыў еди. 
Алым бул уллы маҗсетине аҗыры еристи. Шоманайда жа-
саўшы Жумабай жыраў Базаровты кӛрди, оның үйине барып, 
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«Едиге» дәстанын магнитофонға жазып алды, басҗа да 
җараҗалпаҗ алымларынан бурын жазып алынған видеотасма-
ларды алды, бул ҳәр җыйлы ўаҗытта, ҳәр җыйлы шараятларда 
айтылған жыраў сӛзлерин (жырларын) бир-бири менен салы-
стырып, эпостың мудамы ӛсип-ӛзгериўде болып туратуғын 
жанлы фольклорлыҗ жӛнелис екенлигин аныҗлады [13]. Жы-
раўдан эпостың усылайынша жазып  алыныўы Европа илими 
ушын ғана емес, Шығыс илими ушын да үлкен жаңалыҗ еди. 
Ол «Едиге»ни тек тексти менен ғана емес, музыкасы, артист-
лик атҗарылыўы менен жазып алды. Бул илим ушын үлкен 
баҳалы мийнет еди [4]. 

К.Райхл дүнья илими ушын үлкен жаңалыҗты ашты. Ол 
әййемги заманнан берли кӛшпели турмыста җәлиплескен эпо-
стың аўызеки атҗарыўшысы жыраўдың дӛретиўшилигиниң 
ишки дүньясы менен дүнья илимин таныстырды. Ол усы ме-
нен дүнья илиминде жаңа бет ашты. А.Н.Веселовский айтҗан 
жанлы эпикалыҗ процессти ӛз кӛзи менен кӛрип, бул процесс 
җалай атҗарылатуғынын изертледи. К.Райхл җараҗалпаҗ 
эпосларын жазып алған шет ел илимпазлары И.А.Беляев, 
А.Диваевтан соңғы илимпаз сыпатында фольклортаныў та-
рийхына кирди.  

Усы орында: «Неге К.Райхлды җараҗалпаҗ жыраўынан ӛзи 
келип жазып алыў җызыҗтырды?» деген сораў туўылады. Бул 
сораўдың шешимин 2008-жылы Финляндия пайтахты Хель-
синки җаласында К.Райхлдың Жумабай жыраў Базаровтан ӛзи 
жазып алған варианты ағылшын тилинде шыҗҗан китабын 
[13] оҗығанды түсинемиз.  Китап сегиз бӛлимнен түрады, 
К.Райхлдың «Едиге» җараҗалпаҗ халҗының аўызеки эпосы» 
атлы кириспеси, Жумабай жыраў вариантының латын имласы 
менен жазылған  җараҗалпаҗша тексти, ағылшын тилиндеги 
аўдармасы, тексттиң сӛзлиги, комментариясы, библиографи-
ясы, җараҗалпаҗлар турмысы ҳаҗҗында тарийхта бар 
мағлыўматлар менен глоссарий, Жумабай Базаровтың «Еди-
ге» эпосын атҗарған видео дискети берилген.  Демек, жыраў 
ӛнери толыҗ түрде жазып алынды, деп айтсаҗ болады. Эпосты 
халыҗҗа усылай бериў-бизиң илимимизде биринши рет иске 
асып отыр [4]. 

К.Райхлдың «Едиге» эпосы бойынша бул илимий изерт 

леўинде оның җазаҗ, башҗурт, татар версияларын сӛз ете оты-
рып, җараҗалпаҗша вариантының айырмашылығына тоҗтай-
ды. Буннан бурын В.М.Жирмунский «усы эпостың басҗа ха-
лыҗларға салыстырғанда мазмуны жағынан ең  толыҗ ҳәм 
кӛркем варианты җараҗалпаҗларда» деген еди. К.Райхлдың 
жазып алған тексти 4000 җатарға жаҗын, жыр ҳәм җара сӛз 
бенен берилген. Илимпаз жыраўдың аўзынан шыҗҗан ҳәр бир 
сӛзге, интонацияға итибар береди.  К.Райхл ушын ең җыйыны 
-текстти хатҗа түсириў менен ондағы түсиниксиз сӛзлер бол-
ды. Дәстанның сӛзлигин ислегенде, ол җараҗалпаҗ илим-
пазлары менен (әсиресе Җ.Байниязов пенен) жаҗын байланы-
ста болды. Биз К.Райхлдың дәстан текстинде ушырасҗан 
сӛзлерди таллағанда, кӛп сӛзлердиң  бизиң ҳәзирги лексика-
мызда пайдаланыўдан җалғанлығын кӛрдик. Бул, демек, 
дәстанның текстиниң  таярланыўы ҳаҗҗында ӛз алдына тоҗтаў 
керек, деген сӛз. 

Карл Райхлдың җараҗалпаҗ халыҗ дәстанын жыраўдың 
аўзынан жазып алып, оны хатҗа түсирип,  илимий таллағаны, 
оның сӛзлигин ислеп шыҗҗаны және җараҗалпаҗлардың тур-
мысын дүньяға танытыў маҗсетинде тарийхы, этнографиясы, 
дәстүри ҳаҗҗында жазғаны, Жумабай жыраўдың «Едиге»ни 
атҗарыў видеосын бергени ҳәм де Ӛзбекстан халыҗларының 
мәдениятын, халыҗ мийрасын шет елде үгит-нәсиятлап 
атырғаны-оның тек немец халҗының  талантлы илимпазы 
екенлигинен ғана емес, улыўмаинсаный мәплерди сүйиўши 
шын мәнисиндеги ҳаҗыйҗый уллы алым екенлигинен де де-
рек берип турады [4]. 

Жуўмаҗлап айтҗанда, дүнья илиминде белгили орны бар 
жоҗарыда биз атап ӛткен сырт ел алымларының җараҗалпак 
эпосларын үйрениўиниң түркий халыҗлар, соның ишинде 
җараҗалпаҗ эпостаныўында тутҗан орны айрыҗша. Бул, би-
риншиден, халыҗтың әжайып таланты менен дӛреген жы-
раўшылыҗ ӛнериниң, оның гӛззал туўындысы эпосларымы-
здың дүнья халыҗларының мәдений байлығы ишинде сал-
маҗлы орны бар екенлигин кӛрсетсе, екиншиден, җараҗалпаҗ 
эпосларын сырт еллерде үйрениў үзликсиз даўам етип кия-
тырған ҳәм даўам ете беретуғын жанлы илимий жӛнелис 
екенлигин де кӛрсетип турады. 

Әдебиятлар 
1.  Айымбетов Җ. Халыҗ даналығы.- Нӛкис: «Җараҗалпаҗстан», 1968; Алламбергенов К. Җараҗалпаҗ халыҗ дәстаны «Едиге». -Нӛкис: «Билим», 1995; Алымов 

А. Җараҗалпаҗ лиро-эпикалыҗ дәстанлары. - Нӛкис: «Җараҗалпаҗстан», 1983; Әлиев А. «Мәспатша» дәстанының вариантлары ҳәм оның атҗарыўшылары. // 
«Әмиўдәрья», №1, 1965; Баҳадырова С. Китабы дедем җорҗыт, «Алпамыс», «Җоблан», «Едиге» дәстанлары ҳәм ҳәзирги әдебият ҳаҗҗында ойлар. -Нӛкис: «Билим», 
1992; Дәўҗараев Н. Шығармаларының толыҗ жыйнағы, 2-том, Аўызеки халыҗ творчествосы. - Нӛкис: «Җараҗалпаҗстан», 1977; Жаҗсымова Ҳ. Җараҗалпаҗ халыҗ 
дәстаны «Юсуп-Ахмет». Канд. дисс.автореф.-Ташкент: 2010; Маҗсетов Җ. Җараҗалпаҗ җаҳарманлыҗ дәстаны «Җырыҗ җыз». - Нӛкис: Җараҗалпаҗстан», 1962; 
Маҗсетов Җ. Җараҗалпаҗ җаҳарманлыҗ дәстанларының поэтикасы. -Ташкент: «Фан», 1965; Низаматдинов Ж. Җараҗалпаҗ халыҗ дәстаны «Ер Шора». Канд. дисс. 
автореф. -Нӛкис: 2002; Палымбетов К. «Җорҗыт ата» ҳәм җараҗалпаҗ җаҳарманлыҗ дәстанлары. -Нӛкис: «Билим», 2013; Сағыйтов И. Җараҗалпаҗ халҗының 
җаҳарманлыҗ эпосы. -Нӛкис: ҖҖМБ, 1963; Хошниязов Ж. Җараҗалпаҗ җаҳарманлыҗ дәстаны «Алпамыс». - Нӛкис: «Җараҗалпаҗстан», 1992. 

2.  Алламбергенова Г.К. Җаракалпаҗ эпосларының сырт еллерде үйренилиўиниң базы бир мәселелери, //«Илим ҳәм жәмийет», № 2, 2015; 
Җараҗалпаҗ халыҗ дәстаны «Едиге» узаҗ-жаҗын сырт ел алымлары нәзеринде. //«Илим ҳәм жәмийет», № 3, 2015; Some issues of the  comparative-
typological method. //«Илим ҳәм жәмийет», №2, 2016;  Миф, ертек ҳәм дәстан, //«Әмиўдәрья», 2015, № 5, № 6; Ш. Ўәлийханов ҳәм җараҗалпаҗ 
эпослары.  «Халыҗ аўызеки дӛретиўшилиги миллий ҳәм улыўма инсаный җәдриятлар системасында» халыҗ аралыҗ илимий конференция мате-
риаллары. -Нӛкис: 2015; Җаракалпаҗ эпосларын типологиялыҗ  салыстырып үйрениўдиң  гейпара мәселелери. / «Ёш олимлар ва талабаларнинг 
«ХХI аср-интеллектуал авлод асри» илимий-амалий анжуман материаллари. -Нукус: 2016. 

3.  Алламбергенов К. Ер Едиге, «Едиге» дәстаны, Алтын Орда ҳәм Маўараўннахр тарийхының гейпара мәселелери. -Нӛкис: «Билим», 2017. 
4.  Баҳадырова С.  Жумабай жыраў Базаров жырлаған җараҗалпаҗ халыҗ дәстаны «Едиге» ағылшын тилинде. /«Еркин Җараҗалпаҗстан», 13-

ноябрь 2008-жыл, №137 (18663); Җараҗалпаҗ жыраўы халҗымызды дүньяға танытпаҗта. /«Еркин Җараҗалпаҗстан», 9-июнь 2015-жыл, №70 
(19688). 

5.  Беляев И.А. О поэме «Җоблан». - Протоколы заседаний и сообщений Закаспийского кружка любителей археологии и истории Вос-тока. Вып.3.-Ашхабад: 
Типография Александрова, 1917. 

6.  Валиханов Ч. Записки русского географического общества. Отдел этнографии, том XXIX. -С.Петербург: 1904. 
7.  Вамбери Г. Түрк халыҗларының этнологиялыҗ ҳәм этнографиялыҗ байланыслары туўралы. - Лейпциг: 1855; Путешествию по Сред-ней Азии. - Москва: 1968; 

Очерки Средней Азии. Дополнение к. «Путешествию по Средней Азии» (2 изд). - Москва: 1874. 
8.  Гладышев, Муравин. Поездка из Орска в Хиву и обратно (Издана Н.В.Ханыковым). -С.Петербург: 1851; Рычков П. История Орен-бурской губернии, // 

«Сочинения и переводы», 1759; Березин И.Н. Турецкая хрестоматия. - С.Петербург: 1860. 
9.  Жирмунский В.М. Тюркский героический эпос. -М-Л.: «Наука» ЛО. 1974. 
10.  Камалов С. Вамбери җараҗалпаҗлар туўралы. «Хабарнама» журналының 4-санына җосымша. -Нӛкис: 1995. 
11.  Маҗсетов Җ. Җараҗалпаҗ халҗының кӛркем аўызеки дӛретпелери. -Нӛкис: «Билим», 1996. 
12.  Маҗсетов Җ. Җараҗалпаҗ фольклористикасы. -Нӛкис: «Җараҗалпаҗстан», 1989. 
13.  Райхл Карл. Тyurkckiy  epos. -M.: Vost.liter, 2008. 
14.  Самаилович А.Н. Материалы по Среднеазиатско турецкой литературе. / Записи Восточного отделения императорского русского архео-

логического общества. Том. 19. –С.Петербург, 1910. 
15.  Юсупов О, И.А.Беляевтың архиви ҳаҗҗында. // «Әмиўдәрья», 1987,  №6 

РЕЗЮМЕ  
Маҗолада җораҗалпоҗ эпослариниң чет элларда ўрганилишининг баъзи масалалари уларнинг дастлабки даврларда ўрганилиши мисолида 

кенг таҳлил җилиниб, бунда Ч.Валиханов, Г.Вамбериларнинг бу йўналишда олиб борган кузатишларига алоҳида ўрин берилади. Шу асосда 
мазкур олимлар җораҗалпоҗ эпосларини биринчи ўрганувчилар сифатида уни чет мамлакатларга таништиришда катта роль ўйнади, деган илмий 
хулосага келинади. 

Шу билан бирга, маҗолада җораҗалпоҗ эпосларининг ХХ аср ва ХХI аср бошларида чет элларда ўрганилиши масалалари кенг ѐритилган 
бўлиб, унда ўша даврларда яшаб, ижод билан шуғилланган В.Тўғон, В.М.Жирмункий, К.Райхл каби чет эл олимларининг достонларимизни 
ўрганиши, ташвиҗ җилиши  масалалари кенг ѐритилган. Айниҗса, немис олими К.Райхлнинг ХХ аср охири ХХI аср бошларида җораҗалпоҗ халҗ 
достони «Едиге»ни ўрганиши, нашр җилиши, тадҗиҗот җилиниши бобидаги хизматларига илмий нуҗтай назардан холисона баҳо берилган. 

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются вопросы периодизации изучения каракалпакского эпоса в странах ближнего и дальнего зарубежья. Отмечается 

вклад зарубежных учѐных Ш.Валиханова, Г.Вамбери в представлении каракалпакского эпоса в других странах. 
Кроме того, статья посвящается вопросам изучения каракалпакских эпосов зарубежными учѐными в ХХ  и начале ХХI века и анализу 

научных исследований зарубежных учѐных, посвящѐнных изучению и пропаганде каракалпакских дастанов. Особое внимание уделяется оцен-
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ке трудов немецкого учѐного Карла Райхеля в конце ХХ  и начале ХХI века, посвящѐнных изучению и публикации каракалпакского народного 
эпоса «Едиге». 

SUMMARY 
The article deals with the description of the periods of the development of Karakalpak epos in foreign countries. The author of the article emphasizes 

the contribution of foreign scholars Sh.Valikhanov, G.Vamberi in introducing of Karakalpak eposes to other countries.  
The article is devoted to the issues of study  of the Karakalpak epos by foreign scholars in the XX-th and at the beginming of the XXI- st century. 

There have been analyzed their research works, devoted to the study and propaganda of Karakalpak eposes. Special attention is given to the evaluation of 
the works of the German scholar Carl Reikhel done at the end of the ХХ-th and at the beginming of the ХХI-st century and devoted to the study and pub-
lication of the Karakalpak folklore epos «Edige». 

 

МИФОЛОГИЗМ ХХ АСР АДАБИЁТИНИНГ ЭНГ ХАРАКТЕРЛИ ҲОДИСАСИ 
Б.Жовлиев - мустақил тадқиқотчи 

ЎзРФА ўзбек тили, адабиѐти ва фольклори институти 
Таянч сўзлар: анъаналар, услублар, миллий наср, миллий хотира, миллий озодлик, ташбеҳ, метафора, 

мифологик идрок, модернизм, мифопоэтика, мифологик космос, миф асри. 
Ключевые слова: традиции, стили, национальная проза, национальная память, национальное освобождение, 

ташбех, метафора, мифологическое восприятие, модернизм, мифопоэтика, мифологический космос, век мифа. 
Key words: traditions, styles, national prose, national memory, national liberation, assimilation, metaphor, mythologi-

cal perception, modernism, mythopoetry, mythological space, century of myths. 
 
Дунѐ насридаги хилма-хил анъаналар, услублар, 

оҗимлар миллий наср тараҗҗиѐтига сезиларли таъсир 
җилади. Зеро, ҳар бир миллий адабиѐт ўзаро 
таъсирларсиз яшай олмайди. Миллий насримиздаги 
дунѐ адабиѐти шакли ва услубларини ўзлаштириш ХХ 
асрнинг 10-15 -йилларида миллий уйғониш, 
жадидчиликнинг ижтимоий онгга, жумладан, ижодий 
тафаккурга таъсири ўлароҗ янги давр насрининг илк 
намуналари сифатида яратилган ҳикояларда ҳам 
сезилади-ки, бу ҳолат адабиѐтларнинг бир-бирисиз, 
ўзаро таъсирсиз яшолмаслигини кўрсатади. «Бу жараѐн 
бир-биридан узоҗ минтаҗалардаги халҗлар бадиий 
адабиѐтларининг ўзаро алоҗалари, таъсири кучайишига 
омил бўлди ҳамда жаҳон маданиятининг сифат ва 
мазмун жиҳатдан янги босҗичга кўтарилишини 
таъминлади» [1].   

Аслида ҳам ҳар бир янги давр мавжуд воҗеликка 
мос ҳолда етилиб келаѐтган җарашларнинг ифодаси 
сифатида намоѐн бўлади. Адабиѐт ижтимоий фикрдан 
олдинда юргани, ундан илгарироҗ етилиб келаѐтган 
жараѐнлар ва җарашларни акс эттиргани учун ҳам 
жамиятни эврилишлар, янгиликлар ва ўз навбатида 
хавф-хатар ҳамда фожеалардан кўп марта 
огоҳлантирган. Адабиѐт тарихида бунга мисоллар кўп. 
Энг ѐрҗин мисол Ф.Кафканинг «Жазо колонияси» 
ҳикояси, десак муболаға бўлмайди. Ушбу асардаги 
жазолаш усули бу ѐзувчининг башорати эмас, балки 
ижтимоий онг остида, инсон табиатида пайдо бўлаѐтган 
фашизмни олдиндан илғай билганини Ғарб 
адабиѐтшунослари җайта-җайта таъкидлайдилар [2] .  

Адабиѐт даврнинг ҳали ўзини намоѐн җилмаган, 
лекин оммавий онгостида ўзини кўрсата бошлаган 
тўлғонишларини анча олдин илғайди, ҳали булар 
воҗеликка айланмасдан кенг миҗѐсда ўзини 
кўрсатмасдан турибоҗ бадиий ҳодисага, бадиий 
образга, бадиий таъсирга айланиб, ижтимоий фикрга 
туртки беради. Бу ҳолатни биз Ғарб адабиѐтида ХIХ аср 
охири ва ХХ асрнинг биринчи ярмида, ХХ аср 
ўрталарида Лотин Америкаси адабиѐтида кўрамиз.  

«Нафсиламбр,  ҳар җандай санъат ва тарих ўртасида 
чамбарчас боғлиҗлик мавжуддир. Тарихий жараѐнлар 
тарихчи олимлар томонидан җайд җилинади: бўлиб 
ўтган муҳим воҗеа ва ҳодисалар аниҗланади, уларнинг 
ўзаро алоҗадорлиги, ўзаро таъсир ва муносабатлари 
талҗин җилинади, ўтган сиѐсий ва ижтимоий 
концепциялар атрофлича ўрганилиб чиҗилади. Аммо 
узоҗ ва яҗин ўтмишнинг ҳаҗҗоний җиѐфасини, оддий 
кишилар ҳаѐтида кечган воҗеалар, тарихий шахслар 
ҳаҗидаги тасаввурларни, бошҗача җилиб айтганда – 
умумий тарихий онгни тарихчилар шакллантира 
олмайди. Бу муҳим аҳамиятга молик мураккаб 
жараѐнни фаҗат санъат ва адабиѐт асарларидагина 
батафсил ифодалаш мумкин бўлади»,-дейди 
адабиѐтшунос олим М.Холбеков [3].  

Миллий хотира — бу фаҗат тарихнинг ўзи эмас, бу 
миллатнинг ўз илдизи билан боғлаб турадиган ва шу 
билан унинг келажагини кўрсатадиган ришта ҳам. 
Ёзувчи Чингиз Айтматов ижодидаги ана шу хусусиятни 
Назар Эшонҗул «Маънавий ҳаѐт» журналида чоп 
этилган «Хотира ва келажак хавотири» маҗоласида 
шундай изоҳлайди: «Асардаги («Асрга татигулик кун» 
романи кўзда тутилаяпти.) манҗурт афсонасига, 
Тансиҗбоев каби образларга эътибор берилса, асар 
тўлиғича ўз даврида миллий озодлик ғояси билан 
суғорилганини кўриш мумкин. Чунки миллий озодлик 
кураши – бу миллат ўзини англаш курашидир, бу ўз 
ўтмишига, ўз тарихига эга бўлиш, шунга муносиб яшаш 
учун курашдир.  

Шунинг учун ҳам бу асар бутун бошли истиҗлол 
арафасидаги авлоднинг уйғонишига туртки берганди, 
дейиш юз карра ҳаҗиҗат. Айнан шунинг учун ҳам 80-
йиллар охири, 90-йиллар бошида миллий 
республикаларда миллат ва халҗлар эрк, мустаҗиллик 
истаб кўчага чиҗҗанлар «Биз манҗурт эмасмиз!», деган 
шиорларни ѐзиб олишганди. Шунинг ўзиѐҗ Чингиз 
Айтматов ўз даври ижтимоий фикрига җанчалик таъсир 
җилганини англаш  җийин эмас» [4]. Бу фикрни 
«адабиѐт ижтимоий фикрга җанчалик таъсир 
җалганини» билиш мумкин, деб ўҗисак ҳам бўлади.» 

Миллий озодликка интилиш, умуман, ўша давр 
миллат ва инсон эрки  ҳаҗидаги бор гапни айтиш 
эҳтиѐжи миллий адабиѐтларда янги усуллар, янги 
йўллар, янги ташбеҳлар, янги метафоралар топишга 
замин яратди. Дунѐ адабиѐтининг энг илғор, ўзини 
оҗлаган усул ва услубларини миллий адабиѐтда синаб 
кўриш, сўз санъатини дунѐ билан бўйлаштириш даври 
бошланди. Шунга кўра, ўтган асрнинг 80-йилларида 
адабиѐтга кириб келган дунѐ адабиѐти оҗимлари ва 
анъаналари ҳам шу даврнинг адабий эҳтиѐжи эди.  

Бу ҳолат юртимизда биринчидан, шўро тузумининг 
мафкуравий биҗиҗлигидан ва социалистик реализм 
методидан безиган адибларнинг янги йўл, янги усул 
излаши билан боғлиҗ бўлса, иккинчи томондан, 
йиғилиб җолган ижтимоий муаммоларга жавобни дунѐ 
фалсафасидан излашга бўлган интилиш самараси эди. 
Бинобарин, айни давр тўлиҗ маънода, нафаҗат адабиѐт 
ѐки санъатда, умуман, ижтимоий тафаккурда ҳам 
янгиланишга эҳтиѐж сезарди. Буни ваҗтида илғаган 
зиѐлилар, адиблар дунѐ адабиѐти, дунѐ фалсафасини 
кенг миҗѐсда ўргана бошладилар ва ўз асарларига 
татбиҗ этишга киришдилар.  

Ҳар бир даврнинг ўз дарди, адабиѐтга муҳрланиши 
лозим топилган гаплари, изтироблари бўлади. 
Табиийки, ҳар бир ижодкор буни ўзича җабул җилади ва 
ўз дунѐҗараши, сўзга муносабатидан келиб чиҗиб ўзига 
хос тасвирлайди.  

Ўтган асрнинг 70—80-йилларида ўзбек зиѐлилари 
ўртасида дунѐ адабиѐтида мифологизмнинг 
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бошланишига туртки, асос берган Шопенгауэр, Ницше, 
Анри Бергсон, Фрейд, Юнг, Освальд Шпенглер, Камю 
каби Ғарб фалсафаси, Жойс, Кафка, Музил, Брехт, 
Сартр, Фолькнер каби адабиѐт номояндаларининг 
асарлари  ва җарашлари кенг муҳокама җилина 
бошланди. Бу янги йўл излаш, ана шу җарашларни 
маълум маънода миллий адабиѐтга, миллий тафаккурга 
олиб кириш дегани ҳамдир. Бу изланиш ҳосиласи ўша 
давр адабиѐтида ҳам ўз инъикосини топа бошлади. 
Мурод Муҳаммад Дўст, Абдулла Аъзам, Олим Отахон, 
Хуршид Дўстмуҳаммад, Назар Эшонҗул, Шодиҗул 
Ҳамро каби адиблар ижодида янги анъаналар пайдо 
бўлишига олиб келди.   

Мифологизм ХХ аср адабиѐтининг энг характерли 
ҳодисаси, энг таъсирли адабий приѐми бўлишининг 
асосий сабаби  воҗеликнинг мифологик моҳиятини кўра 
билиш, яъни, «оламни мифологик идрок этишда»дир 
[4]. Е.Мелетинский җайд этганидек, мифлогизм тасвир 
җуролига айланиши учун, аввало, адибдан ана шу 
воҗеликнинг мифологик моҳиятини топиш, кўра олиш, 
асарни ана шу мифик воҗелик асосида ифодалай олиш 
талаб этилди. Томас Манн, Жойс, Кафка каби адиблар 
ўз асарларида мифологизмни адабий унсурга, тасвир 
воситасига, бадиий тимсолга айлантиргани сабаби ҳам 
шу: улар ўзлари тасвирлаѐтган воҗеликнинг макро 
оламини, унинг мифологик космосини, мифологик 
кенглигини, мифологик тилини, ифода этиш шаклини 
топа олдилар[4].

 
 

  Табиийки, миф бугунги кунда нафаҗат ѐзма 
адабиѐтнинг, умуман, санъатнинг ҳам ажралмас бўлаги, 
унинг равнаҗи ва тараҗҗиѐт уфҗларини белгиловчи 
унсурлардан бири бўлиб җолаяпти. Санъат тобора 
кўпроҗ таъсирга эга бўлаѐтган бугунги кунда 
мифлардаги рамзийлик фаҗат асар поэтикасини 
чуҗурлаштирибгина җолмай, балки унинг шакли ва 
мазмунини ҳам аста-секин ўзига бўйсундириб олмоҗда. 
Ролан Барт «Миф – бу аввало сўз» деганда маълум 
маънода ҳаҗ эди [5]. Хорхе Луис Борхес мифларнинг 
адабиѐтдаги ўрнига янада катта баҳо беради: «Адабиѐт 
мифдан бошланиб, миф билан якун топади», - дея 
таъкидлайди [6].  

Бунга модернизм отаси бўлган Ж.Жойсдан тортиб, 
туркий адабиѐтнинг забардаст вакили Ч.Айтматов 
асарларигача мисол бўла олади. Умуман олганда, 
Чингиз Айтматовнинг «Оҗ кема» җиссасидан кейинги 
деярли барча асарлари поэтикаси у ѐки бу жиҳатдан 
мифология ва фольклоризм билан чамабрачас боғлиҗ. 
Шу маънода, Х.Л.Борхес янги асрни «Мифлар асри», 
деб атагани бежиз эмас эди [6]. 

Дунѐ адабиѐтининг бир җисми ва ажралмас бўлаги 
бўлган ўзбек адабиѐти ҳам бундан холи эмас, албатта. 
Хусусан, жаҳон адабиѐти анъаналарини миллий 
адабиѐтга дадил олиб кираѐтган ва синтез җилаѐтган 
адиблар ижодида бу янада яҗҗол кўзга ташланади. 
Тадҗиҗотимиз объекти бўлган Назар Эшонҗул ижодида 
мифологизм алоҳида ўрин тутади. Унинг деярли барча 
асарларида биз дунѐ адабиѐтида анъанага айланган 
мифологик ѐндашувни ѐки мотивни кўрамиз.  

Мифологизм ѐзувчининг «Гўрўғли», «Уруш 
одамлари», «Җора китоб» каби роман ва җиссаларида, 
«Баҳовуддиннинг ити», «Ажр», «Ўлик мавсум», 
«Тўзон» каби асарларида мотив, сюжет ѐки архитиплар 
кўрнишида ўзини ошкора кўрсатиб турса, «Тун 
панжаралари» җиссаси, «Маймун етаклаган одам», 
«Оғриҗ лаззати», «Эволюция», «Тобут», «Момоҗўшиҗ», 
«Ҳаѐл тузоғи», «Зулмат салтанатига сайѐҳат» 
ҳикояларида муҳит кўрнишида намоѐн бўлади, бу 
асарларда биз матн шаклдаги мифларга эмас, балки 
мифик формулаларга, асар структурасига айланган 
мифологик муҳитга, мифологик дунѐҗарашга дуч 
келамиз.  

Бу асарларнинг ҳам услубида, ҳам тасвирий ѐндашу- 

вида, ҳам воҗеликни акс эттиришда ва җаҳрамоннинг 
воҗеликни ҳис этиши ҳамда ҳикоя җилиш («Ўлик 
мавсум», «Тўзон», «Хаѐл тузоғи» ҳикояларидагидек), 
макон ва замондан холи ѐки макон ва замон чегаралари 
бузилган тарздаги («Оғриҗ лаззати», «Эволюция», 
«Зулмат салтанатига сайѐҳат» ҳикояларидаги каби) ХХ 
асрда дунѐ адабиѐтида синовдан ўтган ва анъанага 
айланган мифологик усуллардан кенг фойдаланилган. 
Мазмун ва фалсафий җийматини чуҗурлаштирадиган 
бундай асарларнинг мифопоэтикасини таҳлил җилиш 
замонавий насримиз бадиияти, поэтикаси ҳаҗида 
тўлаҗонли тасаввур беради. 

Хусусан, адиб ўзининг «Ажр» ҳикоясида ҳам шўро 
тузумининг җандай ва нима эвазига яралгани ҳамда 
мафкураси устидан кескин хулоса чиҗаради. Унда 
мифологизм асосига җурилган асарлари сюжетидаги 
сингари бир пайтлар ғоя ва мартаба учун отасини 
ўлдирган ҳикоя җаҳрамони ўлимидан сўнг җиѐмат 
кунига җадар отасининг жасадини елкасида кўтариб 
юришга ҳукм этилади. Албатта, «жасад кўтариш» 
рамзий ифода. Бошҗача айтганда, җаҳрамон җиѐматгача 
җилмишларининг ажри сифатида азобга маҳкум 
этилади. Ота эса худди жонли хотира каби тириклар 
дунѐсида фарзандининг җилган җабиҳ ишларини 
гапириб кетаверади: отанинг гапларидан, хотирларидан 
ўҗувчи кўз олдида шўро тузуми бошида 
ўтирганларнинг җиѐфаси бирма-бир намоѐн бўлади.   

«Тобут» ҳикоясидаги меъмор образи эса тузумнинг 
«асосчиси»га ўхшатилади: ҳикоя җаҳрамони — меъмор 
җурган шаҳарда яшаѐтган одамларни ҳеч бир сабабсиз 
ўлим гирдобига ола бошлайди. Одамлар кўчаларда, 
уйларида, иш жойларида, ухлаган ѐки уйғоҗ ҳолатда 
жон таслим җилаверади. Ҳамманинг боши җотади: 
ўлимнинг сабаби нима бўлиши мумкин? Дастлаб бунга 
сабабни эпидемия, деб ўйлаб, шаҳарга комиссия 
жўнатишади. Комиссия ҳамма нарсани текширади, 
аммо эпидемияга хос нарса топмайди. Ниҳоят, шаҳар 
харитасини ўрганишгач, ҳаммасини тушунишади: 
аслида бу шаҳар тобут шаклида җурилган экан! 
Шаҳарни меъмор тобут шаклида чизган. Энди бу 
шаҳарда яшайдиганлар ўлимга маҳкум бўлаверади. 
Ўлим маънавий ҳам, жисмоний ҳам бўлиши мумкин. 
Ҳар ким ўзи талҗин җилиб олаверсин. Муҳими, 
җурилган шаҳарнинг тобут шаклида эканлигида, унда 
яшайдиганларни шаксиз ўлим кутиб тургани ҳаҗида...  

Бу истеҳзоли маъжозий ўхшатиш чин маънода шўро 
тузумининг моҳиятини кўрсатиб берганди!  

Адибнинг бошҗа бир ҳикояларида, хусусан, «Оғриҗ 
лаззати», «Муолажа», «Тун панжаралари», 
«Баҳовуддиннинг ити» асарларида ҳам инсон озодлиги 
ва ҳурлиги мавзуси ўзига хос усулда муҳокама 
җилинади. Таъкидлаш жоизки, адиб ўз асарларида, биз 
юҗорида тилга олган ҳар икки эҳтиѐжни ҳам маълум 
маънода җондиришга уринади. Бунинг учун ҳар хил 
ифода усулларини, приѐмларини танлайди. «Уруш 
одамлари» — анъанавий усулда, «Тун панжаралари» — 
монолог шаклида, «Ажр» — мистик манзаралар, 
тазарру тарзида, «Оғриҗ лаззати», «Муолажа» 
ҳикоялари — репортаж шаклида ҳикоя җилинади.  

Адиб ҳар бир асарида дунѐ адабиѐти усул ва 
шаклларидан унумли фойдаланади, миллий адабиѐтга 
бу усулларни дадиллик билан олиб киради. Албатта, 
дунѐ адабиѐти анъаналарини олиб кириш, бу 
ѐзувчининг адабиѐтдаги мавжуд приѐмлардан 
тўғридан-тўғри фойдаланиши, дегани эмас. Бу усул ва 
приѐмлар ижодий ўзлаштирилиб, адибнинг ўз услубига 
хос ҳолда бериладики, энди у миллий адабиѐтимиз усул 
ва приѐмларига айланади.  

Ҳар бир ижодкорнинг бадиий-фалсафий дунѐсини 
таҳлил җилишда энг унинг ўз асарлари ҳамда адабий 
җарашлари ишончли манба ҳисобланади. Шунинг учун 
Назар Эшонҗул ижодини ўрганишда унинг «Мендан 
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«мен»гача» деб номланган иккита китобига кирган 
мушоҳодалар адибнинг бадиий-эстетик җарашларини 
намоѐн җилиши билан аҳамиятлидир [7].

 
 

Бу китобларда айнан бизнинг тадҗиҗотимиз учун 
дунѐ ва миллий адабиѐт, адабий жараѐнлар, оҗимлар, 
фалсафий-эстетик җарашлар, жаҳон адабиѐтида воҗеа 
бўлган асарларнинг талҗини, поэтикасига дахлдор 
зарур ва җимматли фикрлар борки, бу мулоҳозалар 
адибнинг ижодий-бадиий концепциясини, 
асарларининг мазмун-моҳиятини тушунишда яҗиндан 
ѐрдам беради. Айнан шу китоблардаги маҗолалардан 
маълум бўладики, Назар Эшонҗул ижодининг 
дастлабки босҗичида унинг асарларида Ғарб адабий-
фалсафий җарашлари таъсири баланд бўлган.  

Адабиѐтшунос олим Йўлдош Солижонов ўзининг 
«Мўъжизалар сеҳри»  китобидаги «Жавоб излаѐтган 
одамлар» маҗоласида Назар Эшонҗулов ижодида ҳам, 
бадиий-эстетик җарашларида ҳам Ғарб адабиѐти ва 
эстетик җарашлари устуворлик җилишини ва ўзбек 

адабиѐтига Ғарб адабиѐти анъаналарини олиб 
кираѐтгани [8] таъкидланади. «Ғарб адабиѐтига хос 
«онг оҗими» йўналишида ижод җилувчи адиблар инсон 
җалбида юз берадиган зиддиятли ҳолатларни бутун 
мураккаблиги, эврилишлари билан ўзини-ўзи тадҗиҗ 
җилиш учун баѐн йўналишини җаҳрамонга топширади. 
Бунда бадиий нутҗнинг муҳим шаклларидан бири — 
ички монолог асосий ўрин тутади.  

Назар Эшонҗул ҳам ижодида асосан шу йўлдан 
бормоҗда. Бироҗ у ифодалаѐтган воҗеаси, 
җаҳрамонлари ўзбек эканлигини унутмайди...» 

Шу маънода миллий адабиѐтимиздаги шаклан ва 
мазмунан изланишлар мутлаҗо янги услубий 
ѐндашувларнинг юзага келиши ва жаҳон адабиѐтига 
уйғунлашувига туртки бўлди. Бунда эса ифоданинг 
янгиланиши ва мифологизмнинг асар поэтикасига 
сингиб кетиши адиб асарлари таъсири ва моҳиятининг 
янада кучайишига таъсир кўрсатиб, ўҗувчини кенгроҗ 
мушоҳодага ундашга хизмат җилмоҗда. 
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РЕЗЮМЕ 
 Мазкур маҗолада дунѐ адабиѐтининг наср жанридаги  турли анъана ва услубларнинг ўзбек миллий адабиѐти 

(насри) тараҗҗиѐтига таъсири кенг таҳлил этилган. Унда ХХ аср жаҳон адабиѐтида етакчи ўрин эгаллаган 
мифологик ѐндашув ва мифопоэтик образ ҳамда талҗинларнинг миллий адабиѐтга сингиши ѐзувчи Назар Эшонҗул 
асарлари мисолида исботланган.  

РЕЗЮМЕ 
 В этой статье анализируется влияние мировой литературы на различные традиции и стили в узбекской нацио-

нальной литературе (прозе). Мифопоэтический образ и мифологический подход, занимающие ведущее место в 
мировой литературе XX века, а также освоение трактовок национальной литературой доказаны на основе произве-
дений писателя Назара Эшонкула. 

SUMMARY 
 The article analyses the impact of various traditions and styles in the prosaic genre of world literature on the develop-

ment of Uzbek national literature (prose). Based on the works of the writer Nazar Eshonkul it proves the absorption of lead-
ing mythological approaches, mythopoetic images and interpretations in the world literature of the 20th century into the 
national literature. 

 
ҚАРАҚАЛПАҚ ГҤРРИҢИНДЕ  ХРОНИКАЛЫҚ СЮЖЕТ 

ҲӘМ АВТОРЛЫҚ ШЕБЕРЛИК МӘСЕЛЕСИ 
З.К.Ктайбекова – үлкен оқытыўшы 

Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты  
Таянч сўзлар: ҳикоя, сюжет, хроник сюжет, җаҳрамон, характер, бадиий образ, бадиий ҳаҗиҗат. 
Ключевые слова: рассказ, сюжет, хроникальный сюжет, герой, характер, художественный образ, художественная правда. 
Key words:   story, plot, chronical plot, hero, character, creative image, artistic truth. 
 
1990-жылларға келип җаракалпаҗ гүрриңлер жаңаша 

идеялыҗ-тематикалыҗ бағдарда  раўажлана баслады. 
Ғәрезсизлик дәўири идеологиясы жазыўшыларымыздан 
жаңаша пикирлеўди, турмыс ҳаҗыйҗатлығын демокра-
тиялыҗ принциплерге сай, җалыс түрде сүўретлеўди 
талап етти. Авторларымыз ўаҗыя-ҳәдийселерди бир 
тәреплеме, коммунистлик идеология принциплери 
кӛзҗарасынан сүўретлеўден бас тартып, миллий җәди-
риятлар, улыўма инсаныйлыҗ ҳәм гуманистлик идеялар 
негизинде шығармалар дӛрете баслады. Бул ӛз гезегин-
де, жазыўшыларымыздан жаңаша жанрлыҗ ҳәм 
кӛркемлик изленислерди, жаңаша поэтикалыҗ шебер-
лик үлгилерин талап етти. Бул изленислер, әсиресе, 
гүрриң жанрында айҗын кӛзге таслана баслады. Ӛйтке-
ни, бул жанр җысҗалығы, ыҗшамлығы, оперативлиги 
менен басҗа эпикалыҗ жанрлардан  айырылып турады. 
Биз маҗаламызда 1980-жыллардың екинши ярымы ҳәм 
1990-жыллардағы җараҗалпаҗ гүрриңи поэтикасында 

хроникалыҗ сюжеттиң тутҗан орны ҳәм оның кӛркем-
лик хызмети мәселесин арнаўлы түрде изертлеўди 
маҗул кӛрдик. Изертлеў объекти сыпатында 
Ә.Атажанов, Ӛ.Ембергенов ҳәм т.басҗалардың айырым 
гүрриңлери таңлап алынды.  

Жазыўшыларымыз гүрриң жанры арҗалы күнниң 
актуаль мәселелерине жуўап бериўге умтылды. 
Нәтийжеде, авторларымыз гүрриң сюжетин жаңаша 
җурыўға, усы арҗалы дәўирдиң актуаль машҗалаларын 
кӛтерип шығыўға умтыла баслады. Олар усы маҗсетте 
сюжеттиң   хроникалыҗ ҳәм концентрлик түрлерин 
ӛнимли түрде ислете баслады. «Хроникалыҗ сюжетте 
ўаҗыялар арасындағы ўаҗыттың бир-бирине җатнасы (А 
ўаҗыя жүз бергеннен соң ғана Б ўаҗыя жүз береди) же-
текшилик җылса, концентрик сюжет ўаҗыялары ара-
сында себеп-нәтийже мүнәсибети (А ўаҗыя жүз бергени 
ушын  ғана Б ўаҗыя жүз береди) жетекшилик етеди. 
Хроникалыҗ сюжет,бир жағынан, турмысты эпикалыҗ 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B5%D1%80_%D0%91%D0%B5%D0%BD%D1%8C%D1%8F%D0%BC%D0%B8%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D1%81_%D0%91%D1%80%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D1%8C%D0%B1%D0%B5%D1%80_%D0%9A%D0%B0%D0%BC%D1%8E
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AE%D1%80%D0%B8%D0%B9_%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B8%D1%8F_%D0%9E%D0%B7%D0%B8%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%BE%D1%80%D0%B6_%D0%91%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%B9
http://www.highbook.narod.ru/philos/bataile/kafka.htm
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кӛлемде сүўретлеў, екинши жағынан, җаҳарман тәғди-
рин дәўир бойынша избе-изликте, характерин раўажла-
ныў процессинде кӛрсетиў ушын җолайлы болып табы-
лады»[4:289-290].  

Ғәрезсизлик дәўири  җараҗалпаҗ гүрриңшилигинде 
хроникалыҗ сюжет түри басым орынды ийелей-
туғынлығын абайлаўға болады. Бул, бир жағынан, жа-
зыўшыларымыздың тәжирийбесиниң аз екенлиги се-
бепли концентрлик сюжет типи олар ушын белгили 
дәрежеде җыйыншылыҗлар туўдыратуғынлығын  
аңлатса,  екиншиден, авторларымыз миллий-эпикалыҗ 
дәстүрлеримизге тийкарланған дәстүрий сюжетке кире-
туғын хроникалыҗ сюжет типин дүзиўге үлкен 
мүмкиншиликлер туўдыратуғынлығы менен байланыс-
лы болса керек. Деген менен, авторларымыз ғәрезсиз-
лик дәўири талабына жуўап бериў ушын сюжеттиң ҳәм 
хроникалыҗ, ҳәм концентрлик типлерин теңнен пайда-
ланыўға умтылмаҗта. Бул олардың тынымсыз изленип 
атырғанынан дәрек береди. Усының арҗасында гүрриң 
жанры поэтикасында  сезилерли ӛзгерислер жүзеге келе 
баслады. 

1990-жылларға келип прозамызда мемуарлыҗ, авто-
биографиялыҗ сыпатҗа ийе гүрриңлер елеўли орынды 
ийелей баслады. Бул бағдардағы гүрриңлердиң тийка-
рынан хроникалыҗ сюжетке җурылатуғынлығы 
белгили. Ӛйткени, бундай гүрриңлерде бурыннан кия-
тырған дәстүрий сюжет саҗланады. Оларда ўаҗыялар-
дың избе-из баянланыўына җатаң түрде әмел 
җылынады. Буған миллий гүрриң жанрымыздың 
сағасында турған Н.Дәўҗараев, Ж.Аймурзаев, 
К.Султанов, И.Юсуповлардың гүрриңлери мысал бола 
алады. 

Кӛркем шығарма ушын  сюжеттиң җандай типин 
таңлаў жазыўшының дӛретиўшилик нийети менен 
тығыз байланыслы. Бунда, ең баслысы, жазыўшының 
излениўшилиги, шеберлиги, ўаҗыя ҳәм ҳәдийселерди 
баянлаўдағы ыҗшамлығы, сӛзлерди җысҗа,образлы 
эмоционал-экспрессив кӛзҗарастан тәсиршең формада 
җолланыўы тийкарғы орынды ийелейди.Усы кӛзҗарас-
тан Г.Есемуратованың «Әңгимеден әңгиме 
туўылып…», «Ӛткен иске ӛкинбе, деген менен…», 
«Бахытлы бола аларма екенмен?!», «Сол Таня җайда 
екен?», А.Халмуратовтың «Ҳәсен», П.Айтмуратовтың 
«Туўылған жер», С.Жумағуловтың «Бир җысым топы-
раҗ», Ӛ.Ембергеновтың «Бир түйир дуз», «Палўанлар», 
«Отын кӛмек», Ә.Атажановтың «Ай сығалайды», 
«Кийиклер», Ғ.Сейтназаровтың «Жалғыз атлы», 
А.Әбдиевтиң «Несийбе» атлы гүрриңлери хроникалыҗ 
сюжет типине сай түрде дӛретилгенлиги дыҗҗатҗа 
ылайыҗ. 

Ғәрезсизлик жылларында җараҗалпаҗ гүрриңлерин-
де хроникалыҗ сюжеттиң ӛнимли түрде җолланыўы 
җаҳарманлардың ис-ҳәрекетлерин, җыймыл-
җозғалысларын деталластырып сүўретлеўге деген ав-
торларымыздың умтылыслары менен байланыслы бол-
са керек. Гүрриңдеги баянлаўшы субъекти  ўаҗыя ҳәм 
ҳәдийселердиң барлыҗ тәреплерин тексерип кӛриўге 
җызығады, персонажлардың ҳәрекетшеңлигине кӛбирек 
итибар береди. Сонлыҗтан ол ўаҗыяларды майын та-
мызып, уңҗыл-шуңҗылына шекем баянлаўға бейим. 
Жазыўшылар сюжеттиң усы типи бойынша гүрриң 
дӛреткен декомпозициялыҗ җурылысында, мейли, та-
рийхый ўаҗыялар болсын, мейли, ҳәзирги заман 
ўаҗыялары болсын, ўаҗыялар арасындағы ўаҗыттың 
бир-бирине җатнасына үлкен итибар берип сүўретлен-
генлигин кӛремиз. Баянлаўшы  тарийхты барынша же-
тик үйрениў маҗсетинде тарийхый  дәўир картинала-
рына, персонажлардың ҳәрекет-җыймылларындағы ӛз-
гешеликке тийкарғы дыҗҗатты җаратады. Ал, җаҳарман-
лардың ишки дебдиўи менен руўхый толғанысла-
ры,жеке адам санасындағы тартыслы мәўритлер 
сүўретлеўде екинши орынға шығады. Бул нәрсе гүрриң 

жанры поэтикасында сезилерли ӛзгерислер келтирип 
шығарды. Сюжеттиң бул типине сай композициялыҗ 
җурылыстың дүзилиўи гүрриң жанры кӛлеминиң де 
үлкейиўине алып келеди. Лекин, мазмунның тереңлиги 
оҗыўшыны зериктирмейди, ол җызыҗлы ўаҗыялардың 
изинен җуўып, ӛзи де солардың белгили дәрежедеги 
җатнасыўшысы болыўға, персонажлар менен бирге ой-
ланып толғаныўға мәжбүр болады. Усы кӛзҗарастан  
Ә.Атажановтың «Кең пейиллик» гүрриңи дыҗҗатҗа 
ылайыҗ. Бул гүрриң хроникалыҗ сюжет типине сай жа-
зылған. Ўаҗыялардың гүрриң композициясында избе-из 
жайластырылыўы кӛлемниң бирҗанша үлкейиўине 
алып келген. Белгили ӛзбек әдебиятшысы  
Х.Досмухаммедов: «…Тийкарынан ыҗшам жанр деп 
есапланған гүрриңниң кӛлеминиң үлкен болыўының 
мүмкинлигин ҳәзир әдебий процесс дәлиллемекте. Со-
лай екен, гүрриң ушын гүрриңге сыймайтуғын темалар 
да  таңлана басланды. Теманы талҗылаўға бейимлилик 
кӛлемниң созылыўына алып келди. Сүўретлеўдеги 
түсиндирмелер толыҗлығы айырым гүрриңлердиң 
кӛлеминиң созылып кетиўи менен бирге оларда 
сүўретлеўден гӛре баянлаўдың кӛбейиўин келтирип 
шығарды» [2:62] деп жазады. Расында да, гүрриң жан-
рын дӛретиўши айырым авторларымызда шеберликтиң 
жетиспеўи шығарма кӛлеминиң бирҗанша созылып 
кетиўине алып келетуғынлығы сыр емес. 
Ә.Атажановтың «Кийиклер» гүрриңи туўралы да усы-
ны айтыўға болады. Онда ўаҗыяларды сүўретлеў бираз 
созылып кеткен,  бираҗ усыған җарамастан ол шығарма 
жүдә җызыҗлы оҗылады, адамды ӛзине тартып,  
пүткиллей бийлеп алады. Жазыўшы кийиклердиң об-
разын жасаўда, жәниўарлардың тилсимли дүньясын 
сүўретлеўде М.Әўезовтың «Кӛксерек» повестиндеги 
кӛкжал җасҗырдың, Ш.Айтматовтың «Плаха» рома-
нындағы Тасшайнар менен Акбараның кӛркем образла-
рын жасаў барысындағы аты аталған атаҗлы жазыўшы-
лардың тәжирийбелеринен дӛретиўшилик пенен үйрен-
генин кӛриўге болады. Демек, гүрриң жанрын жетили-
стириўге деген Ә.Атажановтың бул умтылысын 
җоллап-җуўатлаўға болады. «Җаналасларын изине 
ертип, ҳеш нәрседен тайсалмастан жол баслап кия-
тырған Ата кийик җалай болмасын быйыл жут дарыған 
майданлыҗтан җутылып, баспана болатуғын пана жерге 
жеткенше асығады. Җар җалың жапҗан, ҳәлсиз басҗала-
ры сыяҗлы ҳәзирше ҳалдан таймаған  Ата кийик те гей-
пара жерлерде айшуҗырдағы үйинди җарға сүңгип ке-
теди… кӛбинесе җар тӛбелеринен җарғып ӛтеди. Байғус 
басҗалары да жол баслаўшы секирсе-секиреди, җуласа 
җулайды… Аҗырында Ана кийик алдыңгы жуп туяғын 
жерге тиреп, әстен-әстен ӛңменин кӛтерди, оннан кей-
ин тентиреклеп барып түргелди. Және Ата кийиктиң 
изинде дизилисип, шубырысып жүрип кетти» [1:210-
211]. 

Кийиклер падасы гүрриңде хроникалыҗ сюжет та-
лапларына сәйкес җызыҗлы етип сүўретленген. Бунда 
Ата кийик пенен Ана кийиктиң кӛркем образлары су-
лыў тәбият кӛринислери фонында жүдә исенимли, 
җызыҗлы етип жасалған. Әсиресе, олардың ӛзлерин 
җорғаў ушын кең далада җуйындай уйытҗып, желдей 
есип шабыў ҳәрекетлерин автор жүдә  айҗын сүўретле-
ген. Кийиклердиң бул жанталас ҳәрекетлерине айырым 
адамлардың жаўызлыҗ ис- ҳәрекетлери контраст җойы-
лып сүўретленген. Олардың аңларды топарластырып 
атсам, җырып тасласам, деген пасыҗ ойлары гүрриңниң 
баянлаў җурылысына елеспесиз түрде сиңирилип жибе-
рилген. Демек, гүрриңде хроникалыҗ сюжет типи ме-
нен сүўретленген ўаҗыя ҳәм ҳәдийселер бираз  созылып 
кеткен. Деген менен, гүрриң җызыҗлы оҗылады. Жа-
зыўшы сӛзлерден, детальлардан, диалоглардан жүдә 
жаҗсы пайдаланыў арҗалы ўаҗыяларды тап бизиң кӛз 
алдымызда жүз берип атырғандай етип сүўретлейди. 
Нәтийжеде жазыўшы  оҗыўшыны экологияны, гӛззал 



                                                                                       Ilim hám jámiyet. №4.2018 

                                                                                                                          31 
 

тәбиятты җорғаў, оның ажыралмас бир бӛлеги болған 
кийиклер падасын асырап-абайлаў кереклиги ҳаҗҗын- 
дағы ойларға шарлайды.  

Җараҗалпаҗ гүрриңшилигинде  хроникалыҗ сюжет 
мемуарлыҗ, автобиографиялыҗ ҳәдийселерди 
сүўретлеўге җурылған  Г.Есемуратованың «Бахытлы 
бола алар ма екенмен?!», «Сол Таня җайда екен?», 
А.Халмуратовтың «Ҳәсен», Ӛ.Ембергеновтың «Бир 
түйир дуз» [3:60] шығармаларында ӛнимли ислетилген. 
«Бир түйир дуз» гүрриңинде сюжетке еки ҳәдийсе не-
гиз етип алынған. Бириншиси  әскерий миннетин ӛтеп, 
елге аман-есен җайтып киятырған жигитке байланыслы 
болса,  оның екиншиси шофѐр жигит пенен байланыс-
лы. Екеўи де бир-бирине басынан ӛткенлерин әңгиме 
етип айтып береди. Еки персонаждың сәўбети форма-
сында жазылған бул гүрриң бираз тәсирли шыҗҗан. 
Жазыўшы еки жигиттиң әңгимеси арҗалы баянланған 
ўаҗыяларды бир түйир дуз деталы арҗалы бирлестирип, 
улыўма туўылған жер, киндик җаны тамған топыраҗ, 
оны җәстерлеў, ҳүрмет етиў, дуз ишкен босағаңды 
җәдир тутыў идеяларын шебер ҳәм  кӛркем түрде 
сүўретлеген. «…Аўылда урыстың зардабын кӛрген 
жекке баслы ана Гүлбазар ким армияға кетсе, соған бир 
түйир дуз түйип берип, «илайым, аман-есен келгейсең, 
балам!» деп аҗ пәтия берип жибереди екен. Аўылдағы 
Җартбай деген жигит армияға кетеринде бул Гүлбазар 
апаның аҗ пәтиясын алмай, бир түйир дузын дуз 
җабаҗҗа салып жиберип, келеке җылған… 

«Адамлар алды тарҗап болғанда Гүлбазар апа кирип 
келди. Тӛрге шыҗҗан жоҗ. Есик бетте отырды. 

-Җартбай балам, аман барып, саў кел. Мә, мынаны 
муҗыятлап, белгили бир жериңе салып җой. Ол камзол-
дың җойын җалтасынан алаҗандай аҗ сүпке түйилген 
бир түйир затты шығарды. 

-Ҳаў, бул не, Гүлбазар апа?-деп Җартбай җолына 
алып, түймедей түйиншикти шешти. Ишиндеги затты 
алаҗаныны салып турып:  

-Не екен десем, дуз екен ғой. Пай, Гүлбазар апа-ай, 
баладайсыз-аў. Дуз деген үйде де тур ғой, бир җабаҗ 

толып. Неге кереги бар маған буның?-деп түргелип 
есик беттеги керегеге илиўли турған дуз җабаҗҗа таслап 
жиберди. Гүлбазар апаның түри бирден аппаҗ болып 
кетти. Шаншыў тийгендей бүрисип, сам-саз болып, 
ернин тиследи. Дәстурханға җолын созып, наннан аўыз 
тийди де шығып кетти.» [3:89]. 

Гүрриңде ананың аппаҗ кеўли, жаҗсы тилеги, аҗ 
пәтиясы, ыҗласы жаҗсы сүўретленген. Халыҗ дана-
лығында «Дузын ишип, дузлығына түпирме!» деген гәп 
бар. «Дуз тартып, аман-есен келгейсең!» деген ең 
жаҗсы тилек бар. Гүрриңде жазыўшы усындай нәрсе-
лерге майда-шүйде деп җарамастан, оларға үлкен ыҗлас, 
адамгершилик ҳәм ҳүрмет пенен җараў керек, деген 
идеяны алға сүреди. Ӛйткени, бир түйир дуз, бир 
җысым топыраҗ түсиниклерлери халҗымыздың неше 
әсирлерден киятырған инанымлары менен байланыслы 
болып, оларды шығармада шеберлик пенен пайдаланыў 
персонажлардың ӛзине тән характерин жасаўға хызмет 
етеди. Ўаҗыялар «Бир түйир дуз»да гүрриңши тилинен 
айтып берилген. Ондағы айырым драматизмге толы 
кӛринислер, персонажлардың ишки сезимлери лирика-
лыҗ шегинис, диалоглар арҗалы шебер сүўретленгенин 
кӛремиз. Автор бир җысым топыраҗ, бир түйир дуз де-
талларын җолланыў арҗалы туўған жериңди, елиңди, 
Ўатаныңды, аҗ сүт берген анаңды умытпа, - деген иде-
яны алға сүреди.  

Жуўмаҗлап айтҗанда, ҳәзирги җараҗалпаҗ гүрриңи 
баянлаў поэтикасында хроникалыҗ сюжет белгили 
орын ийелейди. Сюжеттиң бул типи гүрриң жанры 
кӛлеминиң бир җанша үлкейиўине, усы арҗалы ўаҗыя 
ҳәм ҳәдийселердиң, тәбият кӛринислериниң, инсанның, 
ҳәттеки, хайўанлардың да җыймыл-җозғалысларының 
деталластырылып берилиўине имканият жаратады. Бул, 
ӛз гезегинде, кӛркем образлардың толыҗ ҳәм тәсирли 
формада жаратылыўына хызмет етеди. Демек, ҳәзирги 
гүрриң жанры поэтикасын  усы бағдарда еле де те-
реңирек изертлеў бир җанша җунлы илимий-теориялыҗ 
жуўмаҗлар ислеўге тийкар болады деп ойлаймыз. 
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 РЕЗЮМЕ 
Маҗолада ҳозирги җораҗалпоҗ ҳикоячилиги поэтикасидаги хроник сюжетнинг аҳамияти тадҗиҗ этилган.  Муаллиф айрим 

җораҗалпоҗ ѐзувчиларининг ҳикояларини анализ эта ўтириб аҳамиятли илмий-назарий хулосалар чиҗарган. 
РЕЗЮМЕ 

Статья посвящается исследованию хроникального сюжета в поэтике современного каракалпакского рассказа. Автор анали-
зирует некоторые рассказы каракалпакских писателей, и делает важные научно-теоретические выводы. 

SUMMARY 
The article is devoted to the study of the chronical plot in the poetics of modern Karakalpak story. The author comes  to the important 

scientific-theoretical conclusions by analyzing some of the stories  of Karakalpak writers. 
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L.D.Reimboyeva – magistrant 

Ajiniyоz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti   
Tayanch so’zlar: roman, adabiyot, povest, siyosat, mafkura, tarjima, sinfiy pozitsiya, monografiya, maqolalar turkumi, adabiyot-

shunoslik, ilmiy tadqiqot. 
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Adabiyotda shunday san‘atkorlar bo‘ladiki, ular nafaqat 

oddiy kitobxonlar, balki, adabiyot ilmi ahli, olimlar qalbi-
dan ham chuqur joy egallaydi. O‘lmas asarlarining sehri 
ularni o‘ziga tortib ilmiy tadqiqotlar yuritishga undab tura-
di. XX asr o‘zbek adabiyotining yirik namoyondalardan 
biri, o‘zbek romanchiligining  poydevorini qo‘ygan Abdulla 
Qodiriy xuddi mana shunday, ham o‘quvchilar ommasi-
ning, ham adabiyotshunos tanqidchilarning e‘tibori va 
mehrini qozongan so‘z san‘atkorlaridan biridir. 

A.Qodiriyning hikoya va qissalari, romanlari bilan o‘z- 
bek adabiyotida o‘ziga xos adabiy maktab yaratgan adib. 
Yozuvchining o‘tgan asrning 20-yillarida yaratgan har bir 
asari, e‘lon qilingan ijod namunalari, nashr qildirgan kito-
blari adabiy jarayondagi kashfiyot darajasida qabul  qilindi, 
muxlislar tomonida qiziqish bilan o‘qildi. Ayniqsa, 
muallifning satirik hikoyalari, xususan, ―O‘tkan kunlar‖ va 
―Mehrobdan chayon‖ romanlarining paydo bo‘lishi o‘zbek 
adabiyotini, aytaylik, nasrini bir pag‘ona yuksaklikka 
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ko‘tardi desak, mubolag‘a bo‘lmasa kerak. Yozuvchi 
romanlari nainki o‘zbek adabiyoti balki Markaziy Osiyo 
adabiyotlari uchun ham katta yangilik, ochilmagan qo‘riq 
bo‘ldi. Hammaning diqqatini o‘ziga tortdi, qiziqish bilan 
o‘qildi, targ‘ibot qilindi. Lekin afsuski, o‘sha davrning 
adolatsiz siyosati, hukumon mafkurasi A.Qodiriy ijodiga, 
jumladan romanlariga nisbatan nohaq siyosat olib bordi, 
ularni noholis baholdi. Asarning muallifini hukumron maf-
kuraga itoat etmaganlikda aybladi javob bermaydi deb 
xulosa chiqardi. 

Sho‘rolar tuzumining bu siyosati va mafkurasi ta‘sirida 
bo‘lgan bir guruh adabiyotshunos tanqidchilar A.Qodiriy 
ijodiga, xususan, ―O‘tkan kunlar‖ romanini baholashda, 
deyarli bir xil pozitsiyada turdilar, ya‘ni asarni vulgar 
satsiologik jihatdan talqin qilishga harakat qilishdi. Bu 
tanqidchilar romanda yozuvchining badiiy mahoratiga 
emas, balki, muallifning ijtimoiy kelib chiqishiga, sinfiy 
pozitsiyasiga qarab baholashga urindilar. Romanning bosh 
qahramonlarini yozuvchi shaxsiyati bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri 
baholash, ularning protatipi tarzida talqin qilish va shu 
negizda asarning ijtimoiy ahamiyati toraytirib qo‘yish ten-
densiyasi hukum surildi. Bunday qarashlar S.Xusayn va 
O.Sharaffiddinov tadqiqotlarida ko‘proq ko‘zga tashlandi. 
Jumladan, S.Xusaynning 1931-yili Bokuda nashr qilingan 
―O‘tkan kunlar‖ nomli kitobida ushbu konsepsiya ilgari 
surilgan. Jumladan, kitobdagi ―tarixchi ham xudojnik‖, 
―Qarama-qarshi solishtirish‖, ―Jurji Zaydon – Abdulla 
Qodiriy‖, ―Roman va haqiqat‖, ―Qodiriy yashagan davr va 
roman‖, ―Adabiy priyomning ijtimoiy ahamiyati‖ kabi 
boblarida muallif romanni shu nuqtai nazardan ya‘ni, 
siyosati, mafkura va roman munosabatlari aspektida tahlil 
qiladi va ko‘proq tanqid qilish yo‘lidan boradi. Abdulla 
Qodiriyni mayda burjuaziya yozuvchisi deb ta‘riflagan ham 
Sotti Xusayn edi. Yozuvchining sinfiy pozitsiyasini bel-
gilashdagi bu noto‘g‘ri yondashuv Abdullla Qodiriy taqdir-
ida mudhish holatlar bilan yakunlanganligi ko‘pchilikka 
ma‘lum. 

O‘tgan asrning 30-yillarida A.Qodiriy ijodini tanqid 
etgan adabiyotshunoslar haqida gapirganda Miyon 
Buzrukning ―Mehrobdan chayon‖ romani haqidagi 
maqolalar turkumini ham tilga olib o‘tishni ma‘qul deb 
bilamiz. Uning ―Mehrobdan chayon. Mavzusi, sinfiy tusi va 
tuzilishi jihatidan tekshirishlar‖ nomli maqolasi ham 
diqqatni tortadi. Maqoladagi ―Pomanchilikida tarjima‖, 
―o‘zbek adabiyotida ruman‖, ―Romanning xulosasi‖, 
―Tuzuk jihatlari‖, ―Kamchiliklari‖, ―Tuzilish xatolari‖  va 
hоkаzo degan nomdagi jajji maqolachalarda romanning 
yutuq va kamchiliklari tahlil qilingan. Ko‘proq romanning 
kamchiliklarini ko‘rsatish muallifning asosiy maqsadlaridan 
biri bo‘lgani ko‘rinib turibdi [1:13-26].  

Bu davrda atoqli yozuvchi Oybek ham A.Qodiriy ijodi 
bilan shug‘ullangan, maqolalar yozgan. 1936 yilda muallif 
o‘zining ―Abdulla Qodiriyning ijodiy yo‘li‖ degan kitobini 
nashr qildirdi. Birinchidan, monografiya o‘zbek adabiyot-
shunosligida Abdulla Qodiriy ijodiy portretini yaratishga 
qaratilgan dastlabki tadqiqot. Chunki bu asarida Oybek 
A.Qodiriy ijodining barcha qirralarini qamrab olishga hara-
kat qilgan, kitobdan muallifning hikoyalaridan tortib 
romanlarigacha barchasi tahlilga tortilgan. Ikkinchidan 
muallif shu kitob bahonasida o‘zbek adabiyoti, aytaylik 
romanchiligining bir necha nazariy masalalarni hal qilishga 
harakat qilgan. Masalan, Oybek tarixiy roman janri qanday 
bo‘lishi kerak, yoki tipik obraz yaratish tamoyillari ni-
malarga asoslanishi zarur, yozuvchi dunyoqarashi va badiiy 
ijod kabi nazariy masalalarni A.Qodiriy ijodi, jumladan, 
romanlari misolida ilmiy asoslashga harakat qilgan 
kitobning ahamiyatli jihatlaridan biridir. 

Xullas, o‘tgan asrning 20-30-yillarida Abdulla Qodiriy 
ijodi, xususan, romanlari to‘g‘risida ziddiyatli fikrlar aytil-
gan, ijodiga yondashuv bir tomanlama qarashlar bo‘lgan 
bo‘lsa-da, yozuvchi ijodiga qiziqishning kattaligi va shu 
xildagi tadqiqotlarning yaratilgan ijobiy hodisa edi desak 

xato bo‘lmas. Ikkinchi jahon urushi yillarida Abdulla 
Qodiriy ijodi yuzasidan biror jiddiy ilmiy ish yoki kitob 
yozilganlilgi haqida ma‘lumotga ega emasmiz. Buning sab-
ablari, bizningcha, ma‘lum. Yozuvchi ijodi tahqirlanib, 
qoralandi keyin qatag‘onga uchradi. Ijodini o‘rganish 
to‘xtatib qo‘yidi. O‘tgan asrning 60-yillarida Abdulla 
Qodiriy ijodiga nisbatan iliq munosabat paydo bo‘la 
boshladi. Asarlari nashr qilindi. ―O‘tkan kunlar‖, ―Mehrob-
dan chayon‖ romanlari, ―Obid ketmon‖ qissasi alohida-
alohida chop etildi. Kichik asarlari to‘plam shaklida bosilib 
chiqdi. Yozuvchi ijodini o‘rganishga sekin asta kirishildi. 
Qodiriyshunos olimlar avlodi shakllana boshladi. 
M.Qo‘shjonov, A.Aliyev, I.Mirziyoyev kabi adabiyot-
shunoslarning Abdulla Qodiriy ijodiga  bag‘ishlangan 
maqolalari, kitoblari matbuot yuzini ko‘ra boshladi. 
M.Qo‘shjonovning ―Qodiriyning tasvirlash san‘ati‖ /1966/, 
A.Aliyevning ―Abdulla Qodiriy‖ /1967/, S.Mirvaliyevning 
―O‘zbek romani‖ kitoblari o‘sha davr qodiriyshunosligining 
salmoqli yutuqlari edi desak mubolag‘a bo‘lmas. I. Mirza-
yevning ―Abdulla Qodiriyning ijodiy evolyutsiyasi‖ va 
―Abdulla Qodiriy‖ degan risolalari ham yozuvchi ijodini 
har xil aspektlarda o‘rganishning yaxshi namunalari edi. 
Bulardan boshqada, I.Sulton, O.Sharafiddinov, 
U.Normatov, A.Rasulov, N.Xudoyberganov, B.Nazarov va 
boshqa yetuk adabiyotshunos tanqidchilarning ham Abdulla 
Qodiriy ijodini o‘rganishga bag‘ishlangan, turli mavzudagi 
maqolalari muntazam bosila boshlagan. Garchi bu davr 
sho‘rolar tuzumi va mafkurasi hukumronlik qilib turgan 
bo‘lsa-da, olimlarimiz Abddulla Qodiriy ijodini o‘rganish 
jarayonlarini to‘xtatmadilar. O‘tgan asrning 70-80 yillarida 
ham bu jarayon keng quloch yozib rivojlanmagan bo‘lsada, 
e‘tiborga sazovor ilmiy ishlar yaratildi, kitoblar bosilib 
chiqdi. 

Tom ma‘nodagi o‘zbek qodiriyshunosligi mustaqillik 
yillarida har tomonlama rivojlandi, yuksaldi, fundamental 
xarakterdagi ilmiy tadqiqotlar yuzaga keldi, yangi-yangi 
kitoblar chop etildi. Qodiriyshunoslik tarixi haqida so‘z 
yuritar ekanmiz yozuvchi ijodining chet ellarda, shu 
jumladan qardosh adabiyotlarda o‘rganilishi xususida ham 
to‘xtalib o‘tsak foydadan holi bo‘lmasa kerak. Chunki 
adibning o‘lmas asarlari, xususan, romanlari chet ellarda 
ham mashhur, bir qator xorijiy tillarga tarjima qilinganligi 
Abdulla Qodiriyning Yevropa mamlakatlarida ham tanil-
ganligi va sevib o‘qilganligidan darak beradi. Yozuvchi 
romanlari Markaziy Osiyo xalqlari o‘rtasida ham anchadan 
beri ma‘lum. ―O‘tkan kunlar‖ romanining qozoq, turkman, 
tojik, qizg‘iz, ozarboyjon, va boshqa turkiy tillarga tarjima 
qilingani yozuvchiga ancha shuhrat keltirdi. Bulardan 
tashqari, A.Qodiriy romanlari ba‘zi qardosh adabiyotlarda 
roman janrining tug‘ilishiga sabab bo‘lganligini qayd etish 
ham maroqli faktdir. Bu romanning paydo bo‘lishi haqida 
mashhur qozoq yozuvchsi Muxtor Avezov o‘z vaqtida 
shunday deb yozgani bejiz emas edi: ―Abdulla Qodiriy/ 
Julqunboy/yuksak romanlar yaratdi. Uning romanlari 20-
yillarda go‘yo tekis sahroda to‘satdan Pomir tog‘lari 
vujudga kelganday bo‘ldi…‖ degan edi. Bu fikrdan shun-
day xulosaga kelish mumkinki, A.Qodiriy romanlarining 
yaratilishi qozoq adiblarining diqqatini o‘ziga jalb qilgan va 
romanlar ijod qilishida o‘zbek yozuvchisi tajribasi o‘ziga 
xos adabiy maktab vazifasini o‘tagan. 

Adabiyotshunoslar turkman adabiyotidagi birinchi ro-
man janrining paydo bo‘lishida Abdulla Qodiriy romanlari 
muhim manbalardan biri sifatida e‘tirof etilgan. Bu masala-
da taniqli turkman yozuvchisi Xider Deryayev quyidagi 
fikrlari e‘tirofga sazovordir. Yozuvchi o‘tgan asrning 30-
yillarida Toshkentda, O‘rta Osiyo davlat universitetida tah-
sil olgan. O‘sha yillari u A.Qodiriy romanlarini o‘qish im-
koniga ega bo‘ldi. Keyinchalik adib romanlaridan olgan 
taassurotlari haqida shunday eslaydi: ―Menda o‘zbek ro-
manchiligiga qiziqish universitetda o‘qib yurgan kezlarim-
dan boshlangan. O‘zbek romanchiligining asoschisi Ab-
dulla Qodiriyning ―O‘tkan kunlar‖, ―Mehrobdan chayon‖ 
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romanlari menda bir umrga unitilmas ta‘sir qoldirdi va il-
hom bag‘ishladi. Shu ilhom va ta‘sir natijasida menda bir 
fikr tug‘ildi. Turkman xalqining ham shunday o‘tmishi 
borku, men ham shu o‘tmishdan bir roman yozsam 
bo‘lmaydimi? Shundan keyin  menda Turkman xalqining 
o‘tmishi haqida roman yozish istagi kuchaydi‖. 

Demak, X.Deryayev ilk bora roman janriga qo‘l urishda 
A.Qodiriy tajribasiga suyangan, ―O‘tkan kunlar‖, 
―Mehrobdan chayon‖ romanlarining tajribasi turkman ada-
biyotida birinchilardan bo‘lib roman yozishda juda qo‘l 
keldi. Va yozuvchi o‘tgan asrning o‘ttizinchi yillarining 
ikkinchi yarmida ―Qismat‖ degan roman yaratadi. Bu asar 
turkman adabiyotida yirik realistik prozaning roman janrin-
ing ilk namunasi sifatida hozirga qadar e‘tirof etiladi. 
Mashhur turkman yozuvchilari B.Kerboboyev, 
N.Sarixonnov kabilar o‘zlarining ijodiy faoliyatlarida Ab-
dulla Qodiriy tajribalariga tayanganliklarini mamnuniyat 
bilan tilga oladilar. Bunday misollarni boshqa qardosh ada-
biyotlarda ham keltirilishi mumkin. 

A.Qodiriy ijodi bilan dunyo olimlar ham qiziqib kel-
moqda. Yozuvchi ijodi to‘g‘risida maqolalar e‘lon qilingan. 
Filologiya fanlari doktori B.Karimning ―Abdulla Qodiriy va 

germenevtik tafakkur‖ nomli kitobining ―Dunyo olimlari 
nigohida‖ bo‘limida yozuvchi ijodining chet ellarda 
o‘rganilishi masalalariga maxsus to‘xtagan. Olimning 
yozishicha, B. Xayitning ―Turkiston yangi adabiyotida ikki 
siymo. Qodiriy va Cho‘lpon‖, E.Olvortning ―O‘zbek adabiy 
siyosati‖, X.Muftining ―O‘rta Osiyo musulmonlari. 
O‘zlikning ifodalanishi va o‘zgarishlar‖ nomli maqola va 
risolalarida Abdulla Qodiriy ijodi, yozuvchining romanlari 
tahlil qilinadi. A.Qodiriy ijodiga turli aspektlarda yondash-
gan bu xorijlik olimlarning tadqiqotlari o‘zbek 
qodiriyshunosligining bir tarmog‘i bo‘lib ular Abdulla 
Qodiriy ijodini targ‘ib qilishgan, ular uni jahon ko‘lamida 
ommalashtirishda alohida ahamiyatga ega tadqiqotlardir. 
Bu jarayonning shu kunlarda ham davom qilayotgani ibratli 
faktdir.   

Bu mavzu shu darajada keng va rang – barangki, uni bir 
maqola, hatto bir kitob doirasida ham to‘la to‘kis ochib 
berish imkoni yo‘q. Bu masala kelajakda alohida tadqiqot-
larda o‘rganiladi va biz maqolamizda tilga olishga ul-
gurmagan mavzular kengroq doirada yoritiladi degan 
umiddamiz. 
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REZYUME 
Maqolada o‘zbek qodiriyshunosligi haqida so‘z yuritiladi, yozuvchi ijodining qardosh xalqlar adabiyotshunosligi, shuningdek, jahon adabiyot-

shunosligida o‘rganilishi masalalari tahlil qilinadi.  
РЕЗЮМЕ 

В статье рассматривается  изучение творчества А.Кадыри в Узбекистане, анализ творчества писателя в литературе братских народов, а так-
же в мировой литературной критике. 

SUMMARY 
The article deals with studying the creative works of A.Kadyri in Uzbekistan, analyzing the writer's creative work in the literature of the fraternal 

peoples as well as studying in the world literary criticism. 
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Конец XX - начало XXI века – переломное время в 

изучении взаимодействия языка и культуры: внимание 
лингвистов переместилось с внутренней устроенности 
языка на его функционирование. Изучение языка в дей-
ствии обнаружило его нерасторжимую связь с культу-
рой его носителей.  

Представители одной культуры знакомятся с осо-
бенностями других культ ур из литературных произве-
дений и других источников. Одним из таких источни-
ков, получивших широкое распространение в совре-
менном мире, являются переводы. Перевод – это слож-
ное многогранное явление, который объединяет народы 
с разными культурами. Раскрывая своебразие и много-
образие культурных ценностей, обычаев и традиций, 
переводы способствуют взаимопониманию и взаимо-
уважению, обогащают культуру каждого народа, и вно-
сят большой вклад в развитие языка и литературы.  

В преподавании иностранных языков большое зна-
чение придаѐтся вопросам художественного перевода, в 
учебные планы вузов в течении многих лет включѐн 
предмет «Теория и практика перевода».  

Вопросам перевода была посвящена первая между-
народная конференция «Актуальные вопросы изучения 
и популяризации за рубежом узбекской классической и 
современной литературы», проходившая в Ташкенте в 
августе 2018 года. На конференции приняли участие 

учѐные, переводчики и издатели из 25 стран дальнего и 
ближнего зарубежья, среди которых были представите-
ли нескольких государств СНГ, Японии, Южной Кореи, 
США, Ирана, Индии, Египта, Франции, Германии, Сер-
бии и Нидерландов. 

Президент Республики Узбекистан Ш.М.Мирзиѐев в 
своѐм выступлении отметил, что следуя принципу 
«Дружба литератур - дружба народов» сегодня в рес-
публике много внимания уделяется переводу и изданию 
на узбекском языке шедевров мировой классической и 
современной литературы. Он подчеркнул, что в стране 
сформировалась уникальная творческая школа художе-
ственного перевода, на узбекский язык переведены ты-
сячи произведений, являющихся бесценным достояни-
ем общечеловеческой культуры. Вместе с тем, было 
отмечено, что в этой сфере сейчас есть определѐнные 
проблемы [1:2].  

Целью данной статьи является рассмотрение неко-
торых вопросов и задач, которые обсуждались на пер-
вой международной конференции по актуальным про-
блемам перевода, и краткий обзор работы, проводимой 
на кафедре английского языка и литературы пединсти-
тута по решению этих проблем, в особенности в обла-
сти художественного перевода. 

В современном переводоведении перевод чаще все-
го рассматривается как вид межкультурной коммуни-
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кации, посредником в которой является переводчик. 
Н.К.Гарбовский определяет перевод как «билингвизм 
динамический, при котором в контакт вступают не 
только два языка, но и две культуры, а переводчик со-
ответственно является местом контакта не только язы-
ков, но и двух культур» [2:316]. По словам 
Г.Гачечиладзе, «перевод всегда есть отражение худо-
жественной действительности подлинника, однако он 
не менее действителен, чем любое оригинальное произ-
ведение»[3:253-254].  

Мы высоко ценим работы великих учѐных Фараби, 
Абу-Али Ибн Сина и  Беруни, так как они были первы-
ми переводчиками. Большая часть их работ содержала 
переводы произведений греческих, римских и итальян-
ских писателей. Впервые переводы английской литера-
туры в Узбекистане стали делать в 30-е годы XX века. 
На узбекский язык с английского сделаны переводы 
романов, рассказов известных английских и американ-
ских писателей-прозаиков, а также поэтические произ-
ведения В.Шекспира, Дж.Байрона. До этого периода 
был сделан единственный перевод с английского на 
узбекский язык книги Д.Дефо «Приключения Робинзо-
на Крузо» Мухаммедом Фозилбек Отабеком в 1911 го-
ду. 

Каждое поколение переводчиков вносит свой весо-
мый вклад в переводы произведений известных  ан-
глийских поэтов-классиков В.Шекспира и 
Дж.Г.Байрона. Переводы произведения В.Шекспира 
«Гамлет» на узбекский язык сделаны известным узбек-
ским писателем-поэтом М.Шайхзода с русского языка, 
а также перевод трагедий «Отелло», «Ромео и Джульет-
та» и «Гамлет» сделаны известным писателем-поэтом 
Гафуром Гулямом. На каракалпакский язык произведе-
ния В.Шекспира и Дж.Г.Байрона были переведены с 
русского языка Народным поэтом Узбекистана и Кара-
калпакстана  И.Юсуповым. 

В обращении главы государства к участникам меж-
дународной конференции было также отмечено, что 
«…проводится значительная работа по переводу на 
иностранные языки и широкой популяризации за рубе-
жом лучших образцов нашей классической и современ-
ной литературы, воспевающих гармоничное развитие 
человека, справедливое общество, свободу личности, 
процветание Родины, такие прекрасные качества, как 
стремление к созиданию, доброта и милосердие, толе-
рантность и человечность» [1:2].   

По словам известного узбекского поэта Чулпана 
«Пока жива литература-живѐт нация!». Произведения 
классической и современной узбекской и каракалпак-
ской литературы представляют интерес по содержанию 
и идее не только для читателей нашей страны, но и для  
широкого круга читателей других стран. В XX-м веке 
русский язык стал важным средством выражения наци-
ональной культуры, выполняющим роль языка-
посредника, «соединившего впервые в истории, - по 
образному выражению Ч.Айтматова, - художественные 
берега народов, незадолго до этого не знавших о суще-
ствовании друг друга». Если  раньше перевод большин-
ства произведений осуществлялся с помощью языка-
посредника (эта практика существует и сегодня), сего-
дня имеются все возможности переводить лучшие об-
разцы нашей национальной литературы прямо на ан-
глийский язык без языка-посредника,  чтобы они стали 
доступными широкой читательской аудитории зару-
бежных стран.  

По словам известного башкирского поэта Мустая 
Карима: «Коль скоро перед нами перевод, значит это 
произведение обрело свою жизнь…. Переводное произ-
ведение должно быть признано явлением самостоя-
тельным во всех отношениях» [4:111]. Одной из труд-
ностей в художественном переводе является вопрос о 
точной передаче национального своебразия ори- гина-

ла. Внутренняя специфика национального колорита 
связана с национальным языком. Теодор Сэвори, автор 
книги «Искусство перевода», писал: «Каждый, кто ин-
тересуется языком, не может долго удерживать свой 
интерес в пределах родного языка, и как только мысль 
его обращается к словам и выражениям, которыми 
пользуются в других странах, он оказывается лицом к 
лицу спроблемами перевода» [5:35].  У каждого языка 
есть свои специфические особенности, присущие толь-
ко ему, и они проявляются наиболее ярко  при перево-
де, когда происходит сопоставление двух языков, по-
этому текст перевода подвергается воздействию иной 
культуры.  

Следует отметить, что сегодня в работе по художе-
ственному переводу активное участие принимает та-
лантливая молодѐжь нашей страны, хорошо владеющая 
иностранными языками и читающая литературу в ори-
гинале. Перевод, в особенности художественный пере-
вод – это трудоѐмкая работа требующая со стороны 
переводчика хорошее знание языка и литературы, твор-
ческие способности и одарѐнность. Как было отмечено 
в речи главы государства, «несмотря на то, что наши 
молодые переводчики, как правило, хорошо владеют 
языком оригинала, им иногда не хватает художествен-
ного мастерства» [1:2]. Перед нами, преподавателями 
английского языка стоит важная задача – поддержать и 
оказать талантливой молодѐжи существенную помощь 
в этой трудной, но важной работе, в развитии и совер-
шенствовании их знаний по теории и практике перево-
да, в развитии умений и навыков  по художественному 
переводу.  

Следует отметить, что в этом направлении прово-
дится большая работа в кружке «Молодой переводчик», 
который функционирует на кафедре английского языка 
и литературы НГПИ с 2013 года. Работа в кружке про-
водится по двум основным направлениям:  

1) перевод произведений известных зарубежных пи-
сателей и поэтов с английского на узбекский, русский и  
каракалпакский языки;  

2) перевод лучших произведений национальной 
классической и современной литературы на английский 
язык.  

Отметим, самые существенные переводы на англий-
ский язык по узбекской  литературе. Это прежде всего 
информация о жизни и творчестве и поэтические про-
изведения известной узбекской поэтессы Зульфии 
Исраиловой, отрывки из произведений государственно-
го деятеля, писателя и поэта Шарафа Рашидова, писа-
теля и поэта Эркина Вахидова, поэта Абдуллы Арипова 
и Мухаммада Юсуф.  

По каракалпакской литературе это переводы о жиз-
ни и творчестве классиков каракалпакской литературы 
Ажинияза, Бердаха, Кунхожа, писателей и поэтов 
А.Мусаева, С.Нурымбетова, А.Бегимова, А.Дабылова, 
М.Дарибаева, Н.Даукараева, К.Султанова, 
Ж.Аймурзаева, И.Юсупова, Т.Каипбергенова, 
Т.Сейтжанова, Т.Матмуратова, У.Пиржанова, 
Т.Кабулова, Т.Нажимова, Г.Шамуратовой, 
А.Атажанова, У.Хожаназарова, К.Каримова, 
С.Ибрагимова и других.  

По художественному переводу следует отметить  
переводы с каракалпакского на английский язык неко-
торых произведений поэта-классика Ажинияза, истори-
ческой поэмы «Тумарис» и поэтических произведений 
известных поэтов Каракалпакстана И.Юсупова, 
Т.Жумамуратова,  с каракалпакского на русский и ан-
глийский языки либретто для оперы «Гулаим» напи-
санной на основе дастана «Җырҗ җыз» Народной по-
этессой Каракалпакстана Г.Матьякубовой, по детской 
литературе - рассказы детского писателя Х.Сапарова, 
писателя и поэта Т.Нажимова, сборник стихов для де-
тей «Юмороход» поэта и переводчика А.Акназарова. 
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По переводу произведений писателей соседних стран 
можно назвать перевод на английский язык пьесы из-
вестного казахского драматурга Султанали Балгабаева 
«Ең сулыў келиншек», которая была поставлена  в те-
атре на XXI -м международном фестивале в Египте в 
2009 году артистами Каракалпакского музыкального 
академического театра нашей республики. 

Из работ,  выполненных студентами- членами круж-
ка «Молодой переводчик» заслуживающих внимания, 
можно отметить следующие: перевод поэтических про-
изведений классиков английской поэзии В.Шекспира, 
Дж.Г.Байрона, а также других поэтов - У.Вордсфорда, 
Р.Бэрнса, Э.Браунинг с английского на узбекский и ка-
ракалпакский языки выпускниками  Д.Джуманиязовым, 
Т.Сейтмуратовой, Б.Садыковой, Д.Каримовым, студен-
том А.Мухаммадияровым, стихов и песен английского 
фольклора «Mother Goose Rhymes» и английских 
народных сказок Н.Ешимбетовой, Д.Шакировой, 
М.Алимбетовой, перевод произведений в прозе 
У.С.Моэма, О‘Генри и других писателей студентом  
И.Халмуратовым. 

 Существенным вкладом студентов в работу по ху-
дожественному переводу являются переводы разных 
жанров каракалпакского народного фольклора (песен, 
стихов, сказок) на английский язык. Выход в свет «Ка-
ракалпакского фольклора» в 100-томах ещѐ раз под-

тверждает тот факт, каким богатым и самобытным яв-
ляется  фольклор нашего народа. Это стало важным 
событием не только для нашей республики, но и для 
всех стран Средней Азии. Переводы произведений уст-
ного народного творчества представляют ценность его 
просветительским, идейно-воспитательным значением, 
в сочетании с силой эстетического воздействия, они 
являются одним из действенных средств  в духовно-
нравственном воспитании подрастающего поколения. 
Как отметил Президент республики, сегодня «…сама 
жизнь – как никогда прежде требует повышения роли и 
ответственности художественного слова в целях объ-
единения всех людей с добрыми помыслами для сов-
местного решения чрезвычайно сложных проблем со-
временности, …воспитания молодѐжи, которая состав-
ляет почти треть населения планеты, на основе высоких 
идей гуманизма» [1:1].     

Переводы, сделанные преподавателями и студента-
ми пединститута являются вкладом в ту большую рабо-
ту, которая проводится в нашей республике известны-
ми учѐными, писателями и поэтами  c целью популяри-
зации литературы и культуры нашей страны, и мы  
надеемся, что из года в год  будет расти число работ по 
переводу классической и современной национальной 
литературы, и они займут достойное место в мировой 
литературе. 
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РЕЗЮМЕ 
Маҗола бадиий таржима масалаларига бағишланган. Бадиий таржима назарияси ва амалиѐтини ривожлантириш тилшу-

носликнинг долзарб масалаларидан биридир. Затан,  ҳозирги даврда халҗаро алоҗалар воситаси хисобланган миллий адаби-
ѐтларнинг энг яхши намуналарини инглиз тилига таржима җилишга катта аҳамият берилмоҗда. Ишта пединститут инглиз тили 
ва адабиѐти кафедрасида таржима юзасидан олиб борилаѐтган ишларга җисҗача обзор бериган. Машҳур ўзбек ва җораҗалпоҗ 
ѐзувчилари асарларини инглиз тилига таржима җилиш дунѐ мамлакатлари халҗларини ватанимиз адабиѐти билан таништи-
ришда кенг имкониятлар эшигини очади. 

РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается вопросам художественного перевода. Развитие теории и практики художественного перевода является 

одним из актуальных вопросов языкознания, так как сегодня большое значение придаѐтся переводу лучших образцов нацио-
нальной литературы на английский язык, являющийся средством международного общения. Даѐтся краткий обзор работы по 
переводу, который проводится на кафедре английского языка и литературы пединститута. Перевод художественных произведе-
ний известных узбекских и каракалпакских писателей и поэтов на английский язык предоставляет широкие  возможности лю-
дям разных стран ознакомиться с литературой нашей страны. 

 SUMMARY 
The article deals with the issues of  literary- artistic translation. The development of theory and practice of literary translation is one 

of the actual issues of Linguistics, as today the translation of the best samples of the national literature into English, that is a means of 
international communication, is of a great importance. The author gives a brief review of the work in translation that is being done at the 
Department of the English language and literature of the institute. Translation of the works of the outstanding Uzbek and Karakalpak 
writers and poets gives wide opportunities to the people of different countries to get acquainted with the literature of our country. 

 
МАХТУМҚУЛИНИНГ БАЪЗИ ЎЗБЕКЧА ШЕЪРЛАРИ ТАРЖИМАСИДА 

ВАЗННИНГ АҲАМИЯТИ  
Ф.Сапаева – филология фанлари бўйича фалсафа доктори 
Ажиниѐз номидаги Нукус давлат педагогика институти 
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значение,  оригинал, смысл, ритм, рифма, переводчик. 
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Махтумҗули шеърларининг ўзбекча таржималарида 

шоир шеърлари вазнларининг саҗланиши ҳалигача 
махсус тадҗиҗ объекти бўлмаган. Ҳолбуки, шеърий 
таржимада вазн муҳим ўрин тутади: вазний 
мувофиҗликка эришилмаса, таржима муваффаҗиятли 
чиҗмайди. Айни жиҳатдан, шеърий таржимада муҗобил 
вазн топиш  –  муваффаҗият калити ҳисобланади. Яҗин 
тиллардан таржимада бу муаммо нисбатан осон ҳал 
җилинади. Чунки уларда кўпинча бир шеърий тизимга 
амал җилади. Масалан, туркий халҗлар шеъриятида 
бармоҗ тизими ҳам, аруз ҳам бирдай җўлланган. Шунга 

кўра, уларнинг биридан иккинчисига шеърий 
таржимада вазн муаммосига дуч келинмайди. Туркман 
шеъриятидан ўзбекчага таржималар борасида ҳам 
шундай дейиш мумкин. Жумладан, атоҗли туркман 
шоири Махтумҗули шеърлари таржимасида ҳам вазн 
алоҳида масала сифатида кун тартибига чиҗмаган. 
Маълумки, шоир шеърлари асосан бармоҗ вазнида 
яратилган. Махтумҗули ижодида саккиз ва ўн бир 
ҳижоли бармоҗ вазни етакчилик җилади. Җизиғи, ўзбек 
шеъриятида тоҗ ҳижоли вазнлар (етти, тўҗҗиз, ўн бир) 
кўп җўлланади. Жуфт вазнлардан эса энг кам 
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җўлланадигани саккиз ҳижоли бармоҗ. Бу вазн 
җўлланганда ҳам кўпинча етти ҳижоли бармоҗ вазни 
билан бирга җўлланади, яъни муайян шеърнинг тоҗ 
мисралари саккиз, жуфт мисралари эса етти ҳижоли 
бармоҗ вазнида бўлади. Шунга җарамай, 
Махтумҗулининг саккиз ҳижоли бармоҗ вазнидаги 
шеърларининг барчаси ўз вазни билан таржима 
җилинди ва муваффаҗият җозонди. Улардан кўпининг 
ҳатто җўшиҗҗа айланиб кетгани бунинг ѐрҗин 
исботидир. Чунончи: 

Йӛрсең, ярым, гувона мен 
Серви камат бойларыңа. 
Гүлден пушеш ярашыпдир, 
Аҕап рахат бойларыңа [1:96].   
Ж.Шарипов таржимаси: 
Юрсанг, ѐрим, қувонаман 
Сарвиқомат бўйларингга. 
Гулдан либос ярашибдир 
Соғ-саломат бўйларингга [2:101].  
Ўн бир ҳижоли бармоҗ вазни эса ўзбек 

шеъриятининг ҳам энг етакчи жанри бўлганлигидан бу 
борада ҳеч җандай муаммо бўлган эмас. Масалан: 

Кеш эйледим, гездим ышкың дагында, 
Не беладыр, кимсе чекер бу дерди. 
Ышк дагын ассалар гӛгүң бойнундан, 
Гӛк титрейип, чеке билмез бу дерди [3:120]. 
Ж.Шарипов таржимаси: 
Сайр айладим, кездим ишқинг тоғидан, 
Не балодир, ким чекар, бас, бу дардни? 
Ишқ тоғин оссалар кўкнинг бўйнидан, 
Кўк титрайди, кўтаролмас бу дардни [2:65].  
Лекин шоирнинг бармоҗ вазнидаги шеърлари 

таржимасида туроҗ бузилишлари кўп учрайди. 
Ҳолбуки, туроҗ ўзгарса, вазн нафаҗат бузилади, балки 
ўзгаради ҳам. Масалан, ―Ўғлим  –  Озодим‖ шеъридаги 
җуйидаги банд таржимасини кўриб чиҗайлик: 
Аслиятда: 
Билгешлейин ӛзүң \ нирә  атар сен?     6\5 
Ничик ишдир, \ муны бейле \ тутар сен?                 4\4\3 
Дийгил ахыр, \ кимиң биле \ гидер сен?                  4\4\3 
Дем тартып, хер яна \ бакмагыл, оглум! [1:22]       6\5 
Э.Очилов таржимаси: 
Қайга боришни \ мунча қасд \ этарсан?                 5\3\3 
Қандай ишки, \ ўзинг бундай \ тутарсан?              4\4\3 
Қани, айт, ким \ билан ўзи \ кетарсан?                  4\4\3 
Оҳ уриб, \ ҳар ѐққа \ боқмагил, ўғлим! [4:372]       3\3\5 

Кўриниб турганидек, аслиятнинг ўзида туроҗ 
бузилишлари мавжуд: биринчи ва тўртинчи мисралар 
6\5, иккинчи ва учинчи мисралар 4\4\3 туроҗли 11 
ҳижоли бармоҗ вазнида. Бундан банднинг икки хил 
вазнда эканлиги маълум бўлади. Таржимада эса вазнлар 
яна биттага ортган: биринчи мисра 5\3\3, тўртинчи 
мисра эса аксинча 3\3\5, иккинчи ва учинчи мисралар 
4\4\3 туроҗли 11 ҳижоли бармоҗ вазнида. Ҳолбуки, 
бармоҗ тизимида бундай ҳар хилликка йўл җўйилмайди. 
Тўғри, тоҗ ва жуфт мисралар алоҳида-алоҳида вазнда 
ѐзиладиган кўринишлар ҳам мавжуд (масалан, 8\7). 
Лекин хоҳлаган мисра хоҳлаган вазнда ѐзиладиган 
бундай тартибсиз шакллар йўҗ.  

Албатта, шеърлар халҗ ичидан ѐзиб олиб 
тўплангани учунми, Махтумҗули шеърларининг ўзида 
ҳам вазний сакталиклар, туроҗ бузилишлари кўплаб 
учрайди. Лекин бу ҳол таржимонга уларни айни 
камчиликлари билан ўтказиш ҳуҗуҗини бермайди.  

Ўзбек ўҗувчилари жаҳон илму адаб аҳлини нафаҗат 
кенг ва теран мазмуни, балки гўзал шакли билан ҳам 
ҳайратга солиб келаѐтган бадиий юксак шеъриятнинг 
ворислари сифатида бундай шаклий 
номувофиҗликларни җабул җилолмайдилар. Таржимон 
фаҗат аслият ҳолатини эмас, таржима ўҗувчиси диди ва 
савиясини ҳам ҳисобга олиб иш кўриши керак.  

Биз аруздаги вазний сакталиклар ҳаҗида кўп гапира- 

миз. Ҳолбуки, арузда ҳижо ўзгариши вазний 
сакталикни келтириб чиҗарганидек, бармоҗ ўлчовида 
ҳам бўғиннинг ортиши ѐки камайиши, туроҗ бузилиши 
вазннинг ўзгаришига сабаб бўлади. Масалан, ―Карам 
истарман‖ шеъри 8 ҳижоли бармоҗ вазнида ѐзилган 
бўлиб, М.Азим уни айни вазннинг ўзи билан таржима 
җилади. Лекин баъзи бандлар таржимасида 
бўғинларнинг ортиши вазний бузилишларни келтириб 
чиҗарган. Жумладан, җуйидаги банднинг биринчи 
мисраси 7 ҳижоли, учинчи мисраси 9 ҳижоли, иккинчи 
ва тўртинчи мисралари 8 ҳижоли бармоҗ вазнида. 
Ҳолбуки, туроҗ жиҳатидан уларда ҳам ўзгариш бор: 
иккинчи мисра 3\3\2 туроҗли, тўртинчи мисра 3\2\3 
туроҗли бармоҗ вазнида. Бундан маълум бўладики, 
биргина банд 4 та вазнда таржима җилинган: 

            Таңры бермесе, нәдели, 
            Баш алып, кайда гидели, 
            Отуршы-туршы эдалы, 
            Гашлары галам исләрин [1:10]. 
            Тангри бермаса нетай,                              (7) 
            Бош олиб қай томон кетай?                    (8) 
            Ўтириб-туриши адоли,                            (9) 
            Қошлари қалам истарман [5:11].            (8) 
―Ҳар ѐна‖ шеъри ҳам 8 ҳижоли бармоҗ вазнида 

бўлиб, учинчи бандининг иккинчи ва учинчи 
мисралари 9 ҳижоли ҳамда биричи ва тўртинчи 
мисралари 8 ҳижоли бармоҗ вазнида. Лекин бунда 8 
ҳижоли вазнлар туроҗ жиҳатидан фарҗланади: 2\3\3 ва 
3\2\3: 

              Гадыр биленден даш этме, 
              Нәгадыра ѐлдаш этме, 
              Тил билмез бела душ этме, 
              Сада тил болсун  –  түркана [1:18]. 
М.Аҳмад таржимаси: 
              Қадр билгандан таш этма,                      (8) 
              Қадр билмасга йўлдош этма,                  (9) 
              Тил билмас балога дуч этма,                   (9) 
              Содда тил бўлсин туркона! [6:11]         (8) 
Махтумҗулининг ―Тонг отмасдан бурун‖ шеъри 8 

ҳижоли бармоҗ вазнида ѐзилган. М.Аҳмад уни 
―Бўлмасдан аввалроҗ‖ номи билан ―-роқ‖ кучайтириш 
җўшимчасини җўшиб таржима җилади. Бу эса 
таржимада шеър вазнининг бузилишига олиб келган: 
биринчи, иккинчи ва барча бандларнинг тўртинчи 
мисралари 9 ҳижоли чиҗиб җолган: 

            Магтымгулы, догры сӛйле, 
            Ӛмрүң гелип, гечер бейле, 
            Зынхар, яшулыңы сыйла, 
            Баш гӛре гирмесден бурун! [1:30] 
           Махтумқули, тўғри сўйла, 
           Умринг елдай ўтар, ўйла, 
           Зинҳор улуғларни сийла, 
           Боқийга бормасдан аввалроқ [7:49]. 
Махтумҗули шеърлари таржимасини вазн нуҗтаи 

назаридан текшириш шоирнинг бармоҗ вазнидаги 
шеърлари таржимасида ҳам деярли барча таржимонлар 
турли даражадаги вазн бузилишларига йўл 
җўйганликларини кўрсатади. Бу эса айни таржималарни 
ва умуман шеърий таржималарни вазн нуҗтаи 
назаридан махсус текширишни таҗозо этади. 

Одатда, арузий шеърлар таржимасида вазн 
алмашувлари кўп учрайди. Арузни яхши билмаганлари 
учун таржимонлар бу ўлчовдаги намуналарни кўпинча 
бошҗа вазнларга, ҳатто бармоҗҗа солиб таржима 
җиладилар. Ҳолбуки, кузатишлар бармоҗ вазнидаги 
шеърлар таржимасида ҳам вазний ўзгаришлар 
учрашини кўрсатади. Масалан, ―Мажнуни бордир‖ 
ғазали 16 ҳижоли бармоҗ вазнида бўлиб, Шайхзода уни 
15 ҳижоли (албатта, аслият вазний сакталиклардан холи 
бўлмай, баъзи мисралари 15 ҳижоли) бармоҗ вазнига 
солиб таржима җилади: 

Пеше бирлен пилни тутуп, гӛр, бу пелек оюн кылар, 
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Пеше дийип агыртмагыл, ҕеседиде ҕаны бардыр 
[1:72]. 
Чарх-фалак назарида фил ҳам пашша баробар, 
Эрмак дея пашшага ҳам берма озор, эй инсон! [8:440] 
Э.Очилов ғазални ўз вазнида таржима җилган: 
Пашша билан филни тутиб, боқ, бу фалак қилар ўйин, 
Пашша дея берма озор, пашшанинг-да жони бордир 
(БН, 98). 

―Найлай, энди бечораман‖ шеърининг биринчи 
банди 7 ҳижоли бармоҗ вазнида бўлиб, фаҗат наҗарот 
тарзида такрорланиб келувчи охирги мисраси 8 ҳижоли 
бармоҗ вазнида (Шеърнинг җолган бандлари тўлиҗ шу 
вазнда давом этади). О.Сафаров эса унинг дастлабки 
икки мисрасини 9 ҳижоли бармоҗ вазнида, җолган 
мисраларини эса 8 ҳижоли бармоҗ вазнида таржима 
җилган: 

            Ватанымда хан идим, 
            Ханлара перман идим, 
            Дертлере дерман идим, 
            Мисгине дүкан идим, 
            Ҕансызга мен ҕан идим, 
            Нейлей, инди бечәреем [1:93]. 
           
           Ватанимда мен эсон эдим, 
           Хонларга ҳукмфармон эдим, 
           Дардлиларга дармон эдим, 
           Мискинларга дўкон эдим, 
           Жонсизларга минг жон эдим, 
           Энди, найлай, бечора мен [9:47].              
Махтумҗулининг аруздаги шеърлари асосан ғазал ва 

мухаммас бўлиб, ора-сира мурабба, мусаддас, мусаббаъ 
(еттилик), мутассаъ (тўҗҗизлик), муашшар (ўнлик) 
жанрлари ҳам учрайди. Лекин бу жанрлар аруз билан 
боғлиҗ бўлса ҳам, улар кўпинча ўзбек шеъриятидаги 
бармоҗдаги ғазаллар каби бармоҗ вазнида ѐзилган. 
Шоирнинг арузий шеърлари таржимасида җуйидаги 
ҳолатларни кўрамиз: 

1. Анъанага кўра, аруз вазнида ѐзилиши керак 
бўлса-да, лекин бармоҗ вазнида яратилган шеърларни 
бармоҗ вазнида таржима җилиш. Масалан, шоирнинг 
―эй дўст‖ радифли ғазали ўн тўрт ҳижоли бармоҗ 
вазнида бўлиб, барча таржимонлар уни айни вазннинг 
ўзида таржима җилганлар: 

Гозуме хергиз сенсиз горунмез жахан, эй дост! 
Не жахан, белки, тенде гер болса сед жан, эй дост! 

[1:44]  
Ж.Шарипов таржимаси: 
Сенсиз кўзимга ҳаргиз кўринмас жаҳон, эй дўст, 
Не жаҳон, балки танда гар бўлса юз жон, эй дўст 

[2:95]. 
Аруз вазнини яхши билган ва Махтумҗулининг 

кўплаб шеърларини ўз вазнида таржима җилган 
Э.Очилов ҳам шоирнинг бармоҗ вазнидаги кўплаб 
ғазалларини бармоҗ ўлчовида ўзбекчалаштиради. 
Жумладан, ―Номус-орима‖ ғазали 15 ҳижоли бармоҗ 
вазнида ѐзилган бўлиб, таржимон уни 14 ҳижоли 
бармоҗ вазнида ўгиради: 

Пелек карарындан дүшүп, пида болмуш зарыма, 
Бир аҕайып зыба пери, гирмиш ышк базарыма 

[1:142]. 
Фалак аҳдидан қайтиб, қулоқ солмиш зорима, 
Бир ажойиб париваш кирмиш ишқ бозорима [4:682]. 
Махтумҗулининг җатор мухаммаслари каби 

―Бўлдим энди‖ номли гўзал мухаммаси ҳам 14 ҳижоли 
бармоҗ вазнида ѐзилган ва барча таржимонлар уни ўз 
вазнида ўзбекчалаштирганлар: 

Дүнйә менден хезл этмез, мен хем бәхре алмаз мен, 

Одум ӛтгүр, дердим чох, хошвагт олуп гүлмез мен, 
Агыр баха әлемни алты ҕӛвге алмаз мен, 
Дост кайсы, душман кайсы, пархын эде билмез мен, 
Хич кимсе аңмаз халым, аяна болдум имди [1:50]. 
Э.Очилов таржимаси: 
Дунѐ мендан қувонмас, мен ҳам баҳра олмасман, 
Ичим ѐнар, дардим кўп, хушвақт бўлиб кулмасман, 
Қимматбаҳо оламни бир арпага олмасман, 
Дўст қайси, душман қайси мулкин тўзитди, фарқин 

сира билмасман, 
Ҳеч кимса билмас ҳолим, аѐна бўлдим энди [4:27]. 
 2. Аруз вазнидаги шеърни бармоҗ вазнида таржима 

җилиш. Масалан, ―Найларам‖ мухаммаси рамали 
мусаммани маҗсур (фоилотун фоилотун фоилотун 
фоилун  –   – У – – / – У – – / – У – – / – У –) да ѐзилган 
бўлиб, Абдумўмин Жумаев уни 15 ҳижоли бармоҗ 
вазнида таржима җилади: 

Горнушинг ашретнема, горкунг учин конглум гудаз, 
Гысга ыкбалым голы, дост, дамени  –  васпын дераз, 
Пур хатар, ол ѐл йырак, ышкын геран, кувватым аз, 
Душмушем бир мушкуле, сен-сен бу иши чаре саз, 
Илтифатын имди кыл, отген махалы нейлерем 

[1:34].  
Оразинг ишратнамо, кўркинг учун кўнглим гудоз, 
Қисқа иқболим қўли, дўст, домани васфинг дароз, 
Пурхатар ул йўл йироқ, ишқинг гарон  –  қувватим оз, 
Тушмишам бир мушкулга, сенсан бул ишга чорасоз, 
Илтифотинг эмди қил, ўтган маҳални найларам 
[10:59].   
3. Арузни билмаган ҳолда, аслият оҳанги таъсирида 
интиуция билан таржима җилиш ва натижада кўплаб 
вазний сакталикларга йўл җўйиш.  

4. Аруз вазнидаги шеърни аруз билан таржима 
җилиш.  

5. Бармоҗ вазнидаги шеърни аруз вазнига солиб 
таржима җилиш.  

Махтумҗулининг аруздаги шеърлари асосан рамал 
баҳрида. Баъзида ҳазаж ва ражаз вазнидаги 
шеърларига ҳам дуч келамиз. Биламизки, туркий 
шеъриятда кўп җўлланиши жиҳатидан айни вазнлар 
арузнинг туркий вазнлари деб юритилади. Бу эса 
уларни ўз вазнида таржима җилиш учун таржимонларга 
муайян енгиллик ва җулайлик туғдириши шубҳасиз. 
Шунга җарамай, Махтумҗулининг аруздаги шеърларини 
фаҗат М.Кенжабек ва Э.Очиловлар арузда 
ўзбекчалаштиришнинг уддасидан чиҗишган. Гарчи 
бошҗалар ҳам бунга уринган бўлишса-да, уларнинг бу 
борадаги изланишларида вазний сакталиклар ҳаддан 
зиѐд кўп. Бу ҳол уларнинг арузни яхши 
билмасликларидан далолат беради. Ҳолбуки, Э.Очилов 
шоир шеърлари таржимасида ҳатто аслиятдаги вазний 
сакталикларни ҳам бартараф этиб, ҳатто баъзи 
бармоқдаги ғазал ва мухаммасларини ҳам арузда 
таржима қилишга журъат этган. 

Таҳлиллардан маълум бўладики, Махтумҗулининг 
бармоҗ вазнидаги барча шеърлари ўз вазнида 
ўгирилгани ҳолда, унинг җаламига мансуб аруздаги 
намуналар кўпинча бармоҗ вазнига солиб 
ўзбекчалаштирилганки, шоир шеърларининг келгусида 
амалга ошириладиган таржималарида бу борада йўл 
җўйилиб келинаѐтган айни җусурларни бартараф этиш 
таҗозо җилинади. Чунки шеърий таржима талабига 
кўра, ҳар җандай шеър ўз вазнида ѐки унга мувофиҗ 
келадиган вазнда таржима җилиниши керак. 
Махтумҗули шеърларини ўзбек тилига таржима 
җилишда эса бунинг имконияти мавжуддир. 
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РЕЗЮМЕ 

Маҗолада Махтумҗули шеърларининг жанрий таркиби тўғрисида фикр юритилиб, уларнинг ўзбекча 
таржималари вазн нуҗтаи назаридан текширилади. Хусусан, Махтумҗулининг ўзбек таржимонлари М.Шайхзода, 
Ж.Шарипов, Э.Очилов, М.Аҳмад, М.Азим, О.Сафаровларнинг таржималари тадҗиҗ объекти җилиб олинди. Таҳлил 
намуналари ўзбек ва туркман тиллари мисолида ҳаҗҗоний талҗин җилинди. 

РЕЗЮМЕ 
В статье речь идѐт о жанровом составе стихотворений Махтумкули, а переводы его стихотворений на 

узбекский язык исследуются с точки зрения метрической системы. В особенности, рассматриваются переводы 
стихотворений Махтумкули, узбекскими переводчиками М.Шайхзода, Ж.Шарипов, Э.Очилов, М.Ахмад, М.Азим, 
О.Сафаровым, как объекта исследования. Образцы анализов обсуждались на узбекском и туркменском языках.  

SUMMARY 
In the article the genre structure of Maktumkuli‘s poems and their Uzbek translations are studied from the point of view 

of meters. His poems were translated inti Uzbek by Uzbek translators M.Shayhzoda, J.Sharipov, E.Ochilov, M.Ahmad, 
M.Azim, O.Safarov. Their works are considered as the object of the research. Samples of analyses were discussed in the 
Uzbek and Turkmen languages. 
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Маълумки, Заҳириддин Муҳаммад Бобур җаламига 

мансуб, ўзбек реалистик насрининг классик намунаси 
―Бобурнома‖да уч минтаҗа (Мовароуннаҳр, Хуросон ва 
Ҳиндистон) тарихи баѐн этилган. У 1600 тадан ортиҗ 
тарихий шахслар ҳаѐти одилона баҳоланган жаҳонга 
машҳур дурдона асардир. Бу асар ҳаҗида  дунѐ халҗла-
ри илмпарварлари энг сара сўзларини айтганлар, уни 
юксак эҳтиром билан тилга оладилар. Биргина инглиз 
тарихчиси Эльфинсоннинг«Бобурнома» ва унинг муал-
лифи ҳаҗида: «...бу асар Осиѐда ягона, чинакам тарихий 
тасвир намунасидир. Бобур ҳарбий одамнинг ташҗи 
кўриниши,  киймини, таъби ва одатларини ифода җила-
ди, мамлакатларни, уларнинг иҗлими, табиати, хўжали-
ги, санъат ва ҳунармандчилик намуналарини тасвирлаб 
беради. Лекин муаллифнинг ѐрҗин характери асарга энг 
кўп жозиба бағишлайди», - деган фикрлари фикримизга 
ойдинлик киритади [1:23]. Ушбу эътирофнинг ўзиѐҗ 
Бобур ва айниҗса машҳур «Бобурнома»га муаллиф кўзи 
ва диди билан җарашни таҗозо этади. Бунда энг аввало 
шахс ботини ва зоҳиридаги икки нуҗта: ғолиб ва 
мағлублик руҳияти ниҳоятда теран очиб берилади. Зо-
тан, унда   сертаҳлика бир даврда шахснинг руҳий ҳо-
лати, турли  оғир дамларда ўзини тута билиши ва ѐки 
аксинча, ҳаракатини бошҗара олмаслиги ҳоллари 
зийраклик билан кузатилади. Бу тажриба дунѐ тарихида 
салтанат бошлиҗлари, нуфузли шахслар ҳаѐтида, 
давлатни бошҗариш ва давр сиѐсатини юргизишида 
муҳим ўрин тутади.  

Бобур тарихий шахслар ва айниҗса Ҳусайн Бойҗаро 
ҳаҗида фикр юритар экан, биринчи навбатда, темурий-
зодалар сиймосида тажрибали,  одил ва комил шахсни 
тасаввур җилади. Лекин у Ҳусайн Бойҗаро давлатдор-
лигидаги айрим шахслар фаолияти салтанатни му-
стаҳкамлашга эмас, балки парчаланишга олиб келувчи 
ҳолатларини ҳам эслатиб ўтади. Бобур 1495-
1496йиллар воҗеаларига тўхталиб, Ҳусайн Бойҗаро 
салтанатида Хусравшоҳ исмли бек бўлиб, охирги пайт-
да Ҳирот ҳокимиятига бўйсинмай җолганлиги ҳаҗида 

гапиради. Бундай муносабат давлат ишини юргизишда 
бошҗа муаммоларни ҳам келтириб чиҗаришини айтиб: 
«Хисравшоҳнинг мунча улғаймоғиға ва мунча ҳадди 
етмас ишларни җилмоғиға Султон Ҳусайн мирзонинг 
икки җатла келиб ола олмай ѐнмоғи сабаб бўлди», - 
дейди [1:54].  

Бобур Султон Ҳусайн мирзо салтанат бошҗарувида  
жуда җалтис  ҳаракат җилиб, Ҳирот салтанатида ота ва 
ўғил ўртасидаги муаммонинг нотўғри ҳал этилгани, 
салтанат бошҗариш тарихида бундай ҳолат ҳали куза-
тилмагани, ниҳоят бу Султон Ҳусайн ҳамда фарзандла-
ри орасида душманликкача бориб етган тарихий вази-
ятга баҳо беради. У бир ўринда: «Мовароуннаҳр вилоя-
ти маслаҳати учун Балхни Бадиъуззамон мирзоға 
бериб, анинг вилоятиниким, Астробод бўлғай, Музаф-
фар Ҳусайн мирзоға берди. Ҳар иккаласини Балхҗа ва 
Астрободҗа бир мажлиста юкундурди. Бу жиҳатдин 
Бадиъуззмон мирзо тар бўлди. Мунча йил ѐғийликлар 
ва фитналарнинг сабаби ул эди», - дейди [1:54]. 

Бобур Ҳусайн Бойҗаро сиѐсати ва давлатчилиги 
ҳаҗида гапириб, бир вилоят, юрт, маконга икки киши-
нинг ҳоким, султон этиб тайинланишини  темурийлар 
саройидаги энг нолойиҗ иш деб билади. Бу җарор тему-
рий шаҳзодалар орасида нифоҗни кучайтириши, улар-
нинг муносабатлари бузилиши ва ҳатто җонли жанглар-
га олиб келишини ўша давр тарихчиси сифатида баѐн 
этади. Яъни, «баширкат подшоҳлик җилиш»нинг Ҳу-
сайн Бойҗаро давлатчилигидаги энг номуносиб иш деб 
билади ва буни тарихнинг хатоси деб баҳолайди: «… 
Бадиъуззамон мирзо била Музаффар Ҳусайн мирзони 
Ҳири тахтида баширкат подшоҳ җилдилар. …Бу ғариб 
амре эди, ҳаргиз подшоҳлиҗта ширкат эшитилган эмас. 
Шайх Саъдий сўзининг мазмунининг хилофи воҗиъ 
бўлди: Нечукким, «Гулистон»да келтурубтур: «Даҳ 
дарвеш дар як гилеме бихусбанд ва ду подшоҳ дар 
иҗлиме нагунжанд»  (Мазмуни: Ўн дарвеш бир гиламга 
сиғиб ѐтарлар, икки подшо бир иҗлимга сиғмайди) 
[1:140]. Бунда Бобур Султон Ҳусайн мирзонинг тари-
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хий хатосини давр эксперти сифатида темурийлар сал-
танати манфаатини кўзлаган ҳолда билдиради. Ҳусайн 
Бойҗаро бу ҳаракати билан ҳозиргача ўз салтанатида 
ота ва ўғил зиддияти шусиз ҳам тахт ягоналигига рахна 
солиб келаѐтганига җарамасдан, иккала ўғли – бўлажак 
тахт ворисларини  мунозарали масалани ҳал җилиш, ҳар 
бир шаҳзодани алоҳида-алоҳида вилоятларга ҳоким 
этиб тайинлаш ўрнига уларни шериклик тариҗасида 
ҳукмронлик җилишларини маъҗул кўради. Бобур 
фикрича, «мунча йил ѐғийликлар ва фитналарнинг са-
баби ул ўлди». 

Бобур «Бобурнома»да  Хусравшоҳ ҳаҗида сўз 
юритир экан, бу бекнинг хислатларини җоралаб 
гапиради, уни темурийлар хонадонининг душмани 
сифатида баҳолайди. Бобур Ҳусайн Бойҗаро сиѐсатини 
танҗид җилиб, Хусравшоҳга ўз салтанатида жуда катта 
эътибор ва нуфуз берганлиги, бу эса Хуросон 
давлатининг инҗирозига сабаб бўлишини оддий мисол 
билан исботлаб: «Баъзи кўтаҳандишлар худ барин 
эдиларким, учала подшоҳзодани ўлтуруб, Хисравшоҳ 
отиға  хутба ўҗутғайлар», - дейди [1:66]. Бобур 
салтанатни бошҗаришда ҳар бир ишни чуҗур ўйлаб, 
хулоса чиҗаришни  таъкидлайди. Унинг бу җарашлари 
ҳаѐт тажрибасига асосланган тарзда ўз ифодасини 
топган. У яҗинлари, бекларининг гапига кириб 
«фармон бўлдуким,  бизинг  била бўлғонлар таниғон 
нималарини олсунлар», деб амр берар экан, бундай 
фикрга келиши ғалат эканлигини, бироз шошиб иш 
кўрганини холисона баѐн этади. У ҳар бир гапни фаҗат 
ростини баѐн җилиш маҗсади эканлигига содиҗ җолиб, 
шундай ѐзади: «Жаҳонгир мирзодек музи (ғаниме) 
ѐнимизда ўлтуруб, элни мундоҗ ҳуркутмоҗнинг ҳеч 
маъниси йўҗ эди. Мулкгирликда ва мамлакатдорлиҗта 
агарчи баъзи ишлар зоҳирда маъҗул ва муважжаҳ 
кўрунур, вале ҳар ишнинг заминида юз минг мулоҳаза 
вожиб ва лозимдур»[1:69]. Бу Бобурнинг узоҗни кўзлаб 
давлатдорлик җилиши, унга Кобул давлатчилигини 
тузиш, Ҳиндистонда җисҗа муддат ичида мустаҳкам 
салтанат пойдеворини яратишга имкон берди. У ота 
юрти – Самарҗандга бўлган меҳри юксаклигини, ушбу 
шаҳар тахтига ўтириш армон бўлиб җолганлигини 
алоҳида таъкидлайди. Бобур Самарҗандни 
Шайбонийхон истилосидан омон саҗлаш, бу шаҳар 
тахтига ўтириш, темурийзодалар ҳудудларини ҳимоя 
этиш, Самарҗандни эгаллашда унга ѐрдам тилаган 
таҗдирида ҳам мадад бермаганликларини афсус ва 
надомат билан таъкидлаб ѐзади. Бобур 
темурийзодалардан барча кучни бирлаштириб, 
хонадоннинг асосий душмани Шайбонийхонга җарши 
йўналтириш маҗсадга мувофиҗлигини җайта-җайта 
таъкидлайди: «Ҳар неча атроф ва жавонибҗа элчилар ва 
кишилар йиборилди, ҳеч кимдин кўмак ва мададе 
етишмади. Ул маҳалдаким, зўр ва җувватимиз бор эди, 
ҳеч навъ шикаст ва нуҗсоне бўлмайдур эди. Кўмак ва 
мадад җилмадилар ва мундоҗ маҳалда худ не ҳисоб 
била мадад җилғайлар. Буларнинг умиди била җабалда 
җалъадорлиҗ җилмоҗлиҗ бетаҗриб экандур... Султон 
Ҳусайн мирзодек мардона ва соҳиб  тажриба  подшоҳ 
бизга мадад җилмай бизга кўнгул кўмаклар бериб, элчи 
йибормай, Шайбоҗхонға Камолиддин Ҳусайн 
Гозургоҳийни муҳосара ваҗтида элчиликка йиборди» 
[1:85]. Бобур ҳар бир султон, саркарда, бек ва аъѐну 
ашрофларнинг җобилияти, уруш майдонида ўзини тута 
билишнинг ижобий ва салбий томонларини аниҗ 
кўрсатиб беради. Масалан, унинг икки темурийзодага 
берган баҳоси характерлидир. У Султон Маҳмуд 
шунчалик җўрҗоҗлиги билан ўзига тааллуҗли кенг 
ҳудудни ғанимларидан җандай ҳимоя җила олади, агар 
Фарғона тахтига даъвогар Аҳмад Танбал олдида ундан 
җўрҗиб, җалтираб турса; бундай җўрҗоҗлар билан Амир 
Темур салтанатини ҳимоя җилиш мумкин эмаслигини 
гўѐ таъкидламоҗчи бўлади: «Султон Маҳмудхон уруш 

кишиси эмас эди. Сипоҳийликдин бисѐр орий эди. 
Танбал била ўтру (рўбару) бўлғон чоғ хондин бедилона 
аҗвол ва афъол зоҳир бўлур. Аҳмадбек турк киши эди, 
вале мардона ва давлатхоҳ эди. Ғариб дурушт айтур, 
дерким, бу Танбал не миҗдор кишидурким, мунча 
дағдаға ва тараддуд тортарсиз. Агар кўзунгиз җўрҗса, 
кўзунгизни боғлаб юруб рўбарў бўлалинг» [1:85]. 

1503-1504 йиллар воҗеалари зикрида Бобур Ҳусайн 
Бойҗародан узоҗдан-узоҗ мактуб олади. Буни Бобур-
нинг ўзи «… Бадиъуззамон мирзоға ва манга (яъни  - 
Бобурга – И.С.) ва Хисравшоҳға ва Зуннунға бир 
мазмун била узун- узоҗ нишонлар келди» [1:103] деб 
таъкидлайди.Ушбу мактуб мундарижасини Бобур аса-
рида келтирар экан, Султон Ҳусайн мирзонинг шунча-
лик тажрибаси борлиги, темурийлар орасида энг 
тажрибали ва җудратли султон бўлишидан җатъий 
назар, давр сиѐсати, умумий душман Шайбонийхонга 
җарши курашишда Хуросон мулкига мансуб җалъалар-
ни мустаҳкамлаш эмас, барча темурий шаҳзодалар бир-
лашиб, ўзаро ихтилофларга барҳам бериб, касри 
нафсни баҳридан кечиб иш тутишлари лозимлигини 
таъкидлайди. Бундан кўринадики, ўша даврда барча 
темурийзодалар ичида тиниҗ фикр билдирган, тарих 
воҗеаларига объектив баҳо бера олган шахс – Заҳирид-
дин Бобур эди. Бобурнинг Ҳусайн Бойҗаро сиѐсатига 
берган баҳоси, җарашларидан ангашиладики, Амир Те-
мур салтанатини аслича саҗлаб җолиш, Хуросон ва Мо-
вароуннаҳрда бу салтанатни давом эттириш имкони бор 
эди. Султон Ҳусайн мактубидаги  «Тирмиз ва Килиф ва 
Карки  гузарларида кема мунча ясанг, кўпрук асбоби бу 
миҗдор тайѐр җилинг, юҗҗори Тўҗҗуз ўлум гузарларни 
яхши эҳтиѐт килинг»мазмунидаги маслаҳатлари ва 
фармон җабилидаги кўрсатмалари Бобурнинг стратегик 
сиѐсатига мутлаҗо тўғри келмасди. Бобур фикрича, бу 
муддатда ваҗтни бой бермасдан, барча темурийзодлар 
кучни бирлаштириб, Шайбонийхонга җарши курашга 
отланмоҗлари зарур эди. Афсуски, Ҳусайн Бойҗаро 
бошлиҗ барча темурийзодалар ўз мулкларини асраш 
пайига тушдилар ва Шайбонийхон уларни бирма-бир 
маҳв этиб, ғалабага эришди.«Султон Ҳусайн мирзонинг 
бу хатлари мужиби ноумидлиҗ бўлди. Не учунким, Те-
мурбекнинг юртида  бу тарихда андин улуғроҗ подшоҳ 
ҳам ѐш ва ҳам вилоят ва ҳам черик била йўҗ эди.... Сул-
тон Ҳусайн мирзодек Темурбек  ўруниға ўлтурғон улуғ 
подшоҳ ғанимнинг устига юрумакни демай, ер беркит-
макни деса, эл ва улусҗа не умидворлиҗ җолғай?!» 
[1:103]. 

Бобур ҳаѐтида турли даврларда унга давлатчилик 
ишларига халал берган, ҳатто кўпинча раҗиблари 
Аҳмад Танбал сафига ўтиб, унга җарши курашган ўгай 
укаси Жаҳонгир мирзо «Бобурнома» саҳифаларида тез-
тез кўзга ташланади. Бобур у ҳаҗда җондошлигини ино-
батга олиб хатоларини кечирар, имкон җадар ундан 
марҳаматини дариғ тутмас эди. Лекин шунга җарамас-
дан, бу оғмачи, бебурд укасининг характери  борасида 
асарида очиҗ-ойдин ўз фикрини билдириб, темурийлар 
орасида шундай иродасиз, салтанатга хиѐнат җиладиган 
кимсаларнинг борлиги, «ўзингдан чиҗҗан балога, җайга 
борасан давога» ҳикматига асосланиб иш кўришга 
мажбур эди. Жаҳонгир мирзо кабилар жамиятнинг энг 
хавфли җатламига мансуб шахслар бўлиб, салтанатнинг 
инҗирозга юз тутишига, курашларда раҗибнинг җўли 
баланд бўлишига, жанг майдонида раҗиб томонга ўтиб 
кетиши билан ҳам ҳарбий интизом жиҳатидан, ҳам 
җариндошлик бобида, ҳам маънавий жиҳатдан зарба 
бўлиб җолган. Ҳатто, энг оғир пайтларда ҳам Бобур ўз 
жигаргўшасига нисбатан җалтис муомалада бўлмаган, 
унга тўғри йўлни кўрсатиб, темурийзодалигини эъти-
борга олиб, ўзининг касри нафси синишига җарамасдан, 
уни инсофга келишига ишонч билдириб келган. «Бо-
бурнома»нинг сўнги йиллар воҗеаларини кузатсак, 
Жаҳонгир мирзо анча инсофга келган, акаси Бобур 
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мирзо ҳаракатларига җўшилиб иш тутадиган, бироҗ 
шунда ҳам хурмача җилиҗларини гоҳида аѐн этиб тура-
диган кишига айланган эди: «...ушбу кун тонгла Хи-
сравшоҳнинг жамиъ навкар ва савдари келиб, подшоҳ 
җуллуғини җабул җилғайлар. Анда бисѐр муфаттин эл-
лар бор,мисли Аюббекнинг ўғлонлари ва яна ҳам 
баъзилар борким, бизнинг мирзоларнинг орасида 
ҳамиша ѐмонлиҗ ва фитнаға боис ва муҳаррик эдилар. 
Ҳоло ушбу фурсатта Жаҳонгир мирзоға Хуросон сари 
хайр ва хўблуҗ била рухсат берилсаким, тонглалиҗ 
кунда мужиби надомат ва пушаймонлиҗ бўлмағай» 
[1:103]. Бунда Бобур раҗибларининг режаси шундан 
иборат эдики, Жаҳонгир мирзони ундан айириб, Хуро-
сон сари боришига рухсат олиш, унинг кучини су-
сайтириш, жигаргўшаларини бир-биридан ажратиш, шу 
билан темурийлар хонадонининг бирлигига рахна со-
лиш эди. Бундай иғвогарликлар ва айирмачиларнинг 
истагига җарши чиҗишга Бобур ҳам ожиз эди. Шунга 
җарамасдан, Бобур бу борада ўзининг тугал фикрини 
баѐн этади ва дейди: «Чун менинг шаънимда бу эмас 
эдиким, оға-ини ва уруҗ-җаѐштин ҳар неча изойлиҗ 
воҗиъ бўлса, мендин мутанаффир бўлғайлар. Агарчи 
Жаҳонгир мирзо била бизнинг орамизда бурун мулк ва 
навкар жиҳатидин кудуратлар ва ниҗорлар хейли бўлуб 
эди, вале бу навбат ул вилояттин менинг била ҳамроҳ 
бўлуб келиб эди. Туҗғонлиҗ ва хизматгорлиҗ маҗомида 
эди. Бу замон ҳам андин ҳеч нима зоҳир бўлмайдур 
эдиким,сабаби кудурат бўлғай» [1:103].   

Юҗоридагилардан кўриниб турибдики, Бобур тарих 
олдида ўзининг иниси Жаҳонгир мирзо билан ихтило-
флар борлигини инкор этмоҗда, агар бундай келишмов-
чиликлар бўлган бўлса ҳам, улар майда масалалар юза-
сидан бўлиб, Бобур бу ҳаҗда очиҗ-ойдин фикрини баѐн 
җилмоҗда. Бобурнинг бу иҗрори давр ижтимоий-
сиѐсий, тарихий ҳолати олдида холисона баҳо бериш 
билан бирга, ўша даврда темурийлар шаънига доғ ту-
ширмаслик, муаллиф томонидан тарихга нисбатан 
соғлом назар билан җарашни замондошларига ибрат 
җилиб кўрсатишдан иборат бўлган. Ҳар җандай даврда 
бўлгани сингари Бобур ҳукмронлиги пайтида ҳам кенг 
халҗ оммаси орасида миллатчилик элементлари: ким-
нинг җаерда туғилганлиги, миллати ва бошҗа жиҳатла-
рига җараб баҳолаш одат бўлган кўринади. Бу 
жиҳатларнинг жамият аъзолари онгида пайдо бўлиши-
нинг ўзи, жумладан, темурийлар салтанатининг риво-
жланган пайтида ҳам жамиятнинг тараҗҗиѐтига маълум 
даражада салбий таъсир кўрсатган. Бобур давлатчилиги 
сиѐсатида ҳам бундай җарашлар мавжуд бўлиб, у 
бундай кишиларга нисбатан кураш олиб борган, бундай 
шахсларни жамиятдаги айирмачилар җаторига киритган 
ва салтанатнинг ичидан кемирувчи тоифага мансуб ки-
шилар, деб билган: «… Тенгри таоло  давлати берди, 
меҳмон ва ғариб бекларни ва йигитларни бойрилардин 
ва андижонийлардин ортуҗроҗ ва яхшироҗ кўрдум. Бо-
вужуд бу ажаб балоедурким, ҳамиша эл мени ғайбат 
җилурларким, бойридин ва андижонийдин ўзгани риоят 
җилмас. Масал борким, «душман не демас, тушга не 
кирмас». «Дарвозаи шаҳрро тавон баст, натвон даҳани 
мухолифон баст» (Мазмуни: «Шаҳар дарвозасини ѐпиб 
бўлади-ю, душман оғзини ѐпиб бўлмайди») [1:117]. 

Темурий шаҳзодаларнинг касри нафси боис улар-
нинг бири («Зуннун арғун ўғли Шоҳбек Шайбонийхон-
нинг устигаким, Балхда Султон Җуличоҗни муҳосара 
килиб эди…») шижоат кўрсатиб Шайбонийхоннинг 
лашкари устидан ғалаба җилиб турганда «Султон Ҳу-
сайн мирзонинг ўғлонлариға кишилар йибориб тилат-
тилар, доғи бу азимат била Ҳиридин чиҗтилар. 
Бодғисға етканда Чилдухтаронда Абулмуҳсин мирзо 
Марвдин келиб җўшулди, Ибни Ҳусайн мирзо ҳам ан-
дин сўнг Тўн ва Җойиндин келди, Кепак мирзоким, 
Машҳадта эди, ҳар неча кишилар йибордилар, но-
маъҗул сўзлар айтиб,номардлиҗ җилиб келмади, анинг 

таассуби Музаффар мирзо била эди, яъни ул подшоҳ 
бўлғонда мен нечук анинг җошиға борғоймен,деб мун-
доҗ маҳалдаким,жамиъ оғо-ини бир ерда йиғилиб, ит-
тифоҗ җилиб, Шайбонийхондек ғаним устига азми жазм 
җилиб юруйдургонда мундоғ бемаза таассуб җилиб кел-
мади. Анинг бу келмамагини ҳолоким таассубҗа ҳамл 
җилур, балки барча номардлиҗиға ҳамл җилғуларидур» 
[1:142]. Бобур бунда очиҗ җилиб Ҳусайн Бойҗаро энг 
нозик пайтда темурийзода Кепак  мирзонинг бошҗа 
темурийзодага хусумати борлиги боис Шайбонийхонга 
җарши боришдан бўйин товлагани, бу шунчаки темурий 
шаҳзоданинг арази эмас, балки Бобур томонидан но-
мардлик, җолаверса, салтанатнинг бирлигига хиѐнат 
тарзида баҳоланмоҗдаки, ҳаҗ унинг томонидадир. Уш-
будан сўнг Бобурнинг бу тарихий воҗеага нисбатан 
берилган хулосаси ҳам мавжуд. Бунда Бобур инсондан 
яхши ном җолиши, асрлар оша кишилар уни яхши ном 
билан аташи – бу инсоннинг «иккинчи умри» җаторида 
тилга олинишини таъкидлар экан, Кепак мирзо каби-
ларни инсофга чаҗиради, Амир  Темур салтанатининг 
барҗарор туришига ҳиссаларини җўшишга ундайди. 
Бобур Амир Темур тахтининг ҳаҗиҗий вориси сифатида 
«Бобурнома»да ибратли фикрларни ифода этади. У те-
мурийлар салтанатининг ҳимоясига даъват этар экан, 
бирор ноўрин иш җилинган бўлса, бундан адоват 
җидирмасдан унинг ислоҳига киришишга чаҗиради, бу 
жиҳат салтанатда ижтимоий-сиѐсий ва ахлоҗий муҳит-
нинг соғлом тарзда шаклланишига маълум даражада 
таъсирини ўтказади. У «ҳар кимдин яхши җоида җолғон 
бўлса, анинг била амал җилмоҗ керак, агар ота ѐмон иш 
җилғон бўлса, яхши иш била бадал җилмоҗ ке-
рак»лигини җайта-җайта таъкидлайди [1:143]. 

Кобул салтанати тарихида Бобур томонидан 
Җандаҳор вилоятининг эгалланиши муҳим тарихий 
воҗеа ҳисобланади. Бу Бобурнинг улкан юрт олиш сиѐ-
сатидаги воҗеа бўлиб, муҳим стратегик аҳамиятга мо-
лик эди. Бироҗ, шу муддатда Шайбонийхон Бобурни 
Җандаҳорда билиб, унга җарши лашкар тортади, аммо 
Бобур тажрибали беги Җосимбекнинг маслаҳатига кўра 
бу шаҳарнинг катта бойлигини олиб, Кобулга җайтиб 
келади. Шайбонийхон Бобурни Җандаҳордан топмай 
ортига җайтади. Аммо, Бобур учун бу ғолиблик маълум 
даражада мағлублик ҳам эди.   

Бобур тарихий вазиятни аъло даражада билиши, 
Шайбонийхоннинг феъли, ҳарбий җудратини баҳолай 
олиши шундан далолат берадики, Җандаҳордан аламза-
да бўлган Шайбонийхон Кобулга ҳам ҳужум җилиши, 
Бобур салтанатига таҳдид солиши аниҗ эди. Ана шу 
боисдан Бобур шундай җарорга келади. Бобурнинг давр 
воҗеаларини аниҗ баҳолай олиши, унга Ҳиндистон то-
мон йўл олиши тўғрилигини кўрсатди ва Амир Темур 
салтанатини Ҳиндистонда җайта давом эттиришига им-
кон бўлди. Бу ҳаҗда у «Бир мен Кобулда җолиб эдим. 
Душман бисѐр җавий, биз кўп заиф, не маслаҳат җил-
моҗҗа эҳтимол, не муҗовамат җилмоҗҗа мажол. Мунча 
җувват ва җудрат. Ўзумизга бир ер фикрини 
җилғулуҗдур ва бу миҗдор фуржа ва фурсатта җавий 
душмандин йироҗроҗ айрилғулуҗтур,ѐ Бадахшон жо-
ниби, ѐ Ҳиндустон сари жазм җилмоҗ керак.... Мен ва 
баъзи ички беклар Ҳиндустон тарафи бормоҗни таржиҳ 
җилиб, Ламғонға мутаважжиҳ бўлдук», - дейди [1:159]. 
Профессор Н.Ғ.Низомиддиновнинг бу ҳаҗдаги: «Бо-
бурнома»... муаллифининг ҳинд ерига җўйган биринчи 
җадамидан то унинг тўла тасарруфига җадар маълум 
маҗсад ва режасига асос сифатида йиғилганга ўхшайди. 
Зотан, балоғат ѐшидан давлатчилик масъулиятига дахл-
дор бўлган подшоҳ ва җолаверса, етук олим ҳамда 
ижодкорнинг... Тангрига таваккал җилишдан илгари 
барча ўз аҗл-заковати ва имконини ишга солганлиги 
табиий»[2:70] – деган фикрига җўшилиш мумкин. Бобур 
Ҳиндистонни ўз тасарруфига киритишга ошиҗар экан, 
Ҳинд мулки саркардалари билан имкон җадар диплома-
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тик муносабатни яхшилаш, Амир Темур тасарруфида 
бўлган ерларни җайта эгаллаш борасида музокаралар 
олиб боради. Унинг фикрича, Ҳиндистон тупроғидаги 
турк аҳолига мансуб ерлар бевосита Амир Темур сал-
танатидаги ерлар ҳисобланиб, ҳатто Бобур лашкарлари 
бу вилоятларга кириб борганда, «Чунтурк ўлтушруш-
луҗ вилоятларни ўзумузнинг тасаввур җилиб эдук», деб 
хулоса чиҗариб, лашкарига бу вилоятларни толон-
торож җилмаслик, мол-мулкидан ҳатто, «ип ва игна си-
ниғига»ча тегинмасликни фармон беради ва бу җоидага 
бутун җаламравида итоат этишларини җаттиҗ назорат 
җилади. Унинг фикрича, Ҳиндистон султонлари ва ро-
жалари ҳам бу фармонини сўзсиз бажаришлари ва амал 
җилишлари лозим эди. Бироҗ Ҳинд давлат бошлиҗлари 
Бобурнинг бундай сиѐсатини тушунишни хоҳламади-
лар ва Бобур бу масала юзасидан улар билан орани 
очиҗ җилиш учун Султон Иброҳимга дипломатик йўл 
билан мактуб ѐзиб, оғзаки фикрларини элчи орҗали 
тайинлаб, ўз кишисини юборади: «Панжшанба куни 
рабиул аввал ойининг ғуррасида бу жиҳаттин Мулло 
Муршидни Султон Иброҳимғаким, отаси Султон Ис-
кандар ўшул беш-олти ойда ўлуб, Ҳинд салтанати мун-
га тегиб эди, элчиликка таъйин җилиб бир җарчиғай йи-
бориб, җадимий туркка тааллуҗ вилоятларни тиладук» 
[1:167] - дейди. 

Бобур Султон Иброҳим мавжуд вазиятдан хулоса 
чиҗариб, у юборган мактубларга аниҗ, тайинли жавоб 
җайтаради, деб умид җилади. Бобур бу даврдаги Ҳинд 
салтанат бошлиҗларининг дунѐҗараши, сиѐсат юрити-
шига ҳам алоҳида баҳо беради. Бунда ҳам ҳинд халҗига 
хос ғурур, ҳам сиѐсатда яккашлик характери Султон 
Иброҳимнинг давлатчилик принципи, гарчи Бобур 
таъкидлагандек, «...Бу Ҳиндустон эли, алалхусус 
афғонлар ажаб ҳуш ва хираддин йироҗ ва раъй ва 
тадбирдин җироҗ эллар бўлур эрмиш…», дер экан, 
матнда Ҳиндистон давлатчилигини бор моҳияти билан 

очиб беради, уларнинг ўша пайтда мавжуд дипломатик 
тартибни билмаслиги ѐки писанд җилмасликларини 
ошкора баѐн җилади: «Давлатхонға битилган хатларни 
ва Султон Иброҳимға битилган хатларни топшуруб, 
оғиз сўзларни доғи айтиб, Мулло Муршидға рухсат 
берилди. Бу Ҳиндустон эли, алалхусус афғонлар ажаб 
ҳуш ва хираддин йироҗ ва раъй ва тадбирдин җироҗ 
эллар бўлур эрмиш, не ѐғийлиҗ юруш ва турушин җила 
олдилар, не дўстлуҗ роҳ ва равишин била олдилар. 
Борғон кишимизни Давлатхон неча кун Лаҳўрда сахла-
тиб, не ўзи кўрди ва не китобатни Иброҳимға йиборди. 
Неча ойдин сўнг борғон кишимиз ҳеч жавоб топмай 
Кобулға келди» [1:167-168]. Бобурнинг бундай хулоса 
чиҗаришидан билиш мумкинки, Ҳиндистонни ўз таъси-
рига киритган Бобур учун Амир Темурга тааллуҗли 
ҳудудда җайта давлатчиликни барпо этиш шунчаки 
осон бўлмаган. Бобур юборган элчи бир неча ой Иб-
роҳимнинг назари остида җолиб кетади, унга на «ҳа» ва 
на «йўҗ» жавоби берилади. Шунинг ўзидан ҳам англаш 
мумкинки, ҳиндлар жуда узоҗ муддат Бобур таклифини 
муҳокама җилганлар ва охири у юборган элчига ҳеч 
нарса демай рухсат берганлар. Албатта, бундай муно-
сабатдан кейин Бобур бор кучи билан Иброҳим Лўдий 
устига җўшин тортган ва тарихий манбалар, жумладан, 
«Бобурнома»даги маълумотларга таянган ҳолда айтиш 
мумкинки,  бобурийларнинг бу юртдаги салтанати 332 
йил давом этганлиги тўғрисида далолат беради. 

«Бобурнома» муаллифнинг содда баѐни, тарихий 
воҗеаларни реалистик тарзда ифодалаши, ўзи таъкидла-
ганидек, «Чун бу тарихда андоҗ илтизом җилилибтур-
ким, ҳар сўзнинг ростини битилгай ва ҳар ишнинг ба-
ѐни воҗеъини таҳрир этилгай»[1:21]. Бу эса асарда кел-
тирилган барча тарихий шахсларга баҳо, фактлар, воҗе-
алар, далиллар ҳаҗиҗат эканлигидан далолат беради. 
Айтилганлардан хулоса эса Бобур талҗинидаги тарих 
ҳаҗиҗатлар ифодасидир. 
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РЕЗЮМЕ 
 Маҗолада Бобурнинг давр ва кечмиш тарихига доир җарашлари, ғолиб ва мағлуб шахс ҳаҗидаги фикрлари 

таҳлил этилади. Унда тадҗиҗотчи «Бобурнома» асарида шахс концепцияси масаласини очиб беришга ҳаракат 
җилади.  

РЕЗЮМЕ 
 В статье анализируются взгляды Бабура о своѐм времени и прошедшей эпохе, а также мысли о победителе и 

побеждѐнном. В нѐм исследователь старается раскрыть проблему концепции личности в произведении «Бабур-
нама». 

SUMMARY 
The article is devoted to the analysis of the views of Babur of his time and the last era as well as the ideas of winners 

and losers. The researcher tries to study the problem of the concept of personality in the work ―Baburname‖. 
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ХХI аср ахборот технологиялари бўрони авж 

олаѐтган бир ваҗтда барча маъмулотларни салбий 
нуҗтаи назардан баҳолаш илмий мулоҳазага эга 
бўлмаган шахсларга тааллуҗли деб җараш маҗсадга 
мувофиҗдир. Фанлар тизимида ―ТАБУ‖ (таҗиҗ) 
тушунчасини кўр кўрона җўллаш ѐш авлодни айни ўша 
табуга нисбатан җизиҗишини орттиради. Бу эса ўз 
навбатида ѐшлар ахборот воситалари учун бекорга 
ваҗтини сарфлаб, бўртирилган маълумотларни 
ўзлаштиришга сабаб бўлмоҗда. Шу сабабдан ҳам 
оилавий муносабатларга таъсир җилувчи айрим 
масалалар ҳаҗида илмий асосли маълумот билан 
ѐшларни җуроллантириш ваҗти келди.  

Шарҗона оила тизимига назар соладиган бўлсак, 
җадимдан ѐш оилаларнинг мустахкамлигини 
таъминлаш маҗсадида маълум бир имкониятлар 
берилиши уҗтирилиб борилган. Мисол учун аѐл киши 
бемор бўлса, ѐки фарзандсизлик дарди маълум бўлса 
эркак кишининг умрини бекор ўтказмаслик учун 
җўшимча никоҳларга йўл берилган. Бунда аксарият 
холларда оила азият чекмаган. Аксинча, кўп оилалар 
биринчи никоҳини саҗлаб җолган.  Айни ваҗтда оила 
барҗарорлиги, ѐшларни оилавий җадриятларга бўлган 
муносабатларини мустаҳкамлигини ошириш бўйича 
хукумат томонидан бир җатор ишлар амалга 
оширилмоҗда. Аммо оилавий муносабатларга таъсир 
җилувчи омиллар кундан кунга ортиб бормоҗда. 
Шулардан бири никоҳдан ташҗари муносабатлардир. 
Никоҳдан ташҗари муносабатлар оилалар 
мустаҳкамлигига жуда катта салбий таъсир 
кўрсатадиган сабаблардан бири.  У хох ўзбек оиласи 
бўлсин, хох бошҗа миллат. Кишилик жамиятида 
оилаларда никоҳдан ташҗари муносабатлар ҳаммаси 
ҳиѐнат ҳисобналади.  Ҳиѐнат – ўзи нима? Эр-хотин 
хиѐнати – оилавий ҳаѐтнинг кўнгилсиз ҳодисаларидан 
бири. Улар бўлган, бор ва бўлади – бу учлик олам каби 
җадимийдир. Бироҗ бундан хиѐнат җилинган кишининг 
җалб оғриғи камаймайди. Одатда хиѐнат ҳаҗидаги хабар 
– кучли изтироб бўлиб, буни ҳамма ҳам кўтара олмайди 
[1]. 

Шу билан боғлиҗ равишда таниҗли грузин 
психологи Дмитрий Узнадзенинг машҳур тажрибаси 
эсга келади. У бир нечта маймунларни олиб, эркагини 
панжарага солади, урғочисининг ѐнига бошҗа бирини 
солади. Урғочиси янги хушторининг истакларига 
рўйхушлик берганида, унинг ―җонуний‖ эркаги 
уларнинг алоҗасини панжара ортидан кузатиб туради. 
Бир неча суткадан сўнг унда инфаркт юз берди. 
Урғочиси панжара олдида эмас, девор орҗасида туриб 
хиѐнат җилганда (яъни эркаги хиѐнатни кўрмаганида), 
экспериментчи унинг соғлигида ҳеч нарсани кузатмади. 
Бу масалада биз маймунлардан фарҗланамиз, дея 
олмайман. 

Турли миллатлар маданияти асрлар давомида барча 
оила аъзолари, биринчи навбатда, эр-хотин хулҗи, 
ахлоҗ талабларини ташкил этувчи одатлар, таомиллар, 
муносабатлар мезонини шакллантирган. Баъзи 
миллатларда эр-хотин хиѐнатига турлича муносабат 
билдирилади. Баъзиларида вафосиз хотинни жазолаш 
җабул җилинган бўлса, бошҗаларида, аксинча, эр 
ижтимоий жаримага тортилади [2]. 

Албатта,  агар эр ва хотин бир ҳаҗиҗатни англаб 
етмаса, бундай ахлоҗ оилага бахт олиб келмайди. Улар 
бир-бирини ардоҗлаш, ҳурмат җилиш, уни тушунишга 
ҳаракат җилиш, оғриғини ҳис җилиш, унинг ўрнига 
җўйиб кўриш; нафаҗат ўз ҳис-туйғулари, җайғуси 
ҳаҗида ўйламаслик, балки ҳамма нарсани тенг кўриши 
лозимдир. Шундагина оилада тотувлик, ўзаро тушуниш 
бўлади. Ҳозирча, афсуски, тез-тез эр-хотинликнинг 
кўнгилсиз йўлдоши – никоҳдан ташҗари муносабатлар 
муаммосига жуда кўплаб тўҗнашишга тўғри келмоҗда. 
Бу ҳолат эса, оилаларнинг ажрашувига, оила 
институтининг заифлашувига сабаб бўлмоҗда.    

Эр-хотин хиѐнатига җандай ѐндашиш лозим? 
Барчани җониҗтирадиган ечимнинг топилиши 
даргумон. Мазкур масаланинг азалийлиги, оила 
муносабатлари пайдо бўлгандан бери мавжудлигига 
җармасдан, ҳануз унинг илмий адабиѐти мавжуд эмас. 
Кундалик ҳаѐтмизда никоҳсиз севги алоҗалари 
тўғрисидаги хабарларга етарлича кўп тўҗнашамиз. Эр 
ва хотин хиѐнатларининг кенг тарҗалганлигидан 
далолат берувчи реал раҗамларни далил җилиб 
келтиришнинг фойдаси йўҗ. Никоҳсиз алоҗалар 
никоҳнинг җайси босҗичида юз бергани аҳамиятга эга. 
Хиѐнатнинг ҳар җандай тури эр-хотин учун ўткир ѐки 
узоҗ муддатли эмоционал реакцияни келтириб 
чиҗаради. Узоҗ муддатли никоҳдан ташҗари 
муносабатлар никоҳга эр-хотиннинг эмоционал 
эркининг юзага келиши билан ҳам хавф туғдиради.  

Никоҳдан ташҗари муносабатлар анъанавий тарзда 
хиѐнат деб аталади, бошҗача адюльтер (adultere) деб 
ҳам юритилади, французча – эр-хотин ишончининг 
бузилиши, эр-хотин хиѐнати, бевафолик җилиш 
маъноларини билдиради. С.И.Ожегованинг рус тили 
луғатида бевафо тушунчасига ―кимнингдир олдида ўз 
мажбуриятларини бузган, ишониб бўлмайдиган киши‖, 
хиѐнат тушунчасига эса ―кимгадир нисбатан 
садоҗатнинг бузилиши‖ сифатида таъриф берилган. 
Мана шу тавсифлар асосида эр-хотин хиѐнатини 
никоҳида бўлган инсонига нисбатан садоҗатнинг 
бузилиши сифатида ўрганиш лозим. Эр-хотин 
хиѐнатининг асосий кўрсаткичлари бу бошҗа бири 
билан жинсий алоҗада бўлиш, учрашувларнинг 
яширинчалиги ва бунга никоҳидаги инсоннинг 
таҗиҗлаши ҳисобланади [3]. Шу тариҗа, эр-хотин 
хиѐнатини никоҳида бўлмаган жуфти билан ихтиѐрий 
равишда жинсий алоҗага киришиш сифатида белгилаш 
мумкин. Хиѐнат оилавий ҳаѐтни бузувчи вариантлардан 
бири сифатида оилавий деструкцияларнинг бошҗа 
турларидан кескин фарҗланади: зиддиятлар, жанжал, 
ижтимоий хулҗ, етишмовчилик, ажрим ва ҳ.к. эр-хотин 
хиѐнати соғлом, ижтимоий муваффаҗиятли оилаларда 
ҳам учраши мумкин.  

Унинг юзага келиши жанжал, зиддият, танглик 
ҳолатларида эр-хотинларнинг жинсий ҳаѐтидаги 
ўзгаришлар туфайли бўлиши мумкин. Гарчи хиѐнат 
умуман оила муносабатларига эмас, эр-хотин 
ҳиссиѐтлари доирасига тегишли бўлса-да, бироҗ унинг 
ташвишига бошҗа оила аъзолари ҳам тортилади, бу эса 
доим оила атмосферасига негатив таъсир җилади, 
жиддий танглик ѐки никоҳнинг бузилишига олиб 
келиши мумкин. 



                                                                                       Ilim hám jámiyet. №4.2018 

                                                                                                                          43 
 

Ф.Энгельснинг ―ўлимга даъво бўлмагани каби эр-
хотин хиѐнатига ҳам җарши чора йўҗ‖ деган фикрига 
таяниб, баъзи тадҗиҗотчилар адюльтерни оҗлашга 
ҳаракат җилади, ҳаѐтга фалсафий ѐндашиш, мувофиҗ 
ишҗий саргузаштларнинг оҗибатларини унутмасликка 
чаҗиради [4]. 

Биринчидан, эр-хотин хиѐнати оиланинг муҳим 
асоси, яъни эр-хотин ҳиссиѐтларига таъсир җилиб, 
оиланинг бутунлигига хавф солади.  

Иккинчидан, эр-хотин структурасидаги 
муносабатларнинг бузилиши оилавий ҳаѐтнинг бошҗа 
томонларига ҳам ўтади ва уларнинг эмоционал, 
кундалик турмуш тарзи, иҗтисодий, ҳатто бола ва ота-
оналар муносабатларига путур етказади. 

Учинчидан, ишҗий-жинсий алоҗа четдан рашк 
туйғуси, хафагарчилик, алданган турмуш ўртоғи 
азоблари билан кузатилади ва оилавий драмага чуҗур 
вайронкор аффектларни олиб киради. 

Тўртинчидан, никоҳсиз алоҗалар хиѐнат җилган 
эрнинг иззат-нафсига ва шахсий обрўсига тегади, у 
нафаҗат шахслараро, балки шахсий-индивидуал 
феноменига ҳам хиѐнат җилади. Эри хиѐнат җилган аѐл 
ўзини таҳҗирланган, ранжиган, бахтсиз деб ҳис җилади.  
Хотини хиѐнат җилган эр камситилган, ўзининг номига 

доғ тушган ва  масхара бўлган, атрофдагиларнинг кўз 
ўнгида бечора сифатида ўзини ҳис җилади. Эр-хотин 
хиѐнатида хотин томонидан җилинган хиѐнат деярли 
ҳар бир эркакда ор-номусини йўҗотиш билан боғлиҗ 
бўлади. 

Бешинчидан, ―жабрланувчи томон‖ учун эр хиѐнати 
кучли психологик жароҳат ҳисобланади, психоген 
депрессиялар ва аутодеструктив хулҗни 
(алкоголизациядан тортиб жонига җасд җилишгача) 
юзага келтириш, хиѐнат җилган шерикига нисбатан 
агрессив тенденцияларни пайдо җилади (жисмоний 
таъсирдан ўлдиришгача). 

Бевафолик ва эр-хотин хиѐнати – битта нарса эмас, 
деган тушунча ҳам мавжуд. Масалан, немис 
психотерапевти К.Кофтанинг фикрича, вафосизлик 
вужудга боғлиҗ, хиѐнат җалбга. А.Липпиус эр-хотин 
хиѐнати тушунчаси доирасини никоҳдан ташҗари 
жинсий алоҗа ва хиѐнатга ажратади [5,6,7]. Асосий 
фарҗни у шунда кўрадики, хиѐнатчи никоҳ 
шартномасини буза олмайди, бироҗ у никоҳидаги 
шерикини яхши кўрмайди, уни шунчаки җандайдир 
вазиятлар ушлаб туради, масалан, у воз кеча 
олмайдиган болалари, мартабаси, кундалик 
җулайликлари ва ҳ.к.   
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РЕЗЮМЕ 
Ушбу маҗола оилаларда ажримларга сабаб бўлаѐтган омиллардан бири никоҳдан ташҗари муносабатларнинг ижтимоий 

психологик хусусиятини очиб беришга җаратилган. Маҗолада никоҳдан ташҗари муносабатларнинг юзага келиш сабаблари 
келтириб ўтилган. Ушбу муаммо хориж мамлакатлари олимлари ишларида җай даражада ўрганилганлиги кўрсатиб ўтилган. 

РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается описанию социально-психологических особенностей внебрачных отношений, которые приводят к раз-

водам в семьях. Рассматриваются также причины внебрачных отношений. Автор статьи показывает в какой степени эти про-
блемы изучены в трудах зарубежных учѐных. 

SUMMARY 
The article is devoted to the description of social-psychological peculiarities of extramarital relationships that lead to divorces in fam-

ilies. The author of the article also studied the reasons of extramarital  relationships  and shows at what level this problem has been stud-
ied in the works of foreign scientists. 
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Талабалар мустаҗил ишларини ташкил җилиш ва 

таъминлаш борасида Республикамиз ОТМларида 
назарий ва амалий жиҳаттан салмоҗли ҳаракатлар 
амалга оширилмоҗда. Таъкидлаш зарурки, ўҗув 
режасидаги соатларнинг 42-44 %и талабалар мустаҗил 
ишларини бажаришга ажратилган. Биз ушбу маҗолада 
―Информатика ва ахборот технологиялари‖ фанини 
ўҗитиш давомида талабалар мустаҗил ишларини 
ташкил җилиш ва ўтказиш имкониятлари ҳаҗида ўз 
фикрларимизни ва тажрибаларимизни баѐн җиламиз. 

Ҳозирги кунда юз бераѐтган жаҳон тажрибасига 
эътибор җаратадиган бўлсак, талабалар мустаҗил 
ишларини ташкил җилишга ва ўтказишга җўйилаѐтган 
талаблар ошиб бораѐтганини кўриш мумкин. Талабалар 
мустаҗил ишларининг ролини ошиши эса бутун ўҗув-
тарбия жараѐнини ташкил җилишни җайтадан кўриб 
чиҗишни таҗозо этмоҗда. Ўҗув-тарбия жараѐнини 
шундай ташкил җилиш керакки, бу жараѐн талабаларда 
ўҗиш, айниҗса мустаҗил ўҗиш кўникмаларини 
ривожлантириши, талабаларда ўз-ўзини бошҗариш ва 
ривожлантириш җобилятларини, шунингдек эгаллаган 
билимларини амалиѐтда ижодий җўллай олиш 
кўникмаларини шакллантириш керак. 

Маълумки, талабалар мустаҗил ишлари кўп ҳоллар- 

да таълим сифатини белгилайди. Агар олдин таълим 
сифати эгалланган билим, кўникма ва малакалар билан 
аниҗланган бўлса, бугунги кунда таълим сифати 
эгалланган компетенцияларга яъни, унинг шахсини, 
касбий компетенцияларини тарбиялашни талаб 
этмоҗда. 

Натижада талабалар мустаҗил фаолиятини җандай 
ташкил җилиш керак деган табиий савол туғилади. Бу 
ерда эмг муҳими талабаларда машғулотлар давомида ва 
аудиторидан ташҗари ишларда мустаҗил фаолият 
юрита олиш кўникмаларини шакллантириш муҳим. 

Юҗорида таъкидланганидек, ўҗув режасида 
белгилаб җўйилган умумий юкламаларнинг 42-44%и 
мустаҗил ишларга ажратилган. Афсуски ҳозиргача 
талабалар мустаҗил ишларини ташкил җилиш 
технологиялари пухта ишлаб чиҗилмаган. Мустаҗил 
ишларнинг асосий турлари, уни бажариш босҗичлари, 
шакллари ва мустаҗил ишларни бажариш воситалари 
тўлиҗ ишлаб чиҗилмаган. Айниҗса мустаҗил 
ишларнинг бажарилишини назорат җилиш механизми 
яратилмаган. Талабалар мустаҗил ишларини ташкил 
җилиш, ўтказиш ва назорат җилиш бўйича методик 
тавсиялар (ўҗув фанлари кесимида) етарли эмас.  

Мустаҗил ишларнинг сифат ва самарадорлигини та- 
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ъминлаш аввало профессор-ўҗитувчига ва пухта 
ишланган методик таъминотга, назорат механизмига 
боғлиҗ. Агар ўҗитувчи машғулотлар давомида 
талабаларда мустаҗил ишлашга җизиҗиш, иштиѐҗ 
уйғота олса, яъни уларда мотив уйғота олса, энг асосий 
муаммолардан бири бажарилган бўлади. 

Демак, ўҗитувчининг асосий вазифаларидан бири 
билимларни мустаҗил излашга җизиҗиш уйғотишдан 
иборат. Натижада талаба ОТМларда ўҗиши давомида 
мустаҗил таълим олиш кўникмаларини, одатларини 
эгаллаб боради. Талабаларнинг мустаҗил ишлай олиш 
кўникмаларини ривожлантириш, унинг касбий 
жиҳатдан ўсишларига ва ижодий фаолиятни одат җилиб 
олишларига имкон яратади. 

Биз ушбу маҗоламизда ―Информатика ва ахборот 
технологиялари‖ ўҗув фанини ўҗитишда талабалар 
мустаҗил ишларини ташкил җилиш муаммоларига 
алоҳида эътибор җаратамиз. ―Информатика ва ахборот 
технологиялари‖ фанини шу фаннинг имкониятларидан 
ва компьютер технологияси имкониятларидан 
фойдаланиб мустаҗил фаолиятни шакллантириш ва 
ривожлантириш мумкин. 

Бугунги кунда мамлакатимизда ижтимоий-
иҗтисодий, маънавий-маърифий ўзгаришларни амалга 
ошириш баробарида ижтимоий соҳанинг устувор 
йўналиши бўлган таълим-тарбия жараѐнини 
такомиллаштириш юзасидан җатор вазифалар 
белгиланди, жумладан бўлажак педагогларда касбий-
педагогик компетентликни яъни мустаҗил билим 
олишга, ўз-ўзини ривожлантиришга, мустаҗил фаолият 
юрита олиш кўникмаларини шакллантиришга эътибор 
җаратилмоҗда. Мазкур вазифаларни бажаришда, таълим 
жараѐнида педагогик ва ахборот технологиялардан 
фойдаланиш орҗали таълим самарадорлигини 
орттириш асосий ўринни эгаллайди.  

Таълим жараѐнида педагогик ва ахборот 
технологиялардан уйғун фойдаланиш орҗали таълим 
мазмуни янгиланади, унга боғлиҗ ҳолда проф-
ўҗитувчининг педагогик ва талабаларнинг билиш 
фаолиятини ташкил этиш жараѐни, машғулотларнинг 
бориши, умуман таълим-тарбия жараѐнини инновацион 
асосда ташкил этиш эҳтиѐжи тўғилади. 

Инновацион технологиялар деганда таълим-тарбия 
жараѐнидаги бир хилликка барҳам бериш, анъанавий 
парадигмадан воз кечиш ва унга янгилик киритиш 
орҗали самарадорликка эришишга имкон берадиган 
педагогик ва ахборот технологиялар тушунилади. 

Ўҗитувчининг инновацион фаолияти таҳлил этилса, 
унинг назарий омиллари: 

1. Ўҗув фанларига таълим мазмунига киритилган 
янгиликни, фаннинг замонавий ютуҗлари ва 
янгиликларини англаш, уларни ўҗувчилар онгига 
сингдириш йўлларини белгилашни; 

2. Ўҗитиш жараѐнига киритилган янгиликни 
англаш, яъни таълим-тарбия жараѐнидаги дарсларда 
бир хилликка барҳам бериш маҗсадида педагогик ва 
ахборот технологияларидан ўз педагогик фаолиятида 
җўллашга тайѐргарлик кўришни; 

3. Ўҗув фани бўйича ташкил этиладиган 
аудиториядан ташҗари ишлар ва илмий ва илмий-
методик адабиѐтлар билан мустаҗил ишлаш 
имкониятларини такомиллаштириш маҗсадида 
педагогик ва ахборот технологиялардан фойдаланиш 
йўлларини аниҗлашдан иборат эканлигини кўрсатади. 

Бўлажак информатика ўқитувчисининг инновацион 
фаолияти учун зарур бўладиган омиллар: 

1) бўлажак информатика ўҗитувчисининг илмий-
назарий тайѐргарлиги, интеллектуал салоҳияти 
даражаси; 

2) бўлажак информатика ўҗитувчисининг 
педагогик тафаккури ва маҳорати даражаси; 

3) бўлажак информатика ўҗитувчисининг илмий- 

методик ва педагогик-психологик тайѐргарлик 
даражаси; 

4) бўлажак информатика ўҗитувчисининг таълим-
тарбия жараѐнида вужудга келадиган зиддиятни  
бартараф этиш малакаси; 

5) бўлажак информатика ўҗитувчисида педагогик 
муносабатларнинг инсонпарварлашган тарзда 
шаклланганлиги; 

6) бўлажак информатика ўҗитувчисининг ўз 
фаолиятини танҗидий нуҗтаи назардан таҳлил җила 
олиши, педагогик ғоя ва илғор иш тажрибаларни 
ўрганиш ва амалиѐтга жорий этишда ташаббус 
кўрсатиши; 

7)  бўлажак информатика ўҗитувчисининг ўз 
касбий-педагогик тайѐргарлигини орттириш маҗсадида 
мунтазам равишда мустаҗил, режали изланишлар олиб 
бориши; 

8) бўлажак информатика ўҗитувчисининг таълим-
тарбиянинг узвийлигини таъминлай олиши, ўҗувчилари 
онгига ва җалбига миллий ғоя намуналарини 
сингдириш юзасидан режали тадбирларни амалга 
ошириш малакасини эгаллганлиги; 

9) бўлажак информатика ўҗитувчиси устоз-
шогирд парадигмаси асосида, етакчи информатика 
ўҗитувчиларининг илғор иш тажрибаларини ўрганиш, 
шунингдек, илғор чет эл тажрибаларини мунтазам 
равишда кўзатиб бориши, замон талабларига мос ҳолда 
ўз тажрибаларини такомиллаштиришини назарда 
тутади. 

Таъкидлаш лозимки, ҳар җандай замонавий 
педагогик технология ва унинг җўлланилиши 
талабаларда мунтазам равишда мустаҗил фаолият 
юритишини ―субъект-объект‖ муносабатлари ўрнига 
―субъект-субъект‖ муносабатларини шакллантиришни 
таҗозо этади. Демак, педагогик технологиялар 
мунтазам равишда мустаҗилликни, мустақил фаолият 
юритишни талаб этади. Бу эса педагогика ОТМларида 
талабаларда мустаҗил ишлай олиш кўникмаларини 
шакллантиришга жиддий эътибор зарурлигини 
кўрсатади. Демак, бугунги кунда бўлажак информатика 
ўҗитувчиларида мустаҗил ишлай олиш кўникмаларини 
шакллантириш технологияларини ишлаб чиҗиш ва 
амалиѐтга жорий этиш зарурияти мавжуд.  

Бўлажак информатика ўҗитувчилари мустаҗил 
фаолиятини шакллантириш учун уни ташкил җилиш 
технологиясини яратиш зарур. Бунинг учун ОТМ проф-
ўҗитувчиси ва талабаларнинг махсус ташкил этилган 
тизимли ўҗув-ижодий фаолиятини шакллантириш 
ҳамда унинг мустаҗил таълим олишига, ўз-ўзини 
уюштиришига, ўзи ўзини назорат җилишига 
йўналтирилган фаолиятни ташкил этиш зарур. 

Талабаларнинг мустаҗил ишлариши ташкил җилиш 
технологиясини лойиҳалаштиришда биз таълим 
жараѐнини ташкил җилишнинг замонавий 
парадигмалардан ижодий фойдаландик. 
Л.А.Беляеванинг билим компетентли ѐндошувнинг энг 
муҳим компоненти бўлиб җолаверади, аммо урғуни 
мустаҗил ўҗиш, ўрганиш билан боғлиҗ җадриятлар 
томон йўналишга кўчирилади деган фикрларга 
җўшиламиз. Айниҗса, ―Бугунги кунда инсонлар нафаҗат 
билиши зарур, балки ўз соҳасини тушунадиган, ўзи 
фаолиятини лойиҳалаштира оладиган ва амалга ошира 
оладиган, шунингдек ўз билимларини ва 
имкониятларини җўллай олдиган (компетентли) 
бўлишлари керак‖[3]. Демак, таълим тизимида асосий 
ўрин мустаҗил ишларга ажратилиши зарур. Бу эса 
бизларни компетентли ѐндошувлар шароитида 
талабалар мустаҗил ишларини ташкил этиш бўйича 
педагогик технологияларни шакллантиришга дават 
этади. Ҳозирда амлиѐтда катта миҗдордаги педагогик 
технологиялар яратилганлигини ва улар самарали 
җўлланилаѐтганлигидан хабардормиз. Кўпгина 
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ҳолларда педагогик технологияларнинг маҗсадлари, 
мазмуни, воситалари ва җўлланиш методларига кўра 
ўхшашликларини җайд этиш лозим. Шунинг уларни 
таснифлаш зарурияти мавжуд. Бундай таснифлашни 
Г.К.Селевко томонидан амалга оширилганлиши кўриш 
мумкин [4]. 

Таҳлиллар шуни кўрсатадики, замонавий педагогик 
технологиялар асосан, Я.А.Каменский томонидан 
яратилган синф-дарс тизимини такомиллаштиришга 
йўналтирилган.  

Талабалар мустаҗил ишларни ташкил җилиш бўйича 
технология элементларини танлашда биз компетентли 
ѐндошув тамойилларини дастури амал җилиб олдик. 
Бунда профессор-ўҗитувчи ва талабаларнинг мустаҗил 
таълим олиши, ўзининг мустаҗил фаолиятини ташкил 
җилиши, ўз-ўзини назорат җила олишини таъминлашга 
йўналтирилган ўҗув-ижодий фаолиятини лойиҳалай 
олишига асосий эътиборни җаратдик. Мисол учун 
лойиҳа технологиясини җарайлик. Бу технологияни 
җўллаш җуйидаги босҗичлардан иборат: лойиҳа 
топшириҗларини ишлаб чиҗиш, лойиҳани ишлаб 
чиҗиш ва амалга ошириш, натижаларни 
расмийлаштириш, таҗдимот җилиш, хулосалар 
чиҗариш. Иккинчи мисол сифатида муаммоли таълим 
технологияларини олиш мумкин. Талабалар мустаҗил 
ишларини ва шу асосда мустаҗил фаолиятларини 
ташкил җилиш ва ривожлантиришда муаммоли таълим 
жуда муҳим омил ва воситадир. Муаммоли таълим 
технологияси маълумки муаммоли вазиятларни 
яратишга ва уни ҳал җилишга асосланади. 
Кўзатишларимиз, баъзи хориж тажрибаларини ўрганиш 
ва таҳлиларга асосланиб таъкидлаш мумкинки таълим 
жараѐни маҗсадга йўналтирилган муаммоли саволлар, 
муаммоли топшириҗлар, муаммоли вазиятлар асосида 
талабаларнинг мустаҗил ижодий фаолиятларини 
ташкил этишга йўналтирилган бўлса, бундай ѐндошув 
талабаларнинг мустаҗил ўҗиши, мустаҗил фикрлаши, 
мустаҗил таълим олишини, изланиш фаоллигини 
хулоса җилиб айтганда касбий компетентлигини 
ривожланишига хизмат җилади. 

Кафедрамизда олиб борилаѐтган баъзи тажриба 
намуналарина асосланиб таъкидлаш мумкинки, 
информатика ва АТ фанини ўҗитишда муаммоли 
таълим технологиясини җўллаш ва ундан фойдаланиш 
анчагина ваҗтни талаб этади. Аммо, шунга җарамасдан 
таълим жараѐнида ушбу технологиядан фойдаланиш 
бўлажак педагогларда касбий педагогик 
компетентликни шакллантириш ва ривожлантиришда 

энг истиҗболли имкониятлардан бири эканлигига 
ишонч ҳосил җилдик. 

Етакчи педагог олимларнинг таъкидлашича 
―педагогнинг касбий компетентлигини 
ривожлантириши‖ бу – педагогнинг ўз устида ишлаши 
ва ўз-ўзини ривожлантиришидир. Ўз-ўзини 
ривожлантириш вазифалари ўзини ўзи таҳлил җилиш ва 
ўзини ўзи баҳолаш орҗали аниҗланади. ―Ўз устида 
ишлаш – шахс ѐки мутахассис томонидан ўзини 
ижтимоий ҳамда касбий жиҳатдан ривожлантириш, 
камолотга эришиш йўлида маҗсадли, изчил, тизимли 
ҳаракатларнинг ташкил этиши‖ дан иборат [2]. 
Шунингдек, ушбу ўҗув методик җўлланмада 
педагогнинг ўз устида (мустаҗил) ишлашининг 
кўринишлари, босҗичлари, ўзини ўзи таҳлил җилиш, 
ўзини ўзи баҳолаш моҳияти ва йўллари, омиллари, 
модели, ўз-ўзини ривожлантириш каби категориялар 
муффассал баѐн җилинган.  

Тадҗиҗотимиз доирасида олиб борилаѐтган назарий 
ва амалий изланишларимизга таяниб хулоса ўрнида 
айтиш мумкинки юҗорида келтирилган педагог 
мутахассиснинг сифат кўрсаткичлари яъни, 
компетентликнинг энг зарур компонентларини 
шакллантиришнинг асоси, олий таълим муассасаларида 
бўлажак ўҗитувчиларни тайѐрлаш давомида яратилиши 
керак. Бу эса талабаларда мустаҗилликни 
шакллантириш ва ривожлантириш орҗалигина амалга 
оширилиши мумкин. 

Маҗоламизнинг номланишида җўйилган мавзу 
бугунги куннинг ечимини кутаѐтган энг долзарб 
муаммоларидан биридир. Кейинган маҗолаларимиз 
талабаларда мустаҗиллик сифатларини 
шакллантиришнинг амалий жиҳатларини ѐритишга 
бағишланади. 

Олиб борилган тажриба синов ишларимиз шуни 
кўрсатадики, талабалар мустаҗил ўҗув фаолиятини 
ташкил җилишни җуйидаги йўналишларда амалга 
ошириш мумкинлиги аниҗланди: 1) ўҗув ва илмий 
адабиѐтларни мустаҗил ўҗиш ва ўзлаштириш 
технологиялари; 2) ахборотни ѐзма равишда узатиш; 3) 
ахборотни оғзаки равишда узатиш; 4) манбалардаги 
таҳлилий маълумотларни кўргазмали таҗдим этиш 
усуллари ва воситалари: график ташкил этувчилар; 5) 
ҳамкорликда ўҗишни ташкил этиш усул ва воситалари; 
6) амалий вазиятларни ҳал этиш усул ва воситалари, 
case-study; 7) лойиҳалаштириш фаолияти услублари ва 
воситалари. 
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РЕЗЮМЕ  
Ушбу маҗолада талабаларнинг мустаҗил ишларини ташкил җилишнинг моҳияти аниҗлаштирилган, компетентли ѐндашувни амалга ошириш 

шароитида талабалар мустаҗил ишларини лойиҳалаш учун зарур бўлган компонентлар аниҗланган. 
РЕЗЮМЕ  

В статье уточняется сущность понятия ―технология‖, рассматриваются вопросы организации самостоятельной работы студентов, 
выявляются компоненты, необходимые для проектирования технологии самостоятельной работы в условиях реализации компетентностного 
подхода. 

SUMMARY  
The article deals with the interpretation of the essence of the concept «technology», the organization of independent work of students, the components 

necessary for designing the technology of independent work in the context of implementing the competence approach are revealed. 

 
SMART КУТУБХОНА ИШ ФАОЛИЯТИ ЖАРАЁНЛАРИНИ МОДЕЛЛАШТИРИШ АЛГОРИТМИ 

Х.Атаджанов – ахборот технологиялари маркази бўлим бошлиғи 
Ажиниѐз номидаги Нукус давлат педагогика институти 

Таянч сўзлар: smart технология, тизим, модел, излаш, карта, моделлаштириш алгоритми. 
Ключевые слова: smart технология, система, модель, поиск, карта, алгоритм моделирование. 
Key words: smart technology, system, model, search, map, algorithm of modelling. 

 
Ахборот-коммуникация технологиялари ривож-

ланиши асосида интеллектуал тизим ва технологиялар 
яратилмоҗда. Бу илм-фан янгиликлари ва 

ишланмаларини амалга тадбиҗ җилиш натижаси 
ҳисобланади. Интеллектуал тизимлар таълим, молия 
каби саҳоларни кенг җамраб олмоҗда. Бу инсонлардан 
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ушбу тизимлардан фойдаланишда җулайлик, ваҗт 
тежамкорлиги, масофадан хизмат кўрсатиш орҗали ўз 
самарасини беради.Сўнгги йиллар ичида Smart 
технологиялар номи билан боғлиҗ тизимлар хаѐтимизга 
кириб келди. Бу тизимлар инсон билан тизим орасидаги 
мулоҗот шаклининг юҗори җисмга кўтарилиши десак 
бўлади. Smart тизимда бир неча мураккаб җисмий 
тизимларни ўзида җамраган тизимдан иборат бўлади. 
Smart сўзи ―аҗлли‖ маъносида ишлатиб келинмоҗда. 
Тугмасиз мобил телефонлар чиҗҗанида Smartfon деб 
ишлатган-бу ―аҗлли‖ телефон маъносида җўлланилган. 
Ҳозирда Smart технологиялар ишлатилган тизимлар 
аҗлли сўзи җўшиб ишлатила бошланди. Шундай 
тизимларга мисол сифатида банк терминали орҗали 
наҗд пулларни ечиб олиш тизими ҳам киради. Ушбу 
тизимда пластик картанинг ўзида бир неча тизимлар-
банк билан боғланиш тизими, химоя тизими, 
идентификация тизимлари мавжуд. Банкоматда эса 
пластик картани ўҗиш, идентификациялаш тизими, 
банклар билан таҗҗослаш тизими, суммани ечиб бериш 
тизимлари җўлланилган. Буларнинг жамланмаси 
наҗдлаштириш тизими дейилади. Бу эса ўзида  бир 
нечта тизимларни бирлаштирган улкан тизим 
ҳисобланади. 

Таълим жараѐнига ҳам ушбу технологиялар аста-
секин кириб келмоҗда ва бу жараѐн давом этиши 
шубҳасиз. Таълим жараѐнида масофадан ўҗиш, онлайн 
дарсга җатнашиш, аҗлли кутубхона, талабалар 
билимини назорат җилиш каби тизимларини ушбу 
технологиялар асосида җуриш мумкин. Агар smart 
кутубхона-аҗлли кутубхона җурмоҗчи бўлсак бу катта 
тизимлар ва комплекс йиғмаси бўлиб, ўзида китоб, 
журнал ва газеталарни излаш тизими, абонентларни 
рўйхатга олиш тизими, масафодан туриб китоблар 
ҳаҗида аннотация шаклида маълумот бериш, китоблар 
ва ахборот ресурслар фонди базасини шакллантириш, 
фонднинг фойдаланувчилар орасида айланишини 
назорат җилиш, фойдаланувчилар тарафидан янги 
китобларга таклиф бериш, җарздорлик бўйича СМС 
хабар жўнатиш тизими каби мураккаб тизимларни ўз 
ичига  олган улкан бирлашган тизимдан таркиб топади 
[1;2]. 

Ушбу тизимлар янги технологияларни - инновацион 
технологиялар ва дастурий воситалар ѐрдамида амалга 
ошириш мумкин. Барча маълумотлар 
фойдаланувчиларнинг шахсий кабинетида саҗланиб 
туради. Барча ѐзишма ва базалар тегишли кунлик архив 
килинади, тизим янада хавфсиз ва мукаммал җилиб 
беради.  

Smart кутубхонада ахборотларни излаш талаба ва 
профессор-ўҗитувчилар учун ҳар хил бўлади. 
Талабаларга дарсликлар керак бўлса, ўҗитувчилар учун 
илмий ишланмалар зарур бўлади. Талабалар асосан 
ўҗув услубий кўринишидаги маълумотлар зарур 
бўлади. Тизимда профессор-ўҗитувчилар тарафидан  
талабалар учун җайси ўҗув адабиѐтларни ўҗиши ва 
фойдаланиши бўйича кўрсатмалар пакети берилади. 
Профессор-ўҗитувчиларга дарс учун зарур бўлган 
ахборотларни излаш, илмий ишлар бўйича янги 
маълумотлар тўплаш каби ахборот тизимлари 
ишлатилади.  

Аҗлли кутубхона тизимига кириш учун 
фойдаланувчиларга аъзолик ID карталари берилади. 
Агар бир таълим муассасида 7000 нафар атрофида 
талабалар ўҗиса  кунига уларнинг 1000 нафари хар хил 
кўринишида маълумотлар излаш учун кутубхонага 
муражаат җилиши мумкин. Бу умумий талабаларнинг 
15% атрофини ташкил җилади. Бу эса кутубхона 
ходимларида жуда катта хажмдаги ахборотни җайта 
ишлаш зарурати туғилади. Ушбу ишларнинг деярли  
барчасини Smart тизимга юклаб җўйиш мумкин.  

Аклли кутубхонада таълим учун зарур бўлган барча  

ахборот ресурсларини олиш имкони яратилади. 
Таҗдимотдан тортиб, дарсликларгача, курс ишидан 
тортиб, докторлик диссертацияларигача фойдаланув-
чилар саралаб олиш имконини бериши мумкин. Җуйида 
Smart кутубхонани ташкил җилиш модели ишлаб 
чиҗилган бўлиб, улар бир неча модулларга 
таҗсимланади.        (1-расм) 

 
Расм.1. Smart кутубхона модуллари схемаси. 

Ушбу тизим бир нечта модуллар бўлинган, аниҗ 
бир функцияни бажариш учун мўлжалланган бўлиб, 
улар җўйидагилар бўлинади: 

1. Рўйхтага олиш карта ва ID бериш тизими: 
Ушбу тизим янги келган фойдаланувчини 

рўйхатга олади ва базага киритади. Ҳар бир 
фойдаланувчига ID карта берилади. Ушбу картада 
фойдаланувчининг барча маълумотлари киритилади. 
Фойдаланувчининг расми, фамилияси, исми, 
туғилган йили, факультети, кафедраси, курси, 
таълим тили, җизиҗишлари. Ушбу маълумотлар 
махсус җурилма ѐрдамида смарт карта тайѐрланади. 
Ушбу карта орҗали кутубхонага кириш ва 
фойдаланиш имкони мавжуд бўлади. 

2. Китоб, газета ва журналлар базаси киритиш ва 
чиҗариш тизими: 

Ҳар фойдаланувчи учун зарур бўлган ресурслар 
банки ушбу тизимга киритилади. Янги келган китоб ва 
даврий нашрлар ушбу тизим орҗали киритилади ва 
чиҗарилади. Китобларнинг аннатацияси ва җисҗа 
мазмуни  хаҗида маълумот олишлари берилади. 

 
 
3. Идентификациялаш тизими:  
Фойдаланувчи кутубхонага кириш җисмида 

идентификациялаш – руйхатга олиш комплекси 
жойлашади. Ушбу комлекс орҗали маълумотларни 
җидириш ва талабнома юборилади. IDкарта орҗали 
тизимга кириб, пароль орҗали тизимга кирилади. 
Агар масофадан туриб кирса унда кутубхонанинг 
порталига киориш учун логин ва парол берилади.  

4. Китобларни талабнома асосида фондга юбориш 
ва җайта топшириш тизими: 
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Фойдаланувчи киритилган рўйхат асосида ѐки 
җидирув орҗали зарур китоб ѐки журналлар 
топилади. Топилган китоб учун, талабнома 
юборилади. Тизим экранида фойдаланувчидан 
кутубхона шу ерда ўҗийсизми ѐки уйингизга олиб 
кетасизми деб сўралади. Агар тизимга шу ерда  ўҗиш 
тугмаси босилса, манбани топиш ва белгиланган 
столга етказиб бериш учун кутубхонанинг ўҗиш зали 
ходими мониторига сигнал юборилади. Ходим 
манбани олиб тегишли столга олиб бориб беради. 
Агар уйга олиб кетиш босилса, фонддаги ходимга 
сигнал юборилади. Тегишли маълумотлар 
фойдаланувчининг шахсий кабинетига ѐзилади.  

5. Сўровнома ўтказиш ва СМС хабарларни юбо 

риш тизими. 
Ушбу тизимда фойдаланувчилардан тизим ва 

хизматлар хаҗида сўровнома ўтказиш ташкил 
җилинади. Бунда фойдаланувчиларга илова шаклида 
яратилган дастурий таъминот орҗали амалга 
оширилади. Ундан ташҗари ушбу тизим орҗали уйга 
олиб кетилган ва ваҗтида җайтарилмаган китобларни 
топшириш учун СМС  хабар юбориш тизими бирга 
ишлайди. Хар хил викториналар кечалар учун 
җизиҗарли саволлар юборилиб, ғолибларга тегишли 
совғалар бериб борилади.  

Ушбу тизим  фойдаланувчилар учун жуда 
җизиҗарли ва җулай бўлиб, таълим олишга янада 
җулайликлар яратади. 

Адабиѐтлар 
1. Опыт разработки сарт библиотеки в Сибирком федеральном университете. http://www.kstu.kz 
2. Программный комплекс draw.io 

РЕЗЮМЕ  
Ахборот тизимлари жадал кириб келаѐтган вактда улардан самарали фойдаланиш, инновацион технологияларни татбиҗ 

җилиш, таълим жараѐнида smart технологияларидан кенг фойдаланиш, вакт ва хизмат кўрсатишни яхшилаш ҳамда оптимизация 
җилиш имконини беради. Ундан ташҗари ушбу технологиялар экспортга йўнатирилган бўлиб, уларга етарли талаб мавжуд. 

РЕЗЮМЕ 
 Статья посвящается изучению эффективного использования информационных систем, внедрение инновационных техноло-

гий, широкое использование интеллектуальных технологий в образовании, направленных на улучшение времени и услуг и оп-
тимизацию. Кроме того, эти технологии ориентированы на экспорты, имеется достаточный спрос. 

SUMMARY  
The article is devoted to the study of the effective use of information systems, the introduction of innovative technologies, the wide-

spread use of intellectual technologies in education directed to the improvement of time and service and optimization. In addition, these 
technologies are export oriented and there is sufficient demand. 
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Мамлакатимизда замонавий жаҳон тамойилларини 

ҳисобга олган ҳолда узлуксиз таълим тизимида лабора-
тория ишларини ўтказишни такомиллаштириш бўйича 
тизимли ишларни ташкил җилишга алоҳида эътибор 
җаратилмоҗда. Жумладан, олий таълимда илм-фаннинг 
устувор йўналишлари бўйича ўҗув-илмий лаборатория-
ларини замонавий асбоб ва ускуналар билан жиҳозлаш 
орҗали янада мустаҳкамлаш ҳар бир олий таълим муас-
сасаси жаҳоннинг етакчи илмий-таълим муассасалари 
билан яҗин ҳамкорликда ўҗув жараѐнига халҗаро 
таълим стандартларига асосланган илғор педагогик 
технологиялар, ўҗув дастурлари ва ўҗув услубий мате-
риалларни кенг жорий җилиш, фундаментал тадҗиҗот-
лар, илмий изланишлар, тажриба-конструкторлик ва 
инновацион ишлар лойиҳаларини тайѐрлаш ва амалга 
ошириш, илғор технологияларни жорий этиш. Бу бора-
да, Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2018 йил 
5 июндаги ПҖ-3775-сонли ―Олий таълим муассасала-
рида таълим сифатини ошириш ва уларнинг мамлакат-
да амалга оширилаѐтган кенг җамровли ислоҳотларда 
фаол иштирокини таъминлаш бўйича җўшимча чора-
тадбирлар тўғрисида‖ги Җарори [1] ҳамда мазкур фао-
лиятга тегишли бошҗа меъѐрий-ҳуҗуҗий ҳужжатларда 
белгиланган олий таълим тизимини янада такомиллаш- 
тириш муҳим аҳамият касб этади. 

Лаборатория иши – бу зарурий касбий маҳоратни  
шакллантиришга җаратилган ўҗитиш шаклидир. Лабо-
ратория машғулотлари давомида таълим олувчилар 
ўҗитувчи раҳбарлиги остида ѐки мустаҗил равишда 
назарий билимларини чуҗурлаштириш, мустаҗил 
тажриба ўтказиш кўникмаларини ривожлантириш 
маҗсадларида амалий ишни бажаришади. Лаборатория 
машғулоти узлуксиз таълим тизимида ўтказиладиган 
таълим олувчиларнинг мустаҗил амалий ва тадҗиҗот-
чилик ишлари турларидан биридир [2]. 

Олий таълим тизими мазмунидаги ислоҳатлар ва 
жамиятдаги глобаллашувнинг кескин ўсиб бориши та-
комиллаштирилган ўҗув-илмий лабораторияларини 
амалиѐтга фаол татбиҗ этишни талаб этади. Бунинг 
учун эса дунѐ илм-фанида ўҗув-илмий лабораторияла-
рини такомиллаштириш бўйича педагог ва методист 
олимлар томонидан олга сурилган илғор назарий җа-
рашларни илмий ўрганмоҗ зарур. Илмий изланишлар 
шундан далолат берадики мазкур муаммо юзасидан 
халҗаро ва республикамиз миҗѐсида эътироф этилган 
җатор илмий марказлар ва олий ўҗув юртлари тадҗиҗот 
ишлари олиб бормоҗдалар. 

Н.Н.Гомулина ишларида астрономия бўйича ―Очиҗ 
астрономия (Открытая астрономия)‖ номли мультиме-
диали курс, астрономия бўйича масофавий олимпиада 
ва электродинамика, оптика бўйича компьютерда ўтка-
зиладиган виртуал лаборатория ишлари, ―Физика бўйи-
ча On-line лабораториялар‖ каби педагогик-дастурий ва 
телекоммуникация воситалари комплекси ишлаб 
чиҗилган [2]. 

Тадҗиҗотчи И.Билоловнинг илмий тадҗиҗот ишида 
физикадан лаборатория ишини ўтказишда компьютер-
ларни җўллашнинг имкониятлари аниҗланган ва ком-
пьютерларни җўллаган ҳолда лаборатория ишларини 
ўтказишнинг методик тизими, ўҗув-методик таъмино-
ти, компьютер дастурлари ишлаб чиҗилган ҳамда улар-
дан ўҗув жараѐнида фойдаланиш методикаси таклиф 
этилган [3]. 

Таълим олувчиларга физикадан таълим-тарбия бе-
риш асосида уларнинг фанга бўлган җизиҗишини оши-
риш, физик тафаккури ва мантиҗий фикрлашни оши-
ришда илғор педагогик ва янги ахборот технологиялар 
катта аҳамият касб этади. Шу нуҗтаи назардан, элек-
трон җўлланмалардан фойдаланиш дарс самарадорли-
гини оширишда ижобий натижалар беради. 
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Физикадан лаборатория ишларини бажаришда 
таълим олувчилар билан замонавий ахборот технологи-
ялари воситасида ташкил этиш, яъни берилган вазифа 
ва топшириҗларни компьютер техникасидан фойдала-
ниб ўрганиш, таълим олувчиларда физиканинг амалда 
кўриш ва кузатиш мумкин бўлмаган ѐки җийин бўлган 
ҳодисларини (тўлҗин, товуш, ѐруғлик, квант, атом ва 
ядро) ўҗитишда ўҗув дастури режасини ўзгартирмасдан 
ўрганиш ҳамда таълим олувчилар ўзлари мустаҗил би-
лим олишлари ва амалий вазифаларни бажариш уларни 
амалга ошириш имконини беради [4]. 

Лаборатория машғулотларининг маҗсади – бу 
таълим олувчилар томонидан ўрганилаѐтган ўҗув фа-
нининг илмий-назарий җоидалари ўзлаштирилиши, 
уларнинг мос ҳолдаги илм-фан тармоғидаги энг янги 
тажриба воситаларини ўзлаштиришлари, олинган би-
лимларни тизимлаштириш, яъни, билимларни ўҗув-
тадҗиҗотчилик масалаларини, кейинчалик эса тажриба-
вий ва амалий масалаларни ҳал җилиш воситасига, 
босҗача айтганда назариянинг амалиѐт билан алоҗадор-
лигини ўрнатиш воситасига айлантиришдир. 

Лаборатория машғулотларини ташкил этишга бағи-
шланган адабиѐтлар таҳлили кўрсатадики, ҳозирги 
ваҗтгача уларни ўтказишнинг турли хил усуллари 
ишлаб чиҗилган. Тадҗиҗотчилар анъанавий лаборато-
рия ишларини ўтказиш усулларидан фарҗ җилган ҳолда 
лаборатория машғулот ишларини бажаришда форма-
лизмни бартараф этишга, назарий мавзуни янада кен-
гроҗ тушунишга, таълим олувчиларнинг ижодий са-
лоҳиятини ривожлантиришга ѐрдам берувчи таълим 
технологиясини яратишга интилишади. Уларни бажа-
риш учун ажратиладиган лаборатория  ва амалий 
ишлар рўйхати, соатлар миҗдори ўҗув фанининг ишчи 
дастурида кўрсатиб ўтилади. Лаборатория иши учун 
топшириҗлар таркиби шундай ҳисоб-китоб җилиниши 
лозимки, бунда лаборатория ишлари учун ажратилган 
ваҗт давомида улар кўпчилик таълим олувчилар томо-
нидан бажариладиган бўлиши лозим [5]. 

Лаборатория ишларини амалиѐтда амалга оширирш 
учун модулли таълим технологияларидан фойдаланиш 
маҗсадга мувофиҗдир. 

Модулли таълим – муайян бир ўҗув босҗичида 
җўлланиладиган дидактик асос ва педагогик технологи-
ялар мажмуидир. Унинг мазмуни – модул билан ишлаш 
жараѐнида таълим олувчи мустаҗил ѐки маълум 
миҗдордаги ѐрдам билан таълимнинг аниҗ маҗсадлари-
га юҗорида келтирилган ғоялар мажмуи олий таълимда 
бўлажак физика ўҗитувчиларининг жамоада ишлаш 
кўникмаларини ривожлантиради. 

Модулли ўҗитиш XX асрнинг ўрталарида ижти-
моий-иҗтисодий муаммолар ўткирлашган пайтда нис-
батан җисҗа даврда касбий кўникмаларни эгаллаш учун 
ўҗитиш тизимига эҳттиѐж юзага келганда пайдо бўлган. 
Ўша пайтда индустриал масалалар ўрганилиб, уларнинг 
назарий ва технологик җўлланилиши, шунингдек, сано-
атнинг турли соҳаларида техника ҳавфсизлиги бўйича 
йўриҗномалар ишлаб чиҗилган. Бу модулли ўҗитиш-
нинг дастлабки кўриниши бўлиб, ҳали таълим ва касбга 
ўҗитиш учун мослаштирилмаган эди. 

Модулли ўҗитишнинг дастлабки кўринишлари рас-
мий равишда 1972 йилда ЮНЕСКО нинг Токиода 
бўлиб ўтган конференциясида муҳокама җилинган. Мо-
дулли ўҗитишдан дастлаб кишиларни касбга тайѐрлаш 
маҗсадида фойдаланилган бўлса, эндиликда у таълим-
нинг турли бўғинларида кўпгина фанларни ўҗитишда 
җўлланилмоҗда. Ҳозирги даврда дунѐнинг җатор риво-
жланган мамлакатларида модулли ўҗитиш тизимига 
катта аҳамият берилиб, бу соҳада тадҗиҗотлар олиб 
борилмоҗда. Мамлакатимизда ҳам модулли ўҗитишни 
таълим тизимига олиб кириш борасида муайян ишлар 
амалга оширилди. 

Модулли дарс машғулотларининг оддий дарс  

машғулотларидан фарҗи шундаки, улар билимларни 
ўзлаштириш жараѐнининг мантиҗий ҳолатига җараб 
җурилади ва ўзида билишнинг тузилишига кўра ўҗув 
фаолиятига мос келувчи бутун босҗични акс эттиради. 
Бу ҳолда янги маълумотларни ўрганиш ўзаро алоҗа 
усули бўйича таълим олувчиларга мустаҳкам бирликни 
узатишга имкон беради. 

Модулли таълим технологияларини җўллаш учун  
ўҗитувчи җуйидагиларни билиши зарур: 

- модулли технологияларнинг назарий асосларини 
(маҗсадлар, җонуниятлар, ѐндашувлар); 

- дарсларни туркумлаштириш (модулли ўҗув 
машғулоти тузилишини); 

- ўзлаштириш мантиғини (җабул җилиш, фикрлаш, 
тушиниш, эслаб җолиш, наъмуналар бўйича җўллай 
олиш, бошҗача ҳолларда җўллай олиш); 

- дарснинг ҳар бир босҗичини (маҗсад, ўҗув 
машғулоти мазмунини, таълим олувчилар томонидан 
топшириҗларни бажариш, назорат турлари, натижа, 
рефлексия); 

- шахсга йўналтирилган таълим ва ривожлантирувчи 
таълим методларини; 

- билимларга эга бўлиш даражаларини (репродук-
тив, конструктив, ижодий). 

Янги лаборатория ишини ўрганишдан олдин дарс-
нинг кириш җисмида лаборатория ишининг назарий 
җисмини суҳбат шаклида ўтказилиши мумкин, бунда 
таълим олувчилар хотирасида янги лаборатория ишини 
ўрганиш учун зарур бўлган билимларни җайта 
тиклайдилар. Таълим олувчилар томонидан назарий 
җисм ўзлаштирилгандан сўнг лаборатория ишларини 
бажаришда кўникмалар ҳосил җилишга ўргатувчи тре-
нинг-минимум ўтказиш мумкин, бунинг учун 
жуфтликларда ишлаш яхши тушуниб олишга ва ўрга-
нилганларни мустаҳкамлашга ѐрдам беради. 

Лаборатория ишларини ўзлаштиришнинг кейинги 
босҗичи амалиѐтга таянган ҳолда олиб борилади. Иш-
нинг асосий шакли гуруҳларда ишлаш бўлиб, ҳамкор-
ликда ишлаш ва җизиҗишни шакллантиради. Гуруҳлар-
ни шакллантиришда таълим олувчиларнинг мавзуни 
ўзлаштириш даражаси асос бўлади. Ушбу жараѐнда 
нафаҗат масаланинг ечимини топиш техникаси ишлаб 
чиҗилади, балки уларда коммуникатив кўникмалар, 
таҳлил җилиш, режалаштириш, фаолиятларни назорат 
җилиш җобилиятлари шаклланади. Гуруҳларда ишлаш-
нинг асосий маҗсади – жамоавий ижодий фаолият олиб 
боришдир, асосий ғояси - ―ҳар бир шахсий фикрдан 
умумлашган хулоса‖. 

Физика таълимида лаборатория машғулотларини  
модулли ўҗитиш муаммосини ўҗувчиларга самарали 
таълим беришнинг воситаси сифатида кўриб чиҗиб, 
җуйидаги хулосаларга келиш мумкин: физика ўҗув фа-
нини модулли ўҗитиш ўҗитувчи ва бўлажак физика 
ўҗитувчи орасидаги субъект-субъект муносабатларини 
таъминлаган ҳолда бўлажак ўҗитувчиларнинг физика-
вий илмий билимларини самарали ўзлаштиришга олиб 
келади; физикадан лаборатория машғулотларини мо-
дулли ўҗитиш натижасида бўлажак физика 
ўҗитувчисида ўҗув материали устида мустаҗил ишлаш, 
билимларни мустаҗил ўзлаштириш лаѐҗати шакллана-
ди. 

Шундай җилиб, физикадан лаборатория машғулот-
ларини модулли ўҗитишда бўлажак физика ўҗитувчиси 
шахсининг мутаносиб ривожланиши учун ўҗитувчидан 
җуйидаги вазифаларни амалга ошириш талаб этилади: 

- бўлажак физика ўҗитувчиларнинг физикадан ўҗув-
билув фаолиятини рағбатлантириш, уларнинг билим, 
кўникма ва малакаларини эгаллашлари учун билув фа-
олиятларини ташкил этиш; 

- бўлажак физика ўҗитувчиларнинг шахсий индиви-
дуал хусусиятларини ҳисобга олган ҳолда физикавий 
ҳодисалар, жараѐнлар тўғрисида фикрлаш, хотира, 
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ижодий иштиѐҗини ривожлантириш учун шароит яра-
тиш. 

Физика таълимида лаборатория машғулотларини 
модулли технология асосида ўҗитишда унинг назарий 
ва амалий методологияси җуйидаги омилларга эътибор-
ни җаратишни таҗоза этади: физикани җизиҗарли, содда, 
оддий, ихчамлаштирилган элементлар асосида ўҗитиш; 
ўҗув материали мазмунини ўҗувчига җайси методлар 
билан етказиш масаласи; бўлажак физика ўҗитувчила 

рининг шахсий сифатларини инобатга олишлик. 
Хулоса ўрнида шуни айтиш мумкинки, амалиѐт бу  

технологиянинг самарадорлигини тасдиҗлайди: ўҗув 
юкламаси камаяди, умумий ва хусусий даражаларда 
билимларни чуҗурлаштиришга, яъни таълим олувчи-
ларни ривожлантиришга сарфлаш зарур бўлган ўҗув 
ваҗт тежалади. Таълим олувчилар катта җизиҗиш билан 
топшириҗларни бажаришади, уларнинг фанга бўлган 
җизиҗишлари ҳам ортади. 
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РЕЗЮМЕ 
 Маҗолада лаборатория ишларини ташкил җилиш ва ўтказиш методикаси масалалари баѐн этилган. Муаллиф модулли 

таълим технологияси ва уни лаборатория ишларини бажаришда җўлланишнинг педагогик асослари ҳаҗида маълумотлар бериб 
ўтган. 

РЕЗЮМЕ 
 В статье освещаются вопросы организации и методики проведения лабораторных работ. Приводится информация о мо-

дульной технологии и о педагогических основах еѐ применения при выполнении лабораторных работ. 
SUMMARY 

The article is devoted to the issues of organization and methods of carrying out laboratory work. It contains the information about 
module technology and pedagogical bases of their use in  performing  laborary work. 
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Әййемги жәмийет дәўирлеринен-аҗ түрли түсини-

клер ҳәм дүнья таныўшылыҗ пенен бирге тарийхый 
билимлер де топланып әўладтан – әўладҗа ӛтип 
отырған. Ӛз урыўы ҳәм җәўими тарийхын билген 
адамлар, жәмәәт арасында үлкен абыройға, ҳүрмет-
иззетке ийе болған. Ең дәслепки дәўирлерден  баслап-
аҗ, ӛз ана тилин, әдебиятын, тарийхын, ата-
бабаларының басынан кеширген ўаҗыяларын тереңирек 
билиўге җызығыўшылыҗ жоҗары дәрежеде болып кел-
ген. Олар туўралы түрли аңызлар, ертеклер, дәстанлар, 
тарийхый жырлар, наҗыл-маҗаллар дӛреткен. Бул де-
реклерде халыҗ турмысы, ӛткендеги тарийхый жағдай-
лар туўралы кӛплеген мағлыўматлар саҗланған болып, 
халыҗлардың сана-сезими, әсиресе тарийхый санасы ӛз 
сәўлелениўин тапҗан.  

Адамзат тарийхының ең үлкен ҳәм узаҗ дәўирлерин 
ӛз ишине алатуғын дәўири бул жазыў пайда боламан 
дегенге шекемги басҗыш болып табылады. Әййемги 
жәмийет дәўириндеги тарийхый дереклер материаллыҗ 
ҳәм руўхый дереклер түринде саҗланып бизге шекем 
келип жеткен.  

Илимниң тастыйыҗлаўы бойынша, буннан 5 мың 
жыллар бурын жазыўдың пайда болыўы менен жазба 
шығармалар жаратыла баслаған. Дәслепки жазыўлар 
материаллыҗ затлар, таслар, ҳайўан терилери, ағашлар 
ҳәм тағы да басҗа буйымларға жазылған. Жазба де-
реклердиң пайда болыўы менен келеси әўладларға жүдә 
кӛплеген тарийхый мағлыўматлар, сиясий искерлер, 
патшалар, олар жүргизген сиясат, алып барылған 
урыслар, мәмлекетлер тарийхын жеткерип бериў имка-
нияты кеңейди. Мәмлекетлер тарийхы ҳәм буннан 
мыңлаған жыллар бурын жасаған халыҗлардың социал-

лыҗ жағдайлары, олардың салыҗ тӛлемлери, турмыс 
тәризи ҳәм ӛмириниң басҗа да тәреплери туўралы 
мағлыўматлар, сол дәўирлерге тийисли тарийхымызды 
үйрениўде айрыҗша әҳмийетке ийе болады.   

Мәселен, Орайлыҗ Азия мәмлекетлериниң әййемги 
тарийхы бойынша зораастризм дининиң муҗаддес ки-
табы Авесто, Иран патшасы Дара I ниң Беҳустин жа-
зыўлары ең дәслепки жазба естелик болыўы менен бир-
ге, ең дәслепки жазба тарийхый дереклерден болып 
есапланады. 

Тарийхый дерек-дегенде узаҗ ӛтмиштен бизге ше-
кем жетип келген тәбият ҳәм жәмийет ўаҗыялары 
сәўлелендирилген материаллыҗ ҳәм руўхый естели-
клерди түсинемиз.  

Дереклерди үйрениў, оларды тарийх сабаҗларында 
нәтийжели пайдаланыў, сӛзсиз жаслардың тарийх 
пәнине болған җызығыўшылығының артыўына, та-
рийхый билимлердиң терең ӛзлестириўине, жоҗары 
мәнаўиятлы перзентлер болып жетилисиўине унамлы 
тәсирин тийгизеди. Биринши Президентимиз 
И.Каримов «Мәнаўият ҳәм мәдениятты тиклеў, туўы-
лып ӛскен журтында басын бәлент кӛтерип жүриў 
ушын инсанға, әлбетте, тарийхый еслеў керек» деген 
еди [1:13].  

Билимниң сапасы ҳәм нәтийжелилигине ерисиў би-
лимлендириў тараўындағы ең актуаль мәселе есаплана-
ды. «Билимлендириў ҳаҗҗында»ғы Нызамда ҳәм 
«Кадрлар таярлаўдың Миллий бағдарламасы»нда бел-
гилеп җойылғанындай, ҳәр тәреплеме билимли, раўаж-
ланған, еркин пикирлейтуғын, ҳәр җандай жағдайда ӛз 
билими менен шешим таба алатуғын жасларды жетили-
стириў тәлим-тәрбияның баслы ўазыйпасы. Еркин 

http://www.lex.uz/
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пикирлеўдиң инсан ушын әҳмийети ҳаҗҗында биринши 
президентимиз И.А.Каримов, «Демократиялыҗ 
жәмийетте балалар, улыўма, ҳәр бир инсан еркин 
пикирлейтуғын етип тәрбияланады. Егер, балалар 
еркин пикирлеўди үйренбесе, берилген билимниң 
нәтийжеси тӛмен болыўы турған гәп. Әлбетте, билим 
керек. Лекин, билим ӛз жолына. Еркин пикирлеў де 
үлкен байлыҗдур» - деп атап ӛткен еди [2]. 

  Оҗыўшы жаслардың пикирлеў дәрежесин 
раўажландырыўда тарийх пәниниң орны гиреўли. 
Бүгинги күн жасларына тарийхый билимлерди бериўде 
тарийхый дереклерден кеңнен пайдаланыў әҳмийетли 
мәселе болып табылады. Бул бағдарда тарийхый 
дереклерден нәтийжели пайдаланыўдың орны гиреўли. 
Тарийхый дереклер Ӛзбекстан, Орайлыҗ Азия тарийхы 
бойынша оғада кӛп болып, узаҗ жыллар даўамында бул 
бағдарда жетерли дәрежеде арнаўлы изертлеўлер алып 
барылмады. Мәмлекетимизде «Деректаныў» илими 
бойынша кӛлемли изленислер ғәрезсизлик жылларында 
әмелге асырылып, елимизде бул илимниң негизин са-
лыўшы ретинде академик Б.Ахмедовты айтып ӛтсек, 
җәтелеспеген боламыз. Соның менен бирге, бул тараўда 
илимий-изертлеўлер алып барған алымлардан:  
А.Ҳабибуллаев, А.Мадреймов, М.Хасаний, Җараҗал-
паҗстан деректаныўы бойынша А.Жалилов ҳәм 
М.Тлеўмуратовларды атап ӛтиў орынлы.  

   Тарийхый дереклерди топлаў, үйрениў ҳәм оннан 
тарийх сабаҗларында нәтийжели пайдаланыў, пән 
муғаллими тәрепинен сабаҗҗа җойылған  маҗсетке 
жетиўине кең  имканиятлар береди. Буның ушын, 
оҗытыўшы тек сабаҗлыҗ пенен шекленип җалмастан, 
косымша дереклерден пайдаланыўды талап етеди. Сон-
лыҗтан да, сабаҗларды  кӛбирек тарийхый дереклерден 
пайдаланыў негизинде шӛлкемлестириў билим, кӛн-
ликпе, җәбилеттиң җәлиплесиўинде айрыҗша орын 
ийелейди. Бундай сабаҗларды җандай шӛлкемлестирсе 
болады?  

Бириншиден, оҗытыўшының темаға байланыслы са-
баҗлыҗҗа җосымша материаллыҗ ҳәм жазба дереклер-
ден пайдаланған ҳалда сабаҗты шӛлкемлестириўи 
маҗсетке муўапыҗ. Оҗытыўшыдан тема бойынша мате-
риаллар топлаў, олардың тийкарында тарҗатпа матери-
аллар, кӛргизбе җураллар таярлаўы талап етиледи. Са-
баҗ барысында сабаҗлыҗта жоҗ, җосымша  
мағлыўматлардың келтирилиўи оҗыўшылардың са-
баҗҗа дыҗҗатын жәмлейди. Бундай жағдайда 
оҗытыўшы тәрепинен берилген мағлыўматлар дыҗҗат 
пенен җабыл етиледи ҳәм ӛзлестириледи. Себеби, 
оҗыўшылар бул мағлыўматларды сабаҗлыҗта ушырат-
паған,  олар ушын бул  жаңалыҗ. Җызығыўшылығы 
оянған оҗыўшылар ӛзлерин сынап кӛриў маҗсетинде 
кӛргизбе җуралларды ӛз бетинше ислеп кӛриўге ҳәрекет 
етеди. Бундай ҳәрекетлер  оҗыўшыларда тарийх са-
баҗларына, тарийхты билиў ҳәм үйрениўге  
җызығыўшылығын және де арттырады. Биз жоҗарыда 
атап ӛткен алымларымыздың деректаныў пәни бағда-
рындағы изертлеўлери нәтийжелеринен сабаҗ бары-
сында пайдаланыў  оҗыўшыларда тарийхый 
мағлыўматларды  ӛзлестириў дәрежесин  ҳәм нәтийже-
лилигин еле де арттырыўға имканият  береди.  

  Екиншиден, оҗытыўшы тәрепинен кӛшпели са-
баҗларды шӛлкемлестирип, билим бериў методикасы-
нан пайдаланыўы тарийхый билимлердиң сапасы ҳәм 
нәтийжелилигин және де жетилистириўде айрыҗша 
әҳмийетли. Бул түрдеги сабаҗлардың биринши түри 
оҗыўшылар менен тарийхый орынларға саяхатҗа 
шығыў ўаҗтында шӛлкемлестирилиўи жаҗсы нәтийже 
береди. Саяхат барысында белгили тарийхый есте-
ликтиң пайда болыўы ҳәм изертлениў  тарийхы 

хаҗҗында мағлыўмат бериледи. Бул естеликтен та-
былған археологиялыҗ материаллар, алымларымыздың  
бул жердеги адамлар турмысы ҳаҗҗындағы илимий 
жуўмаҗлары, естеликтеги ҳәр җыйлы дәўир җурылысла-
рының атҗарған хызметлери бойынша мағлыўматлар-
дың берилиўи оҗыўшылардың сабаҗҗа җызығыўшы-
лығын арттырады. Ӛзлери кӛриў ҳәм җоллары менен 
услаў арҗалы билген  тарийхый мағлыўматлар 
оҗыўшылардың ядында узаҗ ўаҗыт саҗланыўы, соның 
менен бирге,  оларда тарийхҗа җызығыўшылыҗ, ӛзлери 
де тарийхый дереклерди табыў, изертлеўге болған ин-
тасының ояныўына түртки болады.  

  Бул түрдеги сабаҗлардың және бири оҗыўшылар 
менен музейлерге барыў, ӛзлестирилген билимлерди 
беккемлеў сабағын ӛтиўди шӛлкемлестириў усылы. 
Музей сабаҗларында оҗыўшылар тарийхый экспо-
натлар, ата-бабаларымыздың турмыста җолланған 
буйымлары менен танысады. Тарийхый экспонатларды 
тамашалаў арҗалы, олардың пайда болыў дәўири, 
атҗарыў хызметлери, бизге шекем келип жетиў тарийхы 
бойынша  мағлыўматларды биледи. Сабаҗ барысында 
кӛрсетилген археологиялыҗ табылмалар, буйымлар, 
тарийхый җолжазбалар, кӛркем картиналар  оҗыўшы-
ларда үлкен тәсир җалдырады. Балалар бул буйымлар-
дың җандай мийнетлер менен жетистирилгени, дӛрети-
лиў тарийхы  ҳаҗҗында кең түсиниклерге ийе болады. 
Буйымлардың жоҗары дәрежеде шеберлик ҳәм инта 
менен исленгенлигине гүўа болған балалар, ӛзгелердиң 
мийнетин җәдирлеўди үйренеди. Мысалы: Җараҗал-
паҗстан Республикасы Мәмлекетлик үлкетаныў, Са-
вицкий атындағы Мәмлекетлик Кӛркем-Ӛнер музейин-
де тарийхымызға тийисли кӛп муғдарда экспонатлар 
жәмленген болып, олардың ишинде атап айтсаҗ, Җой-
җырылған җала, Топыраҗ-җала макетлери, Зардуштий-
лик динине байланыслы оссуарийлер, әййемги тас 
җураллары, җурал-жараҗлар кӛргизбелери саҗланған. 
Сондай-аҗ, халҗымыздың миллий мәденияты үлгилери 
болған кийим-кеншеклер, безениў, үй-руўзыгершилиги 
буйымлары ҳәм тағы да басҗа экспонатлар орын алған. 
Бердаҗ миллий музейинде ески җолжазба китаплар, 
Даңҗ музейинде түрли тараўларда жемисли мийнет 
еткен пидайы инсанлардың мийнет ерликлери ҳаҗҗын-
да мағлыўматлар орын алған. Бул дереклер менен та-
нысыў арҗалы оҗыўшыларда сабаҗлыҗтағы белгили 
темалар кӛлеминде алған билимлери әмелий түрде бек-
кемленеди. Сабаҗ барысында оҗытыўшыдан алған 
мағлыўматларын оҗыўшылардың тиккелей ӛзлери та-
маша җылыўы билимниң ӛзлестирилиў дәрежесиниң 
нәтийжелилигин тәмийинлейди.  

Соның менен бирге, сабаҗта тарийхый дереклерден 
пайдаланыў оҗыўшыларда җалалар җурылысы, мәмле-
кетлердиң дүзилиўи,  адамзат жәмийетиниң раўажла-
ныў басҗышлары ҳаҗҗында тарийхый ой-пикирлердиң 
раўажланыўына унамлы тәсир кӛрсетеди. Демек, бул 
түрдеги сабаҗлар бириншиден, оҗыўшылардың тарийх 
сабағына болған җызығыўшылығын оятса, екиншиден, 
олардың кең кӛлемде тарийхый мағлыўматларға ийе 
болыўына, үшиншиден,  тарийхый дереклер менен ис-
лесиў усылларын үйрениўге, сондай-аҗ, тарийхый-
мәдений мийрасларымызды җәстерлеп саҗлаў ҳәр бир 
пуҗараның миннети екенлигин  түсинип алыўға  
мүмкиншилик жаратады. Солай етип, сабаҗта билим 
бериўдиң натийжелилигин арттырыўға, оҗыўшылар 
тәрепинен ийелениўи тийис болған билим, кӛнликпе-
ниң мазмунын байытыўға имкан береди.  Олардың 
руўхый дүньясының және де ӛсиўине, жәмийеттиң ал-
дыңғы ой-пикирдеги инсанлары болып жетилисиўине 
хызмет җылады.  
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РЕЗЮМЕ 

Маҗолада тарихий манбалардан дарсда самарали фойдаланиш масалалари кўриб чиҗилган. Тарихий манбаларнинг турлари, 
җўллаш усуллари таҳлил җилинади. Дарс сифати ва самарадорлигини оширишда  тарихий манбаларнинг ижобий таъсири 
алоҳида таъкидланади.     

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются вопросы эффективного использования исторических источников. Даѐтся анализ видам, методам 

использования исторических источников. Особо подчѐркивается положительное влияние исторических источников в повыше-
нии качества и эффективности урока. 

SUMMARY 
The article is devoted to the study of issues of effective using of historical sources. There is an analysis of the methods of using his-

torical sources. The author emphasizes the positive influence of historical sources in increasing the quality and outcome of  the lesson. 
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Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2018 йил 

5 июндаги ―Олий таълим муассасаларида таълим 
сифатини ошириш ва уларнинг мамлакатда амалга 
оширилаѐтган кенг җамровли ислоҳотларда фаол 
иштирокини таъминлаш бўйича җўшимча чора-
тадбирлар тўғрисида‖ги 3775-сон Җарорида янги ғоя ва 
ташаббусларни шакллантириш маҗсадида ҳар бир олий 
таълим муассасасида ―Ёш экспертлар гуруҳи‖ни 
ташкил этиш, ўҗув машғулотларини талабаларни 
инновацион фикрлашга йўналтирадиган ўҗитиш 
технологиялари ва интерфаол услубларни жорий этиш 
асосида ташкил этиш, асосий эътиборни талабаларнинг 
мустаҗил таълим олиши билан боғлиҗ механизмларни 
амалга оширишга җаратиш алоҳида вазифа сифатида 
белгиланди. Мазкур вазифаларни бажариш учун 
талабаларнинг ўҗув-билиш фаолиятини самарали 
бошҗариш ва ўҗув фаолияти натижаларини ўз ваҗтида 
мониторинг җилиб боришни таҗозо этади. 

Маълумки, ўҗув фаолияти ҳар доим ўзида уч: 
ҳиссий-йўналтирилган, жараѐнли, назорат-баҳоловчи 
бўғинни җамраб олади. Шунга мувофиҗ, ўҗув 
фаолиятида җуйидаги асосий таркибий җисмлар 
аниҗланади: мотивлар ва ўҗув вазифалари, ўҗув 
ҳаракатлари, талабаларнинг ҳаракатларини назорат 
җилиш ва баҳолаш. Тўлиҗ маънода ўҗув фаолияти ҳар 
доим ушбу барча таркибий җисмларнинг бирлиги ва 
ўзаро бир-бирига ўтишидир. В.В.Давыдов,  И.Ломпшер, 
А.К.Маркованинг таъкидлашича, ўҗув фаолияти бу 
фаҗатгина билим, кўникма ва малакаларни эгаллашгина 
эмас. Фаол ўҗув фаолиятининг ўзига хослиги шундаки, 
у таълим олувчи шахси, унинг онги, унинг аҗлий ва 
ахлоҗий ривожланишида муҳим ўзгаришларга олиб 
келади, ѐш билан боғлиҗ янги психологик ўзгаришлар 
содир бўлади 2:72 .  

Е.Н.Кабанов-Меллер ўҗув фаолиятининг икки 
томонини белгилайди: фикрлаш (мазмунли-мантиҗий 
жиҳат) ва кузатиш, тасаввурлардан фойдаланиш 
(ҳиссий-эмоционал жиҳат). Унинг фикрича, ўҗув 
фаолияти таълим олувчиларга бериладиган ўҗув 
вазифаларини ҳал этишни ўзида акс эттиради 3,4 . 

Н.А.Менчинская билиш фаолиятининг асосий тури 
сифатида билимларни ўзлаштириш җонуниятини ишлаб 
чиҗди; инсон фаолиятида ўҗитишнинг аҳамиятини 
аниҗлади; асосий фаолият тури сифатида белгилади, 
шунинг учун унинг мазмуни ва функцияларини 
аниҗлади 4 . 

Талабанинг фаол фаолияти сифатида ўрганиш 
җонуниятлари муаммоси билан шуғулланган 
М.Я.Алексееванинг таъкидлашича,  билимларни 

ўзлаштириш кўплаб психик жараѐнлар (идрок, хотира, 
фикрлаш), талабанинг атроф-оламни билишга 
муносабати, бундан ташҗари унинг шахсий сифатлари 
(ҳиссиѐт, ирода, интеллект)га хосликни ўз ичига җамраб 
олувчи мураккаб билиш фаолиятидир 5 .   

Н.Ф.Талызина билиш фаолиятини икки турга 
ажратади: умумий ва хусусий. Билиш фаолиятининг 
умумий турларига ўзининг фаолиятини режалаштириш, 
унинг бажарилишини назорат җила олиш, мантиҗий 
фикрлашнинг барча усуллари (таҗҗослаш, исботлаш 
усуллари, тасниф җилиш ва бошҗалар) билан тегишли 
турли соҳаларга оид билимлар билан ишлашда 
фойдаланилади.  Билиш фаолиятининг махсус 
турларига Н.Ф.Талызина фаҗат мазкур соҳага оид 
билимларда җўлланиладиганларини киритади 6 .  

Билиш фаолияти ҳаҗидаги психологик адабиѐтларни 
таҳлил җилиш натижасида шундай хулосага келиш 
мумкин: талабаларнинг ўҗув-билиш фаолиятини 
бошҗариш ижтимоий-гуманитар, аниҗ ва табиий-
илмий, умумкасбий ва ихтисослик фанларини ўҗитиш 
жараѐнида амалга ошади ва касбий шаклланиш учун 
зарурий шарт-шароит яратилади.  

Талабаларнинг ўҗув-билиш фаолиятини бошҗариш 
муаммоси ҳамма ваҗт педагогикада долзарб муаммо 
бўлиб келган. Машҳур дидактлар И.Я.Лернер ва  
М.Н.Скаткин ўкувчиларнинг билиш фаолиятини 
ташкил этиш усуллари: билимларни ўзлаштириш, 
билиш методлари, амалий фаолият, таълим жараѐнида 
талабаларни тарбиялаш тарзидаги ўҗитиш методларини 
ишлаб чиҗишган 7:115-127 . Улар талабалардаги 
мустаҗил ҳаракатланиш билан боғлиҗликда билиш 
фаолиятига кўра таълим методларини тасниф этишган: 
ахборот-тушунтиришли, репродуктив, муаммоли баѐн 
җилиш, җисман изланиш ѐки эвристик, тадҗиҗотчилик. 

Маълумки, ўҗув жараѐни модели ўзида уч таркибий 
җисмни акс эттиради: ўҗитувчи фаолияти, талаба 
фаолияти ҳамда ўҗитувчи ва таълим олувчиларнинг 
жадал ўзаро фаолияти. Ўҗитувчининг талабалар билан 
ўзаро ҳаракатини конструктив педагогика нуҗтаи 
назаридан җатор белгиларига кўра тасниф этиш 
мумкин: йўналганлигига кўра (җайта алоҗалар билан 
ѐки җайта алоҗаларсиз); ахборот жараѐнининг турига 
кўра (ўзаро ҳаракатни ташкил этишда ахборот 
жараѐнининг йўналганлик даражаси); бошҗариш ва 
ахборотларни узатиш воситалари турига кўра. 
М.Я.Алексеева мазкур уч белги асосида ўзаро 
ҳаракатнинг саккиз тизимини аниҗлади. Ўҗув 
жараѐнига җуйилаѐтган замонавий талаблар ўзаро 
ҳаракатлар тизимидан монотизим сифатида эмас, 
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аралаш (комбинацион) җисмлар сифатида 
фойдаланишни талаб этади 5 . 

Бундан ташҗари талабаларнинг ўҗув-билиш 
фаолиятини бошҗаришда мазкур жараѐн субъектига 
маҗсадга җаратилган таъсир кўрсатиши амалга 
ошадиган педагогнинг ташкилий-бошҗарувли фаолияти 
муҳим аҳамиятга эга. У ўзида ўҗув жараѐнини ташкил 
этишнинг тўртта асосий шаклини җамраб олади: 
индивидуал, ривожланиб борувчи жуфтликларга 
ажратиш, оммавий-гуруҳли, индивидуал (мустаҗил иш) 
9:137 .  

Юҗорида кўриб ўтганимиздек, психологларнинг 
билиш фаоллигини оширишга доир таснифида 
билимларни ўзлаштириш жараѐнида турли даражадаги 
фаоллик намоѐн этишининг гувоҳи бўлдик. Ана шу 
сабабли, талабаларга билимларни суст равишда җабул 
җилади каби нуҗтаи назардан җараш тўғри бўлмайди. 
Мазкур фикримизни Е.В.Коротаеванинг билиш 
фаоллигига ўзига хос ѐндашуви тўла тасдиҗлайди. У 
билиш фаолиятига җуйидагича ѐндашиш зарурлигини 
кўрсатиб ўтади: ўҗув фаолиятининг инкор этилмаган 
тавсифи асосида унга муносабат ўзгарадиган 
билишнинг җуйи даражаси; җуйидан мўътадиллашган 
босҗичга ўтиш сифатидаги вазиятли фаолият; ўҗув 
жараѐнида ижро этувчилик фаолияти; талабанинг 
субъектив нуҗтаи назарини максимал даражада очишга 
имкон берувчи ижодийлик 8:46-47 . 

Талабаларнинг ўҗув жараѐнидаги иштироки ва 
фаоллигининг намоѐн бўлиши – бу ривожланиб 
борувчи, ўзгарувчан жараѐн. Профессор-ўҗитувчи 
ѐрдамида талабаларнинг билиш фаоллиги җуйи 
даражадан вазиятли-фаолликка, ундан фаол 
ижрочиликка ўтиб боради. Кўп жиҳатдан талабанинг 
билиш фаоллиги ижодийлик даражасига кўтарилиши 
ѐки кўтарилмасдан җолиши профессор-ўҗитувчига 
боғлиҗ.  

Ҳамкорликдаги фаолиятга тайѐрлаш нуҗтаи 
назаридан замонавий таълим жараѐнини кўриб чиҗиш 
асосида Е.В.Коротаева талабаларнинг роллар орҗали 
намоѐн бўлишини җуйидагича белгилаб беради: ўкув 
жараѐни билан дастлаб танишишда томошабин, 
кузатувчи; гуруҳли фаолиятнинг иштирокчиси; намуна 
бўйича уй вазифасини мустаҗил бажаргандан сўнг 
фаолият эгаси; фаолиятнинг шахсий намунасини 
яратишда фаолият эгаси + фикр эгаси; ўз фаолияти 
натижасида юзага келадиган ўз-ўзининг фаолияти эгаси 
8:29-31 . 

Б.Б.Маъмуровнинг фикрича, ўзининг тадҗиҗот-
чилик, ижодкорлик җирраларини намоѐн җила оладиган 
ўҗитувчилар шахсга йўналтирилган ўҗув-билув 
жараѐнида бир җатор муҳим вазифаларни бажара 
олишлари керак. Жумладан: ўҗитувчилар шахсга 
йўналтирилган ўҗув-билув жараѐнининг барча 
босҗичларида таълим олувчининг шахсий 
ривожланишини таҳлил җила олишлари; шахсга 
йўналтирилган ўҗув-билув жараѐнида таълим 
олувчининг узлуксиз ривожланиши учун җулай 
имконият яратадиган ўҗув маҗсадлари, таълим 
мазмуни, педагогик воситаларнинг ифодаланиши; 
таълим мазмунига ўҗитувчининг ўзи томонидан 
киритилган элементларни илмий-педагогик жиҳатдан 
асослаб бера олиши; илғор педагогик технология 
элементларини җўллаш натижасида ўҗитувчи ўзининг 
педагогик фаолиятидагини камчиликларини тузата 
олиши кабилар 10:29-31 . 

Юҗоридаги фикрлардан кўриниб турибдики, 
талабаларнинг ўҗув-билиш фаолиятини бошҗариш 
ўҗитувчининг маслаҳатчи, тьютор, модератор ва 
фасилитаторлик моделлари билан бевосита боғлиҗдир. 

Интерфаол таълим шароитида ўҗитувчининг 
маслаҳатчилик ролига алоҳида эҳтиѐж туғилади. 
Маслаҳат бериш муаммони ҳал этиш ва талаба 

фаолиятида ижобий ўзгаришлар киритишга 
йўналтирилган ўҗитувчи-маслаҳатчи ва талабаларнинг 
алоҳида тарзда ташкил этилган ўзаро биргаликдаги 
ҳаракатидир. 

Педагогика назарияси ва амалиѐтида 
маслаҳатчиликка доир фаолиятнинг бир нечта турлари 
таклиф этилган: эксперт, лойиҳа раҳбари ва 
ташкилотчи моделлари фарҗланади. 

Мазкур моделнинг моҳияти ўҗитувчининг ўҗув 
материалини анъанавий тарзда баѐн этишини эмас, 
аксинча таълим бериш функцияси реал ва масофавий 
тарзда уни ўзлаштириш бўйича зарурий маслаҳат бериб 
боришни назарда тутади. Маслаҳат бериш маълум бир 
аниҗ ўҗув муаммосини ҳал этишга җаратилади. Мазкур 
жараѐнда маслаҳатчи талабага ўҗув муаммосининг аниҗ 
ечимини ѐки уни ҳал этишга доир фаолият усулларини 
таклиф этиши мумкин. Ушбу ўҗитиш моделида 
ўҗитувчининг асосий маҗсади талабани ўҗув 
материалини мустаҗил ўзлаштиришга ўргатишдан 
иборатдир.  

Ўҗитувчининг тьюторлик фаолияти деганда 
талабаларнинг индивидуал ишига умумий раҳбарлик 
җилиш тушунилади. Тьюторлик җуйидаги тамойиллар 
асосига җурилади: талаба шахсига индивидуал 
ѐндашиш; ўҗув жараѐнини ташкил этишга 
ѐрдамлашиш.  

Тьюторликнинг замонавий талҗини җуйидаги 
жиҳатларда ўз ифодасини топади: таълимда 
субъективлик муаммосини ҳал этишнинг самарали 
йўли. Яъни ўҗитувчи ўҗув муаммоларини ҳал этишда 
талабанинг мустаҗиллиги ва ўз-ўзини 
ривожлантиришига эришиш; талабанинг таълим 
дастурларини ўзлаштиришига ҳамроҳлик җилиш (тайѐр 
материалларни бериш эмас, талаба билан биргаликда 
ҳамкорликда ҳаракатланиш); талаба шахсининг ҳар 
томонлама камол топиши, унинг шахсий ва ўҗув 
фаолиятига доир муаммоларини ҳал этишга 
кўмаклашиш.  Гарчи тьюторлик маслаҳатчилик 
фаолиятига ўхшаш бўлсада, ундан фарҗли равишда 
синфда ўҗув-билиш фаолиятини ташкил этиш 
жараѐнида ҳар бир талабанинг билишга җизиҗиши, 
хоҳиш-истаклари, эҳтиѐжларини ҳисобга олган ҳолда, 
замонавий коммуни-кация технологияларидан 
фойдаланишни талаб этади.    

―Модерация‖ тушунчаси италянча сўздан олинган 
бўлиб, ―moderare‖ – ―юмшатиш‖, ―тийиб туриш‖, 
―мўътадиллик‖, ―җўлга олиш‖ маъноларини билдиради. 
Замонавий шароитда модерация деганда гуруҳларда 
ташкил этиладиган биргаликдаги ҳамкорликдаги 
фаолият (коллаборация)нинг маҗсадга җаратилган ва 
тизимли ташкил этиш техникаси тушунилади. 
Модерациянинг асосида гуруҳий фаолиятни ташкил 
этишга ѐрдам берувчи усуллардан фойдаланиш ҳамда 
яхлитликда гуруҳ ва унинг ҳар бир аъзосининг 
салоҳиятини амалга ошириш ҳисобига  таълим 
олувчиларнинг зарурий җарор җабул җилишига имкон 
бериш ѐтади.  

Модерацияни ташкил этиш җатор шарт-шароитларга 
риоя этишни талаб этади: ҳамкорликда ўҗитиш учун 
гуруҳ аъзоларининг сони 4-12 кишидан иборат бўлиши; 
модераторнинг бетарафлик позициясида туриши; 
иштирокчиларнинг эркин ҳаракат җилишларига халаҗит 
җилмаслик; кўргазмали материалларнинг намойиш 
җилиш учун жиҳозларнинг мавжудлиги; җайта 
алоҗанинг йўлга җўйилиши. 

Модератор фаолияти мазмуни ўҗитувчининг 
анъанавий ролидан фарҗ җилади. Модерация вазияти 
ўҗитувчининг доска олдида туриб, монологик тарзда 
материални баѐн җилишини талаб этмайди, аксинча 
асосий эътибор таълим олувчиларга җаратилади. 
Модерация жараѐнида гуруҳларда ишлаш орҗали 
биргаликда ўҗитиш ва талабаларнинг ўз-ўзини 
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ривожлантириш-ларига эришилади. Модераторнинг 
масъулияти гуруҳларда ишлашни олдиндан ўйланган 
тартибда ташкил этиши, ҳамкорликда ўҗитиш 
жараѐнида җўлланиладиган технологияларни тўғри 
танлай олиши ва ҳал этилиши лозим бўлган 
вазифаларни самарали ҳал этишга кўмаклашишда 
намоѐн бўлади. Модератор ўзлаштирилаѐтган 
материалнинг мазмунига эмас, жараѐнни бошҗаришга 
раҳбарлик җилади. Ана шу сабабли модератор  
ижтимоий алоҗаларни осон йўлга җўйиш, гуруҳлардаги 
ижтимоий ролларни тўғри таҗсимлаш, гуруҳий 
динамикани тушуниш, шахслараро ўзаро биргаликдаги 
ҳаракатни бошҗариш каби юҗори даражадаги 
компетенция-ларга эга бўлиши талаб этилади.   

Талабаларнинг ўҗув-билиш фаолиятини самарали 
бошҗариш фасилитаторлик фаолиятининг 
муваффаҗиятли ташкил этишига ҳам бевосита 
боғлиҗдир.   

Фасилитатор – дарс  самарадорлигини ошириш 
маҗсадида гуруҳларда гуруҳ ишини ташкил этувчи, 
олиб борувчи шахс. Машғулотда  регламент, норма ва 
машғулот учун җулай шароит яратувчи.  Фасилитатор 
гуруҳда ишни ташкил этиш, уни амалга ошириш 
жараѐннинг самарадорлигини таъминлайди. 
Фасилитаторнинг вазифаларига җуйидагилар киради: 
муҳокамани ўтказиш жараѐнида ваҗтга риоя этиш; 
талабаларга баҳоловчи ва йўналтирувчи саволлар 
бериш орҗали муҳокама җилинаѐтган мавзу доирасидан 
четлашмасликка ѐрдам бериш; талабаларнинг бир-
бирлариннг фикр-мулоҳазаларини тинглашларига 
эришиш; фаол мулоҗот муҳитини яратиш; муаммони 

асосли тарзда баѐн этиш; хулосалаш; далиллар 
келтириш.  

Тажрибали фасилитатор ўҗитувчи талабаларга адо- 
латли муносабатда бўлади ва барча талабалар ўртасида 
муросасозликни ўрнатади. Педагог-фасилитатор 
ижодкор шахс сифатида толерантлик, конгруэнтлик, 
конструктивлик, рефлексивлик фазилатларини ўзида 
мужассам этади. 

Мазкур талабаларнинг ўҗув-билиш фаолиятини 
бошҗариш моделларини самарали җўллаш асосида:  

талабаларни ўҗишга, ўҗув фаолияти усулларини 
эгаллашга ўргатиш: таълимга җадриятли муносабатни 
шакллантириш, турли ахборот манбаларидан 
фойдаланиш җобилиятини ривожлантириш, билиш 
фаоллигининг самарали усулларидан фойдаланишга 
ўргатиш; ўзи ўрганаѐтганларининг маъно-мазмунини 
тушуниб етишига ѐрдам бериш лозим;  

талабанинг билиш фаоллигини оширишга доир 
таълим технологияларини самарали җўллаш бир 
пайтнинг ўзида бир нечта вазифаларни ҳал этишга 
имкон беради: талабалар билиш фаолиятининг 
жараѐнли ва ташкилий томонларини такомиллаштириш 
ҳамда ўҗувчи шахсини ҳар томонлама ривожлантириш. 
Таълим технологиялари ўҗувчиларнинг турли усуллар 
ѐрдамида билиш фаоллигини ошириш орҗали мустаҗил 
фикрлашини шакллантириш муаммосини ҳал этишни 
таклиф этади; 

талабалар билиш фаоллигининг намоѐн бўлиши – бу 
ривожланиб борувчи, ўзгарувчан жараѐн. Билиш 
фаоллигининг ижодий фаоллик даражасига 
кўтарилиши талабаларнинг аналитик тафаккурини 
ривожлантириш имконини беради. 
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РЕЗЮМЕ 

Мазкур маҗолада талабаларнинг ўҗув-билиш фаолиятини бошҗариш моделларининг педагогик-психологик хусусиятлари, 
ташкил этиш босҗичлари ѐритиб берилган.  

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются этапы и педагогико-психологические особенности моделей управления учебно-познавательной 

деятельностью студентов. 
SUMMARY 

 In the article there have been analyzed the stages and pedagogical-psychologic peculiarities of the models of managing students‘ 
learning cognitive activity. 

 
КИШИ ЖАСТАҒЫ МЕКТЕП ОҚЫЎШЫЛАРЫН  МИЙНЕТКЕ 

ҚӘЛИПЛЕСТИРИЎ  МАШҚАЛАЛАРЫ 
Э.Даўлетмуратова - ассистент оқытыўшы 
М.Маткаримова - ассистент оқытыўшы 

М.Оңғарбаева - талаба 
Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 

Таянч сўзлар: меҳнат, таълим-тарбия, бошланғич синф ўҗувчилари, бола руҳияти, җизиҗишлари, ўҗитувчи маҳорати. 
Ключевые слова: труд, образование и воспитание, ученики начального класса, психология детей, увлечение детей, мастер-

ство учителя.  
Key words: work, education and upbringing, primary pupils, psychology of children, infatuation for children, teachers skill. 
 
Тәрбия процесинен мәлим, мийнеттиң аҗыл ҳәм  

физикалыҗ  түрлери оҗыўшылардың эстетикалыҗ 
жаҗтан раўажланыўына салмаҗлы тәсир тийгизеди. Бул 
мийнет түриниң  бала тәрепинен  ислениў процеси 
арҗалы, мийнеттиң мазмуны, мийнеттиң  нәтийжеси  
ҳәм мийнетке җатнасы нәтийжесинде  жүзеге келеди. 
Себеби, адамдағы җәсийетлер-мийнет барысындағы 
жәмийетлик җатнаслар жыйнағы ҳәм ол тарийхый 

раўажланыўдың жемиси. Адам-жәмийет ағзасы. Мий-
нет арҗалы болып ӛтетуғын  жәмийетлик җатнаслар 
характери адамның пәзийлетлерин белгилеп береди. 
Адамның камалға ерисиўинде тәбият пенен жәмийет 
бир-бирине җарама-җарсы келмейди, ал, булар инсан 
мийнети арҗалы  ӛз ара беккем байланыста болады. 
Мине, усы заңлылыҗ  адамның камалға келиўинде  ай-
рыҗша тәсирге ийе. Жеке адам-жәмийетлик турмыс 
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орталығы  жемиси болыўы менен бирге тири организм. 
Организмниң тиришилиги биологиялыҗ нызамлы-
лыҗларға бойсынған менен жеке адамды җәлиплестириў 
ҳәм раўажландырыў мәселесине дурыс җатнас жасаў 
ушын жеке адамның тәбиятын, дүзилисин, оның минез-
җулыҗ себеплерин ҳәм буларға тәсир тийгизиўши  мий-
нет  җубылысларын билиў зәрүр [1].  

Солай екен, тәлим-тәрбия исинде җайсы нәрсени 
болса да ерте жастан җолға алыў оның нәтийжеси 
унамлы жуўмаҗлар алып келиўине  еристиретуғыны 
мәлим. Баслаўыш класс оҗыўшылары, әсиресе, алты-
жети  жастағы балалар менен ислесиў усыллары ара-
сында  оларды мийнет ислеўге сүйсиндириў оғада 
ӛзине тән ӛзгешеликлерди талап етеди. Бул орында ҳәр 
бир муғаллим киши жастағы балаларды оҗытыў ҳәм 
мийнетке тәрбиялаў ислерин педагогикалыҗ тәрептен 
туўры бағдарлай алыўы ҳәм оҗыўшыға туўры хошамет-
леў ислерин жүргизиўи үлкен шеберлик пенен иске 
асыўы лазым. Мийнет етиў барысында алты жасар бала 
биринши гезекте  мийнетти не ушын ислеп атырғанын 
билиўи керек. Бул баланы  жәмийетлик турмысҗа 
бейимлестириўде үлкен әҳмийетке ийе. Киши жастағы 
балалар җандай жумыс орынласа да муғаллимниң 
маҗтаўына ылайыҗ болыўды жаҗсы кӛреди. Сӛз етип 
отырған жастағы ул балаларға  жеңил, бираҗ ҳаҗыйҗат 
җолланылатуғын ашар (отвертка), бурандалы шеге бер-
се ҳәм  бул әсбаплар менен абайлы болып ислеў ушын 
мүмкиншиликлер  жаратылса, балалар берилген усы  
җураллар жәрдеминде  жумсаҗ затлар менен  ислесе 
алыў  ҳәм ӛзбетинше мийнет етиўге тийисли кӛнликпе, 
түсиник, билим пайда етиў мүмкиншиликлерин 
ийелейди. Усындай мийнет процесслерин басынан ке-
ширген балаға бул әсбаплар менен жумыс ислеў келе-
шекте  онша  җәўипли болмайды ҳәм балалардың мий-
нетке болған җызығыўшылығының артып отырыўына  
себепши болады.  

Алты-жети   жасар бала   руўхый тәрептен мий-
неттиң әпиўайы түрине ғана бейим келеди. Бул дәўирде  
оның дыҗҗаты менен ҳәрекетлери, билим-түсиниклери  
керекли кӛнликпелерди ийелеўге ҳәм зәрүрли 
мағлыўматларды  ӛзлестириўге бейим болады. Егер де 
бул жастағы бала әпиўайы  дәрежедеги мийнет 
уҗыплылыҗларын  ийелемеген болса, гейде  бала ушын 
мийнет сабағы кеўилсиз, җызыҗсыз ӛтиўи мүмкин [2]. 

 Аҗыбетинде оҗыўшы мийнет сабағына җызыҗпай  
җойыўы да итимал. Сол ушын алты  жастан биринши 
классҗа оҗыўға барған балаға муғаллим  мийнет тап-
сырмасын бериў  ҳәм  оны  орынлатыўдан бурын 
оҗыўшыда  мийнет кӛнликпеси ҳәм билиминиң җай 
дәрежеде топланғанлығын алдын ала билиўи ҳәм 
усыған сай җатнас жасаўы лазым. 

Бул жастағы балаларды мийнетке җатнастырыўдағы  
җызығыўшылыҗларын, кӛнликпелерди жетилистириў 
ислери  баланы жеке адам сыпатында  руўхый тәрептен 
раўажландырыўға  унамлы тәсир етеди. Оҗыўшыны 
әпиўайы  түрдеги болса да исшеңликке җызыҗтырады.  

Булардан тысҗары, алты-жети жастағы балалар базы 
бир ўаҗытлары басҗа оҗыўшылардың мийнетине ити-
барсызлыҗ пенен җараўы ҳәм олардың ислеп атырған 
жумысларына кесент бериўи де мүмкин. Муғаллим  
балаларда ушырасҗан бул жуўапкерсизликлерди  
сапластырыў ушын ӛзиндеги бар педагогикалыҗ ше-
берликти иске салыўы керек. Баслаўыш класс оҗыўшы-
лары менен ислесиў үлкен шеберликти, сабырлылыҗты  
талап ететуғын нәзик ис болып табылады. Муғаллим 
балалар менен  мийнет процесин уйымластырыў бары-
сында  алды менен олардың ҳәр бириниң ӛзине тийисли 
руўхый дүньясын билиўи ҳәм оған сай келетуғын тәр-
биялыҗ тәсирлерди дурыс белгилей алыўы лазым. Бол-
маса   шӛлкемлестирилген мийнет процеси  айырым 
оҗыўшыларға  керисинше тәсир жасаўы мүмкин. Гейде   
 

мийнет сабағы барысында  оҗыўшылардың ҳәммесине  
толығы менен бир түрдеги мийнет тапсырмасы бери-
лип, оны ҳәммеден бир  ӛлшемде орынлаў талап етиле-
ди. Тапсырманы ӛзге балалар җатарлы  орынлай ал-
маған оҗыўшылар җасындағы дослары алдында ӛзлерин 
җолайсыз сезиўи мүмкин. Мийнетти шӛлкемлестириўде 
бундай усылды җолланыў айырым оҗыўшыларға унам-
сыз тәсир тийгизиўи, олардың мийнетке ҳәм мийнетти 
шӛлкемлестириўшилерге  мүнәсибетте  салҗын  җат-
насты пайда етиўи мүмкин. Сол ушын ҳәр бир педагог 
сабаҗ барысындағы сыяҗлы мийнет процесинде де  
оҗыўшының ӛзине ылайыҗ түсинигин, пикир дүньясын 
есапҗа алыўы ҳәм оған тәрбиялыҗ тәсир етиўдиң утым-
лы жолларын излеп табыўы  керек. Сонда ғана оҗыўшы 
муғаллимди, муғаллим оҗыўшыны дурыс түсинип, 
жаҗсы мүнәсибетлер орталығы дүзилгенликтен барлыҗ 
ўаҗытта табыслы ис алып барылыўы  итимал.  

Мийнет сабаҗлары барысында оҗыўшыларда адам-
ды жетилистириўши ҳәм раўажландырыўшы 
җәсийетлер - илимий билиўге тийкарланыўшылыҗ, ӛз 
искерлигине туўры баҳа бериў, дӛретиўшилик уҗып  
раўажланады, ҳәм ҳәр бир баланың белгили кәсипке 
болған җызығыўшылығы  җәлиплесип барады [2]. 

Муғаллим киши жастағы класс жәмәәти менен ис 
алып барғанда  бул ӛзгешеликлерге итибар бериўи  ҳәм 
мийнет бойынша тапсырмалар орынлап атырғанда  
унамсыз җылыҗларды ислеп, кесент берип  отырған 
оҗыўшыларға шеберлик пенен  класс жәмәәтиниң тәси-
рин күшейтиў лазым. Тапҗырлыҗ пенен балалардың 
ӛзин-ӛзине  басҗартыў элементлерин җолланыў орынлы. 

Бизге мәлим, баслаўыш класс оҗыўшыларында 
жәмийетлик ўазыйпа, жәмәәт алдындағы жуўапкерши-
лик  сезиминиң раўажланып атырғанлығы сезилип тур-
са да, олардағы дыҗҗат процесиниң  толыҗ тураҗласып, 
раўажланбағанлығы себепли оҗыўшылар мәлим бир 
жумысҗа җызығыўшылыҗ ҳәм белсендилик пенен ки-
риссе де, гейде изин ойынға айландырып жибериўши-
лиги де ушырасады. Бираҗ, муғаллим бундай жағдайды 
есапҗа ала отырып, оны дурыс  бағдарға сала  билиўи 
керек. Усы арҗалы  оҗыўшыға  жәмийетлик тәрбиялык 
тәсирди күшейтиў иске асады.     

Тәжирийбеден мәлим, гейпара оҗытыўшылардың  
мәселениң усы тәрепине итибарсызлыҗ пенен 
җараўшылығы да байҗалып турады. Базы бир муғал-
лимлер мийнет сабағын ойынға айналдырғанда 
окыўшыларға кейийди ямаса оларды жазалаўға  ҳәрекет 
җылады. Ал, және бир оҗытыўшылар болса  оҗыўшы-
лардың бул сыяҗлы тәртип саҗламаўшылыҗ ҳәрекетле-
рине  итибарсызлыҗ пенен җарайды. Нәтийжеде, муғал-
лим жағдайды шеберлик пенен пайдаланбай, ойынның 
мазмунын ҳәм ондағы  тәрбиялыҗ тәсирлерди  пайдалы 
тәрепке  бағдарлаў жумысларын   итибарсыз җалдыра-
ды. Бул жерде кӛринип турғанындай, еки оҗытыўшы да  
балаларға тәрбиялыҗ тәсир жасаў тәрепинен жетис-
пеўшиликлерге жол җойған. Себеби, ҳәр җандай 
жағдайда да оҗыўшылардың жасын, сезим–түсинигин 
жеткиликли үйрениў, оҗыў  барысында  мәлим тәлим-
тәрбиялыҗ жағдайды  ойлап таўып җолланыў, усы 
тийкарда жумыс алып барыў ҳәр бир муғаллимниң ал-
дында турған  негизги ўазыйпа болып табылады. Әси-
ресе, мектеп шараяты ҳәм ондағы орталыҗ киши 
жастағы мектеп оҗыўшыларының санасына әсте аҗы-
рынлыҗ пенен ӛз тәсирин тийгизип отырады. Баланың 
ӛз бетинше ислеген мийнети, сондай-аҗ, жәмәәттеги 
мийнети ҳәм усы барыста җәлиплесетуғын унамлы җат-
насыҗлар  алты-жети жастағы оҗыўшылары ушын 
мәлим дәрежеде жаңалыҗ болып табылады. Усы  
руўхый җубылысларды  оҗытыўшылар айрыҗша ина-
батҗа алыўы ҳәм буны сапалы түрде тәрбиялыҗ маҗсет-
те  әмелге асырып отырыўы зәрүр. 
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РЕЗЮМЕ 
Маҗолада биринчи синф ўҗувчиларини меҳнат җилишга ўргатишнинг ўзига хос ҳусусиятлари ва  самарали 

усуллари ҳаҗида сўз этилади. Бошланғич синф ўҗувчиларига уларнинг тенгдошлари олдида шахсий ѐндашиш ҳар 
бирида ўзини англаш ва фуҗаролик туйғуларини тарбиялайди.  

РЕЗЮМЕ 
В статье  говорится о свойственных особенностях и о выгодных методах при подготовке учащихся первого 

класса трудовому воспитанию. Личный подход к младшеклассникам при их сверстниках воспитывает каждого в 
духе самосознания и проявление чувства гражданственности. 

SUMMARY 
The article deals with peculiar features and beneficial methods in the preparation of the first-year students to labour ed-

ucation. Particularly the individual approach to every child among his/her classmates makes it possible to feel a sense of 
citizenship and self-becoming and leads him/her to a great progress. 
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Мамлакатимиз таълим тизимини халҗаро таълим 

стандартлари билан уйғунлаштириб, олий таълим муас-
сасаларида кадрлар тайѐрлаш сифати ҳамда раҗобат-
бардошлигини таъминлаш, жаҳон амалиѐтига асослан-
ган олий таълим тизимининг сифат даражасини оши-
риш, узлуксиз таълим тизимига педагогик 
лойиҳалаштириш жараѐнини кенг татбиҗ этиш орҗали 
илмий ва инновацион ютуҗларни амалиѐтга жорий 
этишнинг самарали методларини ишлаб чиҗиш устувор 
йўналишлар сифатида эътироф этилмоҗда. ―Ўзбеки-
стонни риовжлантиришнинг бешта устувор йўналиши 
бўйича Ҳаракатлар стратегияси‖да таълим муассасала-
рини җуриш, реконструкция җилиш, капитал 
таъмирлаш, уларни замонавий ўҗув-лаборатория уску-
налари, компьютер техникаси ва ўҗув-методик җўллан-
малар билан таъминлаш бўйича ишларни амалга оши-
риш орҗали уларнинг моддий-техник базасини му-
стаҳкамлаш юзасидан аниҗ маҗсадга җаратилган чора-
тадбирларни кўриш устувор вазифалардан бири сифа-
тида кўрсатиб ўтилган [1]. 

Бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчиларига ўҗув ма-
териалини билдириш профессор-ўҗитувчи фаолияти-
нинг асосий элементларидан биридир. Ўҗув жараѐни-
нинг бу звеносига бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчи-
лари фаолиятининг җуйидаги элементлари: билимларни 
идрок этиш, тушуниб олиш ва умумлаштириш тўғри 
келади. Аммо бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчиларига 
ўҗув материалини билдиришни, уни тушуниб олиш ва 
умумлаштириш билан боғлаш профессор-ўҗитувчини 
ўзига тўғри йўл танлаши учун зарурдир. 

Агар профессор-ўҗитувчи ўҗув материалини билди-
ришда асосий вазифа баѐн этилган маълумотларни 
бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчиларининг идрок эти-
шидан иборат деб билса, бу ҳол бўлажак меҳнат таъли-
ми ўҗитувчиларининг фикрлаш җобилиятини фаол-
лаштиришга ѐрдам берувчи шакл, метод ва воситаларни 
тадбиҗ этишга рағбатлантирмайди, аксинча, маҗсадли 
билимларни тушуниб олиш ва умумлаштиришга җара-
тиш профессор-ўҗитувчини ўҗув материалини баѐн 
этишнинг энг самарали методларини, бўлажак меҳнат 
таълими ўҗитувчиларининг билимларини, ўзлаштириш 
даражасини текширишнинг тегишли мезонларини из-
лаш ва татбиҗ этишга ундайди. 

И.Я.Лернернинг таъкидлашича, ҳар җандай ѐндашу-
вни амалга оширишда икки муҳим жиҳатни ҳисобга 
олиш лозим, яъни ҳар җандай метод таълим олувчининг 
ўҗув фаолиятига нисбатан ўзига хос муносабатни ифо-
далайди. Демак бир эмас, бир неча таълим методлари 
мажмуйини җўллаш лозим. ―Агар фаннинг мазмуни, 
фаолияти, шакллари ўҗувчиларнинг җобилияти, мотиви, 
җизиҗишларига жавоб бера олса ва бу метод таълим 
шартларини ҳисобга олсагина, метод самара бериши 
мумкин‖ [4]. 

Профессор-ўҗитувчи ўҗув материалини баѐн 
этганда, лаборатория ва амалий ишларни бажариш 
ваҗтида, машҗлар жараѐнида, мустаҗил кузатишлар 
ваҗтида, ижодий характердаги ишларни бажариш 
натижасида бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчилар янги 
билимларни оладилар. 

Профессор-ўҗитувчининг вазифаси бўлажак меҳнат 
таълими ўҗитувчилар фаолиятининг ҳамма турларини 
билимлар олиш ва уларни кенгайтириш манбаига ай-
лантиришдан иборат. 

Ўҗув материалини билдириш методини танлаш, ўр-
ганилаѐтган материалнинг мазмуни, характери ва му-
раккаблигига, машғулотларнинг дидактик маҗсадига, 
ўҗитиш воситалари бор-йўҗлигига, бўлажак меҳнат 
таълими ўҗитувчиларининг дастлабки билимлари ва шу 
кабиларга боғлиҗ. Агар мураккаблик даражасига амал 
җилинмаса, бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчиси про-
фессор-ўҗитувчи томонидан бериладиган материалга 
тушунмайди ва механик тарзда эслаб җолиш йўлини 
тутади. Бу ҳолатда мураккабликнинг юҗори даражаси-
даги ижобийлик омили салбийга айланади. 
В.Занковнинг ѐзишича, ўҗувчиларга баҳо ѐрдамида бо-
сим ўтказмайдиган дидактик система ўҗишга нисбатан 
ички җўзғалиш пайдо бўлиши, ўсиши ва чуҗурлашиши-
га олиб келади [3:35]. Бу ҳол профессор-ўҗитувчидан 
бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчиларига ўҗув матери-
алини амалий режада билдиришни талаб җилади, бу эса 
бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчиларининг материал-
ни идрок этишига таъсир кўрсатади. А.В.Брушлинский-
нинг таъкидлашича, топшириҗнинг мураккаблиги 
ўҗувчи имкониятига мувофиҗ келишини ҳисобга олиш 
керак, агар топшириҗ таълим олувчида муаммони акс 
эттирмаса, билиш мотивацияси шаклланмайди [2:24]. 
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Шунинг учун ўҗув материалини билдириш методлари-
ни танлашда профессор-ўҗитувчи бўлажак меҳнат 
таълими ўҗитувчиларининг ишлаб чиҗариш тажриба-
ларини, уларнинг ўҗитилиш даврини, ўрганилаѐтган 
материалларнинг амалиѐт билан боғлиҗлигини ҳам 
эътиборга олиш зарур. 

Ўҗув материалини билдириш методларини танлаш 
бир җатор субъектив факторларга, жумладан, бутун 
ўҗув гуруҳининг хусусиятларига, айрим бўлажак 
меҳнат таълими ўҗитувчиларининг индивидуал хусуси-
ятларига боғлиҗ. Ниҳоят ўҗув материалини билдириш 
методларини ва методик усулларини танлашга профес-
сор-ўҗитувчининг педагогик тажрибаси, индивидуал 
сифатлари, иш услуби, яъни профессор-ўҗитувчининг 
педагогик маҳорати анча таъсир этади. 

Бу талаб ўҗитишни индивидуаллаштириш дара-
жасини ошириш зарурлигини таҗозо җилади. Профес-
сор-ўҗитувчи бутун гуруҳга ўҗув материалини маълум 
җилар экан, одатда, ўртача талабани назарда тутади. 
Аммо, аслида талабалар ана шу ўртача талабадан кўп 
жиҳатдан фарҗ җилади. Шунинг учун профессор-
ўҗитувчи бутун гуруҳ билан фронтал иш олиб бориши 
билан бирга, дарсда индивидуал топшириҗлар бўйича 
мустаҗил ишлашни ҳам кенг жорий җилиши, индивиду-
ал назорат ўтказиши, уй топшириҗларини индивидуал 
бериши ва уларнинг бажарилишини индивидуал тек-
шириши лозим ва ҳоказо. 

Индивидуал ўрганишга ундаш орҗали таълим бе-
ришнинг хусусиятлари җуйидагилардан иборат: 

- профессор-ўҗитувчи таълим жараѐнида назоратчи 
ва маслаҳатчи сифатида җатнашади; 

- бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчилар учун му-
каммал ишлаб чиҗилган топшириҗлар (муаммоли вази-
ятлар, масалалар) ўҗитиш-ўргатиш жараѐнининг диҗҗат 
марказида бўлади; 

- профессор-ўҗитувчи бўлажак меҳнат таълими 
ўҗитувчиларининг ўз ѐндашувларини ишлаб чиҗишла-
ри, ўзларига савол беришлари, мониторинг җилишлари 
ва ўзаро бажарган ишни ўзлари баҳолашларини җўллаб-
җувватлайдилар; 

- профессор-ўҗитувчилар бўлажак меҳнат таълими 
ўҗитувчилар орасида гуруҳ бўлиб ишлашни кенг тарғиб 
этадилар. 

Меҳнат таълими йўналишида ўҗитиладиган ихтисо 
слик фанлари образ, белги тушунчаларни яратиш билан 
боғлиҗ амалий вазифаларни ҳам ўз ичига олади. Улар 

креативликни ривожлантириш, мантиҗ билан сезги, 
тасаввурлар билан хайоллар бирлиги кабилардир. Бу 
машҗлар интеллектуалликни чархлаш маҗсадида амал-
га оширилади. Таълим жараѐнида фаҗат тасаввурларни 
фаоллаштириш масаласи маҗсад җилиб җўйилмайди, 
балки ижодий муҳитни яратиш ҳам кўзланади. Бу ша-
роитда бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчилари билан 
профессор-ўҗитувчиларнинг ҳамкорлигидаги ишлари 
юзага чиҗади. Биргаликдаги ижобий ҳаракатлар, албат-
та, ўрганилаѐтган масалага нисбатан ижобий ѐндашувга 
туртки бўлади. Бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчилари-
га тасодифий воситалар ѐрдамида образ яратиш топши-
риғи берилиб, улар кичик тўҗима ҳикоя ва графикдан 
иборат бўлиши мумкин. Мабодо, бўлажак меҳнат 
таълими ўҗитувчиларида график воситалар билан му-
каммаллаштириш маҳорати етишмаса, вазифани бажара 
олмаслиги мумкин. ижодий җобилият җайси соҳада 
бўлишидан җатъи назар, умумий асосга эга бўлади. 
Маълум бир материалда ишланган нарса бошҗасига ҳам 
кўчирила олади. Энг асосий йўл тасаввурлар ва фикр-
ларни узвуйлаштирувчи восита саволлардан иборат 
җилиб белгиланганлигидир [5:24]. 

Агар билим индивидуал англанган, ҳис этилган, 
җийинчиликларга дуч келиб ўрганилган бўлса, унда бу 
билим тўла ва чуҗур ўзлаштирилган бўлади. Буларнинг 
барии ўрганилаѐтган фанга маъсулиятли, ўҗув фаолия-
тига кўникма, иш фаолиятини режалаштиришда 
ваҗтадн унумли фойдаланишга ўз-ўзини назорат 
җилишга, хатоларни тузатишга ва ҳоказоларга ҳам 
боғлиҗ бўлади. Бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчилари 
томонидан доимий аҗлий фаолият билан шуғулланиш-
ни ривожлантиради ва уларни ваҗтни тежаб-саралаб 
ишлатишга ўргатади. Бу билан бўлажак меҳнат таъли-
ми ўҗитувчиларининг мустаҗил ўҗув фаолиятларини 
ривожлантириш, ўҗув ва илмий ишларнинг муштарак-
лигини таъминлаш, бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчи-
ларини илмий-тадҗиҗот ишларига жалб җилиш, шулар 
асосида етук мутахассис тайѐрлаш сифатини оширишга 
эришиш мумкин бўлади.  

Ушбу услубда амалий машғулотлар ташкил 
этилганда талабаларнинг индивидуал ва ҳамкорликда 
ишлаш җобилиятлари ошади. Ҳар бир талаба иш 
натижаси учун маъсулиятни ҳис этганлигидан 
машғулотга мустаҗил тайѐргарлик билан келади. Мавзу 
талабаларнинг асосий җисми томонидан тўла ўзлашти-
рилишига эришилади.  
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РЕЗЮМЕ 

Ушбу маҗолада ўҗув фаолиятида бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчиларининг индивидуал ишини тўғри ташкил 
этиш, билимларни идрок этиш, тушуниб олиш ва умумлаштириш ҳаҗида сўз юритилади. Шунингдек, ўрганилаѐт-
ган материалнинг мазмуни, характери ва мураккаблиги, машғулотларнинг дидактик маҗсади, ўҗитиш воситалари, 
бўлажак меҳнат таълими ўҗитувчиларининг дастлабки билимларини аниҗлаш ҳаҗида мулоҳазалар юритилади. 

РЕЗЮМЕ 
В статье раскрываются факторы правильной организации индивидуальной работы у будущих учителей трудо-

вого образования, восприятие знаний, понимание и обобщение этих знаний. В статье также рассматриваются во-
просы о содержании, характере и сложности материала, дидактических целей урока, средств обучения и определе-
ния начальных знаний будущих учителей трудового образования. 

SUMMARY 
The article reveals the factors of the correct organization of individual work of future teachers of labor education, the 

perception of  knowledge, the understanding and generalization of this knowledge. The author of the article also studies the 
issues of content nature and complexity of  the material,  , didactic goals of the lesson, the means of training, the definition 
of the initial knowledge of future teachers of labor education. 
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В настоящее время всѐ большую популярность при-

обретает изучение иностранного языка в дошкольном 
возрасте. Многие родители начинают заранее думать о 
будущем своего ребѐнка, выбирать для него лучшие 
перспективы, и выбор профессии имеет первостепенное 
значение. Престижная профессия всегда предполагает 
многогранное образование с хорошим знанием не-
скольких языков: совершенное владение родным язы-
ком и хорошее знание иностранного языка. В совре-
менном обществе мировым языком является англий-
ский. В связи с этим родителями движет мотивация 
обучения своего ребѐнка с раннего возраста.  

Изучение иностранного языка, в случае правильной 
организации занятий, развивает детей, поднимает их 
образовательный и культурный уровень. Так, в резуль-
тате проведѐнного в школах Англии и Уэльса экспери-
мента, охватившего 6000 детей, было установлено, что 
занятия иностранным языком положительно влияют на 
знание родного, многие дети со слабыми общими спо-
собностями показали прекрасные успехи в речи на ино-
странном языке. Исследования ведущих университетов 
США и Канады показали, что у двуязычных детей ко-
гнитивные способности развиваются лучше, чем у мо-
нолингвов [2]. 

Чем раньше начать приобщать ребѐнка к английской 
языковой среде, тем лучше.  Так, в течение первых 4-х 
лет жизни человека, закладывается 50% способностей к 
познанию, к 7-8 годам формируются основные навыки. 
Начиная с 8-10 лет, любые возможности необходимо 
развивать путѐм тренировок. Чем больше вам лет, тем 
больше времени вам необходимо будет уделять и 
больше сил вкладывать.  

Поэтому оптимальный вариант обучения англий-
скому языку детей - это начинать с 4 лет, а то и раньше. 
Так, дети говорят на тех языках, они слышат. Таким 
образом, как можно более скорое внедрение в жизнь 
вашего ребѐнка изучения английского языка будет спо-
собствовать быстрому его схватыванию. В дальнейшем, 
когда ребѐнок подрастѐт, разговорный английский бу-
дет воспроизводиться на подсознательном уровне без  
акцента, с использованием корректной грамматики [1]. 

На ранней ступени обучения язык должен, прежде 
всего, рассматриваться как средство развития личности 
ребѐнка с учѐтом мотивов, интересов и способностей. 
Через общение и деятельность на языке и через дея-
тельность с языком ребѐнок развивается, воспитывает-
ся, познает мир и себя, т.е. овладевает всем тем духов-
ным богатством, которое может дать ребѐнку процесс 
иноязычного образования. Развитие на ранней ступени 
не менее практично, чем само владение языком, по-
скольку является предпосылкой успешного обучения в 
будущем и имеет ряд специфических особенностей: 

 Для ребѐнка важно, что «приносит» язык с собой, 
поэтому содержательные аспекты обучения (о чем го-
ворить, что слушать, что делать, в том числе и с помо-
щью языка) являются приоритетными, при этом обуче-
ние должно затрагивать интересы дошкольников и от-
вечать их потребностям в общении и познании. 

 Занятие должно рассматриваться не как урок (в 
традиционном его понимании), а как организация сов-
местного дела (т.е. именно занятие) с детьми. В этих 
целях необходимо широко практиковать групповые, 
коллективные формы работы, в процессе которых язык 
органично встраивается в деятельность и сопровождает 

ее естественным образом. Важно создать условия, в 
которых ребѐнок чувствует себя раскованным и сво-
бодным, испытывает положительные эмоции. 

 Учитывая возрастные и индивидуальные особен-
ности дошкольников, необходимо использовать в каче-
стве методического приѐма игру, позволяющую создать 
ситуацию, в которой ребѐнок не может «отмолчаться». 
При этом следует обращаться не только к сюжетно-
ролевым играм, ставшим традиционными в практике 
обучения, но и к подвижным играм, в которых также 
может отрабатываться языковой материал.  

 Ребѐнок овладевает новым для него языком в про-
цессе взаимодействия общения с взрослым и друг с 
другом, друзьями, героями сказки. При этом важно, 
чтобы ребѐнок понимал цель каждого своего речевого и 
неречевого действия, его конечный результат, а также 
испытывал желание потребность в использовании ино-
странного языка как средство общения.  

 Поскольку ребѐнок не может успешно развиваться 
без того, чтобы все свои мысли, знания и умения во-
площать в различных типах деятельности, то в практи-
ке обучение необходимо гораздо шире использовать 
возможности изобразительной, музыкальной, танце-
вальной и другой деятельности и максимально исполь-
зовать возможности интегративного обучения.  

 Занятия не должны быть для ребѐнка выполнени-
ем скучных «технических» упражнений по запомина-
нию иностранных слов и грамматических конструкций. 
Это должны быть уроки, полные всевозможных «при-
ключений». Важная особенность обучения дошкольни-
ков - сюжетный способ организации занятия. Занятия 
должны представлять собой единую сюжетную линию, 
направляемую каким-либо событием: реальным (празд-
ник), вымышленным, игровым или сказочным. Каждое 
занятие, в свою очередь, представляет собой звено сю-
жетной линии всего хода обучения. Сюжетность обес-
печивает мотивацию речемыслительной деятельности 
детей на уроке [2]. 

Критерии организации занятий по английскому 
языку для дошкольников 

Формы обучения должны быть направлены не 
на усвоение как можно большего количества лекси-
ческих единиц, а на воспитание интереса к предме-
ту, развитие коммуникативных навыков ребёнка, 
умение выразить себя. Важно добиться определен-
ных качеств владения материалом, что должно поз-
волить ребенку при минимуме средств, предполагая 
последующее нарастание языковых единиц в ком-
петенции ребёнка, использовать их ситуативно, и 
осмысленно.  

Формы занятий могут быть следующими: 
 Ежедневные 15 – 25 минутные занятия, сопровож-

даемые речью на иностранном языке во время режим-
ных моментов.  

 Занятия два раза в неделю, 25 – 45 минут с пере-
рывами для подвижных игр на иностранном языке и 
временем для лепки, рисования и изготовления поде-
лок, тематически связанных с уроком.  

 Специальные занятия – уроки сказки и просмотр 
видео фрагментов – как дополнение к основным заня-
тиям.  

 Встречи с носителями языка.  
 Утренники и праздники, на которых дети могут  
показать свои достижения – инсценировать сказку,  
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продекламировать стихотворение.  
  Занятия – беседы.  
  Занятия иностранным языком на природе [4].  
Методы обучения английскому языку.  
  Ассоциативный метод.  
Детям с их развитым воображением этот метод под-

ходит отлично. Его суть в том, что изучаемая фраза или 
слово связываются с каким-то очень ярким образом, 
картинкой. То есть, запоминая слово apple, они пред-
ставляют вкусное сочное яблоко. Впоследствии яркий  
образ позволяет легко отыскать в памяти нужное слово.  

  Коммуникативный метод (лексический под-
ход).  

Это метод изучения языка через общение, обсужде-
ние – так дети постепенно учатся думать на англий-
ском. Можно обсуждать, как прошѐл день, насколько 
была интересной новая книжка или фильм, куда ходили 
на выходных. Таким образом, дети разучивают фразы и 
выражения, которые впоследствии легко используют в 
речи.  

  Аудио-лингвальный и аудиовизуальный методы. 
С помощью этих методов хорошо отрабатывается уст-
ная речь. В основе их – интересные диалоги, разучивая 
которые, дети легко учатся говорить.  

  Метод погружения.  
Дети смотрят фильмы, слушают песни, воспринимая 

таким образом оригинальную английскую речь. Хоро-
ший способ – общаться с носителем языка, который не 
сможет отвечать по-русски. Метод погружения учит 
думать на английском – хороший навык, который очень 
пригодится в будущем [3]. 

В дошкольном возрасте возникают специфические 
трудности усвоения второго языка. У дошкольников 
пока ещѐ отсутствует действительные и актуальные 

мотивы овладения вторым языком. Формирование та-
ких мотивов затрудняется в связи с тем, что естествен-
ная языковая среда с достаточной силой стимулирует 
процессы овладения родным языком. Овладение ино-
странным языком остаѐтся недостаточно мотивирован-
ным видом познавательной деятельности. 

У дошкольников могут возникать личностные пси-
хологические барьеры в связи с непривычными звуками 
иноязычной речи, странными для детей словами и фра-
зами, случайными ассоциациями с родной речью. До-
стичь успеха в учебной деятельности позволяет исполь-
зование личностно-гуманного подхода к учащимся 
предполагающего применение стимулирующих оценок, 
призов, привлечение внимания детей к успехам в учеб-
ной деятельности. 

Психологи считают, что при организации обучения 
следует опираться на особенности, качества и свойства, 
которые уже являются созревшими чертами личности 
ребенка. Лишь при чѐтком определении психологиче-
ских возможностей ребѐнка и трудностей, которые он 
может встретить в процессе обучения, можно создать 
методику, несущую в себе развивающий и образова-
тельный потенциал [2]. 

Английский для малышей требует от преподавателя 
огромной фантазии и нестандартного подхода к орга-
низации учебного процесса. Необходимо дополнять 
занятие разнообразными мультфильмами на англий-
ском языке, раскрасками на тему занятия и прочими 
необычными методическими приемами. Ребѐнок такого 
возраста должен воспринимать занятие как игру, а не 
как обучение в прямом смысле слова. Малышу должно 
быть интересно, только тогда можно в полной мере 
реализовать все поставленные цели обучения. 
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РЕЗЮМЕ 
      Мазкур маҗолада мактабгача ва бошланғич таълимда  чет тилини ўҗитиш жараѐнида айрим методлардан фойдаланиш 

масалалари таҳлил җилинган. Зеро, ѐш хусусиятини инобатга олган ҳолда чет тилини ўргатишда, таълим жараѐнининг турли 
босҗичларида ўйин методларидан фойдаланиш мумкин.   Бу мамлакатимизда чет тилини ўрганишга бўлган җизиҗишни риво-
жлантиради ва таълим самарасини оширади.   

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются  вопросы преподавания иностранного  языка в дошкольном возрасте и на начальном этапе. Ис-

пользование различных игровых приѐмов на уроках способствует формированию дружного коллектива, роста коллективного 
знания иностранного языка в классе.   

SUMMARY 
    The article deals with the issues of teaching foreign language at pre-school and elementary stages of learning. The use of different 

games at the lesson promotes to the creation of the friendly atmosphere, growth of collective knowledge in the classroom.                                
 

ЧИЗМАЧИЛИК ФАНИДАН ТАЛАБАЛАРНИНГ ФАННИ ЎЗЛАШТИРМАСЛИК 
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Маълумки, барча фанлардан фанни җийин 

ўзлаштирувчи талабалар учрайдики, уларни ўҗитиш ҳамда 
ўзлаштирувчи талабалар сафига җўшиш учун дарс олиб 
борувчи профессор-ўҗитувчи ҳар хил метод ва 
технологияларни җўллайди.  

Биринчидан, ўзлаштирмасликнинг олдини олишнинг 
синалган ва энг кўп җўлланиладиган воситаларидан бири, 
талабаларнинг тиришиб ва жону-дили билан ўҗишлари 
учун шароит яратиб беришдир. Бу масалага ҳукуматимиз 
томонидан ѐш авлоднинг комил инсон бўлиб шаклланиши 

учун макатбгача таълим, ўрта таълим, ўрта махсус таълим 
ва олий таълимда барча шарт-шароитлар яратилган. 
Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиѐевнинг 
2017 йил 20 апрелдаги ―Олий таълим тизимини янада 
ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида‖ги җарори 
таълим сифатини оширишда дастурий амал бўлади.  

Сабаби, мазкур җонунда таълим муассасаларига җабул, 
олий таълим муассасалари моддий-техника базасини ўҗув 
ва илмий-лаборатория бино ва корпуслари, спорт 
иншоотлари, ижтимоий-муҳандислик инфратузилмаси 
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объектларини җуриш, реконструкция җилиш ва капитал 
таъмирлаш, олий таълим илм-фанининг устувор 
йўналишлари бўйича ўҗув-илмий лабораторияларини 
замонавий асбоб ва ускуналар билан жиҳозлаш орҗали 
янада мустаҳкамлаш, таълим муассасаларига хориждан 
етакчи олимларни жалб җилиш механизмалари, ОТМ 
профессор-ўҗитувчиларининг хорижда малака ошириш, 
стажировкаларини ташкил җилиш масалалари ўз ечимини 
топади.  

Мамлакатимиз иҗтисодини ривожлантириш, 
кучайтириш маҗсадида кўплаб чет эллик ҳамкорлар билан 
биргаликда ишлаб чиҗариш корхоналари ишга туширилди. 
Бутун мамлакат, хусусан пойтахтимиз бўйлаб җурилиш, 
ободонлаштириш ишлари авж олиб, кўркам, замонавий 
бинолар, кўприклар, җишлоҗ җурилишлари, боғлар, 
бозорлар җуриб ишга туширилмоҗда. 

Бундай замонавий завод ва фабрикаларда ишлаш учун, 
шунингдек янгиликка тўла архитектура биноларини 
лойиҳалаш, җуриш учун ѐшларимиздан техникавий 
билимга эга бўлиш талаб этилади. Яъни, ҳар җандай 
замонавий техника билан ―муомала‖ җила оладиган, уни 
бошҗара ва ишлата биладиган, янги ғоялари орҗали 
кўркам бинолар лойиҳаларини ярата оладиган кучли 
билимли ѐшларга ҳозирги кунда эҳтиѐж сезилмоҗда. 

Иккинчидан, талабаларнинг фанни ўзлаштирмаслик 
масаласини ҳал этиш учун талабаларнинг билимга бўлган 
эҳтиѐжини ошириш ва уларда ўҗишга ҳавасни тарбиялаш 
масаласидир. Бунга ўрганилаѐтган фанни амалиѐт билан 
яҗиндан боғлаш, назариянинг ҳаѐтий аҳамиятини 
кўрсатиш орҗали эришилади. 

Билимга бўлган эҳтиѐж зарурлигининг дастлабки 
шарт-шароитлари ўҗувчиларнинг фаоллиги ва билимга 
бўлган җизиҗишларидир. Бу масалага машҳур рус 
ѐзувчиси А.М.Горький алоҳида аҳамият бериб, шундай 
деб ѐзган эди: «Боланинг саволига «сабр җил, катта 
бўлганингда билиб оласан» деб айтиш, унинг билимга 
бўлган интилишини сўндириш демакдир». Ўҗитувчи 
талабанинг ҳар җандай саволига жавоб бериш учун ҳамма 
ваҗт тайѐр бўлиши керак. Айрим талабалар ўҗитилаѐтган 
айрим фанларни, хусусан, чизмачилик фани билан 
шуғулланишни истамайдилар, чунки улар ўзларини 
келажакларида чизмачилик фанига бўлган эҳтиѐжларини 
сезмаймиз - деб ўйлайдилар. Масалан, ОТМ 
талабаларидан бири иккинчисига, бўлажак жаррох ѐки 
муҳандис учун бу фан бутунлай керак эмас - деб айтди. Бу 
талабанинг фикрича, чизма геометрия ва чизмачилик фани 
ўзини техникани ўрганишга бағишлаѐтган кишигагина 
керак экан дейдилар. Бундай талабага җуйидагича жавоб 
бериш мумкин: рус жаррохи Пирагов, жарроҳ учун муҳим 
аҳамиятга эга бўлган мускул, томир ва нервларнинг ўзаро 
жойлашиши ҳаҗида аниҗ тасаввурга эга бўлиш учун, 
инсон танасининг у ѐки бу органининг чизмасини 
кесимлари билан бирга бажарган.  

Учинчидан, фанни ўзлаштирмасликнинг олдини 
олишнинг муҳим воситаси ўрганилаѐтган фаннинг 
истиҗболини очиш, унинг турмуш ва ишлаб чиҗаришдаги 
ўрни ҳамда тарихий тараҗҗиѐтини кўрсатишдан иборат. Бу 
ерда ҳам ўҗитувчи чизманинг ва техниканинг тарихий 
тараҗҗиѐтидан айрим лавҳаларни тушинарли шаклда 
ҳикоя җилиб бериши лозим. 

Тўртинчидан, ўзлаштирмасликни олдини олишнинг 
муҳим шартларидан бири гуруҳда ҳар бир талабанинг 
ўзлаштириши ҳаҗида жамоатчилик фикрини вужудга 
келтиришдир. Бунга гуруҳда талабаларнинг бир-бирига 
ўзаро ѐрдами, тартибни яхши йўлга җўйиш, талабаларни ва 
айниҗса дарсда җийин ўзлаштирувчи ҳисобланганларни 
ўҗишга фаол жалб этиш билан эришилади. Гуруҳда 
ўртоҗларининг айтиб туришига ва нолойиҗ баҳо олишни 
кўзловчи талабаларга нисбатан талабчанлик доим ҳукм 
суриши керак. Ўҗитувчи гуруҳ талабаларининг умумий 
фикрига таяниб, айрим талабаларни ўҗишга жиддий 
муносабатда бўлишга мажбур җилиб уларга кўпроҗ таъсир  

кўрсатиши мумкин.  
Бешинчидан, талабалар фанни ўзлаштирмас-

ликларининг (җолоҗлик) олдини олишда ўҗитувчи 
талабалар кўп йўл җўядиган хатоларни яхши ўрганиши 
керак. Кузатишлар шуни кўрсатадики, талабаларнинг 
чизмачилик фанидан ўзлаштирмасликларининг асосий 
сабаблари җуйидагилардан иборат: 

1. Умумўрта таълим мактабларида чизмачилик фани 
фаҗат 8-9 синфларда ўҗитилганлиги учун талабаларнинг 
фанга оид билимлари хотирадан кўтарилиши; 

2. Касб-ҳунар коллежларида ―Техник чизмачилик‖ 
фанига ажратилган соатларнинг етишмаслиги; 

3. Чизма бажариш техникасининг унитилганлиги, яъни 
тасвирлар ясаш ва уларни пардозлашга оид кўникма ҳамда 
малакаларини етишмаслиги; 

4. Назарий маълумотларга оид гуруҳ доскасида 
бажарилган амалий тасвирларни охирига етказиб чиза 
олмаслик ва б. 

Шунингдек, талабалар томонидан бажарилган 
чизмачилик бўлимлариа оид вазифаларда җуйидаги 
хатоликлар кўпроҗ учрайди. 

Геометрик чизмачилик бўлимида: 
 диаметр ва радиус белгиларини нотўғри җўйи- 

лиши. 
 чизмада бир хил турдаги чизиҗларни ҳар хил 

җалинликда бажарилиши, штрихлар орасидаги масофа ва 
штрих ҳамда штрих-пунктир чизиҗларда штрихлар 
ўлчамларини саҗламаслиги. 

 стандарт шрифт ҳарфлари ва раҗамларининг сатр 
чизиғига ва ГОСТга мос келмайдиган җилиб бажарилиши, 
ҳарфлар ва раҗамлар орасидаги масофаларнинг 
тенглигини саҗламаслиги. 

 айланаларни марказ чизиҗларини ўтказмасдан 
чизилиши. 

 чизма җоғози кўламидан унумли 
фойдаланилмаслиги. 

 у ѐки бу масштабда бажарилган чизмада 
ўлчамларни асл ҳолича җўйиш ўрнига катталаштирилган 
ѐки кичиклаштирилган ҳолда җўйилиши. 

 туташма ѐйларини туташиш нуҗталарини 
англамасдан ўтказилиши, натижада тўғри чизиҗ ва айлана 
ѐйи орасидаги туташувларни силлиҗ, равон бўлмаслиги. 

 Проекцион чизмачилик бўлимида:  
 чизмачиликни ўҗитишнинг биринчи босҗичларида 

талабалар кўпинча чизмадаги уч кўринишини 
(проекцияни) учта ҳар хил предметнинг тасвири деб җабул 
җилиниши. 

 ўлчамларни уч кўринишга (проекция) нотуғри 
таҗсимланиши, кўпинча ҳамма ўлчамларни бир ѐки икки 
кўринишига җўйилиши. 

 кўринишлар орасидаги проекцион боғланишни 
бузилиши. 

 тасвирланаѐтган деталнинг асосий кўринишини 
нотўғри аниҗланиши. 

 аксонометрик проекцияда (изометрик, диметрик 
проекцияда) тўрт марказли овал ўҗларини нотўғри чи-
зилиши. 

 деталь эскизини бажаришда унинг айрим эле-
ментлари орасида мутаносибликни саҗланмаслиги. 

 җирҗимни бажаришда деталнинг фаҗат җирҗимга 
тушган җисмини штрихлаб җолмасдан, кесувчи текислик 
ташҗарисидаги җисмини ҳам штрихланиши, җирҗим 
юзасида кўринишдаги контур чизиҗларни җолдирилиши. 

 җирҗимни кесим каби чизилиши. 
 деталь кўринишини ва җирҗимини кўринадиган 

контур чизиҗ билан ажратилиши. 
 чизмада кесувчи текислик орҗасида жойлашган 

чизиҗларни җолдирилиши. 
 эскизларни тузиш тартибининг бузилиши, масалан, 

ўлчам чизиҗларини җўймасдан олдин детални  
ўлчанилиши. 

 айрим кўринишларда ўчамлар җўйилишини  
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маҗсадга мувофиҗлиги ўйланмаслиги.  
 Машинасозлик чизмачилиги бўлимида: 
 тешикда резьбани нотўғри тасвирланиши. 
 чизмада резьбаларнинг белгиланишини нотўғри 

бажарилиши. 
 резьба чегарасини штрих чизиҗлар билан 

кўрсатилиши. 
 җирҗим ва кесимларда штрих чизиҗларни резьба-

нинг ташҗи диаметри чизиғигача чизилмай җолиниши. 
 шпилькали бирикмаларни болтли бирикмалардан 

ажрата олмаслик. 
 болтли бирикмалар комплектини ҳамма ваҗт ҳам 

таҳлил җила олмаслик (у җандай асосий деталлардан ту-
зилганини аниҗлай олмаслик). 

 җандай бирикмалар ажраладиган ва җандайлари 
ажралмайдиган эканлигини аниҗ тасаввур этолмаслик. 

 маҳкамлаш деталларига җайси стандарт деталлар 
киришини билмаслик. 

 болтли бирикмада шайбанинг җандай хизмати бор-
лигига жавоб ололмаслик. 

 шпонканинг вазифасинн тўғри изоҳлай олмаслик. 
 парчинли бирикмалар җаерда ишлатилишини айтиб 

беришга җийналишлик. 
 у ѐки бу буюмга кирувчи ҳамма деталларни ҳам де-

талларга ажратиш керак эмаслигини билмаслик. 
Архитектура-қурилиш чизмачилиги бўлимида: 
 җурилиш чизмаларини англаб етмай машинасозлик 

чизмаларидан фарҗлай олмаслик. 

 җурилиш чизмаларини ўҗиш тартибини аниҗ тасав-
вур җилолмаслик. 

 җурилиш чизмачилигида ишлатиладиган шарли 
белгиларни эсда саҗлай олмаслик. 

 маълумотнома(справочник)лардан фойдаланишни 
билмаслик. 

 оддий схемалар тузишда җийналишлик ва ҳаказо. 
Савол туғилади, агар гуруҳ бўйича ҳамма ўзлаштира 

олмаса, унда ўҗитувчи җандай чора кўриши керак? Бу ҳол-
да ўзлаштирмасликнинг сабабларини аниҗлаш ва унинг 
мониторингига җараб тузатиш учун зарур бўлган  
чора-тадбирларни кўриш зарур. Одатда ўҗитувчилар 
тажрибаларида шахсий топшириҗлар, дарсдан ташқари 
ваҗтларда җўшимча машғулотлар ўтказиш, мустаҗил иш 
бериш ва ҳоказолар җўлланилади. 

Ўзлаштирмасликни олдини олиш, уни тузатишдан анча 
осон. Шунинг учун чизмачилик фани ўҗитувчиси фанини 
ўҗитишнинг бошланишидан ҳамма талабалар 
ўзлаштиришини җаттиҗ назорати остига олиши керак. Пе-
дагогик ишнинг асосий жойи шундаки, талабалар, баъзан 
ўҗитувчининг ўзи ҳам йўл җўйилган ўзлаштирмасликка 
эътиборсиз бўладилар ва уни тузатиш учун керакли чора-
ларни ўз ваҗтида кўрмайдилар.  

Ушбу маҗолада биз талабларнинг җўшимча мустаҗил 
ишлашлари учун, яъни чизма бажариш малакасини 
оширишга катта эътибор беришга ижодий ѐндашиш 
услубиѐтини тарҗатма материаллар асосида җуйидагича 
ишлаб чиҗдик: 

 
1. Стандартда белгиланган чизма чизиҗлари асосида детал чизмасини таҳлил җилиш орҗали (1- чизма). 

Стандартда белгиланган чизиқ турлари 
Детал чизмасида кўрсатилган чизиқ турлари 

таҳлил қилган ҳолда чизилсин. 

 
 

1- чизма. 
2. Чизма шрифтларини ѐзишни машҗ җилиш орҗали (2- чизма). 

Шрифт намунаси. 
Берилган шрифт намунаси асосида матн сўзи 

ѐзилсин. 

 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

2- чизма. 
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3. Таянч туташма элементлари җатнашган детал чизмаларини бажариш орҗали (3- чизма). 
Таянч туташма турлари бажарилсин Туташма қатнашган чизма бажарилсин 

 

  
3- чизма. 

4. Детал чизмасига ўлчам җўйиш орҗали (4- чизма). 
Ўлчам қўйиш учун маълумот. Детал чизмасига ўлчам қўйилсин. 

 

 
4- чизма. 

1. Детал чизмасини белгиланган масштабга мос равишда катталаштириш ѐки 
кичиклаштириш орҗали (5- чизма). 

Чизма берилган 
масштабда кичиклаштирилсин 

М 1:2,5 

Натурал масштабда 
чизилсин 

М 1:1 

Чизма берилган 
масштабда катталаштирилсин 

 М 2:1 

 

 
 

5- чизма. 
6. Фазовий тасаввури яхши ривожланмаган талаба берилган икки проекция бўйича учинчисини бажаришда 

кўп хатоларга йўл җўяди. (6- чизма, а). Бундай ҳолда талабага чизма билан биргаликда деталнинг модели ѐки яҗҗол 
тасвири берилиши керак. (6- чизма, б). 

 
 

а). б). 

6- чизма. 
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Биз юҗорида җийин ўзлаштирувчи талабалар сафига 
суст суръат билан ишлайдиган талабалар кириб 
җолишини таъкидлаб ўтган эдик. Бундай талабалар 
билан ўша суст суръат билан ишлаш керакки, лекин 
уларни тезда шошириш ѐки идроксизликда айблаш 
мумкин эмас. Бу талабаларнинг ўҗишга бўлган 
җизиҗишига салбий таъсир җилиши мумкин. Җўшимча 
машғулотларда талабаларнинг фаоллик 
кўрсатишларига ва ўҗув материалининг бир җисмини 

ўҗитувчи раҳбарлигида ўзлари ўрганишларига интилиш 
лозим. Шунингдек, кузатишларимиз ўзлаштирувчи 
талабалар билан җийин ўзлаштирадиганларни 
бириктириб җўйиш мумкин. Бундай услуб икки 
томонлама фойдалидир. Кучли талабалар ўртоҗларига 
ѐрдам бериш билан бир ваҗтда ўрганилган 
материалларни мустаҳкамлайдилар. Бундан ташҗари, 
бундай ҳамкорлик талабалар ўртасидаги ўртоҗлик 
хиссининг ўсишига имкон беради.  
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РЕЗЮМЕ  
Ушбу маҗолада биз талабларнинг чизмачиликни ўзлаштирмасликнинг олдини олишнинг, муҳим воситаси  ўрганилаѐтган 

фаннинг истиҗболини очиш,унинг турмуш ва ишлаб чиҗаришдаги ўрни ҳамда тарихий тараҗҗиѐтини кўрсатишдан ибарат.Яъни 
чизма бажариш малакасини оширишга катта эьтибар беришга ижодий ѐндашиш услубиѐтини тарҗатма материаллар асосида 
җуйидагича ишлаб чиҗилди. 

РЕЗЮМЕ  
В данной статье  раскрываются перспективы предмета в усвоении навыков черчения студентов с помощью основных техно-

логий, а также определяется его роль и место в обществе и производстве,указывая на историческое развитие предмета. Однако 
навыки черчения требуют больших усилий и внимания, для этого в статье предлагаются разработанные раздаточные материалы 
на основе творческого подхода. 

SUMMARY 
The given article deals with drawing subject, where we examine significant techniques in teaching subject and developing students‘ 

awareness about the subject, moreover,these issues help us to identify  its place in society and infrostructure. In addition , there are given 
handouts designed on the basis of creative approach to develop drawing skills of learners.  

 
SOME TIPS ON THE IMPORTANCE OF CREATIVE  

WRITING IN LANGUAGE CLASSES 
А.S.Elmuratova - assistant teacher 

Nukus state pedagogical institute named after Ajiniyaz  
Таянч сўзлар: коммуникация, ѐзма нутҗ, ижодий ѐзиш, ижодий тасвирлаш. 
Ключевые слова: коммуникация,  письменная  речь,  креативное  письмо, творческое самовыражение. 
Key words: communication, written speech, creative writing, creative self-expression. 
 
With the development of information technology and 

expansion of the process of globalization, the world has 
become smaller but information is much. In such conditions 
many countries are striving for integration. More and more 
people want to get the latest news around us. In addition, 
many countries want to improve their economies and their 
position in the world. And the Republic of Uzbekistan is no 
exception. It should be especially noted in the Decree of the 
President of the Republic of Uzbekistan No. P-1875 "On 
measures to further improve the system of studying foreign 
languages" from December 10, 2012, which analyzed the 
current system for organizing foreign language studies 
showing that educational standards, curricula and textbooks 
are not in fully meet modern requirements, especially with 
regard to the use of advanced information and media tech-
nologies which aimed to improve foreign language learning 
system in the country [1]. 

Nowadays a great attention is paid to the development 
of four skills in learning language. The four skills of lan-
guage learning are a set of capabilities that help to compre-
hend and produce an effective interpersonal communica-
tion. These are Listening, Speaking, Writing and Reading. 
Listening and Reading are receptive skills; Speaking and 
Writing are productive ones. Each of them is important and 
has its unique role in language learning process. Written 
speech increasingly penetrates the interpersonal and profes-
sional intercultural communication in the learning process 
of foreign languages, which can also be explained by the 
growing role of information technologies in all areas of 
human activity. When teaching foreign-language communi-
cation, speaking is usually outlined. However, about the 
role of written speech has been much spoken and written 
lately, writing as productive type of speaking activity still 
has a notable place in teaching foreign languages. 

Analyzing the mechanisms of the functioning of the 
types of speech activity, psychologists and methodologists 
come to the conclusion that there are similarities and differ-
ences between writing and speaking. Thus, N.D. Galskova 
notes the similarity of the so-called internal speech mecha-

nism, i.e. internal plan for the future text [2:37]. With writ-
ten and oral speech operatively functions the same transi-
tions between externally expressed and internally pro-
nounced linguistic forms. In the process of writing there is a 
transition from a word spoken aloud or to oneself, to word 
visible. When speaking there is a transition from a word 
spoken to himself, to the word spoken aloud. The way from 
thought to linguistic units is similar. Selecting lexical units, 
their organization in grammatically designed sentences, 
paragraphs and texts are made through the stages of selec-
tion, comparison, combination and control. In this case, 
there is set a chain of consecutive speech actions in accord-
ance with the communicative intent of the author. It should 
also be taken into account the correlation of psychological 
mechanisms, involved in the process of speech: hearing, 
memory, attention, as well as the use of visual, speech and 
auditory analyzers. First, we dictate to ourselves in the pro-
cess of writing, then look through and mentally pronounce 
the written work, listening carefully in it‘s rhythm and into-
nation. 

Without denying the similarity between writing and 
speaking, E.N. Solovova distinguishes a number of differ-
ences between them [3]. A written speech is a monologue, 
which is built quite fully. In the absence of direct commu-
nication, the writer unfolds the speech to avoid misunder-
standing of his own thoughts. In this regard, writing con-
tains additional information, definitions that specify the 
characteristics. We strive to present information consistent-
ly and logically, clearly and concisely, because there will 
not be opportunities to change something or to repeat and 
clarify the written work. Therefore, the written speech is 
carefully thought through, the author redoes something, 
reformulates, tries to correct the written work. One should 
have enough time for this (at home or in class). The written 
text is more structured, since there is an opportunity to 
check it out. One of the main characteristics of the spoken 
text is its spontaneity.  

Written texts are more demanding for the language 
norms. The duration of the formation of writing and speak-
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ing skills should be distinguished. In target language envi-
ronment we can more quickly learn to speak foreign lan-
guage i.e. in natural conditions, as children learn to speak 
their native language. However, to learn to write, we need 
to make efforts, and special and step by step exercises.  

If we compare writing and, for example, reading as two 
fundamental language skills, it should be noted that both of 
these skills are rather difficult to achieve. However, accord-
ing to Schultz, "while reading, if we primarily expect en-
joyment, then writing is more likely to be accompanied 
with great diligence and effort" [5:72]. To motivate learners 
to take these efforts and to give them joy of writing process, 
we can use creative writing. 

We can face with different approaches to teaching writ-
ing which focus on the writing from different perspectives. 
Among these approaches they mention product and process 
oriented approaches, Genre approach  and  another one is 
Creative writing approach to teaching writing which is used 
in most of the English Language classrooms recent times.  

Harmer  affirmed creative writing as a term which im-
plies ―imaginative tasks, such as writing poetry, stories and 
plays‖ [6]. Creative writing normally refers to the produc-
tion of texts which have an aesthetic rather than a purely 
informative, instrumental or pragmatic purpose. Most of the 
time, such texts take the form of poems or stories, though 
they are not confined to these genres. Letters, journal en-
tries, blogs, essays, travelogues, etc. can also be defined as 
creative writing. Creative writing texts have a great deal 
with intuition, imagination and personal memories [7].  In 
the article, ―Teaching Creative Writing,‖ H.Beck suggested 
some ways of teaching story writing [4]. According to him, 
while students are writing it should be enjoyable. Students 
should have opportunities to choose their own subjects and 
methods of writing as the goal of creative writing is to de-
velop children‘s cognitive and communication skills. 
Moreover, he suggested that before starting their writing, 
students should be reinforced to have an idea of each type 
of creative writing. For instance, he talked about story writ-
ing that many students do not have the sense of what story 
is. However, according to him, a sense of what a story is 
can be reinforced at the beginning of the discussion and if 
the students are led in a helpful way in these discussions, 
they may began to see similarities and differences between 
books of different writing styles and contents. As a result, 
they will begin to form an idea of the forms and structures 
that stories generally follow.  He also suggested that teach-
ers should give feedback after the ending of the session or 
class. Moreover, if the teacher give the opportunity to the 
students to read each other‘s work and give feedback that 
will be helpful for both reader and writer. In this case, their 
peers comment will be more attended than the teacher‘s. 
However, he suggested that this interaction of students in 
giving feedback needs to be monitored and modeled by the 

teacher. According to Alan Maley some benefits of creative 
writing for learners are: [7]  

• Creative writing aids language development at all lev-
els, such as grammatical, vocabulary, phonology and dis-
course.  

• It fosters ―playfulness‖ which encourages learners to 
take risks with the language, to explore it without fear of 
reproof.  

• Creative writing puts emphasis on the right side of the 
brain, with a focus on feelings, physical sensations, intui-
tion and musicality.  

• Creative writing tends to develop self-confidence and 
self-esteem among learners.   

• Creative writing leads to a corresponding growth in 
positive motivation.   

• Creative writing feeds into more creative reading. By 
getting the process of creating the text, learners come to 
instinctively understand how such texts work, and this 
make them easier to read.  

• Moreover, creative writing helps to improve exposito-
ry writing. 

Creative writing allows learners to use available lexical 
and grammatical skills, to show one's individuality, to be 
aware of intercultural differences, use their own written 
works to train the skills of reading and speaking. 

Creative writing can only take place in a special atmos-
phere where a student is free for creating. Experiments with 
linguistic forms, discovery for new in the language, a sense 
of its harmony and rhythm, enjoyment of beauty its sound, 
humor - all this should not just be allowed and recognized. 
The teacher should contribute, if he wants to achieve crea-
tive expression in written form. If there is fear in the lesson, 
then the atmosphere is absolutely hopeless for creativity, 
including there is no reason for creative writing. The most 
important goal of teaching creative writing is motivation 
and the maintenance of joy in the process of writing. First, 
you can recommend different types of supports: visual aids 
(study items, pictures, photos), sound visualization (audio 
texts, songs, musical instruments), written works (poems, 
stories, quotes, proverbs, etc.). As the students gain experi-
ence in creative writing, the role of supports decreases and 
tasks can be performed without support. 

In our opinion creative writing has a huge teaching po-
tential and can be used at each classes in a foreign lan-
guage. The teacher selects and includes them in the curricu-
lum based on the learning goals and the level of skills of 
students. 

If the students get opportunities to use their creativity, 
they will be able to write creatively, as well as, the teachers 
should be more creative. Teachers should study the modern 
methods and should adopt them for their own classes. 
Hence, it can be stated that creative writing can be an effec-
tive language tool which helps the learners in developing 
both cognitive and communicative skills 
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РЕЗЮМЕ 
Маҗола ѐзма нутҗ хусусиятларини баѐн этишга бағишлашланган. Унда ѐзма нутҗни ўстириш бўйича ҳар хил методлар ва 

тавсиялар җараб чиҗилган, хусусан, чет тилларни ўрганишда креатив нутҗ потенциал имкониятларини таҳлил этувчи креатив 
ѐзувни ўстириш имкониятлари кўриб чиҗилган. 

РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается описанию особенностей письменной речи. Рассматриваются различные методы и даются рекомендации 

по улучшению навыков письменной речи, и в частности, креативного письма. Анализируются потенциальные возможности 
креативного письма при обучении иностранному языку.  

SUMMARY 
The article is devoted to the description of peculiarities of writing. The author of the article also studies different methods of teaching 

writing and gives recommendations for improving writing, and creative writing, in particular. There were analyzed the potential possi-
bilities of creative writing in teaching a foreign language.  

http://www.teachingenglish.org.uk/article/creative-writing-language-learners-teachers
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МАКТАБГАЧА ТАЪЛИМ МУАССАСАСИ ПЕДАГОГ ХОДИМЛАРИ ФАОЛИЯТИДА 

КРЕАТИВЛИК СИФАТЛАРИ 

Г.Гайназарова - катта ўқитувчи 

 Андижон вилояти халқ таълими ходимларини қайта тайѐрлаш 

ва уларнинг малакасини ошириш институти 
Таянч сўзлар: креатив, мактабгача таълим муассасаси, педогог, давлат ва нодавлат таълим муассасалари, аҗлий, маънавий, 

эстетик ва жисмоний ривожланиш, ташаббускорлик , тезкорлик ва аниҗлик. 

Ключевые слова: креативность, дошкольное образовательное учреждение, педагог, государственные и негосударственные 

образовательные учреждения, умственный, духовный, эстетическое и физическое развитие, инициативность, быстрота и 

точность. 

Key words: creativity, preschool educational institution, pedagogue, state and non-state educational institutions, mental, spiritual, 

aesthetic and physical development, initiative, rapidity and accuracy. 

 

Айни ваҗтда дунѐ ҳамжамиятида кечаѐтган 

ижтимоий-иҗтисодий жараѐнларнинг тезлашуви, турли 

маъданий ва маънавий муҳитларнинг бир -бирларига 

таъсири масаласида олиб борилган илмий ҳамда амалий 

изланишлар тажрибаси ва амалиѐти шуни 

кўрсатмоҗдаки, инсон капиталига йўналтирилган 

маблағлар бошҗа омилларга нисбатан даромадли 

бўлиши билан бирга ишончлилиги билан алоҳида 

аҳамият касб этади. Мамлакатимиз биринчи 

Президенти И.А.Каримов таъкидлаганларидек ―XXI аср 

– интеллектуал тафаккур асрида инсон капиталига 

инвестиция йўналтиришни устувор вазифа сифатида 

танлаган мамлакатларгина юксак тараҗҗиѐтга эришиши 

мумкин. Фаҗат шундай жамиятгина замонавий таҳдид 

ва муаммоларни енгиб ўтишга җодир бўлади [1:1]. 

Ҳаҗиҗатан ҳам ҳозирги кунда ҳар җандай 

мамлакатнинг жаҳон бозорида раҗобатбардошлиги 

нафаҗат табиий ресурсларнинг мавжудлигига, балки, 

биринчи навбатда, замонавий мунтазам янгиланиб 

турадиган технологияларни яратиш ва ўзлаштиришга 

җодир бўлган сифатли инсон капиталига боғлиҗ 

бўлмоҗда. Бундай сифатли инсон капиталисиз 

мамлакатда илм фанга асосланган ишлаб 

чиҗаришларни ташкил этиб бўлмайди. 

Истиҗлол йилларида мамлакатимиз таълим 

тизимини кенг ислоҳ этиш давлат ижтимоий 

сиѐсатининг устувор йўналишига айланди. Бу жараѐнда 

таълим тизимининг бошланғич бўғини — мактабгача 

таълим муассасаларини ривожлантириш борасида ҳам 

муайян ишлар амалга оширилмоҗда. 

Президентимиз Ш.М.Мирзиѐев ўтган йили 

Конституциямиз җабул җилинганининг 24 йиллигига 

бағишланган тантанали маросимдаги маърузасида 

атоҗли маърифатпарвар Абдурауф Фитратнинг 

җуйидаги фикрини келтирган эди: ―Халҗнинг аниҗ 

маҗсад сари ҳаракат җилиши, давлатманд бўлиши, 

бахтли бўлиб иззат-ҳурмат топиши, жаҳонгир бўлиши 

ѐки заиф бўлиб хорликка тушиши, бахтсизлик юкини 

тортиши, эътибордан җолиб, ўзгаларга тобе ва җул, асир 

бўлиши уларнинг ўз ота-оналаридан болаликда олган 

тарбияларига боғлиҗ‖. Улуғ аждодимизнинг бу фикри 

бугун ҳам ўз җиймати ва аҳамиятини йўҗотгани йўҗ 

[2:2]. 

Бизга маълумки, кадрлар тайѐрлаш миллий 

дастурининг бош маҗсади ва вазифаси ҳам мамлакатда 

инсон капиталини ривожлантириш орҗали ишлаб 

чиҗариш самарадорлигини ошириш ва аҳолининг 

турмуш даражасини яхшилашдир. Кадрлар тайѐрлаш 

миллий дастуридаги энг муҳим компонент узлуксиз 

таълим бўлиб, бу нафаҗат мамлакатимизда инсон 

капиталини ривожлантиришнинг асоси ва 

мамлакатнинг ижтимоий-иҗтисодий тараҗиѐтини 

таъминловчи муҳим механизм ҳамдир. Ундан ташҗари, 

узлуксиз таълим тизими инсон капиталини дастлаб 

шаклланиши ва ривожланишига ундаги таълим 

хизматлари орҗали амалга оширилади  ва ушбу ҳолатда 

мактабгача таълим хизмати таълим тизимининг бош 

бўғини эканлигини ифодалайди. 

Мактабгача таълим хизматлари асосан, оилада, 

давлат ва нодавлат таълим муассасаларида 

кўрсатилади. Мактабгача таълим хизматларининг 

асосий маҗсади дунѐга келган болани соғлом бўлишига 

ва унга билим олишга интилишни пайдо җилиб, уни 

тизимли ўҗишга тайѐрлайди. Мактабгача таълим 

хизматлари орҗали оилада ѐки мактабгача таълим 

муассасасида инсон капитали илк бор шакллана 

бошлайди. Айнан ушбу хизмат болани истеъдодини 

очиш, ижтимоий ҳаѐтга бўлган улкан җизиҗишини 

пайдо җилишга хизмат җилади. Шунинг учун 

мамлакатда инсон капиталини шаклланишининг 

биринчи бўғини оилалар ѐки мактабгача таълим 

муассасаларида берилган таълим хизмати сифатига 

боғлиҗ бўлади. 

Болаларни мактабда ўҗитишнинг самарадорлигини 

кўп жиҳатдан уларнинг тайѐргарлик даражаларига 

боғлиҗ  бўлади. Мактабда ўҗишга  тайѐргарлик – 

мактабгача таълим муассасаси ва оилада мактабгача 

тарбия ѐшидаги болага җўядиган талаблар орҗали 

аниҗланади. Бу талабаларнинг ўзига хос томони 

ўҗувчининг янги ижтимоий психологик ўрни, у 

бажаришга тайѐрланган бўлиши лозим. Болаларни 

мактабга тайѐрлаш, биринчидан мактабгача таълим 

муассасасида тарбиявий ишни мактабгача тарбия 

ѐшидаги болаларни умумий, ҳар томонлама 

ривожлантиришнинг юҗори даражасини 

таъминлайдиган, иккинчидан болаларни мактабнинг 

бошлангич синфларида ўзлаштиришлари лозим бўлган 

ўҗув фанларини эгаллашга махсус тайѐрлашни 

таъминлайдиган җилиб ташкил этилишини назарда 

тутади. Мактабга умумийтайѐргарлик боланинг 

мактабга бориш ваҗтига келиб аҗлий, маънавий, 

эстетик ва жисмоний ривожланишда эришган шундай 

даражасидирки, у боланинг мактаб таълимининг янги 

шараоитларига ва ўҗув материалининг онгли эгаллашга 

фаол кириб боришлари учун зарур асосни яратади. 

Мактабгача таълим муассасаси болаларда энг оддий 

математика тасаввурларини таркиб топтириш, нутҗни 

ўстириш ҳамда саводни эгаллашга тайѐрланиш 

юзасидан ўтказиладиган жадал иш болаларни мактабда 

ўҗишга махсус тайѐрлашнинг зарур даражасини 

таъминлайди. Юҗорида белгиланган ишларни амалга 

ошириш жараѐнларида мактагача таълим муассасалари 
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педогог ходимларининг малакасини узликсиз равишда 

ошириб бориш муҳим омил саналади. Бу борада 

уларнинг малакасини ошириш жараѐнларига креатив 

ѐндашувларни янада кўпроҗ тадбиҗ этиш алоҳида 

аҳамият касб этади. 

Креативлик  (лот., инг. ―create ‖ –  яратиш, ―creative‖ 

яратувчи, ижодкор) –индивиднинг янги ғояларни 

ишлаб чиҗаришга тайѐрликни тавсифловчи ҳамда 

мустаҗил омил сифатида иҗтидорлиликнинг таркибига 

кирувчи ижодий җобилияти маъносини ифодалайди. 

Шахснинг креативлиги унинг тафаккурида, 

мулоҗотида, ҳис-туйғуларида, муайян фаолият 

турларида намоѐн бўлади. Креативлик шахсни яхлит 

ҳолда ѐки унинг муайян хусусиятларини, зеҳни 

ўткирликни тавсифлайди [3:165-167]. Шунингдек, 

креативлик иҗтидорнинг муҳим омили сифатида акс 

этади. Америкалик психолог Элиса Пола Торренс 

фикрича, креативлик муаммо ѐки илмий фаразларни 

илгари суриш; фаразни текшириш ва ўзгартириш; җарор 

натижаларини шакллантириш асосида муаммони 

аниҗлаш; муаммо ечимини топишда билим ва амалий  

ҳаракатларнинг  ўзаро җарама-җаршилигига нисбатан 

таъсирчанликни ифодалайди [4:125-126]. Бошҗа ҳар 

җандай сифат (фазилат) каби креативлик ҳам бирданига  

шаклланмайди. Креативлик муайян босҗичларда изчил 

шакллантириб ва ривожлантирилиб борилади. 

Педагогнинг креативлик сифатларига эга бўлиши унинг 

шахсий җобилиятлари, табиий ва ижтимоий җувватини 

касбий фаолиятни сифатли, самарали ташкил этишга 

йўналтиради. Олий таълим тизимида фаолият 

юритаѐтган педагогларнинг креативлик сифатларига 

эга бўлишлари уларда ўҗув ва тарбия жараѐнларини 

ташкил этишга анъанавий ѐндашишдан фарҗли янги 

ғояларни яратиш, аввало янгиликларга бўлган 

интилишлари җуйидагиларда нимоѐн бўлади, бир 

җолипда фикрламаслик,  яъни ҳар бир муаммоли 

вазитга турли нуҗталардан ечим излашга одатланиш, 

ўзига хослик бу ўринда умум җабул җилинган 

меъѐрлардан чекиниш, ташаббускорлик , тезкорлик ва 

аниҗлик билан ўз ўрнида энг маҗбул ва самарадор 

бўлган җарор җабул җилиш, маълумотлар базасини 

кенгайтириб бориш асносида ноаниҗликка тоҗат 

җилмаслик каби шартлар асосида шахснинг креативлик 

сифатлари ортиб боришига ѐрдам беради. Бинобарин, 

креативлик сифатларига эга педагог касбий фаолиятин 

ташкил этишда ижодий ѐндашиш, янги, илғор, 

талабаларнинг ўҗув фаолиятини, шахсий сифатларини 

ривожлантиришга хизмат җиладиган ғояларни 

яратишда фаоллик кўрсатиш, илғор педагогик ютуҗ ва 

тажрибаларни мустаҗил ўрганиш, шунингдек, 

ҳамкасблар билан педагогик ютуҗлар хусусида доимий, 

изчил фикр алмашиш тажрибасига эга бўлишга эътибор 

җаратади. Одатда педагогларнинг креативлик 

җобилиятига эга бўлишлари педагогик муаммоларни 

ҳал җилишга интилиш, илмий - тадҗиҗот ишлариѐки 

илмий лойиҳаларни амалга ошириш ва ўзаро ижодий 

ҳамкорликка эришишлари орҗали таъминланади. 

Педагог ўз-ўзидан ижодкор бўлиб җолмайди. Унинг 

ижодкорлик җобилияти маълум ваҗт ичида изчил ўҗиб-

ўрганиш, ўз устида ишлаш орҗали шакллантирилади ва 

у аста-секин такомиллашиб, ривожланиб боради. Ҳар 

җандай мутахассисда бўлгани каби бўлажак 

педагогларнинг креативлик җобилиятига эга бўлишлари 

учун талабалик йилларида пойдевор җўйилади ва 

касбий фаолиятни ташкил этишда изчил 

ривожлантириб борилади. Бунда педагогнинг ўзини ўзи 

ижодий фаолиятга йўналтириши ва бу фаолиятни 

самарали ташкил эта олиши муҳим аҳамиятга эга. 

Педагог ижодий фаолиятни ташкил этишда муаммоли 

масалаларни ечиш, муаммоли вазиятларни таҳлил 

җилиш, шунингдек, педагогик характердаги ижод 

маҳсулотларини яратишга алоҳида эътибор җаратиши 

зарур. Муаммоли масала ва вазиятларни ҳал җилар 

экан, педагогнинг масала ечимини топишга ижодий 

ѐндашиши унда ҳиссий-иродавий сифатларнинг 

ривожланишига ѐрдам беради. Педагог ўз олдига 

муаммоли масалаларни җўйиш  орҗали мавжуд 

билимлари ва ҳаѐтий тажрибаларига зид бўлган 

далиллар билан тўҗнаш келади. Бунинг натижасида ўз 

устида ишлаш, мустаҗил ўҗиб ўрганишга нисбатан 

эҳтиѐж сезади. Педагогнинг илмий-тадҗиҗот ишлари ва 

илмий ѐки ижодий лойиҳаларни амалга ошириши унда 

креативлик потенциалини янада ривожлантиради.  

Замонавий таълим барча турдаги таълим 

муассасаларида фаолият юритаѐтган ўҗитувчи, 

педагогларнинг ижодкор бўлишларини таҗозо этмоҗда.  

Айни ваҗтда мактабгача таълим муассасалари 

педогог ходимлари учун креатив хусусиятларнинг 

зарурати нималарда кўринади: 

биринчидан, мамлакатимизда жаҳон ҳамжамияти 

билан интеграциялашув жараѐнларининг ўсиб 

бораѐтганлиги ва янги билимларни ўзлаштиришга 

бўлган талабнинг ортиб бориши; 

иккинчидан, мактабгача таълим муассасаларида 

тарбияланаѐтган болалар онгининг йил сайин 

замонавий телекомуникация воситалари асосида ортиб 

бораѐтганлиги, уларнинг болаларча фикрлаш 

доирасининг кенгайиб бораѐтганлиги; 

учинчидан мамлакатимизда мактабгача таълим 

муассасаларининг моддий техник таъминотининг йил 

сайин янгиланиб, замонавий техник воситалар ва 

жиҳозлар билан бойитиб бораѐтганлиги ва 

мамлакатимизда ѐшлар тарбияси масаласи алоҳида 

аҳамият касб этаѐтганлиги; 

тўртинчидан, мамлакатимизда барча соҳаларда 

бўлгани каби таълим тизимида ҳам раҗобат муҳитининг 

йил сайин ривожланиб бораѐтганлиги. 

Бироҗ шу ўринда алоҳида таъкидлаб ўтиш лозимки, 

креативлик деганда фаҗатгина янгиликларга кўр-кўрона 

интилишларни назарда тутмаслик керак, чунки ҳар бир 

янгиликни ѐки тезкор җарорни җабул җилиш жараѐнида 

хато ва камчиликларга дуч келиш эҳтимои ҳам йўҗ 

эмас, чунки, глобаллашув жараѐнларида оммавий 

маъданиятнинг салбий оҗибатлари кириб келишини 

олдини олиш муҳим саналади, Шунинг учун ҳам 

шахсда креативлик сифатларининг ўсиб бориш 

динамикасида унинг замонавий билимларга интилиши 

билан бир җаторда миллий анъана ва җадриятларга 

бўлган содиҗлиги ва ватанпарварлик хиссини 

юксалтириб бориш доимий эътиборда бўлиши шарт. Бу 

вазифаларни амалга оширишда албатта олий таълим 

муассасаси педогог ходимлари диҗҗат эътиборида 

доимий ва узликсиз равишда бўлишлиги талаб этилади.  
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РЕЗЮМЕ 

Ушбу маҗолада мамлакатимизда таълим тизимида амалга оширилаѐтган ислоҳотлар жараѐнида мактабгача таълим 

муассасалари педогог ходимларининг креативлик фазилатларини шакллантириш ва ривожлантириш масалалари, шартлари ва 

алоҳида хусусиятлари назарий ва амалий жиҳатдан, билишнинг илмий таҳлил услуби асосида ѐритиб берилди. 

РЕЗЮМЕ 

В настоящей статье на основе научного анализа с теоретических и практических позиций освещены вопросы, условия и 

особенности формирования и развития качеств креативности у педагогических работников дошкольных образовательных 

учреждений в процессе реформ, осуществляемых в системе образования нашей страны. 

SUMMARY 

In this article, on the basis of scientific analysis, issues, conditions and peculiarities of the formation and development of the qualities 

of creativity among teachers of pre-school educational institutions in the process of reforms implemented in the education system of our 

country have been studied from theoretical and practical positions. 

 
ФАН ВА ТИЛНИ ИНТЕГРАЛЛАШГАН ҲОЛДА ЎҚИТИШ (CLIL) ДАРСЛАРИДАГИ 

МУАММОЛАР ВА УЛАРНИ ҲАЛ ҚИЛИШДА ЎҚИТУВЧИ МАҲОРАТИ 
М.Хусанова – ўқитувчи 
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Мамлакат тараҗҗиѐтининг муҳим кўрсаткичларидан 

бири, шубҳасиз таълим тизими, илм-фан ва 
технологияларнинг раҗобатбардошлик даражаси 
ҳисобланади. Ўзбекистон Республикаси 
ривожланишининг устувор йўналишларидан бири 
халҗаро таълим стандартларига мувофиҗ барҗарор 
давлат таълим тизимини модернизация җилиш 
хисобланади. Сўнгги ўн йил давомида таълим соҳасини 
ривожлантириш ва инновациявий таълим дастурларини 
яратишда мавжуд барча мутахассисликларни 
тайѐрловчи ОТМларнинг халҗаро ҳамкорликлар 
ўрнатишларида ҳамда таълим сифатини оширишда 
кўмак олишлари учун хорижий тилни билувчи соҳа 
мутахассисларига эҳтиѐж ортди. Чунончи, Ўзбекистон 
Республикаси Президентининг 2012 йил 12 декабрдаги 
―Чет тилларини ўрганиш тизимини янада 
такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида‖ ги ПҖ-
1875-сон җарорида баркамол, интеллектуал, илғор 
фикрловчи авлодни тарбиялашда чет тилларни ўҗитиш 
ва ўрганишнинг замонавий тенденцияларига риоя 
җилиш муҳим вазифа сифатида белгиланган. Ушбу 
вазифаларни амалга ошириш учун бугунги кунда, 
аввало, фан ва тилни интеграллашган ҳолда ўҗитиш 
ѐндашувини тарғиб җилиш, яъни CLILдан самарали 
фойдаланиш ва ўз касбининг моҳир устаси бўлган 
мутахассисларни жалб этишни таҗозо этади.  

Ўҗув дастурида белгиланган муайян фанларни 
халҗаро ѐки майда тилларда ўҗитиш тизими 
Европанинг җатор мамлакатларида бир неча ўн йиллар 
олдин йўлга җўйилганлиги маълум. Тизим самарали 
натижа бериши учун икки маҗсадни яъни маълум бир 
тилда бирор фанни ўҗитишни ўзи ичига олган ѐндашув 
ишлаб чиҗиш ва шу асосида таълим бераѐтган 
педагогнинг маҳоратини ошириш замон талабига 
айланди. 

1994 йилда Давид Марш томонидан таклиф этилган 
CLIL ѐндашуви ушбу маҗсадга эришиш учун 
инновацион методик платформа бўлиб хизмат җилди ва 
кўп мамлакатларда кенг җўлланила бошланди [2]. 

CLIL дарсларининг муваффаҗиятли ташкил 
этилишида педагогнинг ўрни биринчи даражали бўлиб, 

у, Оксфорд Университети профессори Г. Витти санаб 
ўтган җуйидаги хусусиятларга эга бўлиши даркор, 
хусусан, юксак касбий сифат ва фазилатга, касбий 
маҳоратга, кўникма ва малакаласини ошириб боришга 
тайѐр, нутҗ маданиятига, дарсни җизиҗарли ва 
мазмунли ташкил эта оладиган, ўҗувчиларнинг фанга 
бўлган җизиҗишларини ривожлантира олиши лозим 
[4:86-97]. 

Шунга асосан, CLIL дарсида ўҗитувчининг энг 
муҳим вазифаларидан бири, муайян мавзуга доир 
билимларни чуҗур билиш, уларни чет тилда пухта 
ўргатиш ва меҳнат фаолияти давомида җўллашга 
кўмаклашишдир. Мисол учун, математика ва инглиз 
тили иккита мустаҗил фан бўлиб, ҳар бири ўзига хос 
хусусиятга эга. Инглиз тили дарсининг асосий маҗсади 
коммуникатив җобилият ва эркин мулоҗот җила олиш 
җобилиятини шакллантириш бўлса, математика 
фанининг асосий ғояси эса математик фикрлашни 
ривожлантиришдан иборат [7:38-43]. Выготский (1986) 
нинг талҗинига кўра, фикрлаш ўз ичига маълум сўзлар 
тушунча ва атамаларни тўғри җўллай олишни олади, 
нутҗ эса фикрлашни шакллантирувчи воситадир. 
Шунинг учун ҳам математикани чет тилини 
интеграллашган ҳолда ўргатиш математик усулда 
гапириш, яъни математикларнинг тилини ўрганиш 
усулларини ўзлаштиришни ҳам ўз ичига олади.  

CLIL ѐндашувидан фойдаланишда мутахассис 
ўҗитувчи ўз фанидан ташҗари чет тилини ҳам 
мукаммал билиши талаб этилади. Бу ҳолатда ўҗувчилар 
билан мулоҗот жараѐнида билингвизмни инкор 
этмаслик керак, чунки CLIL нинг биринчи босҗичида 
бу вазиятларнинг учраши табиийдир. Ўҗитувчининг 
кейинги вазифаси, дарс давомида ишлатиладиган содда 
синф тилини ва кўрсатмаларни ўҗувчиларнинг ѐши, чет 
тилини билиш даражасини ҳисобга олиб, дарсда 
кутилмаган тил ўрганиш ҳолатларини яратишдан 
иборат. Бу албатта ўҗувчининг махсус мавзуларда 
мулоҗот компетенциясини шакллаштиришга хизмат 
җилади. Албатта бу ҳолат тил билан бирга 
ўрганилаѐтган фан билан бевосита боғлиҗ бўлиши 
ўҗувчиларнинг мазкур фан бўйича билим ва кўникма- 
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ларини оширади.  
Ҳорижий мутахассисларнинг тажрибаларини 

ўрганишимиз натижасида аниҗландики CLIL 
ѐндашувини җўллаѐтган педагогдан доимий равишда 
интерактив таълим услубидан кўргазмали ва 
мултимедиа воситаларидан фойдаланиш талаб 
җилинади. CLIL ѐндашуви когнитив ва метакогнитив 
(идрок жараѐни ва унинг турлари) фаолиятни сезиларли 
даражада фаоллаштириш ва ғоявий-назарий җарашларга 
таъсир җилиш имкониятларини кенгайтиради. 
Маълумки, турли тилларда фикр юритиш турли хил 
ғояларни ўзида мужассамлаштирган җарашларни 
тушунишимизга ѐрдам беради. Бу эса, ушбу ѐндашувни 
җўлловчи ўҗитувчиларнинг малакасини оширишда 
катта эътибор җаратилиши лозим бўлган масалалардан 
биридир. Когнитив җобилиятларидан җатъий назар 
барча ўҗувчилар CLIL ѐндашувида бир хил манфаатдор 
бўлишади. 

Таъкидлаш жоизки,  CLILнинг афзалликларга 
җарамай, тил ўҗитишда таълимнинг энг устувор 
ѐндашуви деб җаралмаслиги лозим. Ҳорижий тилларни 
номутахассислик фанларини ўҗитишдаги энг илғор 
ѐндашув ESP нинг самарали натижа беришида CLIL 
ѐндашувини ҳам аҳамиятли деб ҳисоблаймиз. Җуйида 
биз CLIL дарсларида ўҗитувчи вазифасини графикаси 
бердик:  

 
Шунингдек CLIL җўлланилган дарс давомида 

ўҗитувчи җуйидаги роль ва вазифаларни бажаради: 
 дарс режасини ишлаб чиҗувчи стратег; 
 ўҗув дастуридаги фанларни чет тилида эркин 

ва батафсил тушунтира олувчи шахс; 
 фан бўйича ўҗув-метод материалларни ишлаб 

чиҗувчи услубчи; 
 ўҗувчиларни билим ва кўникмаларини назорат 

җилувчи ва баҳолашни амалга оширувчи шахс; 
 ўҗувчиларнинг җизиҗиши, җобилияти, 

истеъдоди, ва амалий кўникмаларини ривожлантириш 
йўлларини излаб топадиган услубий инноватор; 

CLIL ѐндашувидан фойдаланган ҳар бир ўҗитувчи 
педагогик маҳоратининг асоси ҳисобланган җуйидаги 
тўртта компонентни пухта билиши лозим: [6:15]. 

CLIL ѐндашувида ўҗитувчининг яна бир вазифаси 
ўҗувчи ўзига энг маҗбул инвидуал билим олиш усулини 
танлай олишига ва фанга нисбатан ижобий 
муносабатни шакллантиришга кўмаклашишдан иборат. 
Ушбу жараѐнда педагог ўҗувчининг билим олиш 
жараѐнига салбий таъсир җилувчи тўсиҗларни 
ўрганиши, уларни минималлаштириши ва 
җийинчиликларни бартараф этишга ѐрдам берадиган 
турли хил самарали таълим стратегияларидан 
фойдаланишни таклиф җилиши керак [1: 249-266]. 

 

 CLIL дан фойдаланишда ҳиссиѐт ва когнитив 
фаолият билан боғлиҗ ўҗувчи шахсиятига доир 
тўсиҗлар кузатилади. Психологлар Джером Сеймур 
Брунер ва Роберт Гагнé когнитив типдаги тўсиҗларнинг 
хусусиятларини ўрганган. Унга кўра, дарс давомида 
олинган янги билим ва кўникмалар когнитив 
категориялар тоифасига киради. Агар янги олинган 
билим аввалгиси билан мос келмаса, аввалги билимлар 
автоматик равишда блокланади ва натижада ўҗувчида 
нотўғри тушунчалар ҳосил бўлади. Бундан ташҗари, 
катта ѐшдаги инсонларда ноаниҗлик туфайли руҳий 
җўрҗув ҳисси ва кўп ўйлаш каби хусусиятлар 
кузатилади. Ўҗувчиларда гипотетик фикр юритиш 
(фараз җилиш ва прогнозлаш) җобилиятини 
ривожлантириш учун ўҗитувчи дарсда мавҳум 
тушунчаларга доимо аниҗлик киритиши лозим.  

Юҗорида келтириб ўтилган тўсиҗлар бошҗа метод 
ва ѐндашувларда ҳам кўринади. Улардан баъзилари 
CLIL дарсида кўпроҗ, бошҗалари эса камроҗ бўлади. 
Асосан, ноанъанавий ва инновацион таълим усуллари 
ва янги техникадан җўрҗадиган ўҗувчилар билан 
ишлайдиган ўҗитувчилар бу каби тўсиҗларга кўпроҗ 
дуч келишади. CLIL фойдаланувчиси ўҗувчининг 
шахсиятига нисбатан ҳушѐр бўлиши, интерактив ва 
ноанъанавий бўлган усулларни җўллаб ўҗувчининг 
таълимдаги салбий тажрибасини ўзгартириши мумкин. 

Л.С.Выготскийнинг мулоҳазасига кўра, малакали 
CLIL фойдаланувчиси җуйидаги услубий мезонларни 
инобатга олиши зарур: [4:146-154]. 

Контент билан ишлаш: CLIL фойдаланувчиси  дарс 
давомида ишлатиладиган тилнинг турини ва миҗдори 
билиши, контент билан боғлиҗ тил элементларнинг 
мазмунини чуҗур англаб етиш ва уларни содда йўл 
билан тушунитириши лозим. Бу жараѐнда, ўҗитувчи 
имо-ишоралар, мимика, ҳаракатлар, кўргазмали 
материаллар, реалиалар каби хилма-хил воситалардан 
фойдаланади. CLIL фойдаланувчиси  равон гапириш, 
топшириҗларни җисмларга тўғри ажратиши ва ҳар бир 
җисм учун ўз ваҗтида кўрсатмалар бериши керак.  

Ўқувчилар билан ишлаш: CLIL фойдаланувчиси  
икки тилда гапирувчи ўҗувчилар билан ишлашда дуч 
келадиган җийинчиликлар ва ўрганиш жараѐнига 
ҳалаҗит берадиган тўсиҗларни енгиб ўтишга интилиши 
керак. Ўҗувчиларнинг индивидуал эҳтиѐжларини 
инобатга олиши ва уларнинг фаоллигини 
шакллантириши лозим.  

Муайян чет тилида тайѐгарликсиз равон гапириш, 
хорижликлар билан мулоҗот җилиш жараѐнида иккала 
томон учун ҳам җийинчилик туғдирмайдиган даражада 
тез гаплашиш ва турли мавзуларда аниҗ, батафсил 
хабарлар тузиш, инсоннинг чет тилини билиш даража- 
си юҗори эканлигини кўрсатади.  

CLIL ѐндашувида ўҗитувчининг вазифаси 
ўҗувчиларни дарс жараѐнига жалб җилиш, уларга фан 
ва тилнинг ўзаро боғликлигини тушунтириш, шерик 
бўлиб ишлаш ва бир бирини рағбатлантириш муҳим 
аҳамият касб этади. Ўҗитувчининг маҗтови ва 
эътиборини ўҗувчи юҗори ўринга җўяди ва бу дарс 
жараѐнига ижобий таъсир кўрсатади, тўсиҗларини 
бартараф этишга ѐрдам беради.  

Шунингдек, Ўзбекистон Республикаси Вазирлар 
Маҳкамасининг 1995 йил 21-август даги ―Ўзбекистон 
Республикасида Халҗаро Мактаб Ташкил Этиш 
Тўғрисида‖ 328-сон җарорига мувофиҗ мамлакатимизда 
җатор халҗаро мактаблар ташкил этилган. Ўҗитиш 
―Таълим тўғрисида‖ги Җонунга ва Ўзбекистон 
Республикаси Конституциясининг тегишли 
нормаларига җатъий риоя җилган ҳолда ташкил этилиб, 
ўҗув режадаги барча фанлар инглиз тилида олиб 
борилади. Бир неча йиллар давомида инглиз тилида 
илғор фикрловчи, ижодий ва танҗидий фикрлаш 
җобилиятига эга ўҗувчиларни тайѐрлаб келаѐтган ушбу 
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мактаблар тажрибаси таълим тизимидаги фанларни 
CLIL ѐндашуви асосида хорижий тилда ўҗитиш 
самарали натижа берганлигини кузатдик.   

Сўнгги йиллар ичида инглиз тилини иккинчи хори- 
жий тил сифатида ўргатиш бўйича катта ютуҗларга 
эришилди. Ўҗув дастурларидаги фанларни ўҗитиш 
бўйича кўплаб инновацион технологиялар җўлланила 

бошланди. Бу эса ўз ўрнида таълим сифати, хусусан, 
тилларни ўҗитиш самарадорлигини оширди. Бизнинг 
ўрганишларимизга кўра таълимда Фан ва тилни 
интеграллашган ҳолда ўҗитиш ѐндашуви асосида  
дарсларни ташкил этиш ўҗувчиларда чет тилида турли 
мавзуларда эркин танҗидий фикр юритиш 
компетенциясини оширишга хизмат җилади.  
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РЕЗЮМЕ 

Маҗолада, фан ва тилни интеграллашган ҳолда ўҗитиш (кейинги ўринларда CLIL атамаси җўлланилади) дарсларида ҳар бир 
ўҗитувчи дуч келадиган асосий муаммолар ва уларни бартараф җилишда ўҗитувчининг маҳоратига эътибор җаратилади.  

РЕЗЮМЕ 

Данная статья рассматривает препятствия, с которыми сталкивается каждый преподаватель, при использовании подхода 
CLIL в классе, а также компетентность преподавателя преодолевать потенциальные барьеры, которые могут замедлить процесс 
обучения.  

SUMMARY 
The article focuses on the basic impediments that every teacher faces while using CLIL approach in the classroom and on a teacher‘s 

competence to overcome potential barriers that may linger learning and teaching process. 

 
БАЛАЛАР ПСИХОЛОГИЯСЫН РАЎАЖЛАНДЫРЫЎДА ҚАРАҚАЛПАҚ ХАЛЫҚ 

АЎЫЗ ЕКИ ДӚРЕТПЕЛЕРИНИҢ ТУТҚАН ОРНЫ 
Л.А.Ибрагимова - еркин излениўши 

Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 
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логизм, эстетик таъсир, болалар фольклори, эстетик тарбия, психологик ривожлантириш воситаси, фольклор ва тарбия. 
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children‘s folklore, aesthetic up bringing, the means of psychological development, childre‘s folklore and education. 

 
Җараҗалпаҗ халыҗ аўыз-еки дӛретпелериниң тәлим-

тәрбия жӛнелисинде тутҗан орны ҳаҗҗында педагогика 
теориясы ҳәм педагогика тарийхы аспектинде бир җатар 
арнаўлы изертлеўлерде [1,4,5,6] жүдә җызыҗлы пикир-
лер билдирилген. Ҳаҗыйҗатында да, халыҗ аўыз еки 
дӛретпелери жүдә ерте дәўирлерден баслап җәлиплесип, 
бизиң бүгинги күнимизге шекем ӛзиниң раўажланыў 
жолын даўам еттирип киятырған бай мәдений-әдебий 
ғәзийнемиз саналады. Бул дӛретпелердиң киши жанр-
ларынан баслап үлкен кӛлемдеги дәстанларға шекем 
халҗымыздың мәдений турмысында ӛзиниң әҳмийетли 
орнына ийе. Әсиресе, бизиң келешегимиз болған жас 
әўладты тәрбиялаўда, олардың сана-сезимин, ой-ӛрисин 
раўажландырыўда әўызеки әдебий шығармалардың 
үлкен орын тутатуғынлығы барлығымызға мәлим. 

Фольклорлыҗ шығармалар пайда болыў дәўирлери-
нен баслап балалар психологиясына терең тәсир етип, 
олардың кәмил инсан дәрежесинде ӛсип жетилисиўин-
де әҳмийетли функцияны атҗарып келген. Мәселен, 
бесик жыры, балалар җосыҗлары, салт-дәстүр җосыҗла-
ры, наҗыл-маҗаллар, жаңылтпаш ҳәм жумбаҗлар бала-
ларды киши жасынан баслап тәрбиялаўда белгили 
дәрежеде хызмет атҗарған. Ал, ертеклер ҳәм дәстанлар 
тәрбия җуралы сыпатында үлкен жастағы балалар ушын 
кӛплеп дӛретилген. Бул шығармаларды дӛретиўшилер 
үлкен жастағылар менен бир җатарда балалардың да 
психологиялыҗ талғамын җабыл етиў, түсиниў ҳәм се-
зиў мүмкиншиликлерин есапҗа алған ҳалда дӛреткен 
ҳәм халыҗ арасында аўыздан-аўызға ӛтип тарҗалған. 

Бүгинги биз жасап турған дәўир информация 
тармаҗларының раўажланған, балалар санасын ҳәр 
тәреплеме раўажландырыўда кең мүмкиншиликлер жа-

ратылған дәўир болса да, ата-бабаларымыздан мийрас 
болып киятырған аўызеки дӛретпелер де еле ӛз җәдирин 
жойтҗан жоҗ. Олар мектепке шекемги жастағы бала-
лардың психологиясын раўажландырыў җуралы сыпа-
тында пайдаланылып киятыр. Бул бағдарда кӛркем 
шығармалардағы җаҳарман психологиясының, яғный  
психологизмлердиң тутҗан орны айрыҗша. Себеби, 
психологизм - кӛркем шығармаларда җаҳарманлардың 
ишки руўхый дүньясын, олардың әдеп-икрамлыҗ бел-
гилерин ашып бериўши кӛркем сүўретлеў җуралы бо-
лып табылады [2:170]. 

Демек, ҳәр җандай кӛркем шығармада җатнасыўшы 
җаҳарманлардың әдеп-икрамлыҗ нормаларының жүзеге 
шығыўы оҗыўшыда да белгили бир психологиялыҗ 
тәсир етиў күшине ийе болады. 

Җараҗалпаҗ халҗының ӛткен әсир даўамында 
дӛреткен аўызеки әдебиятының барлыҗ жанрларында 
халыҗ турмысы ӛз сәўлелениўин тапҗан. Оларда ха-
лыҗтың түпкиликли арзыў-әрманлары кӛрсетилип ғана 
җоймастан, бул әрманларға жеткергендей сезимталлы 
лирика менен ҳәр бир уғымды балаларға җонымлы 
етип, шебер жеткере билиў ата-ананың балаларға бер-
ген ўәсиятнамасы ретинде кӛринеди.   

Балалар фольклоры «Бесик жыры»нан басланады. 
Оларды аналар атҗарғаны менен негизги тәсир күши 
балалардың санасына бағдарланған. «Бесик жырын»дай 
нәзик сезимлерге толы җосыҗларды тыңлап ата-
анасына, елине деген сүйиспеншилик, меҳрибанлыҗ 
сезимлери менен ӛседи. Демек, баланың психологи-
ясын раўажландырыў оның нәрестелик пайытынан 
басланады. 
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Киши жастағы балалар ушын арналған «Балалар 
җосыҗлары» болса олардың психологиясына унамлы 
тәсир етиўши хызмет атҗарады. «Түлкишек», «Ҳәкке 
җайда», «Әўелемен дүўелемен» ҳәм т.б. сыяҗлы ойын 
түриндеги балалар җосыҗлары тек ғана балалардың 
ўаҗытын мазмунлы ӛткериўде ғана емес, олардың сана-
сезимин, кӛркем сӛзге җуштарлығын, шаҗҗанлығын ҳәм 
ӛмирге талпыныўшылыҗ җәсийетлерин атҗарыўда да 
күтә әҳмийетли.  

Бул җосыҗларды бүгинги күндеги бала тәрбиясы ис-
леринде ӛнимли җолланыў маҗсетке муўапыҗ болады. 
Себеби, балалардың психологиясында миллий маҗта-
ныш сезимлерин җәлиплестириўде, ӛтмиш әўладлары-
мызды, бай тарийхымызды, мәдениятымызды үйренип 
ӛткен жас әўладлар келешекте де ӛз Ўатанын җәстер-
леп, ардаҗлайтуғын кәмил инсан болып жетилисиўи 
гүмансыз. 

Сондай-аҗ, балалар җосыҗларының және бир 
нәтийжели тәрепи сонда, бул җосыҗлардың кӛпшилиги 
айтыс формасында, диалогларға җурылған болып, бала-
лардан ҳәрекетшеңликти де талап етеди. Сол ушын да 
балалар фольклоры жасларды мийнет сүйгишликке, 
ядлаў җәбилетиниң раўажланыўында да әҳмийетли ор-
ны бар. Усыларды есапҗа алып мектепке шекемги тәр-
бия орынларында, баслаўыш класс оҗыўшылары са-
баҗлыҗларына балалар җосыҗларын енгизиўди әмелге 
асырыў лазым деп ойлаймыз. Бул нәрсе ӛз нәўбетинде 
тез арада ӛзиниң унамлы нәтийжесин бериўи сӛзсиз.  

Аўызеки әдебиятымыздың киши жанрларынан са-
налған наҗыл-маҗаллар, жаңылтпашлар ҳәм жум-
баҗлардың да балалар турмысында күтә салмаҗлы орны 
бар. Себеби, буларда халҗымыздың аса даналыҗ пикир-
лери, сӛз ҳәм ой тапҗырлығы, терең мазмунға ийе фи-
лософиялыҗ пикирлери жәмленген.  

Наҗыл-маҗаллар аз сӛз бенен үлкен мәнини аңлата-
туғын, тужырымлы даналыҗ пикирлерге ийе жанр. 
Наҗылларды айтҗанда балаларда жаҗсыны жаманнан, 
ӛтирикти ҳаҗыйҗатлыҗтан, досты душпаннан айыра 
алыў җәбилетин асырады. Сол арҗалы олардың психо-
логиясы да белгили бир бағдарда тәрбияланады. 
Наҗыл-маҗалларды балалар тәрбиясында пайдаланыў 
ушын олардың жас ӛзгешелиги әҳмийетли емес, олар-
дың ҳәр бирине, җәлеген пайытта белгили бир ҳалатҗа 
байланыслы җоллана бериў мүмкин.  

Бул жағынан наҗыл-маҗаллар жүдә ӛнимли җолла-
нылатуғын кӛркем сӛз саналады. Және де олар ҳәр 
җандай дәўир ушын ортаҗ дӛретпе болып, әййемги 
дәўирлерде де, биз жасап турған заманда да сол түрин-
де түсиник алыў мүмкин. Буннан кӛринип 
турғанындай, аўыз еки әдебияттың бул әжайып үлгиси 
ҳәзирги күнде де балалардың эстетикалыҗ талғамын, 
руўхый ой-ӛрисин, дүнья танымын раўажландырыўда 
бийбаҳа мийрас болып табылады.  

Жумбаҗлар да ертеден киятырған фольклорлыҗ 
дӛретпелер җатарына киреди. «Ол ҳәр җыйлы дәўирлер-
деги ата-аналардың бала ўаҗтындағы айтҗан ҳәм сол 
жумбаҗ айтыў арҗалы ҳәр түрли җубылысларға дыҗҗат 
бӛлген. Сырлы уғымлар арҗалы балалар турмыс әлем-
лерин ойлап, пикир жүрите билиўге үйренген» [4:41]. 
Мәселен, тәбиятҗа байланыслы жумбаҗлар пикирлерде 
раўажландырыўда жийи җолланылады: 

Аҗ сандығым ашылды, 
Ишинен гүмис шашылды. (Җуяш) 
Жабыҗта жарты нан (Ай) [3:18] 
Ертеклер дүнья жүзи халыҗлары арасында кӛп әсир-

лерден берли пайда болып киятырған кӛркем шығарма. 
Җараҗалпаҗ халыҗ аўызеки дӛретпелери арасында ер-
теклер де ӛзиниң җызыҗлы сюжети, образлылығы менен 
ажыралып туратуғын ӛзегеше бир жанр. Ертеклерде 
халыҗтың әрман еткен җыялый арзыў-үмитлери 
тийкарғы мазмунды җурайды. Оларда халыҗ ӛзлериниң 
сүйикли җаҳарманларын дӛреткен. Бул җаҳарманлар 

халыҗ тилегин әмелге асырыўда ҳеш нәрседен җайтпай-
туғын мәрт, ер жүрекли батырлар сыпатында сәўлелен-
ген. Ертеклер шығысы ҳәм мазмуны жағынан җыялый 
ҳәдийселер ҳаҗҗында ертек, турмыслыҗ ертеклер ҳәм 
ҳайўанатлар ҳаҗҗында ертеклер болып бӛлинеди.  

Әжайып (җыялый) ҳәдийселер ҳаҗҗында ертеклерде  
аҗылға уғрас келмейтуғын элементлер, образлар жүдә 
жийе җолланылады. Мәселен, ушар гилемлер, дәрилик 
җәсийетке ийе алмалар, жети җабат жер астындағы жол-
лар, дүньяның җәлеген жерин кӛрип отыратуғын ша-
райналар, ямаса жайтаслар. Булардың бәри бир тәреп-
тен җыялый нәрселер болса, екинши тәрептен халыҗ 
әрман еткен бул предметлердиң ҳәзирги күнде самолѐт, 
дәрилер, метро ҳәм телевизор, компьютер, җолтелефон 
түринде иске асҗанлығын кӛремиз. 

Ертеклердеги бул ӛзгешеликлер балалар психологи-
ясында келешекке үмит пенен җараў, жаҗсы идеяларды 
ойлап табыў ҳәм оларды әмелге асырыў сыяҗлы 
унамлы характердеги җәсийетлерди оятады. «Абат ба-
тыр», «Егиз бала», «Җәпестеги җусты тапҗан бала» 
сыяҗлы ертеклерде болса балаларда дослыҗ, меҳир-
мүриўбет сыяҗлы сезимлерди оятады.  

Турмыс ертеклериндеги җаҳарманлардың тапҗыр-
лығы, сӛзге шешенлиги, ҳәр җандай аўыр жағдайлардан 
шеберлик пенен жол таба билиўге де балаларда усы 
җәсийетлердиң раўажланыўына түртки жасайды. Олар-
дың келешек жолын бағдарлай алыўына да себепши 
болады. Мәселен, «Шешен бала» ертегиндеги 
Жалғызбай, «Еки дос»тағы Есжан менен Досжан об-
разларында, мине, усы җәсийетлерди ушыратыў 
мүмкин. 

Ҳайўанатлар ҳаҗкында ертеклерди ертеклердиң ең 
җызыҗлы түри екенлигин кӛпшилик илимпазлар маҗул-
лайды. Бунда, әсиресе, ҳайўанатлар ҳаҗҗындағы ертек-
лердиң балалар психологиясына тез тәсир ете алыўшы-
лыҗ җәсийети нәзерде тутылады. Себеби, ҳәр җандай 
жастағы балаларда ҳайўанатлар ҳәм җуслар әлемине 
җызығыўшылыҗ җәсийетлери тән. Сол ушын да ертек-
лерде ҳайўанат ҳәм җуслардың адамлар таҗылетинде 
сӛйлеўи, ҳарекет етиўи балалардың дыҗҗатын ӛзине 
тартады. Тәбияттың усындай тиришилик ағзалары җат-
насында балалардың дүнья җубылысларын үйрениў, 
олардың сырлы тәреплерин аша билиў җәбилетин 
раўажландырады. Және де бул ертеклер арҗалы балалар 
психологиясында тәбиятты сүйиў, җоршаған орта-
лыҗтың бир пүтинлигин саҗлаў, ондағы тири организм-
лерди җорғаў сыяҗлы инсаный туйғылар пайда болады. 
Җараҗалпаҗ халыҗ ертеклери арасында «Аш җасҗыр», 
«Арыслан ҳәм җоян», «Маҗтаншаҗ тышҗан», «Түлки, 
тасбаҗа ҳәм таскене» ҳәм т.б. ертеклердиң сюжети ҳәм 
мазмуны балаларда жоҗарыдағыдай унамлы тәсирлерди 
оятады.  

Ертеклер сыяҗлы халыҗ аўызеки дӛретпелеринен 
саналған аңызлар, тымсал әңгимелер ҳәм күлдирги 
әңгимелердиң де (анекдотлардың да)  балалар психоло-
гиясын раўажландырыўда айрыҗша әҳмийети бар. 
Оларда да халыҗ турмысының жанлы кӛринислери ӛз 
сәўлелениўин тапҗан. Халҗымыздың аты белгили уллы 
инсанлары Айдос бий, Маман бий, Ерназар алакӛз, Ту-
рым бий ҳәм т.б. сыяҗлы ел перзентлери ҳаҗҗындағы 
аңызлар арҗалы балаларда миллий маҗтаныш сезимле-
ри, Ӛмирбек лаҗҗының күлкили сӛзлери арҗалы ӛмир 
гӛззаллығын жан сезими менен уғыныўы да балалар-
дың психологиялыҗ жаҗтан  хош кеўилли, руўҳый же-
тик инсан болып камал табыўына тәсир жасайды. 

 Аўызеки әдебияттың биз жоҗарыда айтып ӛткен 
барлыҗ түрлери күтә ерте дәўирлерден берли раўажла-
нып келмекте. Халҗымыз ӛтмишиниң ҳәр бир дәўирин-
де олар жас әўладларды тәрбиялаўда нәтийжели пайда-
ланылған. 

Бүгинги күнде балаларды педагогикалыҗ ҳәм пси-
хологиялыҗ жаҗтан тәрбиялаўда да бул дӛретпелерден 
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кең түрде пайдаланыў лазым. Себеби, ҳәзирги 
ўаҗытларда психологиялыҗ жаҗтан раўажланыў 
пайытында балаларға ертеден киятырған бай әдебий 
мийрасларымызды жаңаша тәризде үйретиўди җолға 
алып, олардың  бос ўаҗытларында, сабаҗ пайытларында 
миллий җәдириятларға деген сүйиспеншилигин сиңди-
рип барыў-бизиң баслы ўазыйпамыз. Буның ушын ба-
лаларға арналған аўызеки дӛретпелерди ҳәр җыйлы 
реңли, сүўретли китапшалар түринде баспадан 
шығарыў ислери әмелге асырылса, сондай-аҗ ҳәрекетли 
җосыҗ түриндеги балалар фольклоры мектепке шекемги 

тәрбия орынларында үйретилип барылса, маҗсетке 
муўапыҗ болар еди. Бул жағдай, ӛз гезегинде, балалар 
психологиясының ҳәр тәреплеме ӛсип раўажланыўына, 
олардың кӛркем-эстетикалыҗ талғамының ӛсиўине ҳәм 
гӛззаллыҗҗа җуштар болып ӛсиўине сӛзсиз ӛз тәсирин 
тийгизеди. Және де мектепке шекемги жастағы балалар 
ушын да ертеклер, аңызлар җаҳарманлары ҳаҗҗында 
материаллар, видеофильмлер, видеороликлер, электрон 
җолланбалар ислеп шығылса, бул олардың оҗып ҳәм 
еситип алғанларына җосымша кӛргизбели болып пайда-
лы тәреплерин келтирип шығарады. 
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РЕЗЮМЕ 

 Маҗола педагогика назарияси ва педагогика тарихи  аспектида педагогика фанининг аҳамиятли  масалаларига бағишланган 
бўлиб, унда мактабгача тарбия ѐшидаги болалар психологиясининг ривожланишида җораҗалпоҗ халҗ оъзаки ижоди намуналари 
ҳисобланган болалар җўшиклари, эртаклари, топишмоҗ, тез айтишлари ва наҗл-маҗолларининг тутган ўрни кенг планда очиб 
кўрсатилган. 

 РЕЗЮМЕ 
Статья посвящена роли и места детских стихотворений сказок, загадок, скороговорок, поговорок и пословиц как пример ка-

ракалпакской устно-народной литературы в психологии детей дошкольного возраста. Проблема анализирована, как одна из 
актуальных вопросов в аспектах теории и истории педагогики. 

SUMMARY 
In the article it is broadly revealed the place and importance of children‘s rhymes, fairy-tales, riddles, patters sayings and proverbs 

samples of Karakalpak folklore in the development of the children‘s psychology. The issue is thoroughly analyzed in the aspects of the 
history and theory of pedagogics af one of the important problems of pedagogics. 
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Házirgi waqıtta joqarı oqıw  orınları aldına tereń, 

oylaytuǵın,  udayı ózgerip turatuǵın ekonomikalıq hám 
texnologiyalıq sharayatlarda óz betinshe hám tez baǵdar 
alatuǵın qánigelerdi tayarlaw máselesi qoyılǵan. Bul 
talabalardan shaxstıń sheshimdi qabıllawdaǵı ózbetinshelik, 
máselelerdi sheshiwdegi iskerlik hám standart emeslik 
sıyaqlı qásiyetlerin, sonıń menen birge olardıń dóretiwshilik 
qábiletlerin rawajlandırıwdı talap etedi. Áne usınday 
qánigeler qayta oqıwǵa, kásiplik bilimlerin óz betinshe 
jetilistiriwge tayar hám uqıplı. Olar mudamı artıp baratırǵan 
informaciyalar aǵımın dóretiwshilik qayta islewge hám 
onnan ámeliyatta kompetentli paydalanıwǵa tayar.  Bul 
máseleni sheshiw fizika- matematikalıq tálim  dárejesin 
arttırıw menen tikkeley baylanısqan bolıp, buǵan jańa tálim 
baǵdarlamaları (bakalavrlıq hám magistrlik) járdem beredi 
[1]. 

XX ásirdiń ekinshi yarımında Evropa universitetlerinde 
qánigeler ushın talaplarǵa ulıwma koncepciya islep shıǵıw 
háreketleri baslandı. Nátiyjede, 2005-jılı «Dublin 
deskriptorları»- hár bir Evropa mámleketiniń zamanagóy 
baǵdarlamasınıń tiykarı bolǵan kompetenciyalar dizimi 
jazıldı. Bul dizimnen búgingi kúnde júdá kóp dúnya 
mámleketleri paydalanadı. Sonlıqtan joqarı oqıw ornınıń 
bakalarlıq hám magistrlik baǵdarlamaların 
joybarlastırǵanda qánigeniń kompetenciyasına baǵdarlama 
boyınsha oqıtıw nátiyjesi sıpatında maksimal baǵdar alıw 
talap qılınatuǵın zamanagóy kompetentlik usıl qollanıladı.   

Qánigelerdi tayarlaw ushın bakalavriat hám magistra- 

turanıń baǵdarlamaların islep shıǵıw zamanagóy ilimiy-
bilim beriw resurslarına, sonıń ishinde  ilimiy izertlewler 
tarawındaǵı jańa jetiskenliklerge hám sáykes baǵdarlar 
boyınsha islep shıǵılǵan kórsetpelerge, tálim 
baǵdarlamaların joybarlastırıwdıń aldınǵı metodikalarǵa, 
oqıw procesin shólkemlestiriwdiń innovaciyalıq 
texnologiyalarına hám effektiv usıllarına tiykarlanıwı 
kerek. 

Joqarı matematika dástúr boyınsha hár bir joqarı oqıw 
ornınıń tiykarǵı pánleriniń biri bolıp keldi. Bul 
matematikanıń qánigelik pánlerin ózlestiriw ushın tiykar 
bolatuǵın fizika, ximiya hám basqa tábiyiy pánlerdiń 
apparatı bolıwdan ibarat ayrıqsha roli menen baylanısqan. 
Solay etip, matematika hám tábiyiy pánler boyınsha 
bakalavriat kóleminde erisiletuǵın bilimler dárejesi 
magistrlerdi tayarlaw sıpatına áhmiyetli tásirin tiygizedi [1]. 

Joqarı oqıw  orınlarınıń tájiriybesiniń kórsetiwinshe 
mektep oqıwshıları joqarı oqıw ornınıń matematika kursın 
tereń ózlestiriw ushın jeterli ulıwma oqıw uqıplılıqlarına iye 
emes. 

Keyingi waqıtları auditoriyalıq sabaqlardıń sanı 
ózbetinshe jumıs paydasına azayıw tendenciyası bayqalıp 
atırǵanı sebepli mınaday soraw tuwadı: texnikalıq joqarı 
oqıw orınlarınıń studentlerine matematikanı oqıtıwdı qalay 
jaqsı shólkemlestiriw múmkin? Biziń elimiz táliminiń 
dúniya júzlik tálim keńisligine integraciya procesi de 
talabalardıń ózbetinshe jumısınıń roliniń bunnan bılay da 
artıp barıwına alıp keledi. Sonlıqtan zamanagóy 
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baǵdarlamalar boyınsha oqıtıw sharayatında fizika- 
matematika táliminiń sıpatın arttırıwǵa talabalardıń 
ózbetinshe jumısın effektiv shólkemlestiriw esabınan erisiw 
múmkin.    

Kópshilik ilimpazlar talabalardıń matematikalıq 
materialdıń ózlestiriliwiniń joqarı sıpatın támiyin-
lemeytuǵın dásúriy ózbetinshe jumısınıń kemshiliklerine 
dıqqat awdaradı. Bul, birinshi náwbette, oqıtıwshınıń 
talabalar menen oqıwlıq materialdıń ózlestiriliwiniń 
dárejesi haqqında operativ informatsiyalawshı keri 
baylanısınıń joqlıǵı hám usınıń nátiyjesinde oqıwlıq 
materialdıń ózlestiriliwiniń sıpatın kúndelikli hám waqtı-
waqtı tekseriwge kem kewil bóliniwi. Sonıń menen birge,  
dástúriy oqıtıwda talabalar ushın tańlanǵan oqıwlıq 
tapsırmalardıń jeterli dárejede islep shıǵılmaǵanlıǵı, óz 
betinshe jumıs procesinde óz bilimleri hám uqıplılıqların 
ózi diagnostikalaw hám oqıwlıq kurstı ózlestiriwdiń 
tabıslılıǵın ózi tekseriwi múmkin emesligi, sonday-aq, 
oqıw- metolikalıq ádebiyatlardıń jetispewshiligi sebepli óz 
betinshe jumıstı ılayıqlı shólkemlestiriw biraz qıyınlasadı. 

Oqıw procesin shólkemlestiriwdiń oqıwlıq waqıttıń 30- 
40 % bólegi óz betinshe jumısqa beriletugın házirgi zaman 
sharayatında talabalardıń óz betinshe jumısınıń mazmunın 
hám usılların jetilistiriw máselesi aktual bolıp qala beredi. 

Bul máseleni sheshiw shártleriniń biri-talabalardıń 
auditoriyalıq sabaqların da, auditoriyadan tıs sabaqların da 
hám óz betinshe jumısın shólkemlestiriw ushın 
informaciyalıq qurallardan paydalanıw.  

Bul maqalanıń maqseti - matematika boyınsha 
auditoriyalıq sabaqlarda talabalardıń ózbetinshe jumısın 
shólkemlestiriw ushın qollanılatuǵın pedagogikalıq hám 
kompyuterlik qurallar baǵıtın belgilew.  

Bul maqalada auditoriyalıq sabaqlarda talabalardıń óz 
betinshe jumısın sawatlı monitoring, didaktikalıq qurallar 
hám oqıtıwshınıń kompyuterlik qurallardan paydalanıp 
tekseriwi tiykarında shólkemlestiriw ushın ilajlar kompleksi 
usınıs qılınadı. 

Tómendegi shártler úyretiwshi dástúrde matematika 
boyınsha tapsırmalar sistemasın dúziw ushın tiykar qılıp 

alındı: oqıtıw procesin jekelestiriw hám tańlaw 
(differensiaciya),  oqıw islerin ózinshe tekseriw hám 
ózinshe dúzetiwler kiritiw, kásiplik hám universal  
kompetenciyalar qáliplestiriw. 

Joqarı matematika boyınsha auditoriyalıq sabaqlarda 
talabalardıń ózbetinshe jumısın informaciyalıq qurallar hám 
kompetentlik usıllardan paydalanıw tiykarında 
shólkemlestiriw modeli súwrette kórsetilgen. 

Sabaqtı ótiw metodikası tómendegilerden ibarat: 
Oqıtıwshınıń ıqtıyarı boyınsha talaba ulıwma menyuden 
sabaq temasın saylap aladı. Talaba kompyuterde 
registraciyadan ótkennen soń oǵan sabaq teması boyınsha 
metodikalıq kórsetpeler jazılǵan kartochka beriledi. Bunnan 
keyin talaba teoriyanı úyrenip baslaydı, soń tapsırmanı 
orınlawǵa kirisedi. 

Talabada oqıtıw traektoriyasın, teoriyanı úyrenbey 
dárhal tapsırmanı orınlawǵa kirisip, ózgertiw 
múmkinshiligi bar. Ámeliy sabaqtıń sorawları hám 
máseleleri tosınnanlıq sanlar kórsetiw quralı járdeminde 
bólistirilgen. Sonlıqtan málim waqıt momentinde hár qıylı 
kompyuterlerde hár qıylı tapsırmalar beriledi. Bul 
talabalardıń óz betinshe jumıs islewine járdem beredi.  

Ózbetinshe jumıs - talabalardıń úyreniw islerin 
shólkemlestiriw hám basqarıw quralı. Sonlıqtan sabaqtıń 
málim teması boyınsha tapsırmalar oqıtıwshı payda bolǵan 
úyreniw mashqalaların sheshiwde talabalarǵa másláhátler 
beriw múmkinshiligine iye bolatuǵınday qılıp dúzilgen [2]. 

Tapsırma túrleri I, II hám III dárejeli tapsırmalarǵa 
bólinedi. Birinshi dárejeli tekseriw hár birewine keltirilgen 
bir neshewinen bir durıs juwap saylap alıw kerek bolǵan 
sorawlar, formulalar yaki súwretler menen berilgen. I 
dárejeli tapsırma málim tema boyınsha talabanıń teoriya 
menen baylanıslı tiykarǵı anıqlamalardı hám túsiniklerdi 
biliwin tekseriwge múmkinshilik beredi.  

II dárejeli tapsırmalar - ádettegi ámeliy sabaqlarda 
sheshiletuǵın úlgi máseleler bolıp, talabalarda teoriyadan 
paydalanıw kónlikpelerin payda etiwge arnalǵan. II dárejeli 
taprsırmalardıń sheshimi talaba qálegen waqtında 
paydalanıwı múmkin bolǵan «Yadqa salıw»da keltirilgen.  
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Bunday máseleni qaǵazda sheship, talaba durıs sanlı 

juwaptı saylap alıwı kerek. Programma juwaptı tanıydı hám 
máseleniń sheshiminiń durıslıǵı haqqındaǵı diagnostikanı 
beredi. Hár bir durıs juwap ushın talabaǵa reyting bahalaw 
sisteması boyınsha málim ball beriledi. Alınǵan ball 
tapsırmanıń qıyınlıq dárejesine baylanıslı boladı. «Yadqa 
salıw»dan paydalanǵanda talabadan málim ball alıp 
taslanadı, bul tuwralı kompyuter ekranında xabar beriledi. 
«Teoriya» yaki «Maǵlıwmatnama»dan paydalanǵanda 
ballar alıp taslanbaydı [2].  

II dárejeli tapsırmalarǵa málim baptıń materialınıń ózle-
stiriliwin tekseriwge arnalǵan tekseriw máseleleri de kiredi. 
Bul máselelerdiń sheshiliwi «Yadqa salıw» da qaralmaǵan. 
Máseleni sheship, talaba arnawlı orınǵa sanlı juwaptı jazıwı 
kerek. Bul jaǵdayda programma durıs juwaptı talaba ki-
ritken juwap penen salıstıradı. Bunday máseleler talabadaǵı 
ózbetinshe jumıs kónlikpelerin anıqlawǵa hám onıń 
berilgen materialdı qalay ózlestirgenin tekseriwge arnalǵan.      

III dárejeli máseleler kásiplik kompetenciyalardı 
qáliplestiriwge baǵdarlanǵan. Bunday máselelerdi tiykarǵı 
úsh toparǵa bóliw múmkin: artıqsha maǵlıwmatlı máseleler,  
bir neshe sheshiw jolları bar máseleler, optimal sheshimin 
saylap alıwǵa máseleler [3]. 

Artıqsha maǵlıwmatlı máseleler.  Talabalar máseleleniń 
berilgenlerin, eń anıq, qarama - qarsılıqsız maǵlıwmatlardıń 
zárúr minimumın qaldırıp, tańlawı kerek. Qaralmaǵan 
maǵlıwmatlar, ádette, alınǵan sheshimdi tekseriw ushın 
paydalanıladı. 

Bir neshe sheshiw jolları bar máseleler. Bul túrdegi 
máselelerdi sheshkende talaba ózine málim bolǵan qálegen 
usıldan paydalanıw múmkinshiligine iye bolıp, ol saylap 
alǵan sheshiw usılı onsha racional usıl bolmawı da múm-
kin.   

Optimal sheshimin saylap alıwǵa máseleler. Bul túrdegi 
máselelerdi sheshkende talaba hár qıylı sheshiw usılların 
salıstırıwı hám olardan optimalın (esaplawlar sanı, 
sarıplanǵan waqıt kózqarasınan) saylap alıwı kerek. 

I, II hám III dárejeli tapsırmalar kásiplik hám universal 
kompetenciyalardı qáliplestiriwge baǵdarlanǵan, atap ayt- 

qanda, talaba 
- matematikaǵa tán terminologiyadan, leksika hám kon- 

strukciyalardan paydalanıwı; 
- ótilgen baplar boyınsha bar matematikalıq bilimlerin  

tártiplestiriwi hám jetispeytuǵınların tolıqtırıwı; 
- oqıw procesinde ózin-ózi shólkemlestiriw qábiletine 

iye bolıwı; 
- qıyın situaciyalarda ózbetinshe optimal sheshim qabıl-

lay biliwi; 
- kompyuterde informaciyalardı basqarıw quralı sıpatın-

da islew kónlikpelerine iye bolıwı; 
- informaciyalardı jıynaw, qayta islep shıǵıw hám tallaw 

ushın dereklerden paydalanıw uqıplıqlarına hám kónlikpel-
erine iye bolıwı kerek. 

Sabaq tamam bolǵan soń talabalardan tema boyınsha 
materialdıń ózlestiriliwin, úyreniletugın materialdı túsinikli 
qılıp bayanlawdı qıyınlastırıwshı máselelerdi anıqlaw 
boyınsha soraw-juwap ótkeriledi. Bunıń tiykarında infor-
maciyalıq materialǵa, shınıqtırıwshı tapsırmalarǵa hám 
programmalıq támiyinlewge dúzetiwler kiritilip, tallaw ót-
keriledi.  

 Joqarı matematika boyınsha auditoriyalıq sabaqlardaǵı 
talabalardıń informaciyalıq qurallardan paydalanıp orın-
lanǵan ózbetinshe jumısın shólkemlestiriwdiń usınılıp 
otırǵan metodikasınıń effektivligin tekseriw  boyınsha pe-
dagogikalıq eksperimenttiń úyretiwshi basqıshı alımlar 
tárepinen úsh jıl dawamında I semestrde ótkerildi hám 
«Sızıqlı algebra» hám «Vektorlıq algebra» bapların 
ózishine aldı.  

Sózimizdiń sońında Joqarı matematika boyınsha audito-
riyalıq sabaqlardaǵı talabalardıń óz betinshe jumısın 
shólkemlestiriwdiń usınılıp otırǵan metodikasınan payda-
lanıw boyınsha izertlewler nátiyjeleri: 

- talabalardıń óz betinshe oqıw- úyreniw isleriniń jedel-
lesiwine erisiwge; 

- óz betinshe jumıs ulıwma uqıplılıqları hám kónlikpel-
eriniń qáliplestiriwin támiyinlewge; 

- universal hám kásiplik kompetenciyalardı qálip-
lestiriwge járdem beredi. 
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REZYUME  

Bu maqolada oliy o‘quv yurtlari talabalarining matematika fanidan o‘z malakalarini auditoriya darslarida mustaqil ishlarni tashkil-
lashtirish jarayonida qo‘llashi qarab chigilgan. 

РЕЗЮМЕ  
Статья содержит интересные идеи о том, как максимально использовать математические навыки на аудиторных  занятиях и 

в самостоятельной работе студентов высших учебных заведениях. 
SUMMARY 

 The article contains interesting ideas how to use maximally mathematical skills at lessоns in the classroom and in independent work 
of students of higher educational institutions.  
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―Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш 

бўйича  Ҳаракатлар стратегияси‖да ―узлуксиз таълим 
тизимини янада такомиллаштириш йўлини давом этти-
риш, сифатли таълим хизматлари имкониятларини 
ошириш, меҳнат бозорининг замонавий эҳтиѐжларига 
мувофиҗ, юҗори малакали кадрлар тайѐрлаш‖ [1] бел-
гилаб берилди. Бу борада инновацион технологиялар-
дан фойдаланиш самарадорлигини ошириш, кадрлар 
буюртмачилари талаблари ва муносабатлари асосида 

мутахассиснинг касбий тайѐргарлиги даражасига оид 
ахборот тизимларини жорий этиш муҳим аҳамият касб 
этади. 

Атрофимиздаги ижтимоий ва технологик ўзгари-
шларга мос ҳолда, замонавий олий таълим муассасала-
ри маълум билим ва малака бериб җолмасдан, танҗидий 
фикрловчи, эффектив җарор җабул җилувчи, ўз дунѐҗа-
рашига эга бўлган ҳаѐтдаги шарт-шариотларга мосла-
шувчи ва уни яхшилашга интилувчи шахсни шакллан-
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тириш лозим бўлади. Бу натижаларга таълимда компе-
тентли ѐндашувни җарор топтириш орҗали эришиш 
мумкин.  Бозор муносабатлари илдам равнаҗ топаѐтган 
бир пайтда меҳнат бозорида устувор ўрин эгаллаган 
кучли раҗобатга бардошли бўлиш ҳар бир мутахас-
сисдан ижтимоий-педагогик, психологик, касбий ком-
петентликка эга бўлиш, уни изчил равишда ошириб 
боришни таҗозо этмоҗда. 

Ўҗув-тарбиявий жараѐнда компетенциявий ѐндашув 
тадҗиҗотлари компетенция, компетентлик, компетентли 
ѐндашув тушунчаларига турлича нуҗтаи назардан җа-
рашлар мавжуд. Масалан, И. Зимняя бу муаммони ўр-
ганишни учта тарихий даврга ажратади [2:18]. 

Биринчи босҗич (1960-1970-йй). Бу даврда илмий 
тадҗиҗот методига компетенция тушунчаси киритилади 
ва бу тушунчалар ўзаро фарҗланиши кўрсатилади. 

Иккинчи босҗич (1970-1990-йй). Бу босҗичда ком-
петенция ва компетентлик категориялари тилни ўрга-
нишда, бошҗарувдаги профессионализмда, менежмент-
да ишлатилади. 

Учинчи босҗич (1990-1999-йй). Бу босҗичда компе-
тентликни таълимдаги илмий категория сифатида ўрга-
нади ва турли мамлакатлардаги асосий компетенцияни 
аниҗлайди [3:73]. 

Компетенциянинг шаклланиши таълим мазмунини 
белгиловчи воситалар орҗали амалга оширилади ва бу 
ишлаб чиҗариш ҳамда ижтимоий муаммоларни ҳал 
җилишга ѐрдам беради [4:81]. 

Касбий компетентлик педагогик-психологик мута-
хассислиги мавжуд бўлган олимлар томонидан тадҗиҗ 
этилиб, ўрганилиб келинмоҗда. 

Н.Н.Муслимов, Җ.М.Абдуллаева, О.А.Җўйсинов, 
Н.С.Гаипова, Н.Н.Каримова, М.Җодировларнинг 
таъкидлашича, ―Мутахассисларни касбий жиҳатдан 
тайѐрлаш борасида хорижий мамлакатларда амалда 
бўлган таълим мазмунини бевосита ўрганиш шуни 
кўрсатадики, Ғарб мамлакатларида асосий ўринни му-
тахассиснинг компетентлик малака даражаси эгал-
лайди. Республикамизнинг миллий таълим тизими 
моҳиятига кўра, таълим мазмунининг минимал талаб-
лари билим, кўникма ва малакаларига асосланади‖ 
[7,8]. 

В.В.Нестеров, А.С.Белкинлар ―компетенция таълим 
жараѐнида самарали фаолият учун зарурий шарт-
шароит яратувчи касбий ваколат, функциялар, компе-
тентликни эса компетенцияни самарали амалга оши-
ришни таъминловчи касбий ва шахсий сифатлар 
мажмуаси‖ – деб таърифлаган [8:186]. 

Касбий компетентлик – янгича ѐндашувлар асосида 
ташаббускорлик, ташкилотчилик, касбий ижодкорлик, 
мутахассислик доирасидаги билим, кўникма ва малака, 
ҳаѐтий тажрибаларни юҗори самарадорликка асослан-
ган ҳолда, маҗсадли йўналтира олиш, касбий фаолият-
ни амалга ошириш учун зарур бўлган усул ва воситала-
рни аниҗ вазиятларда җўллай олиш жараѐнига айтила-
ди.   

Касбий компетентлик бўлажак ўҗитувчи томонидан 
алоҳида билим, малакаларнинг эгалланишигина эмас, 
балки билимларни доимо бойитиб бориш, янги ахбо-
ротларни ўрганиш, муҳим ижтимоий талабларни англай 
олиш, янги маълумотларни излаб топиш, уларни җайта 
ишлаш ва ўз фаолиятида җўллай билишни таҗоза этади. 

Касбий компетентлик җуйидагича ҳолатларда яҗҗол 
намоѐн бўлади: 

- мураккаб жараѐнлар; 
- ноаниҗ вазифаларни бажариш; 
- бир-бирига зид маълумотлардан фойдаланиш; 
- кутилмаган вазиятда ҳаракат режасига эга бўла 

олишда. 
Касбий компетенцияга эга мутахассис: 
- ўз билимларини изчил бойитиб боради; 
- янги ахборотларни ўзлаштиради; 

- давр талабларини чуҗур англайди; 
- янги билимларни излаб топади; 
- уларни җайта ишлайди ҳамда амалий фаолиятда 

самарали җўллайди. 
Бўлажак физика ўҗитувчилари касбий компетентли-

гида кўзга ташланадиган муаммоларнинг юзага кели 
шига кўпгина омиллар сабаб бўлмоҗда: 

- билимларнинг изчил равишда бойитиб борилмас-
лиги, янги ахборотларни ўрганишнинг сустлиги; 

- Интернет тизимидаги билим олишда етарлича  
фойдаланмаслик; 

- дарсликдаги маълумотлар билан чегараланиб җо-
лиш; 

- фандаги янги маълумотларни излаб топиш, уларни 
җайта ишлаш ва ўз фаолиятида җўлланмаслик; 

- лаборатория ва амалий машғулотларни самарали 
ташкил этмаслик; 

- ўҗитиш жараѐнида педагогик ва ахборот техноло-
гияларидан уйғун равишда фойдаланмаслик; 

- физик масалалар ечиш кўникмалари етарлича та-
комиллашмаганлигини таъкидлаш жоиз. 

Олиб борилаѐтган тадҗиҗотларга кўра, кўпчилик 
бўлажак физика ўҗитувчилари механика, молекуляр 
физика, электр ва магнетизм, оптика, квант физика, 
атом, ядро ва элементар физикага оид мавзулар бўйича 
масалаларни ечишга җийналаѐтганлиги ѐки умуман ту-
шунмасликлари аниҗланди. Бунга сабаб ўз устида 
ишламасликлари. 

Келтирилган муаммоларнинг ечимларини биргина 
маҗолада ѐритиш, албатта, мушкул, шу боис, маҗолада 
бўлажак физика ўҗитувчисининг касбий компетентли-
гини сифатий масалалар ечиш жараѐнида шаклланти-
ришгагина тўхталамиз. 

Сифатий масалани назарий билимларни текшириш 
учун тузилган саволдан фарҗлаш лозим (масалан, Ам-
пер нима, Ом җонуни җандай җоидага эга). Бундан 
маҗсад бўлажак физика ўҗитувчиларининг назарий би-
лимларини мустаҳкамлаш, бу саволларга жавоблар тай-
ѐр ҳолда дарсликда бор ва бўлажак физика ўҗитувчиси 
фаҗатгина уларни эслаши лозим. Сифатий масалада 
шундай савол җўйиладики, унга давоб дарсликда тайѐр 
ҳолда бўлмайди. Бўлажак физика ўҗитувчиси бу сифа-
тий масаланинг жавобини масала шартининг берилиши 
ва ўзининг физикадан олган билимларига асосланиб, 
синтез җилиб бериши керак [5:22]. Сифатий масалани 
ечиш физикани ўҗитиш жараѐнида назария ва амалиѐт 
бирлиги ҳаҗидаги дидактик тамойилни амалга оши-
ришга ѐрдам беради. Хусусан, экспериментал масала-
ларни җўллаш бўлажак физика ўҗитувчиларида физик 
ускуналар билан ишлашда билим ва кўникмаларни ри-
вожлантиради. Ишлаб чиҗариш мазмунига эга бўлган 
сифатий масалалар бўлажак физика ўҗитувчиларини 
техника билан таништиради, уларнинг дунѐҗарашини 
кенгайтиради, уларни амалиѐтга тайѐрлайди. Сифатий 
масалаларни җўллаш физик назарияларни яхшироҗ ту-
шунишга, тўғри физик тасаввурларнинг шаклланишига 
ѐрдам беради ва бўлажак физика ўҗитувчилар билими-
да назарий җисм шаклланишига тўсҗинлик җилмайди 
[6:29]. Шундай җилиб, сифатий масалаларни ечиш 
ҳодисаларни таҳлил җилиш ва синтезлаш заруратини 
тўғдиради, яъни мантиҗий фикрлаш, бўлажак физика 
ўҗитувчиларини аниҗ, бадиий, техник саводли ва җисҗа 
сўзлашга ўргатади. 

Кўринадики, бўлажак физика ўҗитувчилари масала-
лар ечиш жараѐнида ўзининг касбий компетентлигини 
такомиллаштириши лозим. Бунинг учун илмий-
оммабоп материаллардан фойдаланиш, кўпроҗ физик 
масалалар занжирини тузиш, изчиллик асосида уларни 
ечиш методикасини ўрганиш маҗсадга мувофиҗ. 

Шундай җилиб, бўлажак физика ўҗитувчиларига фи-
зика фанини ўргатишда танланган усул ва шаклларнинг 
самарадорлиги уч омилга боғлиҗ бўлиши керак: 
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Биринчи омил ўрганилаѐтган муаммонинг ҳаѐтий 
аҳамиятини очиб бериш җизиҗиш ўйғотибгина җолмай, 
балки таълим олишнинг оптимал усули ҳисобланади, 
чунки у олий таълим муассасаси таълимининг мазмуни 
билан боғлиҗ. 

Иккинчи омил бўлажак физика ўҗитувчиларининг  
ҳиссиѐтлари ва ҳиссиѐтларига таъсири, уларнинг субъ-
ектив тажрибасига ва ички эҳтиѐжларига таянади. 

Учинчи омил бўлажак физика ўҗитувчиларининг 
интеллектуал табиатини ривожлантириш, уларда ман 

тиҗий фикрлаш мотивациясини кундалик эҳтиѐжга ай 
лантиради. 

Хулоса җилиб айтганда, таълим тизимида физикани  
ўҗитиш методикасини ривожлантиришда бўлажак 
физика ўҗитувчисининг компетентлигини шакл- 
лантириш  
орҗали таълим сифатини ошириш билан бирга юҗори 
самарадорликка эришилади ва бўлажак физика 
ўҗитувчиларида билим, малака ва кўникмалар 
тўлаҗонли шаклланиши мумкин. 
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РЕЗЮМЕ 
 Маҗолада олий таълим муассасалари бўлажак физика ўҗитувчиларининг касбий компетентлигини такомиллаштиришдаги 

айрим муаммолар ва уларнинг ечимлари ҳаҗидаги илмий маълумотлар баѐн этилган. 
РЕЗЮМЕ 

В статье даются научные сведения о некоторых проблемах совершенствования профессиональной компетентности у буду-
щих учителей физики в высших образовательных учреждениях и говорится о решении этих проблем. 

SUMMARY 
The article contains the scientific data about some problems of developing professional competence of future teachers in Physics at 

higher educational establishments and the author tries to give the solution to these problems. 
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Ўзбекистонда хорижий таълим тажрибалари асосида 

эришилган ижобий натижаларни умумлаштириш ва 
ривожлантириш, касбий таълим соҳалари бўйича 
таълимнинг ягона ахборот-таълим порталларини 
шакллантириш, фанларнинг ягона ахборот-методик 
таъминотини яратиш имконини берадиган фан 
порталларини яратиш, ахборот ресурсларидан касбий 
таълим жараѐнида фойдаланиш методикаларини ишлаб 
чиҗиш, олий таълим муассасаларини замонавий 
ахборот-коммуникация технологиялари, воситалари 
билан жиҳозлаш, талабалар, ўҗитувчилар ва 
тадҗиҗотчиларнинг жаҳон таълим ресурслари, 
замонавий ахборот ресурс марказлари маълумотлар 
базаларига кириш имкониятларини кенгайтириш муҳим 
вазифалардан ҳисобланади [1]. 

Электрон ўҗув-методик мажмуа замонавий ахборот 
технологиялари муҳитида ўҗитишнинг дидактик, 
дастурий ва техник интерактив мажмуасидан ташкил 
топади. Электрон ўҗув-методик мажмуалар анъанавий 
мажмуалардан фарҗли ўлароҗ, ўҗитишнинг компьютер 
ва анъанавий технологиялари бирлиги сифатида намоѐн 
бўлади.  

Замонавий ахборот технологиялари муҳитида 
электрон ўҗув-методик мажмуанинг таълим 
воситаларига җуйидагилар киради: дарсликлар, ўҗув 
җўлланмаларнинг электрон версиялари; мультимедиали 
ўргатувчи тизимлар; аудио ўҗув-ахборот материаллари; 
видео ўҗув-ахборот материаллари; виртуал лаборатория 
ишлари; тренажѐрлар; маълумотлар ва билимлар 

базаси; электрон кутубхоналар; эксперт ўргатувчи 
тизимлар асосидаги ўҗитиш воситалари; виртуал 
реаллик асосидаги ўҗитиш воситалари.  

Электрон дидактик материалларни яратишда 
дастлаб җуйидагиларга алоҳида эътибор җаратилди. 
Электрон ўҗув җўлланмаларнинг асосий мазмунини 
ѐритиш ва уни изоҳлаш ҳамда җўшимча ўҗув 
ахборотларини олиш учун гипермурожаатларнинг 
берилганлиги; ўҗув материалларининг таркибий 
тузилмасини шакллантиришда модул тизимидан 
фойдаланилиш; мустаҗил таълимни ташкил этиш ва 
ўҗув материалларини ўрганиш бўйича батафсил 
йўриҗноманинг келтирилиши; назорат топшириҗлари, 
ўз-ўзини текшириш саволлари, тест топшириҗларининг 
мавжудлиги [3].  

Электрон ўҗув-методик мажмуалар ташкилий-
методик, ахборот-ўргатувчи ва назорат җилувчи дидак-
тик функционал блоклардан ташкил топади. 
Мажмуанинг педагогик-психологик вазифалари ўҗув 
материалларини гипермедиа муҳитида таҗдим этиш, 
ўҗувчилар билан  ўҗитувчилар орасидаги дидактик 
мулоҗот ва таълим воситалари орҗали амалга 
оширилади. Таълим маҗсадларига эришишда педагогик 
дастурий воситалар: таълим жараѐнини 
индивидуаллаштириш ва дифференциялаш; талабанинг 
ўз ўҗув фаолиятини ўзи назорат җилиши ва тўғри 
йўналтириши; компьютернинг ҳисоблаш 
имкониятларидан фойдаланиш туфайли ўҗув ваҗтини 
тежаш; ўҗув материалларини визуаллаштириш; 
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ўрганилаѐтган ҳодиса ва жараѐнларни моделлаштириш, 
уларни имитациялаштириш; талабаларнинг ўз-ўзини 
назорат җилиш имконияти; турли педагогик 
вазиятларда оптимал җарор җабул җилиш малакасини 
шакллантириш; фикрлашнинг аниҗ бир шаклини 
(кўргазмали-образли, назарий) ривожлантириш; касбий 
билимларни эгаллаш мотивларини кучайтириш;  билиш 
фаолияти маданиятини шакллантириш имкониятларини 
яратади [2].  

Электрон ўҗув-методик мажмуа воситалари ва 
таълимнинг электрон ахборот таълим муҳити җуйидаги 
асосий талаб ва вазифаларнинг бажарилишини 
таъминлайди: талабалар ва уларнинг ахборот 
муҳитидан фойдаланиш фаолиятини җайд этиш; 
педагоглар талабаларнинг мустаҗил фаолиятини 
маслаҳат йўли билан җўллаб-җувватлашини таъминлаш; 
талабаларга зарурий ўҗув материалларини мустаҗил 
ўзлаштириш учун тавсия этиш; ўҗув жараѐнида 
талабалар томонидан ўзлаштирилган билим, кўникма 
ва малакаларни аниҗлашни автоматлаштириш; 
электрон ўҗув-методик мажмуа базасида талабаларга 
тавсия җилинган ўҗув материаллари, җўшимча адабиѐт 
ва бошҗа воситалардан фойдаланиш учун таълим 
муассасаси ахборот ресурсларидан масофадан  
фойдаланиш имкониятини яратиш; виртуал 
лаборатория машғулотлари ва индивидуал (якка 
тартибдаги) амалий топшириҗларни бажаришда 
кафедра ўҗитувчиларининг масофавий маслаҳати, 
шунингдек, бошҗа кўринишдаги ѐрдамини ташкил 
җилиш [4]. 

Бу талабларни амалиѐтга жорий җилиш электрон 
ахборот таълим муҳитини яратиш ва фан бўйича ўҗув-
методик мажмуанинг шаклланганлик даражасига кўра, 
уни босҗичма-босҗич амалга ошириш имкониятини 
беради. Тадҗиҗот ишларимиз натижасида электрон 
ўҗув-методик мажмуани шакллантириш ва амалиѐтга 
жорий этишнинг җуйидаги тўртта босҗичи таклиф 
этилди.  

Биринчи босҗичда ўҗув дастурлари, маъруза 
матнлари, назорат учун мўлжалланган саволлар, 
фаннинг мазмунини җамраб олувчи якуний назорат 
топшириҗлари, лаборатория машғулотларининг 
рўйхати, баѐни ва улар бўйича назорат саволлари, ўҗув 
фани бўйича курс лойиҳалари, уларни бажаришга оид 
методик тавсияларнинг электрон версиялари ишлаб 
чиҗилди. 

Иккинчи босҗичда яратилган ўҗув-методик 
материалларни жойлаштириш учун дастурий 
платформа ишлаб чиҗилди. 

Учинчи босҗичда фанлар бўйича электрон ўҗув-
методик мажмуа яратилиб, уни ўҗитишнинг замонавий 
технологиялари воситасида ўзлаштириш имкониятлари 
таъминланди. 

Тўртинчи босҗичда талабанинг билиш фаолиятига 
мос бошҗариш элементлари киритилди ҳамда ўҗув 
жараѐнининг якуни бўйича талаба билим, кўникма ва 
малакаларининг Давлат таълим стандартларига 

мослигини аниҗловчи дастурий таъминот орҗали 
назорат ва мониторинг тизими яратилди. 

Электрон ахборот таълим муҳитида педагогик 
амалиѐт талабаларни касб-ҳунар коллежларида таълим-
тарбиявий ишларга касбий педагогик ва психологик 
тайѐрлаш, ижодий фикрлаш ва җобилиятларини 
ривожлантириш маҗсадида ташкил этилади. 

Педагогик амалиѐтга тайѐрланиш, ташкил этиш ва 
ўтказиш борасидаги тажрибалар бир җанча муаммолар  
мавжудлигини кўрсатди.  

Педагогик амалиѐт жараѐнида талабалар кабий 
тайѐргарлигининг шаклланганлик даражасини ўрганиш 
ва таҳлил җилиш маҗсадида ―Талабалар малакавий 
амалиѐтини ташкил этиш ва бошҗариш электрон 
тизими‖ номли ЭҲМ дастури ишлаб чиҗилди. 

Ушбу тизим җуйидаги компонентлардан иборат: 
малакавий амалиѐт низоми; малакавий амалиѐт бўйича 
методик тавсиянома; малакавий амалиѐт ҳужжатлари; 
малакавий амалиѐт майдончалари; топшириҗлар; 
галерея; намунавий ҳисобот; җўшимча тавсиялар; 
кутубхона; муаллифлар. 

Малакавий амалиѐтнинг бошланғич босҗичида 
талабалар амалиѐт низоми ва методик тавсиянома 
билан танишдилар. Касбий билимларини аниҗлаш 
маҗсадида педагогик амалиѐтга чиҗишдан олдин 
талабаларнинг мутахассислик фанларидан, педагогика 
ва психология, ѐш физиологияси ва гигенаси 
фанларидан олган билимлари ҳамда педагогик 
компетентлиги шаклланганлик даражасини аниҗлашга 
җаратилган педагогик муаммоли вазиятлар (матн ва 
электрон видеолавҳалар кўринишида) асосида синов 
ўтказилди. Натижа 100 балли баҳолаш мезони асосида 
баҳоланди. Амалиѐт даврида бажариладиган 
топшириҗлар ва шу талаб асосда тузиб чиҗилган 
намунавий ҳисобот билан танишиш имконияти 
яратилди. Җўшимча тавсиялар бўлимида инновацион 
технологиялар асосидаги ўҗув-методик мажмуалар 
билан танишиб, улардан ўз фаолиятида фойдаланди. 
Кутубхона бўлими мутахассислик фанларидан электрон 
адабиѐтлар мажмуасидан иборат. Галерея бўлими 
малакавий амалиѐтни ташкил этишга кўмакчи расмлар, 
видеороликлар, очиҗ дарс ишланмалари, ўтказилган 
тадбирлар, ОАВ да чиҗишлардан иборат. Малакавий 
амалиѐт сўнгида талаба чиҗиш назоратини топшириб, 
олган баллари кириш топшириғи натижасига 
солиштирилиб, касбий компетентлигининг 
шаклланганлик даражасини мустаҗил аниҗлайди.  

Касбий таълим жараѐнларини такомиллаштиришга 
хизмат җилувчи  җуйидаги масалаларга эътибор 
җаратиш зарур, деб ҳисоблаймиз: эришилган ижобий 
натижаларни умумлаштириш ва ривожлантириш 
асосида касбий таълим соҳалари бўйича таълимнинг 
ягона ахборот-таълим порталларини яратиш; бўлажак 
ўҗитувчиларнинг касбий компетентлигини 
ривожлантириш механизми сифатида малакавий 
педагогик амалиѐтни ташкил этишнинг инновацион 
шакллари, электрон ўҗув-услубий мажмуалар, электрон 
җўлланмаларни яратиш. 

Адабиѐтлар 
1. Бегимкулов У.Ш. ва бошҗалар. Педагогик таълимни ахборотлаштириш: назария ва амалиѐт. Монография. -Тошкент: 

«Фан», 2011, 232-б.  
2. Беспалько В.П. Педагогика и прогрессивные технологии обучения. - Москва: ―ИРПО‖, 1996. -С. 336.  
3. Кукушин В.С. Педагогические технологии. -Москва: «Март», 2004. -С. 336.  
4. Маматов Д.Н. Электрон ахборот таълим муҳитида касбий таълим жараѐнларини педагогик лойиҳалаштириш. 

Монография. -Т.: ―Наврўз‖, 2017. 160-б. 
РЕЗЮМЕ 

Маҗолада Электрон ахборот таълим муҳитида касбий таълим жараѐнларини лойиҳалаштиришнинг дастурий ва методик таъминоти 
ѐритилган. 

РЕЗЮМЕ 
 В данной статье рассматриваются этапы и модели педагогического проектирования процессов профессионального 

образования в электронной информационно-образовательной среде.  
SUMMARY 

The article is devoted to the study of stages and models of pedagogical designing of processes of professional education in the 
electronic information- educational environment. 
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РОЛЬ МУЗЫКАЛЬНО-ТЕОРЕТИЧЕСКИХ ДИСЦИПЛИН В ПРОЦЕССЕ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО СТАНОВЛЕНИЯ УЧИТЕЛЯ МУЗЫКИ 

А.Б.Надырова - старший преподаватель 
Нукусский государственный педагогический институт имени Ажинияза  

Таянч сўзлар: мусиҗий дарс, педагогик фаолият, маънавият, метод, мусиҗий ижод, мусиҗий тафаккур. 
Ключевые слова: музыкальный урок, педагогическая деятельность, просветительство, метод, музыкальное творчество, 

музыкальное мышление. 
Key words: musical lesson, pedagogical process, enlighentment, method, musical art, musical intellection. 
 
В настоящее время проблеме формирования позна-

вательной  самостоятельности учителя музыки прида-
ѐтся особое значение и связано это в первую очередь с 
еѐ профессиональной деятельностью, для чего ему 
необходимы профессионально-теоретические знания, 
умения и навыки. 

Урок музыки это урок искусства. Это значит что му-
зыка определяет всѐ происходящее на занятиях: харак-
тер общения учителя с учащимися, методы, приѐмы 
донесения музыкального материала, логику организа-
ции занятия и строится урок в опоре на закономерности 
самой музыки. В нѐм обязательно есть своя кульмина-
ция, подход к ней, заключения. И драматургия урока 
может быть аналогичной музыкальным формам (иметь 
черты трѐх частности, рондо, вариации и т.д.). Т.е. в 
целом урок по содержанию и по форме должен пред-
ставлять собой как бы произведение искусства. 

На уроках должна звучать музыка, способствующая 
развитию у учащихся здоровых музыкальных потреб-
ностей и высокого вкуса. На уроке музыки, как нигде, 
тесно сотрудничают чувство и мысли, достигается 
единство творческих устремлений учителя и учащихся. 
Свобода в суждениях и ответах, творческая активность 
и инициатива учащихся, удовлетворѐнность от совре-
менных занятий возникают именно благодаря профес-
сиональной компетенции учителя музыки. 

Разрабатывая уроки музыки, надо помнить что их 
идея может зависеть не только от материала программы 
и педагогической задачи стоящей перед учителем, но и 
от времени, когда рекомендуемый программой матери-
ал осваивается. Это может касаться и пения, и анализа 
произведения, и даже нотной грамоты. 

Замысел урока призван учитывать современное со-
стояние культурной обстановки в обществе, сегодняш-
нее восприятие жизни учащихся, ибо то что сегодня 
кажется неинтересным учителю музыки, почти навер-
няка будет неактуальным и для учеников. 

Готовясь к урокам, следует ориентироваться и на 
своѐ восприятие. Лучше, если замысел урока будет ин-
тересен лично учителю, в свете его сегодняшнего жиз-
невосприятия. И тогда знакомый и уже достаточно при-
евшийся музыкальный материал будет раскрыт по-
новому. И это свежее прочтение определит замысел 
урока и его разработку. 

Творческий замысел учителя реализуется прежде 
всего в выборе методических приѐмов изучения произ-
ведения, освоении песни, становлении музыкальных 
потребностей учащихся, их способностей. Это главный 
момент проводимых занятий. 

В процессе проведения урока вырисовываются и 
другие его компоненты: повторение освоенного на 
предыдущих занятиях, закрепление произведения в 
сознании учащихся, характер возможного домашнего 
задания. В это время происходят подбор певческих 
упражнений к конкретному хоровому произведению, 
поиск музыкального материала, на примере которого 
может быть предусмотрена возможность услышать со-
чинение в разных интерпретациях, постановка про-
блемных занятий. 

Современный учитель музыки чаще всего стремится 
отказываться от трафаретных, застывших форм урока, 
ищет для него разнообразные конфигурации построе-
ния, инновационные формы занятий. 

Поиск новых приѐмов, не использованных ранее ви- 

дов организации деятельности учащихся, педагогиче-
ских средств должен превратиться у учителя музыки в 
самоцель. Творя замысел урока, важно представлять 
себе основу его драматургии, формировать особое учи-
тельское чувство времени. В зависимости от ритма 
урока учитель музыкант подбирает темп и ритм своей 
речи, организует другие средства педагогического воз-
действия. 

Следуя этическому замыслу композиторам произве-
дения необходимо попробовать, рассказывать неспеш-
но и величаво, о смешном живее, используя в этом слу-
чае другой стиль речи и т.д. Таким образом в концеп-
цию урока заложены следующие составные: изучаемая 
музыкальная тема урока и учебный материал, обуслав-
ливающий его конкретное наполнение; 

- художественная, дидактическая и воспитательная 
сверх задача урока; 
- психология учебно-музыкального процесса, эмоци-
онально-познавательные возможности, музыкальные 
способности учащихся; 
- творческие и исполнительские задатки учащихся; 
- искусство педагогического перевоплощения. 

Музыкально-педагогическая деятельность сочетает 
в себе педагогическую, хормейстерскую, музыковедче-
скую, музыкально-исполнительскую, исследователь-
скую работу, основанную на умении самостоятельно 
обобщать и систематизировать полученные знания. 

Художественная деятельность занимает в жизни 
учителя музыки особое место. Она тесно связана с 
творчеством. В работе учителя музыки художественное 
творчество проявляется в умении интересно, увлека-
тельно проводить уроки музыки и внеклассные занятия, 
ярко, образно исполнять музыкальные произведения. 

Творчество учителя во многом обусловлено специ-
фикой его деятельности, который носит публичный 
характер, осуществляется в определѐнной аудитории и 
требует умения управлять своими чувствами и настро-
ениями. Вообще педагогический процесс связан с по-
стоянным творческим поиском, поскольку учителю 
приходится действовать в изменяющихся условиях раз-
нообразных педагогических ситуаций. При этом твор-
ческий процесс приобретает двухсторонний характер: с 
одной стороны, творчество учителя, с другой – на осно-
ве применяемых им стимулирующих методов возника-
ет творческая деятельность учащихся. Творческое со-
стояние класса необходимо поддерживать и сделать 
творческий поиск современным коллективным стрем-
лениям учителя и учащихся. Естественно, что их твор-
ческая деятельность не может проявиться сразу же в 
полном объѐме, но учитель постепенно, шаг за шагом 
приобщает ребят к тому, чтобы вырабатывая потреб-
ность в самостоятельности суждении и оценке воспри-
нимаемых явлений, пробуждать инициативу и творче-
скую фантазию. 

Творческая деятельность учителя предполагает и 
педагогическую импровизацию, которая обуславлива-
ется его способностью быстро и правильно оценивать 
ситуацию и поведение учащихся и оперативно нахо-
дить решение. Огромное значение для этого имеет уро-
вень общей культуры учителя, его психолого-
педагогическая грамотность и научная эрудиция. 

Творческая природа музыкального искусства от-
крывает особенно большие возможности для творче-
ства учителя музыки. Ведь она проявляется не только в 
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сознании, но и в интерпретации музыкальных произве-
дений на основе постижения композиторского замысла, 
идеи, художественного образа и смысла произведения. 
Решающую роль в этом процессе играют музыкально-
слуховые представления, интеллект музыканта, его му-
зыкальный опыт, владение средствами художественной 
выразительности. При этом следует подчеркнуть что 
творческая деятельность в области занятий искусством 
требует от человека повышенной эмоциональности, 
образности мышления, богатство художественных ас-
социаций. 

Творческая деятельность учителя музыки зависит от 
ряда обстоятельств: от условии в которых он работает, 
от уровня общего развития класса и музыкальной под-
готовки школьников, собственных личностных качеств. 

Чтобы творческие проявления учащихся носили по-
следовательный и активный характер, учителю необхо-
димо подбирая дополнительный репертуар для урока 
музыки и для внеклассной работы, включать произве-
дения, которые могут служить основой для развития 
конкретных творческих навыков и в то же время отве-
чать дидактическим задачам общего продвижения уча-
щихся: 

- с целью формирования у школьников ассоциатив-
ного мышления привлекать аналогичный материал 
из смежных областей других видов искусства 
- умело импровизировать в неожиданных ситуациях 
- использовать разнообразные формы работы, спо-
собствующие созданию на занятиях атмосферы 
творческой активности, заинтересованности (словес-
но-иллюстративная, поисковая и т.д.) 
- разрабатывать серии творческих заданий и нахо-
дить наиболее эффективные формы их постановки 
перед школьной аудиторией ( в основном для этого 
используется внеклассная работа) 
- применять различные виды творческой деятельно-
сти на каждом занятии, исходя из главной задачи 
каждого конкретного занятия. 

Для многих специфика профессии «учитель музыки 
общеобразовательной школы» заключается в самом его 
названии. Конечно, в музыкальной школе преподаѐтся 
более глубоко и разносторонне (сольфеджио, музы-
кальная литература, элементарная теория, хор – для 
этих предметов отведены специальные уроки). Одно 
только занятие специальным инструментом говорит 
само за себя. Но затрагивает ли такое различие сущ-
ность специфики профессии? Ведь в наше время по-
всеместно появляются школы с углублѐнным изучени-
ем музыки. И профессионал, и учитель массовой шко-
лы учит детей одному и тому же – музыке. 

Думается, что различие в содержании профессио-
нального музыкального образования и массового не 
является существенным для специфики профессии 
«учитель музыки общеобразовательной школы», а зна-
чит это не сама специфика, а только одна из отличи-
тельных черт профессии – не более. 

Однако в научно-теоретической литературе суще-
ствует и другая позиция, благодаря которой на долгие 
годы в массовом музыкальном образовании утвердился 
подход к преподаванию музыки как школьного предме-
та. Суть такова: музыка преподаѐтся в школе, значит 
это школьный предмет, который должен преподаваться 
так же, как все школьные предметы – на принципах 
общей дидактики. Правда, что музыка в системе 
школьных наук в свою очередь имеет специфику – это 
не естественно научный предмет, а искусство, т.е. 
школьный предмет эстетического цикла. Как становит-
ся ясно в настоящее время, такое понимание препода-
вания музыки в школе привело к негативным послед-
ствиям которые не изжиты и по сей день. 

Наш многолетний опыт и личные наблюдения пока-
зали на то, что – дело прежде всего в том, что основ-

ным показателем эффективности учебно-
воспитательного процесса, протекающего на общей-
дидактических принципах, является успешное овладе-
ние учащимися определѐнным комплексом знаний, 
умений и навыков. При таком подходе и цель музы-
кального образования, и его содержание (репертуар 
программ), и методика как средство его реализации 
были подчинены главному – обеспечить формирование 
разного уровня знаний, умений и навыков, которые в 
свою очередь, были достаточно строго определены для 
каждого возраста и класса. 

Моделью такого преподавания музыки в школе по-
служила система профессионального образования, что, 
в принципе, естественно и логично. Однако отсутствие 
такого важного элемента массового музыкального об-
разования, как обучение игре на музыкальном инстру-
менте, с одной стороны, и исключительно малое коли-
чество часов, отводимых предмету «Музыка» (в подав-
ляющем большинстве школ это один час в неделю), с 
другой стороны, а также преимущественно коллектив-
ная форма занятий о том, что программа профессио-
нальных музыкальных школ была внедрена в массовую 
школу в усечѐнном варианте. Сам учитель превратился 
поистине в универсал: он должен был (за один урок!) 
успеть научить детей элементарной музыкальной гра-
моте, привить навыки слушания музыки, осуществить 
ритмическое воспитание, дать сведения о произведени-
ях и их авторах (биографии), выучить с детьми песен-
ный репертуар, провести с ними анализ музыкальной 
выразительности и пр. Может быть, именно в этой уни-
версальности и есть специфика профессии «учитель 
музыки общеобразовательной школы»? … 

Учитель музыки учит школьников искусству управ-
ления собственным восприятием в процессе познания 
музыки. Поэтому умения и навыки культурного слуша-
ния и слышания музыки не имеют дидактического со-
держания. Будучи диалектическим единством рацио-
нального и эмоционально-образного мышления, они 
призваны обеспечить будущему слушателю музыки его 
понимание «и умом, и сердцем». 

Именно этим навыкам учит школьников учитель 
музыки общеобразовательной школы, занимаясь с ними 
содержательным анализом инструментальных произве-
дении. Активизации познавательных интересов уча-
щихся способствует также создание учителем опреде-
лѐнного эмоционального настроя в процессе занятий, 
пробуждение у школьников узнавать новое, преодолеть 
затруднения. Всѐ вышеизложенное сегодня нас застав-
ляет пересмотреть подготовку будущих учителей му-
зыки на современном этапе развития нашего общества. 

Особому рассмотрению подлежат те требования, ко-
торые предъявляются к учителю музыки в связи со спе-
цификой его работы в общеобразовательной школе. 

Теоретическая подготовка позволяет учителю музы-
ки, глубже понимать явления музыкального искусства, 
основные закономерности истории и теории музыки в 
их взаимосвязи и взаимообусловленности. 

Изучение теории и истории музыки необходимо 
учителю как для проведения уроков так и для органи-
зации внеклассной работы, поскольку даѐт ему следу-
ющие знания: 

- основные закономерности формирования и разви-
тия русской, узбекской, каракалпакской и зарубежной 
музыкальной культуры в их связи с общественно-
историческими условиями; 

- основные черты национальных композиторских 
школ; 

- диалектику развития художественных стилей (ба-
рокко, классицизма, рококо, романтизма и т.д.); 

- эволюция основных музыкальных жанров и форм 
(оперы, балета, симфонии, оратории, сонета и т.д.). 

Учитель приобретает следующие навыки и умения: 
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- интересно, грамотно, разносторонне и образно 
рассказывать детям о музыке, дополняя рассказ иллю-
страцией музыкальных произведений; 

- определять основные черты того или иного музы-
кального стиля, направления, течения; 

- определять основные черты стиля данного компо-
зитора в его связях с эпохой; 

- свободно анализировать произведения, выявляя 
закономерности образного содержания и его воплоще-
ние во всѐм комплексе формообразующих и вырази-
тельных средств; 

- выявлять в произведении узловые моменты музы-
кальной драматургии. 

Среди навыков и умений, связанных с курсом гар-
монии выделяются следующие: 

- определять ладофункциональное развитие музы-
кального произведения: тональный план, структуру и 
функции аккордов, типы отклонений и модуляций, ка-
денций; 

- различать типы фактуры в музыкальных произве 
дениях; 

- подбирать аккомпанемент к заданным мелодиям; 
- свободно транспонировать; 
- уметь подбирать необходимую музыку. 
С курсом сольфеджио связаны следующие умения и 

навыки: 
- слышать структуру аккорда, его расположение; 
- чисто интонировать мелодию; 
- удерживать слухом тональность; 
- читать ноты с листа и транспонировать. 
Из курса полифонии учитель должен знать: 
- основные закономерности многоголосия; 
- эволюцию полифонического многоголосия от XV 

– XVI вв. /полифония строго стиля/ к XVIII в. 
/полифония свободного стиля/, а также принципы раз-
вития современной полифонии; 

- особенности русского народного многоголосия. 
Курс анализа музыкальных произведений даѐт учи-

телю следующие навыки и умения: 

- ориентироваться в исторических особенностях 
формы, стиля, жанра при целостном анализе музыкаль-
ных произведений; 

- комплексно воспринимать форму, фактуру, гармо-
нию произведения; 

- логически осмысливать каждую музыкальную 
форму в процессе изучения и исполнения музыкальных 
произведений. 

Каждый урок музыки должен носить на себе печать 
неповторимой личности учителя. Творчески подойти к 
уроку – значит выявить и до конца раскрыть своѐ соб-
ственное отношение к музыке столь же ярко и убеж-
дѐнно, как это делает композитор, исполнитель. Учи-
тель организует соответствующую деятельность детей, 
способствует тому, чтобы музыка дошла до сознания 
каждого ребѐнка. Знание каждого данного класса, уме-
ние преподнести музыкальное произведение так, чтобы 
ребята были предельно увлечены музыкой, пробужде-
ние в них эмоциональной отзывчивости, активности в 
процессе исполнения, слушания музыки, размышлений 
о ней – в этом заключается мастерство учителя. 

Б.М.Теплов утверждал следующее: «Мы не имеем 
таких знаний, которые позволили бы давать отрица-
тельный диагноз о музыкальности ребѐнка до начала 
систематического и квалифицированного музыкального 
восприятия и обучения». 

В процессе использования музыкальных технологий 
на уроке музыки дети узнают, постигают, осваивают 
закономерности языка, учатся осознавать и воспроиз-
водить музыку. Всѐ это расширяет кругозор учащихся, 
раздвигает горизонты исполнительской деятельности, 
даѐт возможность значительно повысить уровень ис-
полнительских навыков, развивать музыкальные спо-
собности детей. 

Все музыкальные технологии помогают формиро-
вать навыки активного восприятия музыки, обогащают 
музыкальный опыт детей, прививают им знания, что в 
целом является важной предпосылкой обогащения му-
зыкальной культуры школьников. 
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РЕЗЮМЕ 

Маҗолада мусиҗа ўкитувчисининг касбий таѐргарлиги масалаларига бағишланган. Мусиҗа ўҗитувчининг назарий 
тайѐргалиги мусика санъати сирларини чуҗур тушунишга, мусиҗа тарихи ва назариясини, уларнинг ўзаро боғликлигини, 
конуниятларини тўғри англашга ѐрдам беради. Ўҗитувчининг мусиҗий тайѐргарлиги болаларда мусиҗа җобилиятини ўстиришга 
имконият яратиши маҗолада җайд этилган. 

РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается вопросам профессиональной подготовки учителя музыки. Теоретическая подготовка позволяет 

учителю музыки глубже понимать явление музыкального искусства, основные закономерности истории и теории музыки в их 
взаимосвязи. Рассматриваются профессиональные навыки учителей направленные на развитие музыкальных спосоностей детей 
на уроках музыки. 

SUMMARY 
The article is devoted to the issues of professional training of teachers in Music. Theoretical preparation let the teacher in Music un-

derstand the concepts of musical art, main regularities of history and theory of music in their inter relation. 
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Ўзбекистонда мустаҗилликнинг дастлабки 

кунлариданоҗ хизматлар кўрсатиш соҳасидаги туризм 
хизматлари замонавий хизмат турлари сифатида талҗин 
җилиниб, унга эътибор давлат сиѐсати даражасига 
кўтарилган. Соҳа ривожи учун зарурий ташкилий - 
ҳуҗуҗий механизмлар вужудга келтирилиб, ҳукумат 
томонидан тегишли меъѐрий ҳужжатлар җабул 
җилинди. Бу йўналишдаги ишлар ҳозир ҳам давом 

этаѐтгани фикримизнинг исботидир. Шу туфайли 
«Жаҳон саѐҳат ва туризм кенгаши» (WТТC - World 
Travel and Tourism Council) нинг  кўрсаткичи бўйича  
Ўзбекистон Республикаси 2013 йилда туризм соҳасида 
энг тез ривожланаѐтган бешта мамлакатлар җаторига 
җўшилди [3].   

«Туризм содда җилиб айтганда, дунѐни тушуниш, 
дунѐни англаш, шу билан бирга дунѐ саҳнига чиҗиш 
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демакдир. Биз ана шу муҳим соҳани ривожлан-
тиришимиз, унинг кенг имкониятларидан фойдала-
нишимиз керак...» деган эди И.А.Каримов [1:92]. 

Бугунги кунда туризм соҳаси мамлакатлар ва мин-
таҗалар иҗтисодиѐтини ривожлантириш учун муҳим 
аҳамият касб этишини ва у ХХI аср жаҳон 
хўжалигининг устувор тармоҗларидан бири эканлигини 
алоҳида таъкидлаш лозим. 

Ўзбекистон замонавий туризм индустриясини ри-
вожлантириш учун барча зарур манбаларга эга. Буюк 
Ипак йўли устида жойлашган Ватанимиз җулай табиий-
иҗлим шароитларига, бой тарихий, маданий  меросга ва 
айни пайтда ҳам ички, ҳам халҗаро туризмни ривожла-
нтириш учун юҗори салоҳиятга эга. 

Шунингдек, Ўзбекистон Республикаси бой маъна-
вий-маданий меросга, турли-туман тарихий-археологик 
обектларга, җулай табиий-иҗлим шароитига ва кўп тар-
моҗли ижтимоий инфратузилмага эга бўлиб, бу эса ту-
ризмнинг турли шаклларини илдам ривожлантириш 
учун барча зарур шарт-шароитларни яратади.  

Җисҗа ваҗт ичида республикада туристик соҳани ри-
вожлантириш бўйича җатор чора-тадбирлар амалга 
оширилди. Жумладан, Ўзбекистоннинг туризм са-
лоҳиятини комплекс равишда ривожлантиришга 
йўналтирилган 20 дан ортиҗ норматив-ҳуҗуҗий 
ҳужжатлар җабул җилинди, улар ўз навбатида туризм 
соҳасидаги янги давлат сиѐсатига асос бўлди, туризм 
соҳасидаги субектларга аҳамиятли тарзда солиҗ ва бо-
жхона имтиѐзлари ва афзалликларини берди. Шу билан 
бир җаторда, соҳада бир җатор ҳал этилмаган масалалар 
мавжудлиги, шу жумладан, хорижий фуҗаролар учун 
виза ва паспорт режимини либераллаштириш ишлари 
секин олиб борилаѐтганлиги, улар учун электрон ки-
риш визаларини расмийлаштириш имконияти мавжуд 
эмаслиги, бой ички ва зиѐрат туризмлари салоҳиятидан 
суст фойдаланилганлиги, инвестициялар, хусусан, хо-
рижий инвестициялар секин жалб этилаѐтганлиги саба-
бли туризм инфратузилмасининг етарлича ривожлан-
маганлиги, шунингдек, ахборот-коммуникация техно-
логиялари етарлича татбиҗ этилмаѐтганлиги соҳанинг 
ривожланишига тўсҗинлик җилмоҗда. 

Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мир-
зиѐев мамлакатимизда туризмни изчил ривожлантириш 
истиҗболлари, сайѐҳлик обектларидан самарали фойда-
ланиш, кўрсатилаѐтган хизмат турлари сифатини оши-
риш, юртимизга ташриф буюраѐтган сайѐҳлар оҗимини 
кўпайтириш борасида амалга оширилаѐтган ишлар 
таҳлилига бағишланган йиғилишида ―…Туризм – 
иҗтисодиѐтнинг муҳим тармоҗларидан бири. Мавжуд 
имкониятлардан самарали фойдаланган ҳолда, ушбу 
тармоҗни янада такомиллаштириш зарур, буни давр-
нинг ўзи таҗозо этмоҗда‖, деган эди.  Шунигдек, ѐшла-
римиз келажаги ҳаҗида ―…Ёшларимизнинг мустаҗил 
фикрлайдиган, юксак интеллектуал ва маънавий са-
лоҳиятга эга бўлиб, дунѐ миҗѐсида ўз тенгдошларига 
ҳеч җайси соҳада бўш келмайдиган инсонлар бўлиб ка-
мол топиши, бахтли бўлиши учун давлатимиз ва жами-
ятимизнинг бор куч ва имкониятларини сафарбар эта-
миз‖, деган эди [2:14]. 

Мамлакатни  модернизациялаш босҗичида  туризм 
ва меҳмондўстлик индустрияси соҳасидаги ечимини 
кутиб турган масалалар җаторида, туризм индустрияси 
меҳнат бозорида ишловчи ходимларга җўйиладиган 
малакавий талабларга жавоб бера оладиган, туристик 
соҳаларда юксак маданиятли кадрларни тайѐрлаш 
долзарб масала бўлиб турибди.  

Ушбу глобал вазифаларнинг ҳал җилинишида ҳар 
бир шахснинг ижодий шаклланиши жараѐни ўта муҳим 
аҳамият касб этади.   Ўзбекистон Республикаси 
Президенти Ш.М.Мирзиѐевнинг "Ўзбекистон 
Республикаси Инновацион ривожланиш вазирлигини 
ташкил этиш тўғрисида» ги  фармонида “Таълим 

тизимида инновацияларни, шу жумладан, ўҗитишнинг 
замонавий, интерактив ва ижодий услубларини жорий 
этиш орҗали тарғиб җилишга кўмаклашиш, раҗамли 
технологиялардан кенг фойдаланишни назарда тутувчи 
инновацион ўҗув дастурларини ишлаб чиҗишни 
таъминлаш‖ вазифалари белгилаб җўйилган. 

Шуларни ҳисобга олиб, Ўзбекистон Республикаси 
Вазирлар Маҳкамаси томонидан «Самарҗанд 
иҗтисодиѐт  ва сервис институтини ташкил этиш 
тўғрисида» ги җарорига асосан  Самарҗанд  иҗтисодиѐт 
ва сервис институтида туризмнинг устувор 
йўналишлари бўйича юҗори малакали мутахассислар 
тайѐрлаш белгиланди.  

Ҳозирги пайтда ушбу ўҗув даргоҳида «Туризм 
(фаолият йўналишлари бўйича)», «Меҳмонхона  
хўжалигини ташкил этиш ва бошҗариш», «Туризм 
(фаолият турлари бўйича)», «Туризм ва меҳмонхона 
хўжалиги сервиси», «Маркетинг (туризм)», 
«Менежмент (туризм)», «Туризм маркетинги», «Туризм 
менежменти», «Туризм операторлик хизматини 
ташкиллаштириш», «Сервис (туризм ва меҳмонхона 
хўжалиги)» таълим йўналишлари бўйича кадрлар 
тайѐрланмоҗда. Бу борада туризм соҳасидаги олий  
ўҗув юртлари, Давлат таълим стандартлари  ва ўҗув 
дастуридаги ихтисослик фанлар блокида турган 
«Туризм асослари» фани ҳам муҳим аҳамиятга эга.  

Ўзбекистонда давлат таълим сиѐсатининг асосий 
маҗсадлари җаторида олий таълимда талабаларнинг 
туристик маданиятини такомиллаштириш, ҳар 
томонлама ривожланган баркамол инсон җилиб 
тарбиялаш  асосий ўринларлан бирини эгаллайди.  

Республиканинг туризм салоҳиятини, биринчи 
навбатда инвестицияларни фаол жалб җилиш, соҳага 
инновацион ғоя ва технологияларни жорий этиш, 
шунингдек, мамлакатнинг бой табиий, маданий ва 
тарихий меросининг мавжуд ресурслари ва 
имкониятларидан ҳар томонлама фойдаланиш ҳисобига 
ривожлантириш учун янада җулай шароитлар яратиш 
маҗсадида республикамизда бир җатор ислоҳотлар 
амалга оширилмоҗда. Жумладан, Ўзбекистон 
Республикаси Президенти Ш.Мирзиѐевнинг 2017 йил 
16 августдаги «2018 – 2019 - йилларда туризм соҳасини 
ривожлантириш бўйича биринчи навбатдаги чора - 
тадбирлар тўғрисида»ги ПҖ – 3217 - сон җарори, 2018  
йил 3 февралдаги «Ўзбекистон Республикаси туризм 
салоҳиятини ривожлантириш учун җулай шарт - 
шароитлар яратиш бўйича җўшимча ташкилий чора - 
тадбирлар тўғрисида»ги ПФ-5326-сон Фармони, 
Ўзбекистон Республикаси Президентининг 
―Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш 
бўйича Ҳаракатлар стратегияси тўғрисидаги‖ ПФ4947 – 
сонли фармони, Ўзбекистон Республикаси 
Президентининг 2017 йил 20 апрелдаги «Олий таълим 
тизимини янада ривожлантириш чора - тадбирлари 
тўғрисида»ги ПҖ – 2909 - сонли җарори, ―Олий 
маълумотли мутахассислар тайѐрлаш сифатини 
оширишда иҗтисодиѐт соҳалари ва тармоҗларининг 
иштирокини янада кенгайтириш чора - тадбирлари 
тўғрисида‖ ги ПҖ-3151- сонли җарори, 2017 йил 28 
июлдаги ―Маънавий - маърифий ишлар 
самарадорлигини ошириш ва соҳани ривожлантиришни 
янги босҗичга кўтариш тўғрисида‖ги ПҖ - 3160 – сонли 
җарори ва мазкур фаолиятга тегишли бошҗа меъѐрий - 
ҳуҗуҗий ҳужжатларда белгиланган вазифаларни 
ҳудудларни барҗарор ижтимоий - иҗтисодий 
ривожлантиришнинг энг муҳим омилларидан бири 
сифатида ички туризмни жадал ривожлантириш, 
фуҗароларни мамлакатимизнинг маданий-тарихий 
мероси ҳамда табиий бойликлари билан таништириш 
маҗсадида  җабул җилинган 2017 йил 7 февралдаги 
«Ички туризмни жадал ривожлантиришни таъминлаш 
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чора – тадбирлари тўғрисида» ги җарорлари җабул 
җилинди [4]. 

Фармон җабул җилиниши билан республикада 
«Ўзбекистон бўйлаб саѐҳат җил!» номи остида 
мамлакат бўйлаб таништирув саѐҳатлари ва турларини 
ташкиллаштиришнинг кенг миҗѐсли дастури ишга 
туширилди, унинг доирасида бир миллионга яҗин 
фуҗароларимиз, шу жумладан ўҗув муассасаларининг 
ўҗувчилари ва талабалари, ногирон болалар ва кам 
таъминланган оилалар фарзандлари, ишчилар, 
нафаҗахўрлар, маҳалла фаоллари, аѐллар ва аҳолининг 
бошҗа җатламлари ҳам мамлакат бўйлаб саѐҳат җилиш 
имконига эга бўладилар. Ушбу дастур асосида олий 
таълим талабалари билан Тошкент, Самарҗанд, Бухоро, 
Хива шаҳарларига саѐҳатлар уюштирилди. Бу эса ўз 
навбатида талабалар туристик маданиянинг ривожига 
олиб келади. 

Фармонда белгиланган тадбирларнинг амалга 
оширилиши ички ва зиѐрат туризмларини жадал 
ривожлантириш ва уларнинг бой салоҳиятидан ҳар 
томонлама фойдаланиш учун янада җулай шароитлар 
яратади. 

Ўзбекистон         Республикаси        Президентининг  
―Ўзбекистон Республикаси туризм салоҳиятини 
ривожлантириш учун җулай шароитлар яратиш бўйича 
җўшимча ташкилий чора - тадбирлар тўғрисида‖ги 
Фармонида Исроил давлати, Индонезия Республикаси, 

Корея Республикаси, Малайзия, Сингапур 
Республикаси, Туркия Республикаси ва Япония 
фуҗаролари, шунингдек, Ўзбекистон Республикасига 
мунтазам авиаҗатновларни амалга оширувчи хорижий 
авиакомпаниялар ҳаво кемалари экипажининг аъзолари 
учун Ўзбекистон Республикаси ҳудудига кирган кундан 
эътиборан 30 кунлик муддатга визасиз режим 
белгиланиши кўзда тутилган.  

Шунингдек, Европа иттифоҗи, Шарҗий Осиѐнинг 
бир җатор давлатлари ва Яҗин Шарҗ мамлакатларининг, 
ҳамда Ҳиндистон Республикаси, Канада, Янги 
Зеландия, Америка Җўшма Штатлари каби 39 та 
мамлакат фуҗаролари учун Ўзбекистон Республикаси 
Ташҗи ишлар вазирлигига туристик ваучерни ѐхуд 
Ўзбекистон Республикасига таклиф җилаѐтган юридик 
ѐки жисмоний шахснинг мурожаатномасини таҗдим 
этишга оид талаб бекор җилинишини ҳамда 
ҳужжатларни җабул җилиш куни ҳисобга олинмаган 
ҳолда икки иш куни мобайнида визани 
расмийлаштиришни кўзда тутадиган туризм 
визаларини расмийлаштиришнинг 2018 йил 10 
февралдан эътиборан соддалаштирилган тартиби 
киритилди.  

Ўзбекистонда туризм соҳасини ривожлантиришга 
доир олиб борилаѐтган барча ислоҳотлар олий таълим 
тизими талабаларининг туристик маданиятини 
такомиллаштиришга хизмат җилади. 
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РЕЗЮМЕ 
Ушбу маҗолада Ўзбекистонда туризмни жадал ривожлантириш соҳасида олиб борилаѐтган ислоҳотлар, туризмни 

ривожлантиришга оид җонунлар, җарорлар, Президент фармонлари олий таълим талабаларининг туристик маданиятини 
такомиллаштиришнинг бош омили эканлиги ѐритиб берилган 

РЕЗЮМЕ 
В статье освещаются текущие реформы в области туризма, и говорится о том, что законы о туризме, Постановления, указы 

Президента Республики Узбекистан являются важными документами в совершенствовании туристической культуры студентов 
высших учебных заведений. 

SUMMARY 
The article is devoted to the description of current reforms in the field of tourism, it is stated that tourism laws, Decrees and Resolu-

tions of the President of the Republic of Uzbekistan are important documents in improving the tourist culture of students at higher educa-
tional establishments. 

 
LABVIEW DASTURI ASOSIDA VIRTUAL LABORATORIYA 

YARATISH TEXNOLOGIYASI 
N.Orınbetov- katta o’qituvchi 

Ajiniyоz nomidagi  Nukus davlat pedagogika instituti  
Tayanch so’zlar: elektron vositalar, texnologik jarayonlar, laboratoriya stendlari, grafik natijalar, blok-sxema, indikator terminallari, 

boshqarish elementlari, interfeysli panel, virtual laboratoriya, struktura, ikonka yoki terminal, o‘lchov vositalari. 
Ключевые слова: электронные инструменты, технологические процессы, лабораторные стенды, графические результаты, 

блок-схемы, индикаторные терминалы, элементы управления, панель интерфейса, виртуальная лаборатория, структура, значок 
или терминал, измерительные приборы. 

Key words: electronic instruments, technological processes, laboratory stands, graphic results, block diagrams, indicator terminals, 
control elements, interface panel, virtual lab, structure, icon or terminal, measuring instruments. 

 
O‘quv muassasalarida elektron vositalar yordamida 

o‘qitish avj olib bormoqda. Elektron vositalarni yaratishda 
yangi axborot texnologiyalaridan foydalaniladi. 
Laboratoriya amaliyotlarini ishlab chiqishdagi ilmiy va 
texnik targ‘ibot ishlari virtual qurilmalar texnologiyasida 
keng qo‘llaniladi.  

Murakkab texnik ob‘ektlarni o‘rganishda, dasturlash 
modellarini va laboratoriya o‘lchov uskunalarini yaratishda, 
texnik ob‘ektlarni hisoblashda laboratoriya amaliyotlaridan 
foydalaniladi.  

Laboratoriya qurilmalaridan foydalanib ob‘ektlarni 
o‘rganish ba‘zida qiyinchilik tug‘diradi. Bunday laboratori-
ya ishlarini o‘tkazishda ikkita bosqich amalga oshiriladi. 
Avvalo, dasturiy modellarni o‘rganib, so‘ngra real hola-
tlarga asosan yechiladi.  

Virtual qurilmalar asosini kompyuter dasturlari, foyda-
lanuvchi grafik interfeysi va modellashtirishdagi o‘lchov 

vositalari tashkil qiladi. Bunday dasturlarni yaratishda graf-
ik dasturlash vositalari sirasiga kiruvchi LabVIEW dasturi-
dan foydalaniladi. 

Dasturlash tilini o‘rganish va boshqarish algoritmlarini 
yaratish orqali laboratoriya-amaliy mashg‘ulotlarida sanoat 
avtomatlashtirish masalalarini yechish talab etiladi.  

O‘quv laboratoriya uskunalarining rivojlanish shakllari 
quyidagilarga bo‘linadi:  

o‘quv trenajorlari, o‘quv laboratoriya stendlari va 
o‘quv-uslubiy komplekslari.  

O’quv trenajorlari - operatorlarni o‘qitishga 
mo‘ljallangan o‘quv laboratoriya jihozlari hisoblanadi. 
O‘quv trenajorlari quyidagi turlarga bo‘linadi:  

• Manipulyatsion trenajorlar-barcha tashqi ta‘sirlar va 
nazorat omillariga javob tariqasida fizik holatlardagi 
koordinatsiya va aktivatsiyalar;  

• Diagnostik trenajorlar -qurilmalardagi kamchiliklarni  
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aniqlash ko‘nikmasi;  
• Monitoring trenajori- barcha ko‘rilayotgan texnologik 

jarayonlardagi o‘zgarish va reaksiyalar;  
Rivojlanish tartibiga ko‘ra trenajorlar tabiiy, yarimtabiiy 

va modelli bo‘ladi.  
Tabiiy trenajorlar - real obyektlar asosida bajariladi. 

Manipulyatsion turdagi tabiiy trenajorlarga misol tariqasida 
haydovchilarni avtomobil haydashga o‘rgatishni keltirish 
mumkin. Bunday trenajorlar hech qanday kompyuter 
modellarining o‘rnini bosolmaydi.  

Yarimtabiiy trenajorlar - operator va kompyuter model-
lari bilan bevosita aloqada bo‘lgan real uskunalarning kom-
binatsiyalarini ifodalashga mo‘ljallangan. Manipulyatsion 
turdagi yarimtabiiy trenajorlarga misol qilib uchuvchilarni 
tayyorlash trenajorlarini olish mumkin. Real samolyot kab-
inasi, boshqarish qurilmalari kompyuter modellari orqali 
ifodalanib, kompyuter ekranida mahalliy xaritalarni aks 
ettirib uchuvchilarni o‘qitishga tayyorlaydi.  

Modelli trenajorlar - umumiy holatda kompyuter 
modellarini rivojlanishidir. Monitoring trenajori tarkibiga 
kiruvchi modelli trenajorlarga dispecher personallarini 
o‘qitish misol bo‘ladi.  

Ammo, texnologik jarayonlarni modellashtirishda 
laboratoriya stendlarini yaratish moliyaviy tomondan ko‘p 
mablag‘ talab qiladi. Shu sababdan ham texnologik 
jarayonning modelini ishlab chiqish, shuningdek unga 
datchiklar, ijrochi qurilmalar o‘rnatish va kiritish-chiqarish 
modullari orqali kompyuter bilan bog‘lash taklif qilinadi.  

Laboratoriya stendlari katta joyni egallaydi, shu bilan 
birga ular bilan ishlash juda noqulay, ish jarayonida yo‘l 
qo‘yilgan xatoliklar ularni ishdan chiqishiga sabab bo‘ladi. 
Bunday hollarda amaliy mashg‘ulotlarni bajarishda imita-
torli dasturlardan biri bo‘lgan virtual laboratoriya stendlari-
dan foydalanish zarur bo‘ladi. 

Bazaviy dasturlash vositalarining tahlili natijasida Lab-
VIEW paketidan foydalanish taklif qilindi. LabVIEW ish-
lab chiqarishning dasturiy-qurilmaviy vositalari, o‘lchov, 
kirish ma‘lumotlari, tashqi qurilmalarning boshqarilishi va 
tahlili kabi vazifalarni yechish nuqtai nazaridan grafik na-
tijalar va ma‘lumotlarni qayta ishlash funksiyalar majmuin-
ing keng imkoniyatiga ega bo‘lib hisoblanadi. 

LabVIEW (Laboratory Virtual Instrumentation Engi-
neering Workbench) — National Instruments (AQSh) fir-
masi tomonidan ―G‖ grafik dasturlash tilida yaratilgan 
dastur hisoblanadi. LabVIEW dasturining birinchi versiyasi 
1986-yilda Apple Macintosh uchun ishlab chiqilgan bo‘lib, 
hozirda uning UNIX, GNU/Linux, Mac OS versiyalari 
yaratilgan. Ayniqsa uning Microsoft Windows ga yaratilgan 
versiyasi ancha rivojlangan va mashhur hisoblanadi.  

LabVIEW ma‘lumotlarni qayta ishlash va tizimlarni 
yig‘ishda, shuningdek texnologik ob‘ektlarni va jarayon-
larni boshqarishda ishlatiladi. LabVIEW SCADA-tizimga 
juda yaqin bo‘lib, lekin undan farqi o‘laroq texnologik ja-
rayonlarni avtomatlashtirish va boshqarish tizimlari 
(TJABT) doirasidagi masalalarni emas, balki avtomat-
lashtirish tizimlarini ilmiy tekshirish (ATIT) doirasidagi 
masalalarni yechishga mo‘ljallangan.  

LabVIEW dasturida foydalanilgan ―G‖ grafik dasturlash 
tili ma‘lumotlar oqimi arxitekturasiga asoslangan. Bunday 
dasturlash tilida operatorlar ketma-ket bajarilish tartibida 
(imperativ dasturlash singari) emas, balki mavjud 
ma‘lumotlarni bu operatorlarga kirishi orqali aniqlanadi.  

LabVIEW dasturining asosini virtual qurilmalar (Virtual 
Instruments) tashkil qiladi. Dasturning old panelida dasturni 
boshqarish elementlari – tugmalar, grafiklar va boshqa shu 
kabilar joylashgan bo‘ladi.  

Blok-sxema – bu dastur hisoblanadi. Dastur yozishda 
(aniqrog‘i yaratishda) ―ma‘lumotlar oqimi‖ (Data Flow) 
tushunchasi ishlatiladi. Uning mohiyati shundaki, hamma 
dasturning elementlari (grafik ko‘rinishda berilgan) bir-biri 
bilan (tarmoq, sim orqali) bog‘lanadi va shu orqali 
ma‘lumotlar o‘tadi. Bu quyidagi ramsda keltirilgan: 

 
1-rasm. Oddiy panel.Raqamli belgilanishlar:1- asturning 

elementlari  (Nodes);2-indikator erminallari (Indicator Terminals); 
3-bog‘lanishlar (Wires); 4-boshqarish elementlari- ning terminallari 

(Control Terminals) 

LabVIEW dasturida boshqarish elementlari va indi-
katorlar yordamida foydalanuvchi interfeys (old panel) 
yaratiladi.  

Boshqarish elementlari - bu tugmalar, ishga tushirish 
maydoni va qurilmalaridir.  

Indikatorlar - bu grafiklar, shkalalar, chiroqlar, matnli 
maydon va shunga kabilardir. Foydalanuvchi interfeys 
yaratilgandan so‘ng, old paneldagi ob‘ektlarni boshqarish 
uchun dasturiy kod qo‘shiladi. Bu kod (blok diagram) sxe-
masida joylashadi. Bu kod blok-sxemani eslatadi, lekin 
undan ancha farq qiladi.  

LabVIEW dasturidan ma‘lumotlarni yig‘ish qurilmalari, 
turli-xil datchiklar, kuzatish qurilmalari, harakatlantiruvchi 
(masalan: qadamli motorlar) va GPIB, PXI, VXI, RS-232 b 
RS-484 qurilmalarni boshqarishda foydalaniladi. 

LabVIEW dasturida yana LabVIEW Web Server va tur-
li standart protokol va vositalar TCP/IP va ActiveX lardan 
foydalanib, yaratilgan dasturlarni tarmoqga ulash ham 
mumkin.  

LabVIEW dasturining afzalliklari:  
- mukammal dasturlash tili;  
- grafik dasturlashning aniq jarayoni;  
- ma‘lumotlarni qayta ishlash va tahlil qilish, uskuna 

larni boshqarish va ma‘lumotlarni tarmoqli inerfeys orqali 
almashinishining mavjudligi;  

- drayverlari 2000 dan ortiq asboblarga mo‘ljallangan;  
- mingdan ortiq ilovalar shablonli misollar;  
-Windows 2000/NT/XP, Mac OS X, Linux va Solaris 

operatsion tizimlariga mos kelishi [1:264-266].  
LabVIEW o‘zida turli xil ishlab chiqaruvchilarning kat-

ta spektrdagi uskunalarini va ko‘p sonli kutubxona kompo-
nentlarini mujassamlashtiradi:  

• keng tarqalgan interfeys va protokol (RS-232, GPIB 
488, TCP/IP va boshq.) ni tashqi qurilmaga ulash;  

• tajriba ishlarini masofadan turib boshqarish;  
• mashina doirasida robot va tizimlarni boshqarish;  
• signallarni raqamli qayta ishlash va generatsiyalash;  
• ma‘lumotlarni qayta ishlashda turli xil matematik 

usullarni qo‘llash;  
• ma‘lumot va natijalarni vizual holati va ularni qayta 

ishlash (3D-modelni qo‘shib);  
• murakkab tizimlarni modellashtirish;  
• ma‘lumotlar ba‘zasida ma‘lumotlarni saqlash.  
Ayni vaqtda LabVIEW juda oddiy va tushunish 

mumkin bo‘lgan tizim hisoblanadi. Hali yaxshi 
bilmaydigan foydalanuvchi dasturchi bo‘lmasdan turib 
ham, qisqa vaqt ichida qulay HMI (odam-mashina 
interfeys) ga ega ob‘ektlarni boshqarish va ma‘lumotlar 
bazasini tuzish uchun murakkab dasturni yarata oladi. 



                                                                                       Ilim hám jámiyet. №4.2018 

                                                                                                                          82 
 

Masalan: LabVIEW vositasi yordamida eski kompyuterni 
qudratli o‘lchov laboratoriyasiga aylantirish mumkin. 
LabVIEW dasturining mahsus komponenti Application 
Builder to‘liq ishlab chiqish muhiti o‘rnatilmagan 
kompyuterlarda dastur yaratishga mo‘ljallangan [2:5-7].  

Interfeysli panel - bu foydalanuvchi interfeysidir. Hosil 
bo‘lgan interfeys paneli yordamida grafik elementlarni 
boshqarish va kirish-chiqish elementlari bilan bog‘langan 
turli xildagi indikator asboblari o‘rnatiladi.  

Boshqarish elementlari- bu rostlagichlar, polzunli 
qurilmalar, tugma va boshqa ishga tushirish vositalari.  

Indikatorlar- bu grafiklarni qurish va natijalarini olish, 
signallash qurilmalari va boshqa elementlar.  

Old oynaga o‘rnatilgan boshqarish elementlari va 
indikatorlar ikkinchi diagrammani tahrirlash oynasida 
ularga mos ikonkalar bilan ifodalanadi, ya‘ni har bir 
interfeys panelida o‘rnatilgan elementga, tahrirlash 
oynasida mos ikonka (terminal) mavjud bo‘ladi. Bu oynada 
dastur yoziladi va grafik kod VI yaratiladi. Interfeys 
oynadagi boshqarish elementi o‘chirilsa, diagrammani 
tahrirlash oynasidagi unga mos ikonka (terminal) ham 
yo‘qoladi.  

Ikonka yoki terminallar - boshqarish elementlari yoki 
indikator ma‘lumotlarining turini ko‘rsatadi. Terminallar 
interfeyslar paneli va diagrammalar o‘rtasidagi bog‘liqlikni 
amalga oshiradi.  

Funksiya– bu bir yoki bir qancha kirish va chiqishlari 
ega bo‘lgan diagrammalarni tahrirlash oynasining 
ob‘ektidir. LabVIEW funksiyalariga analogli ifoda, 
operator, protsedura va matnli dasturlash tilidagi 
funksiyalar kiradi.  

Bog’lanishlar– bu ikonka (terminal) lar orasidagi bog‘-  
lovchi chiziqlar bo‘lib, ular oddiy dasturlash tillaridagi 
analogli o‘zgaruvchilar hisoblanadi. Ma‘lumotlar faqat bitta 
yo‘nalish bo‘yicha, ya‘ni terminal-manbadan bir yoki bir 
necha terminal priyomnikka beriladi. Bog‘lanishlarning 
turli xildagi rang va ko‘rinishlari berilayotgan 
ma‘lumotlarning turli turiga mos keladi. Terminallarni 
noto‘g‘ri yoki bog‘lanishning tugallanmaganligi shtrix 
chiziqlarda ifodalanadi.  

Strukturalar – bu matnga yo‘naltirilgan dasturlash 
tillaridagi operator va sikllar tanlanishining grafik 
ko‘rinishidir. LabVIEW dasturlash tilining sintaksislariga 
terminallar, funksiyalar, bog‘lanishlar va strukturalar kiradi.  

Uskunalar paneli. Interfeys va diagramalarni tahrirlash 
oynasi virtual qurilmalarni nazorat qilish uchun o‘zida 
xizmat tugmachlari (knopki) va indikatorlariga ega bo‘lgan 
uskunalar paneliga ega. Uskunalar panelidan biri doim 

mavjud bo‘lib, uning ko‘rinishi qaysi oynada bo‘lishiga 
bog‘liq. Agar qandaydir sabab bilan dastur bajarilmasa, u 
holda uskunalar paneli quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi:  

 

 
2-rasm. Dastur bajarilmagandagi uskunalar 

 panelining ko‘rinishi 
 
Dasturni tahrirlash oynasining uskunalar paneli 

interfeys paneli kabi dasturni sozlashga mo‘ljallangan 
tugmalarga ega:  

 
3-rasm. Dasturni tahrirlash oynasining 

uskunalar paneli  
 
1 – bu tugma bosilganda, bajarilishdagi dastur ishga 

tushadi, bunda ob‘ektlar o‘rtasidagi ma‘lumotlarni o‘tishini 
dastur orqali kuzatish va tuzatish mumkin;  

2 – saqlangan qiymatlar aloqalarini yoqish va o‘chirish;  
3 –bu tugmani bosish bilan sozlash strukturalariga ma-

salan, sikllar va dastur ichiga kiriladi.  
4 – bu tugma bosilganda, sozlashlarning qadamli rejimi 

ishga tushadi, bunda ma‘lumotlar ikonkadan ikonkaga beri-
ladi va dastur to‘xtatiladi, bunda joriy element yorishadi va 
keyingi qadamni to bu tugma bosilgunga qadar kutadi.  

5 – bu tugmani bosish bilan sozlash strukturalaridan 
masalan, sikllar va dastur ichidan chiqiladi va keyingi uzel-
ga o‘tiladi [3]. 

Xulosa qilib aytganda, laboratoriya stendlarini yaratish-
ning turli yo‘nalishlari mavjud. Har bir laboratoriya stendi 
o‘z afzalliklari va kamchiliklariga ega. Real amaliyotga 
qo‘shimcha sifatida ko‘zda tutilgan fizik laboratoriya 
stendlarini turli sabablar ( texnik, iqtisodiy, tashkiliy va 
boshq.) ga ko‘ra amalga oshirishning mushkulligi hisobiga 
kompyuter eksperimentlaridan ya‘ni, virtual laboratoriya 
amaliyotlaridan foydalanish keng avj olib bormoqda. Ay-
nan virtual laboratoriyalar orqali barcha oliy o‘quv yurtlari-
da tajribalar o‘tkazishning qulayligi, bu jarayonda har bir 
foydalanuvchi o‘zi mustaqil ravishda foydalanib o‘rganishi 
natijasida yuqori samaraga erishish mumkin. 
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 REZYUME 
Maqolada virtual laboratoriya ishlarini yaratish usullarini hamda boshlang`ich dasturlash ko‘nikmalarini, sodda  

algoritmlarni tuza olish  va talabalarga qisqa vaqt ichida o`rgatish usullari bayon etilgan. Bu tavsiyalarning asosiy maqsadi 
axborot texnologiyalarining qo`llanilishi, ta‘lim sohasida malaka va ko`nikmalarni rivojlantirishdan iborat. 

РЕЗЮМЕ 
В статье даются рекомендации как создавать виртуальные лабораторные работы и базовые навыки 

программирования, простые алгоритмы и краткосрочную подготовку. Основная цель этих рекомендаций - 
использовать информационные технологии, развивать навыки и знания в области образования. 

SUMMARY 
The article contains recommendations how to create virtual laboratory work and basic programming skills, simple algo-

rithms, and short-term training. The main purpose of these recommendations is to use information technologies, to develop 
skills and knowledge in the field of education. 
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ҚАРАҚАЛПАҚ ХАЛЫҚ ДӘСТАНЫ «ШӘРЬЯР» ҲӘМ ТӘЛИМ - ТӘРБИЯНЫҢ 
ГЕЙПАРА МӘСЕЛЕЛЕРИ 

А.К.Пазылов – педагогика илимлериниң кандидаты, доцент 
Е.К.Алламбергенов – еркин излениўши 

 Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 
Таянч сўзлар: җораҗалпоҗ халҗ достони «Шарьяр», этнопедагогика, таълим-тарбиявий фикрлар, одоб-ахлоҗ тарбиясы, 

меҳнат тарбияси, экологик тарбия, илм-фан масалалари, дидактик масалалар. 
Ключевые слова:каракалпакский народный дастан «Шарияр», этнопедагогика, учебно-воспитательные взгляды, мо-

рально-нравственное воспитание, трудовое воспитание, экологическое воспитание, научно-образовательные вопросы, ди-
дактические вопросы. 

Key words:Karakalpak folk dastan «Shariyar», ethopedagogics, ideas about education, moral up-bringing, labour education, eco-
logical education, issues of science and education, didactic questions. 
 
Җараҗалпаҗ халҗы әзелден жасларды 

кишкенелигинен баслап әдеп-икрамлылыҗҗа 
тәрбиялаўды, оларға илим-билим берип, кәсип-ӛнерге 
үйретиўди ӛмирлик ең әҳмийетли машҗалалардың бири 
деп есаплап келген. Сонлыҗтан да, балалардың неше 
жасҗа шекем үйде тәрбия алыўы, неше жастан баслап 
ӛз алдына мектепте тәлим-тәрбия алыўы, мектеп 
басҗышларының неше жыл даўам ететуғынлығы, 
мектепте балаға җандай пәнлерден сабаҗ ӛтилип, 
жасларға җандай кәсип үйретиў кереклиги ҳаҗҗында 
мәселелер халыҗтың барлыҗ ўаҗыт дыҗҗат орайында 
турған. 

Халҗымызды толғандырған бундай уллы ислердиң 
барлығы халыҗ аўызеки дӛретпелери, соның ишинде 
җараҗалпаҗ халыҗ дәстанлары арҗалы бизлерге жетип 
келди. Бул дәстанлардың җайсы бирин алып җарасаңыз 
да ондағы бас җаҳарманлардың жети жаста мектепке 
барып, онда он тӛрт жасҗа шекем тәлим-тәрбия 
алғанлығының, мектепте оҗыў ўаҗтында оларға ана 
тили, математика, музыка, дене тәрбиясы, география 
сыяҗлы пәнлердиң ӛтилгенлигиниң, мектепте де, 
шаңараҗта да, дүзде де әдеп-икрам тәрбиясы баслы 
орында турғанлығының гүўасы боламыз. 

Җараҗалпаҗ халыҗ дәстаны «Шәрьяр» болса 
мазмуны бойынша усындай педагогикалыҗ, 
методикалыҗ кӛринислерге оғада бай, ӛз заманының 
педагогикалыҗ җолланбасы сыпатында тән алынады. 
Дәстанның мазмунында перзент тәрбиясында сабаҗ 
боларлыҗ кӛп ғана традициялыҗ мотивлерди 
гезлестиремиз. Мысалы, перзентсизлик, күндеслердиң 
тартысы, мәстән кемпирдиң ҳәрекетлери, унамлы 
җахарманлардың җыйын-җыстаў ислерге жолығыўы ҳәм 
оны шешиўи, ең аҗырында душпанды жеңиўи. 

Җараҗалпаҗ халыҗ дәстаны «Шәрьяр»дың адамды 
ӛзине тартып җызыҗтыратуғын жери соннан ибарат, 
бунда сӛз етилетуғын әдеп-икрам тәрбиясы тәлим ҳәм 
тәрбия мәселесинде жетекши орынлардың бирин 
ийелейди, онда адамның жоҗары дәрежедеги әдеп-
икрамлылыҗҗа ерисиўи ушын тек ғана мектепте алған 
тәрбиялыҗ тәсирлердиң, нәсиятлардың жеткиликсиз 
екенлигин, тәрбияның пүткил адам ӛмир бойы даўам 
ететуғынлығы турмыстың исенимли ҳәм кӛркем 
мысалларға ҳәр тәреплеме дәлиленип бериледи. 
Дәстанның мазмуны бойынша балалар жети жасына 
толады. Сасуар апарып мектепке береди. Әнжим менен 
Шәрьяр мектепте тәлим-тарбия ала баслайды. Мектепте 
жети жыл оҗыйды. 

Педагогикалыҗ жаҗтан ойлап җарасаңыз, ҳеш бир 
адам туўылған ўаҗтынан баслап сӛйлемейди, күлмейди. 
Ҳеш бир адам туўылғанда әдеплилик ямаса әдепсизлик, 
жаҗсы ямаса жаман нышанлары менен туўылмайды. 
Бираҗ, баланы җоршаған дӛгерегиндеги адамлар оған 
җарап сӛйлейди, күледи. Оларға әдеп-ибрат алғандай, 
жаҗсы сӛзлер жәрдеминде тәрбия береди. Нәтийжеде 
балалар есейе келе сӛйлейтуғын, күлетуғын, гәпке 
түсинетуғын, жаҗсы менен жаманның, әдепли менен 
әдепсиздиң парҗын айыра алатуғын болады.  

Бул процесс мектепке барған ўаҗытлары да даўам 
етеди. Мектепте тәлим бериўши устазлары, җандай бала 
әдепли, жаҗсы болатуғынлығын, җандай бала әдепсиз, 

жаман болатуғынлығын зинҳарлап түсиндиреди. 
Әдепли балалардың ата-ананың, устазларының сӛзле-
рине җулаҗ асатуғынлығын, адам әдеплилердиң әдепли-
си болыўы ушын мектепте берилетуғын билимлерди 
терең ӛзлестириўи кереклигин, бәрҗулла ӛз минез-
җулҗы ҳәм оҗыўы бойынша ӛз җатарынан алда болыўға 
умтылыў дәркарлығын балаларға ҳәр күни уҗтырып 
барады. Мине, усы нәсиятларды ӛзлеринде терең ӛзле-
стирген «Әнжим Шәрьярдан бетер, Шәрьяр Әнжимнен 
бетер, еккиси оҗып илимдар молла болды» [1:56]. 
Нәтийжеде тек ғана Шәрьярдың ӛзи оҗыўын «Әлҳаку-
митаҗҗасур апарып җаҗтырып» [1:56] җояды. Енеси ба-
ласының бундай дәрежеде ойынға емес, бийҳуда 
жүриске емес, ал оҗыўға ыҗласлы болғанлығы себебли 
«кӛпирдиң ығынан ҳәм шунҗырраҗ» [1:56] 
болғанлығын сезеди. 

Тәлим ҳәм тәрбия мазмуны, оның җурылысы, 
усыллары ҳәм методлары җызыҗлы болғанда ғана ба-
лаға тез тәсир жасайды. «Шәрьяр» дәстанында ҳәм 
тәлим, ҳәм тәрбия мәселесине байланыслы жүдә 
җызыҗлы, машҗалалы сораў-жуўаплар дүркими орын 
алған. Мәселен, Шәрьяр Җундызхан перийдиң тәлим 
ҳәм тәрбия мәселесинде берген астарлы сораўларының 
мәнисин тез таўып береди. Шәрьярдың берген 
жуўапларына җарап биз кӛктен жерге доланған нәрсе-
ниң – булт, җолын жайып тиленгенниң – дәрўиш, җызыл 
җанға боялғанның – шейит, сүўрети бар, жаны жоҗтың 
– җара жер, жүзиниң җаны жоҗтың – ант  ишкен адам, 
җанаты бар, пәри жоҗтың – жәбирайыл, җары еримей-
туғын – Гоҳиҗап, бир жылда он еки ай, үш жүз алпыс 
күн бар екенлигин билиў мүмкиншилигине ийе бола-
мыз. Сондай-аҗ ийманның – җанаат пенен инсаплы-
лыҗта, ҳадал мийнет ислеўде екенлигине де ӛз исени-
мимизди пайда етемиз. 

Шәрьярдың җанаатшыллығы атасының «Он тӛрт 
ӛжирениң гилтин, җулпын алсын» [1:64] дегенинде  де 
ӛз сәўлелениўин табады. Ол он тӛрт ӛжире емес, ӛзине 
«жети ӛжирениң гилти, җулпы» [1:64] болса жеткилик-
ли екенлигин билдиреди.  

Әдеп-икрамлылыҗ жаҗтан ҳәр тәреплеме тәлим-
тәрбия алған адам болғанлығы себепли Шәрьяр жети 
ӛжирениң дүньясына мәсирип кетпейди. Ол усы дүнья 
мал мениң ойнап күлиўиме жетеди деген ой пикирден 
аўлаҗ болады. «Җараҗалшы җумарпаз» ларға җосылмай-
ды. Керисинше ӛз алдына үлкен бир маҗсет җойып, 
жети ӛжире ғәзийнени халыҗтың ийгилиги ҳәм келеше-
ги ушын жумсағанды маҗул кӛреди. Усы маҗсетти иске 
асырыў ушын Шәрьяр Сарыдәрья деген жерге барды. 
Хызметкер менен күнликши шаҗырды. Адамлар бес 
теңге берсе, ол он бес теңге, адамлар он бес теңге берсе, 
ол жигирма бес теңге берди. Хызметкерлердиң кӛпли-
гинен Шәрьяр елатына жап җаздырып, суў келтиреди. 
Шәрьяр белли дийҗан болды. Җарыҗты ҳәм җаздыра 
берди, теректи ҳәм тиктире берди, бағды ҳәм кӛгерте 
берди. Әнжир, алмасы писти, торсылдап жерге түсти. 
Җумырылар дем шегип, тотылар сӛз айтып, бүлбиллер 
сайрап, пәттеклер нала шегип, жети жылда Шәрьярдың 
бағы кәмалға келди. 

Әдеп-икрам тәрбиясының пүткил ӛмир бойы даўам 
ететуғынлығын биз келтирип ӛткен едик. Хаҗыйҗатын-
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да да, адам ӛзин-ӛзи басҗарып, басҗаларға аҗыл-нәсият 
бергендей халға жеткен ўаҗытларында да мен тәрбия-
ланып болдым, тәрбияланыў шыңына жеттим десе, ол 
җәтелеседи. Себеби, адамның билгенинен билмегени 
кӛп. Шәрьяр дәстанында да Әнжимниң жәрдеминде 
бүлбилгӛя мәләкүштиң бәнтинен җутылып, алтын тах-
тың ийеси болған Шәрьярда аз да болса менменлик 
пайда бола баслайды. Әдеплилик пенен менменлик ҳеш 
ўаҗытта бир-бир менен үйлеспейди. Шәрьярда болған 
усындай менменликтиң нәтийжесинде ол җарындасы 
Әнжимди танымай җалады. Бираҗ, Әнжим ӛзин 
тымсаллап таныстырғаннан кейин Шәрьярдың «еси 
аўып, кӛзи тынып, пардаҗ атып жығылды» [1:105-107]. 

Шәрьярдың буннан соңғы гейпара бийәдеплик ҳәре-
кетлери Әспижәҳәнгир тәрепинен ӛз ўаҗтында дүзети-
лип барылады. Шәрьяр җаласын атасы Сасыўардың 
җаласының җапталына кӛширип алып келгеннен кейин, 
ата-енесин сүйсиндириў, ӛзиниң жетискен табысларын 
кӛрсетиў маҗсетинде еки адамды атасына сүйинши со-
ратып жибереди. Шәрьяр келди деген хабарды еситкен 
ата-анасының ӛкпесин җолына алып жуўырып-жортып 
келетуғынлығына исенеди. Бираҗ, бул жерде ата-
енесине ӛзи сәлемге барыў кереклигин естен шығара-
ды. Бул әдепсизлик ҳәрекет Әспижәҳәнгирдиң 
«Атаңнан уллымедиң, Шәрьяр» [1:109] деген сӛзинен 
соң, дүзетиледи. Усы таҗлеттеги жаңылыс хәрекет ӛз 
атасы Шаҳидарапҗа да исленеди. Бул жерде де 
Әспижәҳәнгир «атаңнан уллы болдың ба, Шәрьяр» 
[1:127] деп Шәрьярға ӛз әдепсизлик ҳәрекети арҗалы 
атасы алдында гүналы болғанлығын еслетип ӛтеди. 

Турмыстан үйренген тәжирийбелериниң арҗасында, 

анасы Гулшара ҳаҗҗындағы хабарды еситкенде «мен 

әзиз жағында болайын, мениң енемди таўып бер» 

[1:113] деп Шәрьяр Әспижәхәнгирден ӛтиниш етеди. 
«Шәрьяр» дәстанында, мине, усындай әдеп-икрам 

тәрбиясы менен жүйи билинбес байланыста ӛзин җор-
шаған орталыҗҗа, тәбиятҗа меҳир-муҳаббат, эколо-
гиялыҗ тәрбия мәселелери де халыҗлыҗ кӛзҗарастан 
исенимли ҳәм кӛркем сәўлелениў табады. 

Ҳаҗыйҗатында да, басҗа халыҗлар сыяҗлы җараҗал-
паҗ халҗы да әзелден ӛзин җоршаған әтирапты таза 
услаў, оны җоршаған ана тәбиятҗа адамгершиликли 
түрде җатнас жасаў мәселелерин тәрбия жумысларының 
тийкарғы ўазыйпаларынан бири деп есаплаған. Әсире-
се, ӛсип баратырған жас әўладҗа экологиялыҗ тәрбия 
бериў ислери - әдеп-икрамлылыҗ ҳәм мийнет тәрбияла-
ры менен җосып алып барылғанда, оның анағурлым 
дәрежеде сапасының нәтийжели болатуғынлығына ӛз 
исенимлерин пайда еткен. 

Җараҗалпаҗ халыҗ этнопедагогикасы да ӛзинде эко-
логиялыҗ тәрбия мәселелерин сәўлелендиретуғын оғада 
бай фольклорлыҗ шығармаларға ийе екенлиги менен 
кӛзге түседи. Бул этнопедагогикадан орын алған халыҗ 
дәстанларының җайсы бирин алып җарасаңыз да, 
адамлар турмысында ушырасатуғын әдиллик ҳәм әдил-
сизлик, инсаныйлыҗ ҳәм наинсаныйлыҗ, аманат ҳәм 
аманатҗа җыянет, мәртлик ҳәм нәмәртлик, ҳадаллыҗ 
ҳәм ҳарамлыҗ, әдеплилик ҳәм әдепсизлик сыяҗлы 
кӛплеген җәсийетлер, сыпатлар бир-бири менен салы-
стырылып кӛрсетиледи. Этнопедагогикамызда ана 
тәбиятҗа адамгершиликли җатнас жасаўды әдеплилик 
деп есаплап, оған адамгершиликсиз җатнас жасаўды 
бийәдеплик деп есаплайды. Бул кӛринислер халыҗ 
дәстанларының барлығында да алдыңғы жобаға 
шығарылып, халҗымыздың этнопедагогикасы арҗалы 
бала тәрбиясы ислеринде җолланыў ушын халыҗҗа жет-
керип келинген. 

Дәстанларды дӛретиўши халыҗ екенлиги ҳәммеге 
мәлим. Мине, усы халыҗ барҗулла ана тәбиятҗа болған 
адамлардың ең жаҗсы җатнас сыпатларын, ӛзинен 
соңғы әўладлардың минез-җулҗында җәлиплестириў 
ушын нәсиятлап келген. Әсиресе, халыҗ дәстанларында 

«Жаҗсыдан бағ җалады» деген рәўиятҗа үзликсиз түрде 
әмел җылынып, жаслардың кишкенелигинен баслап бағ 
жаратыў ислерине җатнасыўына имканиятлар жара-
тылған. Усындай тәрбия мәселелерин ортаға җойған 
халыҗ дәстанларының бири, «Шәрьяр» дәстанында бул 
мәселе ӛзиниң аныҗ ҳәм маҗсетли сӛз етилиўи менен 
ӛзгешеленип турады.  

Дәстанда Шәрьяр он тӛрт ӛжире байлыҗтың 
мийрасхоры болыўына җарамастан, ең дәслеп ӛзиниң 
җанаатшыллығы менен кӛзге түседи.  

Бағ жаратыўға болған җумар, ыҗлас, ҳәўес кимди 
болса да ӛзиниң жаратҗан бағының басҗалардан зыяда 
болғанлығын җәлеўге умтылдырады. Соның ушын да 
бағ жаратҗан адам жаҗсы деп танылған бағманлардан 
аҗыл-кеңеслер сорайды, тәжирийбе арттырыў ушын 
басҗа да жаратылған бағларды аралап кӛреди, ӛзиники-
нен зыяда болғанларынан ӛрнек алыўға умтылады. 
«Шәрьяр» дәстанында да бағды тек ғана Шәрьяр жара-
тып җоймайды. Бағ жаратыўға җумар болған Җандарша 
пәрий де ӛзиниң әжайып бағын жаратады. Бираҗ, 
Шәрьярдың бағының ҳаўазасын еситип, ӛзиниң бағы 
менен салыстырып кӛргенди маҗул кӛреди. Бул иске 
епшилирек деп бир мама кемпирди жумсайды  Мама 
жолға түсип, кӛп күнлер жүргеннен кейин «Кӛз жибе-
рип җараса, думан киби алдында» [1:56] кӛринип турған 
җара ағашты кӛреди. Усы думанланып кӛринип турған, 
аты-ҳаўазасы дүньяға танылған Шәрьярдың бағы еди. 

Дәстанда баслаўыш класс оҗыўшыларының психо-
логиясына сәйкес ерси җылыҗларда ӛз сәўлелениўин 
табады. Ертеректе жәрияланған педагогика пәни 
бойынша мәселелер жыйнағында биринши класс 
оҗыўшыларының бес-бестен бӛлинип, айнаның алдына 
гүзеге гүл отырғызып жарысатуғынлығы айтылады. 
Бираҗ, бир күнлери муғаллим ҳәмме гүллердиң солып 
җалғанын, тек ғана бир гүлдиң шырайлы болып ӛсип 
турғанын кӛреди. Себебин аныҗлап кӛрсе, Г.исмли бир 
оҗыўшы җыздың ӛз отрядының гүлиниң басҗалардики-
нен зыяда болғанлығын соншелли дәрежеде ҳәўес 
еткенлиги, нәтийжеде басҗа гүллердиң тамырларын 
алмас пенен билдирмей җырҗып шыҗҗанлығы мәлим 
болады. Тап усы мәселе сыяҗлы, дәстандағы мама кем-
пир Шәрьярдың бағының әжайыплығын кӛрип, бир 
жағынан, оған ҳәўес пенен җараса, екинши жағынан, 
онда, «бул бағ не ушын Җандарша пәрийдиң бағынан 
зыят болады» деген җызғаныш сезими де оянады. 
Нәтийжеде, мама җолына бир сырыҗты алады, жеген 
түйнеклерин жейди, жемеген мийўелерин сырыҗ пенен 
җағып, Шәрьярдың бағын ўайранлаўға кирисип кетеди. 

Шәрьяр болса, ҳәр күни ӛзиниң бағын аралап кӛрип, 
оның кемис-җутыҗларын толыҗтырыў ушын хызмет-
керлерине тийислисинше тапсырмалар берип барыўды 
күнделикли әдетине айналдырған инсан. Сонлыҗтан да 
ол бағды күндеги әдети бойынша аралап жүргенинде, 
бағдың айырым жерлериниң бүлингенин кӛрип, җапа 
болады. Оның айыпкерин излеўге кириседи ҳәм бағды 
бүлдириўши мама кемпирди таўып алады. Мама кем-
пирден «жол болсын» сорағанында, мама кемпир, ӛзин 
Җандарша пәрийдиң жибергенлигин айта келип, ӛз 
сӛзинде: «Мама буннан бар деди, Шәрьярдың бағына, 
барып мама кӛр деди, әгар, бағы мениң бағымнан артыҗ 
болса, бағым менен тийемен» [1:69] деген сәлемнама-
сын жеткереди. 

Бағ жаратыўға болған җызығыўшылығының 
нәтийжесинде Шәрьярда Җандарша пәрийдиң бағының 
җандай екенлигин, оның бағының ӛзиники менен са-
лыстырғанда җандай артыҗмашлыҗларға ийе екенлигин 
билиўге болған җызығыўшылыҗ сезими оянады. Сон-
лыҗтан да ол мама кемпирди алаҗанына миндирип, 
ӛзиниң бағын аралатып кӛрсеткенди маҗул кӛреди. 
Мама кемпирде бағды аралап кӛрип болып: «Балам, 
сениң бағың ҳәм бир тәўир бағ екен. Сондай ҳәм болса, 
бизиң җызымыздың бағы жанында түйе шеңгел ҳәреми 
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шелли жоҗ екен» [1:69] деп Шәрьярдың җызығыўшы-
лығын бурынғыдан да бетер арттырыўға ериседи. 
Нәтийжеде, Шәрьярда Җандарша пәрийдиң бағын 
кӛриўге деген ҳәўес оянады… 

Дәстандағы бул кӛринислер, суўретлеўлер ертек 
сыяҗлы болып кӛриниўи мүмкин. Деген менен, дәстан-
да сәўлеленген «бағ жаратыў» ҳәм «бағ жаратҗан 
адамлардың мийнетиниң нәтийжесин кӛриўге болған 
җумарлыҗ» сезимлерин ҳәзирги ўаҗытларда жасларды 
экологиялыҗ тәрбиялаў ислеринде де пайдаланыў ӛзи-
ниң сӛзсиз унамлы тәсирин тийгизиўге мүмкинши-
ликлер жаратып береди. 

Дәстанның адамды ӛзине жүдә җызыҗтырып тура-
туғын және бир ӛзгешелиги – онда жоҗарыдағы биз 
таллап ӛткен әдеп-икрам тәрбиясы, дидактикалыҗ 
мәселелер, мийнет тәрбиясы менен бир җатарды билим-
лендириўге байланыслы мәселелер аҗыл тәрбиясы 
мәселелери белгили дәрежеде сәўлелениў табады. Буны 
биз дәстандағы математикалыҗ есаплаўлар ҳәм ҳәзирги 
заман компьютери элементлериниң сәўлелениўи эпи-
зодларынан айҗын кӛриўимизге болады. Шәрьяр Сула-
йманның журтына сапар шегип кетеди. 

«Сегиз, сегиз, он алты, 
Және сегиз, және алты, 
Отыз күнлер толғанда» [1:59]  
деп басланатуғын җатарларды алып җарасаҗ 

ҳаҗыйҗый математикалыҗ ойынының орын алғанлығы-
ның гүўасы боламыз. Дәстандағы келтирилген җатар-
ларды математикалыҗ жол менен оҗыўшыларға усы-
натуғын болсаҗ, 8+8+8+6=30 екенлиги мәлим. Ал отыз 
бир күн болғанда, аттан жерге түскенде, җоржыннан 
китап алады, сәнесине җарайды ҳәм сол жерде мусыл-
ман менен периниң шегарасына келгенлигин биледи. 
Бизиң пикиримизше, бул жерде Шәрьяр образы арҗалы 
сол ўаҗытларда – аҗ география илиминиң күшли 
раўажланғанлығын кӛриў мүмкиншилигине ийе бола-
мыз. 

Жоҗарыда келтирилген мысалдағы «Җоржыннан 
алынған китап» - топографиялыҗ карта ўазыйпасын 
атҗарып турғанлығына исеним пайда етемиз. 

Шәрьярдьң ҳэм Әнжимниң перилер елине буннан 
соңғы саяхатлары ҳәзирги заман информатикасын, 
компьютерлерди, бул машиналарды басҗарыў 
ӛзгешеликлерин сүўретлейди. Мәселен, шегараға 
келгеннен кейин, күнниң кӛзин думан басыўы, жердиң 
жүзин ғубар алыўы, бираҗ Шәрьярдың җылышты җолға 
алыўы менен, думанның арылып, күнниң җәддине 
келиўи, ямаса Сулайманның жүзигиниң бәнтин басыўы 
менен дәўлердиң ӛлиўи, ӛзине тийисли файлды 
Шәрьярдың дурыс тапҗанлығынан дерек береди. 

Дәрўазаның алдында парлап жанып турған оттың 
кӛриниўи, оттың арасынан дәрўазаның җулпы бар 
жоҗлығын биле алмай Шәрьярдың ҳайран болыўы да, 
Шәрьярды оҗыўшы сыпатында кӛрсетип, оның алдына 
усындай таҗылеттеги мәселелерди шешиўди усынады. 

«Бүлбилгӛя малакуш» (БГМ) образы тиккелей  
ҳәзирги заман компьютерин кӛз алдымызға елеслетеди. 
Мәселен, дәстандағы  

«Алтын җәпес ишинде, 
Бүлбилгӛя малакүш,  
Үсти толған кӛп наҗыш, 
Тамағының астында,  
Тоҗсан дуўа бәнти бар. 

Җанатының үстинде,  
Алпыс еки нағыш бар,  
Ҳәр дуўаның бәнтинде, 
Мың әлиптиң шәрти бар» [1:99]. 

деген җатарлар пикиримизге толыҗ дәлил бола алады. 
Егер де, биз ҳәзирги заман компьютери менен 

дәстандағы ―Бүлбилгӛя мәләкүшты‖ салыстырып 
кӛретуғын болсаҗ, онда тӛмендегише уҗсаслыҗлардың 
гүўасы боламыз: 

Компьютердеги «Винчестер» бүлбилгӛя җустың ба-
сыболып, ал «клавиатура» җустың тамағының 
астындағы 90 дуўаға туўра келеди. Лекин, бүлбилгӛя 
мәләкүштың тамағыныңастында (клавиатурасында) сол 
ўаҗытлары 90 клавиша бар болған болса, ҳәзирги заман 
компьютеринде 107 клавиша бар. Бүлбилгӛя мәләкүш 
ҳәр дуўаның бәнтинен 1000 әлиптиң шәртин шығарыў 
мүмкиншилигине ийе болса, ҳәзирги заман компьюте-
ринде клавиатуралар арҗалы фаэллер изленип, ҳәр бир 
файлдың ишинде 1000 яки оннан да кӛп мысал 
мәселелерди жайластырыў мүмкиншилигине ийе. 
«Бүлбилгӛя мәләкүш» ӛзиниң ядына киргизилген 
барлыҗ мысал мәселелердиң шешиминиң дурыс, 
надурыслығын билетуғын болса, ҳәзирги заман компь-
ютерлери де бул тараўда җәтелеспейди. 

Компьютерлердиң яды - дискетлер. «Бүлбилгӛя 
мәләкүш» алтын җәпесте саҗланса, компьютердиң дис-
кетлери винчестерде турады, ямаса сейфте саҗланады. 

Бүлбилгӛя мәләкүшта 62 түрли наҗыш бериў 
мүмкиншилиги бар болса, ҳәзирги заман компьютерин-
де бул кӛрсеткиш 256 ға жеткерилген. 

Сулайманның жүзигиниң бәнтин басыўы менен, 
дәўдиң ӛлиўи, басҗарыў пультиндеги кнопканы дурыс 
басҗанлығынан дерек береди. 

«Бүлбилгӛя мәләкүш» ӛзиниң үстинен жеңиске 
ерискен адамға хызмет ислейди. Ҳәзирги заман компь-
ютерлери де программа дүзиўшилердиң дүзген 
программасынан тысҗары шыға алмайды, ямаса про-
грамма бойынша жумыс ислейди [2]. 

Жуўмаҗлап айтҗанда, «Шәрьяр»ды оҗыў, ондағы 
җахарманлардың образларын салыстырыўлар арҗалы 
оҗыўшылар әдеплилик ҳәм әдепсизлик, ийман ҳәм 
инсап, жаҗсы менен жаман ҳаҗҗында әжайып 
түсиниклерге ийе болады. Сондай-аҗ, сол ўаҗытларда 
җараҗалпаҗ халҗында компьютер болған ба, яки 
болмаса тек ғана җыял етиў ме екен деген орынлы 
сораўға да дус боламыз. Егер де җыял деп 
есаплағанымызда да, соншелли дәрежедеги 
уҗсаслыҗларына җарап хайран болып ғана җоймастан, 
келешекте усындай техниканың ӛсиў   дәрежесин кӛз 
алдына елеслеткен халыҗтың урпаҗлары болғанымыз 
ушын бизди бәрҗулла маҗтаныш сезими бийлейди. 
Нәтийжеде, дәстанның тәлим ҳәм тәрбиялыҗ 
мәселелерге толы, әдеп-икрам, экология, мийнет 
тарбиясы ҳәм илим-билим, соның ишинде 
компьютерлестириўдиң де дәслепки кӛринислерин 
сүўретлейтуғын нағыз педагогикалыҗ     поэма екенли-
гине гүман туўылмайды. Сонлыҗтан да «Шәрьяр» 
дәстанын жаҗын аралыҗта   латын имласында җайта 
баспадан шығарыў мәселелерин җолға алынса, ол 
муғаллимлер, ата-аналар, улыўма тәрбия ислери менен 
шуғьлланыўшылар ушын педагогикалыҗ, методикалыҗ 
ҳәм дидактикалыҗ жаҗтан җолланба сыпатында җабыл 
алынатуғыны сӛзсиз. 

Әдебиятлар 
1. «Шәрьяр» җараҗалпаҗ халыҗ дәстаны. Җуламет жыраў варианты. /Җараҗалпаҗ фольклоры. Кӛп томлыҗ XIII том. –Нӛкис: 

«Җараҗалпаҗстан», 1984. 234-б. 
2. Пазылов А. «Шәрьяр» дәстанындағы бағ жаратыўға җызығыўшылыҗ мәселелери. /Экологик мувозанатни саҗлаш, 

чиҗиндисиз технология ишлаб чиҗиш, барҗарор ривожланишда талим-тарбия муамолари ва истиҗболлари мавзусидаги 
республика илмий-амалий конференция материаллари. –Нукус: 2013 ийл 26-27 апрель. 

РЕЗЮМЕ 
Маҗолада халҗ оғзаки ижодиѐтида, хусусан, җораҗалпоҗ халҗ достони «Шарьяр»да таълим-тарбия масалаларининг акс 

эттирилиши кенг таҳлил этилиб, унда одоб-ахлоҗ, мехнат тарбияси, экологик тарбия, илм-фан каби педагогик фикрлар акс 
этганлигини, уларнинг бугинги таълим-тарбияда тутган ўрни, аҳамияти аниҗ мисоллар воситасида далилланган.  
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РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается изучению и анализу вопросов образования и воспитания в устном народном творчестве, и в частности 

в каракалпакском народном дастане «Шарьяр». На основе конкретных примеров показано, как отражаются вопросы нравствен-
ного, трудового, экологического воспитания, вопросы науки, образования и педагогические идеи в эпосе и их роль в образова-
нии и воспитании сегодня. 

SUMMARY 
The article is devoted to the study and analysis of the issues of education and upbringing in folklore, in the Karakalpak folk epos 

«Shariyar», in particular. On the concrete examples the author shows how the issues of moral, labour and ecological education, science, 
education and pedacocical ideas are reflected in the epos, and their role and importance in educational process today. 

 
ТӘЛИМ СИСТЕМАСЫ СЫПАТЫН КӚТЕРИЎ - БҤГИНГИ КҤННИҢ АКТУАЛ 

МӘСЕЛЕЛЕРИНЕН БИРИ СЫПАТЫНДА 
М.Пазылова – педагогика илимлериниң кандидаты 

Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 
Таянч сўзлар: таълим сифати менежменти, ички баҳолаш, сиртҗи баҳолаш, француз модели, инглиз модели. 
Ключевые слова:   управление качеством образования,  внешняя оценка, внутренняя оценка,  французская модель,  ан-

глийская модель. 
Key words: education quality  management, internal evaluation, external evaluation, French model, English model.   
 
Ҳәр җандай мәмлекеттиң күш-җүдирети оның интел-

лектуал билим дәрежеси менен белгиленеди. Бул тик-
келей тәлим сыпатына байланыслы. Мәниси жағынан 
пүткиллей жаңа болған Кадрлар таярлаў миллий моде-
ли- «Билимлендириў ҳаҗҗында»ғы Нызам ҳәм «Кадр-
лар таярлаў миллий бағдарламасы» нан ибарат норма-
тив- ҳуҗуҗый хүжжетлерди җабыл етиў ҳәм ен жайды-
рылыўы, дӛретиўши, социал-актив, мәнаўий тәрептен 
бай шахсты җәлиплестириў ҳәм де жоҗары билимли, 
бәсекелесе алатуғын кадрларды таярлаўдан ибарат 
стратегиялыҗ маҗсетке ерисиў ушын методологиялыҗ 
тийкарды жаратып берди. 

«Кадрлар таярлаў миллий бағдарламасы»ның җабыл 
етилиўи ҳәм оған тийкарланып әмелге асырылып 
атырған үзликсиз билимлендириў системасындағы ре-
формалар тәлим процесслерин шӛлкемлестириў ҳәм 
басҗарыў механизмлерин раўажландырыў, социал-
экономикалыҗ раўажланыўдың заманагӛй талапларға 
туўры келетуғын демократиялыҗ принципке тийкар-
ланған тәлим басҗарыўын җәлиплестириўди нәзерде 
тутады. 

Тәлим социал экономикалыҗ хызметтиң бир бӛлеги 
сыпатында жәмийет басҗарыўы улыўма җағыйда ҳәм 
принциплериниң тәлим басҗарыўында ҳәм җолланылыў 
имканиятын бийкарламайды. 

Ӛзбекстан Республикасының «Кадрлар таярлаў 
миллий бағдарламасы»на муўапыҗ әмелге асырылып 
атырған үзликсиз тәлим системасын модернизациялаў 
шәраятында заманагӛй социал-экономикалыҗ шәрт-
шәраятлар, мийнет базары ҳәм жәмийет зәрүриятлары 
тийкарында сыпат ҳәм нәтийжелиликти асырыў, оның 
мазмунын ҳәм де шӛлкемлестириўши-методикалыҗ 
негизин және де раўажландырыў актуал машҗала еса-
планады. 

Сол орында сыпат түсиниги еки түрли мәниде, би-
риншиси-бул түсиник стандартлар ямаса җәнигелик 
талапларына муўапыҗлығын аңлатады, екинши-
буйыртпашылар талапларына муўапыҗлығын билдире-
ди. Биринши түсиникти кӛбирек ислеп шығарыўшы 
кӛзҗарасынан сәўлелендириўши тәреп сыпат нәзерде 
тутылады. Хызметлер сыпатында келтирилген  ӛним 
сыпатын ислеп шығарыўшы  стандарт ямаса җәнигели-
ги талапларына бәрҗулла жуўап бериўши сәйкеслик 
сыпатында җабыл етиледи. 

Тәлим сыпатын баҳалаў критерияларын ислеп 
шығыўдың тийкарғы ўазыйпалары барлыҗ дәрежеде 
тәлим жағдайын баҳалаўда жалғыз прогноз ҳәм баҳалаў 
системасын ислеп шығыўдан ибарат. 

Тәлим сыпаты менежменти- тәлимниң алдыннан 
прогнозланған нәтийжелерге ерисиўге бағдарланған 
басҗарыўы болып, сыпатты тәмийинлеў ис-илажларын 
жойбарластырыў, тәлим процеси җатнасыўшыларын 
нәтийжели мийнетке җызыҗтырыў, маҗсетлерден 
шығыўларды аныҗлаў, ӛзгерислерди гүзетиў ҳәм ана-
лиз етиў процеслеринен ибарат болған, тәлим мәкемеси 

хызметиниң барлыҗ бағдарлары ӛзин-ӛзи баҳалаў 
тийкарында бәрҗулла раўажландырып барыў системасы 
есапланады. 

Тәлим сыпаты менежменти системасының бар екен 
лиги келешекте тәлим сыпаты ҳәм нәтийжелерин 
баҳалаўдың сыртҗы баҳалаў ис-илажларын ишки 
баҳалаў ҳәм ӛзин-ӛзи баҳалаў нәтийжесинен пайдала-
ныў менен алмастырыў имканиятын жаратады, бул 
процесслердиң жәмәәтшилик баҳалаўға ашыҗлығы 
болса, тәлим мәкемесине болған исеним дәрежеси ар-
тады. 

Тәлим сыпаты менежментиниң тийкарғы маҗсети 
тәлим-тәрбия процеси җатнасыўшылары хызметин сәй-
кеслестириў, баҳалаў ҳәм де нәтийжели басҗарыўды 
тәмийинлеўден ибарат. 

«Тәлим сыпаты» сӛз бирикпеси мәмлекетимизге би-
ринши мәрте 1997-жылда Ӛзбекстан Республикасының 
«Билимлендириў ҳаҗҗында» ҳәм «Кадрлар таярлаў 
миллий бағдарламасы ҳаҗҗында» Нызамларының тәлим 
сыпаты үстинен мәмлекет баҳалаўына бағышланған 
статья ҳәм бӛлимлеринде рәсмий түрде келтирип ӛтил-
ген. Бул, ӛз гезегинде тәлим сыпатын тәмийинлеўге 
тийисли бир җатар теориялыҗ ҳәм әмелий исленбелер-
диң жаратылыўына түртки болды. 

Ш.Җурбанов ҳәм Э.Сейтхалиловтың пикиринше: 
«Тәлим сыпаты тәлим процесиниң түрли җатнасыўшы-
лары  тәлим мәкемеси тәрепинен кӛрсетилип атырған 
тәлим хызметлеринен күткенлериниң җанаатландырыў 
дәрежеси»  ямаса тәлимде җойылған маҗсет ҳәм ўазый-
паларға ерисиў дәрежеси түсиниледи [1]. 

А.Воронинниң пикиринше: «тәлим сыпаты- 
жәмийетте тәлим процесиниң жағдайы ҳәм 
нәтийжесин, шахстың пуҗаралыҗ, турмыслыҗ ҳәм 
кәсиплик компетенцияларының раўажланыўы ҳәм де 
җәлиплесиў зәрүрликлери ҳәм үмитлерине маслығын 
аныҗлаўшы категория» тәризинде кӛрсетип ӛтеди [2]. 

Е.Домбровская пикиринше: «тәлим сыпаты-
Мәмлекетлик тәлим стандартлары, тийисли тәлим 
бағдарламаларының оҗыў дәстүрий хүжжетлериниң 
талапларына сәйкеслиги» деп атап ӛтеди [3]. 

Алымлардың пикирлери улыўмаласҗан мәнисте, 
тәлим сыпатына инсан мүтәжлиги ҳәм де жәмийет, 
мәмлекет мәплерин җанаатландырыў ӛзгешеликлер 
жыйындысы сыпатында җаралғанлығын кӛрсетеди. 

Бизиң пикиримизше, тәлим сыпаты - бул тек ғана 
тәлим алыўшылар билиминиң мәмлекетлик стандартҗа 
сәйкеслиги, ал тәлим мәкемесиниң нәтийжели хызмет 
кӛрсетиўи, сондай-аҗ ҳәр бир педагог ҳәм басшының 
тәлим хызметлери сыпатын тәмийинлеўдеги хызмет 
нәтийжеси есапланады. 

Заманагӛй тәлим мәкемесинде тәлим сыпаты ери-
силген муғдар ҳәм сыпат нәтийжелери, тәлим процес-
син шӛлкемлестириў, басҗарыў, сыпат ҳәм нәтийжели-
ликти асырыў дәрежесин кӛрсетип бериўши классифи-
кациялар топламында сәўлелендирилетуғын маҗсет хәм  
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нәтийжелердиң кӛриниси сыпатында аныҗланады. 
Тәлим сыпаты басҗарыўы бағдарында түрлише 

кӛзҗараслар бар. 
Сыпат менежментиниң статистлик баҳалаўға 

тийкарланған үзликсиз технологиялыҗ ӛзгериўлер цик-
ли түринде әмелге асырылыўына сәйкес заманагӛй 
концепция биринши мәрте В. Шехарттың шығарма-
сында келтирип ӛтилген [4]. Ол «Шехарт цикли» аты 
менен белгили РДСА (Plan-Do-Check Act), яғный РОБҲ 
(Режелестириў-орынлаў- баҳалаў- ҳәрекет) цикли 
есапланады. 

А. Фейгенбаум сыпатты ислеп шығыў, җоллап-
җуўатлаў ҳәм жаҗсылаў басҗышларынан ибарат Сы-
патты Жалпы Баҳалаў  (Total Quality Control) түсини-
гин киргизген [5]. 

Түрли жантасыўлардың интеграциясы нәтийжесин-
де Сыпаттың Жалпы Басқарылыўы (Total Quality 
management-TQM) концепциясы җәлиплести [6]. 

Кӛпшилик раўажланған мәмлекетлерде тәлим сыпа-
тын баҳалаў еки җурам бӛлектен, яғный ишки (ӛзин-
ӛзи баҳалаў) ҳәм сыртқы баҳалаўдан болыўы лазым-
лылығы, сондай-аҗ шӛлкемлестириўшилердиң аныҗ 
механизмлери ҳәр түрли болыўы мүмкинлиги тән 
алынған. 

Сыпатты сыртқы баҳалаў системасы сыпатты 
кӛбирек стандартлар  ҳәм экономикалыҗ нәтийжелилик 
пенен, ишки баҳалаў системасы болса бәсекелилик 
ҳәм раўажланыўға бағдарланған җурамаластырыўлар 
менен байланыслылыҗта түсиниледи. 

Дүньяда бар болған тәлим сыпатын баҳалаў систе-
маларын ҳәм оларда сыртҗы ямаса ишки баҳалаўға пәт 
берилиўине җарап, шәртли түрде еки моделге бӛлиў 
мүмкин. 

Биринши, тәлим мәкемелериниң жәмийет ҳәм 
мәмлекет алдындағы жуўапкершилигин аттестация, 
аккредитация ҳәм тексериў җуралы сыпатында сыртқы 
баҳалаўға тийкарланған «француз» модели. Бунда 
тәлим мәкемеси тәрепинен ӛзин-ӛзи баҳалаўға жүзеки  
җаралады, себеби тийкарғы итибар сыртҗы баҳалаўды 
нәтийжели ӛткериўге җаратылады. 

Тәлим сыпатын баҳалаўдың екинши- «инглис» мо-
дели тийкарынан тәлим мәкемеси тәрепинен ишки 
баҳалаўды җурайды. 

Француз модели Франция, Норвегия, Чехия, Латвия, 
Эстония сыяҗлы Европа мәмлекетлеринде җолланылды.  

Инглис модели Англия, Дания, Германия, Словения, 
Польша, Америка, Латын Америкасы мәмлекетлеринде 
җолланылады.  

Америка, Филандия ҳәм басҗа да айырым мәмле-
кетлерде тәлим сыпатын баҳалаўдың еки моделинен де 
әмелиятта җолланылады. 

Жоҗарыда келтирилген мағлыўматлар тәлим сыпаты 
баҳалаўы ишки ҳәм сыртҗы баҳалаўдан ибаратлылығы, 
бул баҳалаўлардың механизмлери түрлише болыўы ҳәм 
тәлим сыпатын тәмийинлеўде ишки баҳалаў шешиўши  
әҳмийетке ийе екенлигин кӛрсетеди. 

Сыртқы баҳалаў норматив ҳәм илимий тәрептен 
тәмийинлениўи бойынша үлкен жетискенликке ерискен 
болса да, эпизодикалыҗ  тәризде сан кӛрсеткишлерин 
аныҗлаўға тийкарланғанлығы себепли бар болған 
машҗала ҳәм жетискенликлерди толыҗ аныҗлаў, тәлим 
сыпатын асырыўда режелестириў имканиятын бермей-
ди. Тәлим сыпатын тәмийинлеў ушын тәлим мәкеме-
синде сыпат менежмент системасын ислеп шығыў ҳәм 
ен жайдырыў нәзерде тутылады. 

Бүгинги күнде тәлим системасын сыпат жағынан 
жаңа басҗышҗа кӛтериў ўазыйпасын шешиў, кадрлар 
таярлаў сыпаты ҳәм бәнтлигин тәмийинлеў бойынша 
алып барып атырған илимий-изертлеў жумыслары кәр-
хана ҳәм оҗыў орынлары инновациялыҗ хызметине сай 
шӛлкемлестирилмегенлиги илимий хызметти баҳалаўда 
тийкарғы итибарды жетилистирилип атырған кадрларға 
буйыртпашы тәрепинен җойылып атырған талаплардың 
жеткиликли түрде итибарға алынбай атырғанлығы ме-
нен байланыслы болмаҗта. 

Үзликсиз тәлим системасы модернизация шара-
ятында тәлим сыпатын баҳалаў системасының енгизи-
лиўи тийисли тәлим стандартларының   кәсипке 
бағдарланған оҗыў предметлери кӛлеминде әмелге асы-
рылыўы мониторингин избе-из әмелге асырыўды 
нәзерде тутады. 

Тәлим сыпатын тәмийинлеў бойынша тӛмендеги ис- 
илажлар әмелге асырылыўы айырыҗша әҳмийетке ийе: 

-  мәмлекетлик тәлим стандартлары тармаҗ тәлим 
стандартлары, оҗыў реже ҳәм бағдарламалар мазмунын 
мийнет базары талаплары тийкарында ислеп шығыў 
ҳәм хызмет кӛрсетиў тараўларындағы техника, хызмет 
кӛрсетиў тараўларындағы техника, технологияның 
раўажланыўына сай тәризде җурамаластырып барыў: 

- оҗыў режелериндеги ҳәр җыйлы пәнлерди интегра-
циялаў арҗалы оҗыў жүклемелери кӛлеми ҳәм кӛлемин 
оптималластырыў: 

-тәлим мәкемелеринде виртуал оҗыў лаборотория, 
заманагӛй ахборот коммуникация, электрон-
техникалыҗ ҳәм аралыҗтан оҗытыў имканиятларын 
кеңейттириў, электрон сабаҗлыҗ ҳәм җолланбалар жа-
ратыў, олардан тәлим-тәрбия процесинде нәтийжели 
пайдаланыў.   

Солай екен, мәмлекетимизде тәлим сыпатын 
кӛтериў ҳәм жаҗсылаў келешегимиз гиреўи сыпатында 
бүгинги күнниң актуал мәселелеринен бирине айлан-
баҗта. 
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РЕЗЮМЕ 

Дунѐда мавжуд бўлған таълим сифатини баҳолаш тизимлари ва уларнинг ташҗи ѐки ички баҳоланишига җараб 
шартли равишда 2 модельга бўлиниши, ташҗи баҳолашга асосланган «француз» модели ва ички баҳолашга асо-
сланган «инглиз» модели ҳаҗида сўз боради. 

РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается описанию существующих в мире систем оценки качества образования. Они условно делят-

ся на две группы на основе их внешней или внутренней оценки: французская модель, основанная на внешней 
оценке и английская модель, основанная на внутренней оценке. 

SUMMARY 
 The article is devoted to the description of existing education quality assessment systems and their conditional separa-

tion into two groups based on their external or internal assessment: the French model based on the external model and the 
Englisn, based on internal assessments. 
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Dictionary is the treasure trove of information, culture, 

science and art of a certain group of people. It is the gift of 
great difficulties to progress the worldview of people. 

Lexicography can be compared with trying to dig a well 
with a needle. That‘s why every lexicographic work is the 
gem that is worthy of respect and admiration. 

During the lesson dictionary helps to improve students‘ 
(learners‘) vocabulary and increase efficiency of lesson, 
because its primary purpose is to help to choose the 
necessary word in expressing a certain opinion. 

Vocabulary units are the main component of dictionary 
that‘s why they can be considered the main construction of 
language [1:55-88]. That‘s why students (learners) 
especially prefer taking dictionaries before going abroad 
[2:32]. 

According  to Eeds  and Cockrum  while  there  exists a  
wide variety of ways to deal with vocabulary, the use of 
dictionary as the conventional method of instruction, in 
both first and second language learning, has been triggered 
[3:76].  

Dictionaries often supply information about the lan-
guage not found elsewhere. They often supply information 
about grammar, usage, synonym discrimination, application 
of derivative affixes, and distinctions between spoken and 
written language not generally treated in textbooks. 

Consulting a dictionary during an independent reading 
helps readers to find the meaning of the difficult vocabu-
lary, ascertain the meaning of the unfamiliar word based on 
contextual information and provide further exposure for the 
word in other contexts, with different collocates and con-
structions, by making the student think about the words in 
relation both to the passage being read and the dictionary. 

In regard to the use of dictionary in second language 
learning, there are a number of studies reported in literature.  

For instance, Luppescu and Day conducted a study, 
which focused on the contribution to vocabulary learning of 
the use of bilingual dictionaries during reading by 293 Jap-
anese university students studying EFL. The results of the 
study showed that the students who used a dictionary 
scored higher on vocabulary tests than those who did not. In 
Knight's investigation which blocked the students on the 
basis of their level of language proficiency, similar results 
were obtained. Students who used a bilingual dictionary 
scored higher on all the vocabulary tests administered than 
those who did not [4:87].  

In the current article we hope to make a major contribu-
tion to consult language learners (and teachers) about the 
issue of learning vocabulary units. 

Generally speaking, dictionaries serve as an important 
means of checking assumptions and cause to improve 
learning vocabulary units.  

The task of finding the meaning of a word in a diction-
ary is a complex process. This process may entail looking 
for a suitable headword, comprehending the entry, locating 
the appropriate part of the definition, connecting the right 
sense to the context, and putting the word within the con-
text. To prepare students to learn how to use dictionaries, 
syllabus designers should provide exercises, which demand 
the learners think about and use the word meanings learned 
from the dictionary.  

Thompson provides some useful suggestions on how 
learners use dictionaries by setting up the following specifi-
cation: 

       the dictionary should aim in one direction, easy to 
get in, easy to understand, give full information about the 
foreign language headwords, encourage the learner to refer 
to it, and at last avoid reinforcing the belief in a one-to-one 
relationship at word level between two languages [5:86].  

Asking English learners to make use of dictionaries is 
very necessary. It depends on what kinds of learners they 
are, too. If learners are not native speakers of English, they 
can be guided step by step to use bilingual at the beginning 
level. If they know the right way of using dictionary, it can 
be the best teacher for English learners.  

One of the first things which should be done with stu-
dents (learners) is to teach them how to use a dictionary and 
begin by teaching them the phonetic symbols and how to 
identify where the stress on the word is and so on. Majority 
of teachers usually do this because they believe that one of 
the most challenging aspects of learning a language is hav-
ing a good pronunciation in order to avoid misunderstand-
ings. In addition when you teach them to interpret all the 
symbols in a dictionary this will help them to learn new 
words and to broaden their vocabulary and build their con-
fidence. 

 In the class dictionary is an extremely useful 
tool. We encourage our students to look up the mean-
ings of the words they find difficult and insist on them 
using those words in their writing. It helps them to im-
prove themselves and also evokes keen an interest to the 
language. Pronunciation can also be corrected with the 
use of dictionaries. 

Using a dictionary should only be in the last resort with 
our students. We give them a variety of words to help them 
understand synonyms but if they are blocked and can not 
move past a word, we will use a dictionary. 

For each professional teacher his (her) pupils‘ 
(learners‘) guessing unknown words‘ meanings is 
preferable. When they ask:¨What does it mean? Teacher 
makes some guide questions and they are normally able to 
find out it. But when they can not, as a last resource, 
teacher gives them a dictionary for looking up the mean-
ings.  

We should constantly stimulate our learners to make use 
of them when doing their homework or when reading mag-
azines or work related materials in order to improve vocab-
ulary. 

Teaching learners to use dictionaries is teaching them 
autonomy. For young learners and older beginners, picture 
dictionaries can be useful. There should be time in class 
when the use of dictionaries is not permitted, or limited, in 
order to allow students to work out the meanings of words 
for themselves from the context, or by thinking of word 
families etc. 

Some language learners made it a habit to always have a 
small notepad handy for when they come across an interest-
ing word and we should always encourage and remind all 
our learners to keep one too. We suggest they put a mark in 
their dictionary so they can keep track of how often they 
have looked up a particular word. By the time they have 
had to look up the same word three times it is just the time 
they remember it by themselves. 

Majority of language learners like the tool of a personal 
dictionary, in the form of an alphabetized personal tele-
phone book or small notebook. They enter the new words 
he (she) encounters in reading with a sentence from the 
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reading context and the meaning, in the native language and 
English. Later, when they encounter the new word again, he 
(she) can just access the personal dictionary and cement the 
concept in his (her) memory. 

We often set a range of activities based on dictionar-
ies, for example a game that the student have to find 
words related to a specific subject like "house remodel-
ing" and the exercise consisting in making a list of ma-
terials and it takes the vocabulary enhancing. It is most 
used at our instrumental classes, focused on a specific 
area: engineering, Laws, IT etc ... . 

One of the most effective ways is to encourage learners 
to compile their own dictionary which includes familiar 
words to them, as a result they recognize the importance of 
it and value this dictionary not only during the lesson but 
also the rest of their free time. 

During the lesson the activities and the games not only 
for students but also for teachers can be used. Before the 
courses we ask students to look for the meaning of new 
words in given passages for reading and it is up to them to 
use any of the dicitionaries. We usually get our students to 

find new words while brainstorming a topic; asking syno-
nyms and antonyms of words.  

Explaining how to use abbreviations in phonetic sym- 
bols and stress to your learners in dictionary and 
encouraging to use dictionary improve the effectiveness of 
working with dictionary throughout the courses. 

The following activities are useful in our classroom: 1) 
Give them a list of spelling of familiar words where they 
have to find out whether it is right or wrong. 2) Divide the 
group in two and have a competition in locating words in 
the given list in alphabetical order form. 3) Work on homo-
nyms and homophones to form contextual understanding 
for the text read in class. 4) Mark spelling mistakes from 
each other's drafts of writing and suggest the correct 
spelling. 

In conclusion, if compiled dictionaries are fit for 
national educational system in learning foreign languages, 
clear to learners, based on necessary needs, taken user‘s 
preference, which improving knowledge of the culture of 
various countries, into consideration, even time can not be 
cause to place a low value on such a good dictionary.  
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REZYUME 
Мазкур маҗолада инглизча-ўзбекча, ўзбекча-инглизча луғатларининг тузилиш тамойиллари танҗидий ўрганилиб, улардан 

мактаб, лицей, коллеж ва олий ўҗув юртларида инглиз тилини ўҗитишда фойдаланишга җаратилган таклифлар берилган.  
РЕЗЮМЕ 

В статье были критически исследованы составляющие принципы англо-узбекских и узбекско-английских словарей, а также 
представлены практические рекомендации для улучшения их роли в преподавании английского языка в школах, лицеях, колле-
джах и высших учебных заведениях. 

SUMMARY 

In thе article compiling principles of English-Uzbek and Uzbek-English dictionaries were critically investigated and there were given 
practical recommendations for improving their role in teaching English at schools, lyceums, colleges and higher educational 
establishments. 

 
КАМОЛОТ ТИЗИМИДА ПСИХОЛОГИК ҲИМОЯ  

(назарий ѐндашув) 
С.Р.Садриддинов - катта ўқитувчи 

А Авлоний номидаги халқ таълими тизими раҳбарлари ва мутахассис ходимларини 
қайта тайѐрлаш ва малакасини ошириш институти 
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ҳаѐтий тажриба, вазият, копинг хулҗ.  
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Психология фанида психологик ҳимоя феномени 

турли илмий мунозараларнинг асосий мавзуси бўлиб 
келмоҗда. Чунки психологик ҳимоя  функционаллиги 
жиҳатидан шахс маънавий дунѐсининг ижтимоий 
муҳит билан мослашувини таъминлаш учун амал 
җилиб, гоҳида психологик ҳимоя механизмидаги 
элементларнинг зиддияти натижасида, психологик 
ҳимоя ижтимоий дезадаптациянинг сабаби ҳам бўлиши 
мумкин. 

Онтогенезда, ҳар бир шахс сезги органлари 
воситасида ахборотни идрок этиб, унга ишлов бериб ва 
манзилга узатишни фаҗат ўзига хос бўлган 
(индивидуал) технологиясини җўллайди, англанган ѐки 
турли хоссалар тарзида уни билим шаклига келтиради. 
Мазкур жараѐн автоматизациялашиб, индивидуал 
когнитив услубга айланади. Когнитив услуб, 

индивидуал онг ва онгсизлик динамикасида ҳам 
ифодаланиб, психологик мажмуа тарзида ―Мен‖ ва 
―Мен-эмас‖ кўринишида шахснинг ўзига баҳо бериш 
намунасида, атроф-муҳитга бўлган муносабати тарзида, 
ўзликни англаш кўринишида намоѐн бўлади. 
Ифодаланишига кўра, онг ижтимоий, сиѐсий, ҳуҗуҗий, 
ахлоҗий, бадиий, диний, экологик каби турларга 
ажратилади. Масалан, ахлоҗий онг - жамиятда 
инсонлар орасида яхшилик ва ѐвузлик, оҗ ва җорани 
инъикос этувчи онг тури ҳисобланади. Ахлоҗий онг, 
инсоннинг турли фаолият юритишида меъѐр, анъана, 
урф-одат, тартиб, йўриҗнома тарзида муносабатларни 
тартибга келтиради. Бадиий онг эса ижтимоий борлиҗ 
ва унинг гўзаллигини инъикос этади. Бадиий онгнинг 
муҳим кўриниши санъат ҳисобланиб, у инсонни 
маданий хоссаларни ўзлаштиришини, ижтимоий-
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лашуви ва мослашувини (адаптациясини) таъминлаб, 
индивидуал тарзда ҳиссиѐтни ифода этиш маданияти, 
идрок ва тафаккур маданияти намуналарида намоѐн 
бўлади. Шу сабабли, конструктив психологик ҳимоя, 
маданий аҳамият касб этиб, кечаѐтган воҗеа ва 
ҳоисаларнинг субъектив моҳиятини белгилаб беради. 
Е.Доценко ―психологик ҳимояни асосий жиҳатини, 
шахсни интроекцияга тушмаслигини таъминлашдан 
иборат‖-деб билади [1]. Интроекция - [Юнонча: intro (- 
ички) + jacere (- солмоҗ)., шахсни ички дунѐси 
доирасида яратиладиган җарашлари, мотивлари ва 
бошҗалар томонидан бериладиган кўрсатмадир. Чунки 
ташҗи сабаблар ички шароитнинг таъсири асосида 
вужудга келиб, академик С.Рубинштейннинг 
таъкидлашича ―ташҗи таъсир у ѐки бу психик натижа 
беради‖[2]. 

В.Долгова ва О.Кондратьеваларнинг ѐзишича 
―Замонавий психологияда шахс камолотини 
таъминлашда психологик ҳимоянинг ўрнига доир ягона 
нуҗтаи назар мавжуд эмас [3]‖. Ушбу олимларнинг бу 
тарздаги җатъий муносабати мунозарали ҳисобланади. 
Сабаб, психологик ҳимоянинг илк кўриниши халҗ 
оғзаки ижодининг намуналарида ифодаланган бўлиб, 
турли мифологик образ ва сюжетларнинг психологик 
талҗинида ўз инъикосини топган. Жумладан, 
Абулҗосим Фирдавсийнинг (932-1020) эпик 
―Шоҳнома‖ асарининг ―Рустам ва Сухроб‖ достонида 
җаҳрамонларнинг жанг майдонидаги илк мулоҗотида 
Рустам жон саҗлаш маҗсадида (Сухроб Рустамни 
йиҗитиб, кўксига ханжар тиҗмоҗчи бўлганда) Сухробга 
―Эй, навҗирон! Сен биринчи маротаба жанг майдонида 
курашаяпсанми? Раҗибни биринчи маротаба 
йиҗитганда, уни ўлдиришмайдилар [4]‖ дея, 
Сухробнинг ғазабидан жон саҗлаш учун ҳаракат җилади 
(психологик ҳимоядан фойдаланади) ва жонини саҗлаб 
җолади. 

Сюжетнинг талҗинида кўриниб турибдики, 
психологик ҳимоя  билан бирга психологик ҳимоя 
вужудга келган психологик ҳаловатсизликни 
(дискомфортни) бартараф этиш учун вужудга 
келадиган негативизм, ―ѐлғон‖ни яратилиши, 
фаолиятни алмашинуви кўринишида намоѐн бўладиган 
феномен ҳисобланиб, бунда вазият омили психологик 
ҳимояни моҳиятини белгилаб беради. Психология 
луғатида психологик ҳимоя тушунчасига берилган 
таърифда ҳам бу мазмун ўз ифодасини топган ва 
шахснинг онг сатҳини негатив ва жароҳат етказувчи 
кечинмаларни келтириб чиҗарувчи ахборотдан 
―саҗлаш‖лиги кўрсатиб ўтилган [5]. 

Тадқиқотчилар Ф. Василюк [6], Ю.Захарова [7] ва 
бошқалар [8], психологик ҳимояни шахс 
адаптациясининг ноадекват воситаси, патологик 
коммуникация кўриниши, шахснинг ижтимоий 
муҳит билан алоқадорлигини пасайиши, девиант 
хулқни вужудга келтирувчи ҳолат тарзида баён 
этган. Алоҳида тадқиқот ўтказган Ф.Бассин [9], 
Б.Братусь, Б.Зейгарник [10],  О.Власова [11] ва бошқа 
тадқиқотчилар [12], психология ҳимоя шахснинг 
позитив “Мен”ини фрустратив вазиятлардан холи 
бўлишдан, хулқини беўхшовликдан сақлаш учун 
функционал аҳамият касб этишини назарий ва 
эмпирик тадқиқотларнинг хулосавий қисми 
кўринишида кўрсатиб ўтган. 

Психологик ҳимояни ижтимоий-маданий 
аҳамиятини англаш учун, уни ―Шахс ва гуруҳ‖, ―Шахс 
ва касбий фаолият‖, ―Шахс ва маиший - маданий 
меъѐр‖, ―Шахс ва вазият‖ каби ижтимоий-психологик 
даражаларда метрик услублар воситасида интегратив 
тарзда ўрганиш маҗсадга мувофиҗдир. Шу боис 
тадҗиҗотимизда ―Шахс ва касбий фаолият‖ доирасида 
психологик ҳимоя механизмини ўрганишни маҗсад 
җилиб олдик. Р.Грановская ва И.Никольская 
психологик ҳимоя механизми деганда ―шахс идрок 
этилаѐтган ахборотларни онгости даражасида җайта 
ишлаш натижасидаги интрапсихик адаптацияни [13]‖ 
тушунишади. Камолот психологиясининг ―Камолотни 
ѐш босҗичларини психологик җонуниятлари‖дан [14] 
маълумки, бу мураккаб операцияларда барча 
психологик жараѐн ва функциялар иштирок этади. 
Булар: эмоция, тафаккур, тасаввур, диҗҗат, хотира ва 
идрок. Шу сабабли, психологик жароҳат етказувчи ѐки 
психологик ҳаловатни бузувчи ахборот идрок 
этилганда, ҳимоя механизми ―тозалагич‖ (фильтр) 
тарзида амал җилади. Натижада, фаолиятни издан 
чиҗарувчи ахборот инкор этилади, ўзгартирилади ѐки 
маҗбул ахборот тури билан алмаштирилади. Шу 
тарздаги ички ҳолат, муҳитга мослашишни ўзига хос 
тури сифатида шартланган бўлади. Тадҗиҗотда 
―Тугалланмаган жумла‖ методикасини җўллашни 
маҗсад җилиб олдик. Бу методика респондентларнинг 
фойдаланмаган имкониятларига, ўз таҗдирига, 
яҗинларига, ўтмишига, бошҗа жинс вакилларига, 
касбдошларига бўлган муносабат жараѐнида 
психологик ҳимояни ифодаланганлигини аниҗлаш 
имкониятини беради. Жуладан, тадҗиҗотга җатнашган 
49,2% респондент хотин -җизлар ўзларига танҗидий 
муносабатда бўлиб, яна уларнинг 90,% ўз таҗдирлари 
ҳаҗида җайғуриб, җандайдир хавфдан хавотирда 
эканлигини кўрсатган. Сабабсиз хавотирланиш 
уларнинг фаолиятини издан чиҗариши мумкин. 78,% 
респондент хотин-җизлар җарама-җарши жинс билан 
хизмат муносабатида ноҗулайликлар ҳисс 
җилишларини кўрсатиб ўтган. Улар ―Бошҗа жинс 
вакили билан мулоҗотга киришишда, ўзимни етарлича 
назорат җилаолмаслигим натижасида, фикримни тўлиҗ 
баѐн этолмайман‖ деган жавобни келтирган. Бу ўз 
навбатида уларда, психологик ҳимоя психологик 
ҳаловатсизликни (дискомфортни) бартараф этиш учун 
амалий аҳамият касб этишини кўрсатади. Мазкур 
гендер хусусият, 45,% эркак респондентларда ҳам 
кузатилган. Бунда уларнинг маълумот савияси, маданий 
мансублиги, ҳаѐтий тажрибаси алоҳида инобатга 
олинган. Маълумот даражаси юҗори бўлган, ҳаѐтий 
тажрибага эга бўлганларда бу кўрсаткич анча паст (15% 
ташкил этади). Респондентларнинг 78% (статистик 
алоҗадорлик хотин-җизларда 0.58 ва эркакларда –0.11) 
―Гоҳида оилавий ҳаѐтда ҳам сабабсиз, җандайдир 
таҳдидни ҳис этиш‖лари аниҗланган (1-жадвал. 
Стьюдентнинг t-мезони бўйича). Бу кўрсаткич, 
ѐшларимизни мустаҗил оилавий ва касбий ҳаѐтга 
тайѐрлашда позитив ―Мен‖ини кўрсата билиш, 
индивидуал психологик ҳимоя тарзини ифодалашда 
маданий ѐндашиш техникасидан фойдаланишларини 
эгаллашни таҗозо этади. Психологик ҳимоя ижтимоий 
муносабатларни барҗарор кечиши ва таҳдидли хулҗни 
ифодаламасликни таъминлайди. 

1-жадвал. 
Гендер тафовут индикаторининг корреляциявий кўрсаткичи 

Муноса-бат 

тарзи 

Фойдалан-маган 

имконият 

Ўз тақ-

дирига 

Яқин- 

ларига 

Ўтми-

шига 

Бошқа жинс 

вакилларига 

Касбдош-

ларига 

Хотин– 
җизларда 

0.58 2.88 1.46 0.51 –1.65 2.85 

Эркакларда –0.11 1.72 0.76 –0.23 –1.08 2.21 
t 2.62 3.96 3.76 2.46 –1.98 2.26 
p 0.0095 0.0001 0.0002 0.015 0.049 0.0254 
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Натижаларнинг корреляциявий (Стьюдентнинг t-
мезони бўйича) таҳлили шуни кўрсатмоҗдаки, хотин–
җизларда фойдаланилмаган имкониятлар ҳали мавжуд. 
Бу кўрсаткичлар, психологик ҳимояда гендер 
тафовутнинг мавжудлигини кўрсатади. Ўз таҗдирига 
бўлган муносабати, эркакларда хотин-җизларга 
җараганда анча паст. Сабаб, улар ўз ҳаѐтини турмуш 
ўртоҗларининг ҳукмига ҳавола җилишлари, яъни 
анъанавий ҳаѐтий ѐндашувга амал җилишлари билан 
боғлиҗ бўлиши мумкин. Бошҗа этномадният 
вакилларида бу кўрсаткичлар фарҗланиши эҳтимолдан 
холи эмас. 

Илмий манбаларнинг таҳлили [15] шуни 
кўрсатмоҗдаки, психологик ҳимоя механизмини ягона 
модели мавжуд эмас ва ҳар бир субъектда индивидуал 
тарзда ифодаланади. Бизнингча, бу субъектнинг 
этномаданий масублиги, ижтимоий етуклиги, маиший 
тажрибага эга эканлиги, вужудга келган вазият, 
эҳтиѐжларини җондирилганлиги, маданиятга эга 
эканлиги, олий асаб тизимини тури каби хусусий 
омиллар билан боғлиҗдир. Шунинг учун кимнингдир 
психологик ҳимояси кучсиз, кимникидир кучли. Кучсиз 
психологик ҳимоя фаолиятни издан чиҗарувчи 
ахборотдан тўлиҗ ҳимоя җилиш имкониятига эга эмас. 
Кучли психологик ҳимоя эса, шахсни фаолиятини 
издан чиҗарувчи ҳар җандай ахборотни ―тозалагич‖дан 
(фильтрдан) ўтказади. В.Долгова ва 
О.Кондратьеваларнинг ѐзишича, бу аснода (яъни, 
психологик ҳимоя намунасини баҳолашда) ―меъѐрий 
психологик ҳимоя ва патологик психологик ҳимоя 
шаклларини ажрата билиш лозим‖[16]. Меъѐрий 
психологик ҳимоя профилактик вазифани бажариб, онг 
сатҳини психологик жароҳат етазувчи ахборотлардан 

ҳимоя җилади. Паталогик психологик ҳимоя эса, 
шахснинг дезадаптациясига сабаб бўлиб, фаолиятини 
издан чиҗаради. 

Л.Гребенников психологик ҳимоя феноменини 
[17] қуйидаги ёндашувлар асосида амалга 
оширишни таклиф этади: 

1. клиник ёндашув (бунда, асаб-психик 
ўзгаришларнинг симптомлари назарга олинади);  

2. онтогенетик ёндашув (бунда, ҳимоянинг 
алоҳида турларини вақт оралиғида шаклланиши 
назарга олинади);  

3. эволюциявий-эмоционал ёндашув (бунда, 
алоҳида базавий эмоцияларни ифодаланиши 
назарга олинади). 

Биринчи ёндашув патопсихология, тиббиёт ва 
психиатрияда кенг қўлланилади. Иккинчи ёндашув, 
барча психологик ҳимоя механизмларини тўртдан 
то ўттиз олтигача ва уларни барчасини примитив ва 
олий кабиларга ажратиш мумкин. Учинчи ёндашув 
психоэволюция назариясига асосланган. 

Хулоса тарзида, таъкидлаш лозимки, таълим 
тизимида психологик ҳимоя мавзусига алоҳида эътибор 
җаратиб, таълим муассасаси шароитида психологик 
ѐрдам кўрсатиш тизимини такомиллаштириш маҗсадга 
мувофиҗ. Бунинг учун ―Ёшлар камолотини 
таъминлашда психологик ҳимоя феномени‖ дастурини 
җабул җилиш тавсия этилади. Дастурда ѐш, жинс ва 
маданий мансубликни инобатга олган ҳолда, ѐшларни 
турли психологик таҳдидлардан ҳимоясини таъминлаш 
маҗсадида уларда психологик ҳимояни 
шакллантиришнинг психологик механизмларини 
назарий таснифи мужассам этилган бўлиши лозим.  
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46. 
РЕЗЮМЕ 

Психологик ҳимоя, шахсни психологик дискомфортдан холи җилиш учун шарт бўлиб,  у базавий ва 
орттирилган каби психологик ҳимоя турларига бўлинади. Психологик ҳимоя, хулҗнинг маълум формасида 
ифодаланиб, унинг моҳиятини субъектнинг психологик маданияти ва ҳаѐтий тажрибага эга эканлиги белгилайди.   

РЕЗЮМЕ 
Психологическая защита служит для преодоления психологического дискомфорта личности и делится на базо-

вые и приобретѐнные психологические защиты. Психологическая защита проявляется в определѐнной форме пове-
дения, и его сущность определяется наличием психологической культуры и жизненным опытом, в том числе бла-
гополучной социализацией субъекта. 

SUMMARY 
Psychological protection serves to overcome the psychological discomfort of the individual and is divided into basic 

and acquired  
psychological defenses. Psychological protection manifests itself in a certain form of behavior, and its essence is deter-
mined by the presence of psychological culture and life experience, including the successful socialization of the subject. 
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Психология вносит в общую культуру понимание 

сложности и ценности человека как такового, его жиз-
ни, величия его внутреннего мира. 

Психология обращает внимание на уникальные спо-
собности человека к переживанию и сопереживанию, 
теоретически и экспериментально доказывает, что спо-
собность человека сострадать, сочувствовать, содей-
ствовать, сорадоваться, поступать великодушно со-
ставляет основу внутренней культуры личности. 

Все современные принципы общественной жизни - 
гуманизация, демократизация, толерантность, сотруд-
ничество, диалог и пр.- основаны на психологических 
законах общения и межличностного взаимодействия. К 
сожалению, отсутствие психологической грамотности и 
психологической культуры в нашем обществе тормозит 
полноценную реализацию этих принципов в жизни. 

Одной из центральных задач психологии в системе 
образования и явилась задача привнесения туда психо-
логической культуры, в контексте которой ребѐнок яв-
ляется целью, смыслом и основной ценностью вне за-
висимости от его возраста, уровня развития на сего-
дняшний день, социального статуса и пр. Это предпо-
лагает, что в решении всех задач воспитания и обуче-
ния следует руководствоваться интересами ребѐнка как 
растущего человека и развивающейся личности. Это 
предполагает также понимание того, что любое обуче-
ние эффективно лишь в той мере, в какой ему удаѐтся 
пробудить в человеке человеческое, интерес к самопо-
знанию и самоопределению, социальную ответствен-
ность, уважительное отношение к людям, способность 
вступать с ними в позитивные межличностные взаимо-
действия.  Но чтобы внести в образовательные учре-
ждения психологическую культуру, сами специалисты 
— практические психологи (школьные психологи, пе-
дагоги-психологи), учителя психологии должны ею 
обладать. Психологическая культура — это очень ѐм-
кое и многоаспектное понятие. 

Психологическая культура практического психолога 
включает: 

♦  понимание значения общей культуры для разви-
тия собственной личности и индивидуальности, а также 
и тех людей самого разного возраста, с которыми при-
ходится работать; 

♦  системное видение психолого-педагогической 
действительности в образовательном учреждении; 

♦  способность самостоятельно мыслить, в том чис-
ле и нестандартно;  

♦  профессиональную и личностную готовность к 
самостоятельной деятельности; 

♦  умение реализовать психологические знания в 
своѐм поведении, отношениях, профессиональной дея-
тельности; 

♦  умение понять наиболее существенные особенно-
сти и себя самого, и другого человека, определить ис-
тинный смысл его поступков, настроений; 

♦  способность правильно реагировать на возмож-
ные противоречия, расхождения в оценках и представ-
лениях, возникающих у людей; 

♦  не только умение, но и потребность не унизить 
достоинства любого человека (ребѐнка, взрослого); 

♦  умение найти человеческое в каждом человеке. 
Внешняя простота скрывает внутреннюю сложность; 

♦   широту кругозора, диапазон жизненных интере-
сов, видение профессиональной и личностной перспек-
тивы.  

Для детей 5-7 лет друзья — это прежде всего те, с 
кем ребѐнок играет, кого видит чаще других. Выбор 
друга определяется прежде всего внешними причина-
ми: дети сидят за одной партой, живут в одном доме и 
т. п. В этом возрасте дети больше обращают внимание 
на поведение, чем на качества личности. Характеризуя 
своих приятелей, они указывают, что «друзья ведут 
себя хорошо», «с ними весело». В этот период друже-
ские связи непрочны и недолговечны, они легко возни-
кают и довольно быстро могут оборваться. 

Между 8 и 11 годами дети считают друзьями тех, 
кто помогает им, отзывается на их просьбы и разделяет 
их интересы. Для возникновения взаимной симпатии и 
дружбы становятся важными такие качества личности, 
как доброта и внимательность, самостоятельность, уве-
ренность в себе, честность. 

Постепенно, по мере освоения ребѐнком школьной 
действительности, у него складывается система личных 
отношений в классе. Еѐ основу составляют непосред-
ственные эмоциональные отношения, которые прева-
лируют над всеми другими. 

Негативное влияние на положение ученика в систе-
ме межличностных отношений может оказать и неуме-
ренное захваливание кого-то из детей, противопостав-
ление ребѐнка всему классу в качестве примера для 
подражания. Дети, иногда несправедливо, начинают 
считать таких школьников «любимчиками» и «подли 
зами» и потому избегают общения с ними. 

Вместе с тем именно педагог в силу своей исключи-
тельной значимости для младшего школьника может 
сыграть решающую роль и в обратной ситуации, когда 
необходимо вывести ученика из статуса «изолирован-
ного» члена группы. Линия поведения учителя в каж-
дом конкретном случае должна строиться сугубо инди-
видуально, исходя из особенностей сложившейся ситу-
ации, своеобразия личностных характеристик самого 
ребенка, уровня развития межличностных отношений в 
классе и пр. Наиболее же общие рекомендации состоят 
в следующем: 

♦   вовлечение изолированного ученика в интерес-
ную деятельность; 

♦   помощь в достижении успеха в той деятельности, 
от которой прежде всего зависит положение ребѐнка 
(преодоление неуспеваемости и т. д.); 

♦  преодоление эффективности ребѐнка (вспыльчи-
вость, драчливость, обидчивость), которая часто явля-
ется не только причиной, но и следствием психологи-
ческой изоляции; 

♦  у некоторых детей рекомендуется вырабатывать 
уверенность в себе, отсутствие которой делает их 
слишком застенчивыми; 

♦   использование косвенных мер: например, пред-
ложить авторитетным сверстникам поддерживать роб-
кого ребѐнка [2:45]. 

В анализе причин сложившейся ситуации и поиске 
путей выхода из нее существенную помощь может и 
должен оказать психолог, владеющий методами диа-
гностики и коррекции межличностных отношений. 

При поступлении ребѐнка в школу решающим фак - 
тором социализации становится овладение учебной 
деятельностью, выработка обязательных школьных 
умений и навыков. Параллельно с этим школьник 
включается и в другой, менее оформленный организа-
ционно, но не менее значимый процесс усвоения соци-
ального опыта - складывающиеся в школе межличност-
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ные отношения. Это так называемая «скрытая про-
грамма социализации» [1:57], благодаря которой разви-
вается эмоциональная и социальная жизнь ребенка, 
формируется его представление о себе и о том, что ду-
мают о нѐм другие. 

С первых дней пребывания в школе ребенок вклю-
чается в процесс межличностного взаимодействия с 
одноклассниками и учителем. На протяжении младше-
го школьного возраста это взаимодействие имеет опре-
деленную динамику и закономерности развития. 

У первоклассников в период адаптации к школе об 

щение с одноклассниками, как правило, отступает на 
второй план перед обилием новых школьных впечатле-
ний. Дети настолько поглощены своим новым статусом 
и обязанностями, что почти не замечают одноклассни-
ков, не всегда могут ответить на вопрос: «Кто сидел 
рядом с тобой за партой?» 

Наблюдения за первоклассниками показывают, что 
вначале дети как будто даже избегают непосредствен-
ные контакты друг с другом, каждый из них пока ещѐ 
«сам по себе». Контакт между собой дети осуществля-
ют посредством педагога. 
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РЕЗЮМЕ  
Маҗола  пси хологи к мадан иятга  бағиш ланган  бўлиб,  бун да  бола  ѐш даражаси дан ижти моий ма җомидан  

җатъий назар  тадҗи җот  ма ксади,  мазм уни ва  асосий  җадрияти ,  деб  җаралган .  Ўнда  ш ун га  эътибор  бери лга н-
ки ,  бола  бош ланғич  мак таб  ѐшида  кўпр оҗ киши ла рнинг  хулҗ -атв орига  ди җҗат  җаратади.  Ула рни нг  си фат 
том он лари ва  фаолия тини нг  психологи к жи хатларига  кам эъти бор  беради.  Ай ниҗса ,  бу м улоҗот  жараѐн ида  
яхши сези лади,  ш у сабабли ҳам ма җолада  м улоҗотни нг  пси хологик жи ҳатлари кенг  та ҳли л җилинган .  

РЕЗЮМЕ  
 Статья посвящается проблеме психологической культуры, в контексте которой ребѐнок является целью, смыслом и основ-

ной ценностью вне зависимости от его возраста, уровня развития на сегодняшний день, социального статуса. В статье р а с-
крывается ,  что  в начальном школьно м  возрасте дети больше обращают внимание на поведение, чем на качества лич-
ности и психологическую концепцию деятельности, определяется также объект коммуникативной деятельности, лежащая в еѐ 
основе потребность, мотивы общения, коммуникативные задачи, решаемые людьми в ходе общения. 

SUMMARY 
 The article is devoted to the psychological culture in the context of that which the child is the aim, meaning and basic values regard-

less of his age, level of development to and social status. The article reveals at the primary school age of children more attentionis paid to 
the behavior than on personality‘s qualities and psychological conception of  activity, the object of communication is also determined, 
the requirements, motives of communication, communicative tasks, solved by people during communication. 
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Оила – жамиятнинг ажралмас бўлаги. Бирор бир 

халҗ, миллат ѐки жамият йўҗки, у ўзининг ривожлани-
ши тарихида ва тараҗҗиѐт истиҗболини белгилашда 
оила ва унинг атрофидаги муаммоларни, җадриятларни 
инобатга олмаган бўлса. Ҳар җандай истиҗбол оиланинг 
манфаатларидан айро тасаввур җилинмайди. Зеро, ҳар 
бир инсон учун оила – бу умрнинг бошланиши, барча 
нарсаларнинг муҗаддимасидир. Җолаверса, ҳар бир ин-
сон ўз бахти ва саодатини энг аввало оиласи билан 
боғлайди, яъни, ўз уйи, оиласида бахтли бўлган инсон-
гина ўзини тўлаҗонли баҳтиѐр ҳис этади 

Ўзбекистонда ушбу муаммога оид изланишлар, оила 
психологияси йўналишида Ўзбекистонда ўтказилган 
илмий – тадҗиҗот натижалари Г.Б. Шоумаров, 
В.Каримова, Н.А.Соғинов, Э.Усмонов, Х.Каримов, 
Б.Умаров, М.Утепбергенов ва бошҗа изланишлардан 
фойдаланилган ҳолда оиланинг этнопсихологик ва 
ижтимоий –психологик хусусиятларини батафсил ва 
атрофлича ифодалашга ҳаракат этилди ва тадҗиҗотлар 
олиб борилган. 

Оилавий ҳаѐтга тайѐрлашда бир җатор ижтимоий – 
психологик муаммоларга эгамиз: 

Маълумки, инсоният жамияти тараҗҗий этиб борган 
сари одамларнинг ўзлари ҳам, уларнинг бир-бирлари 
билан бўладиган муносабатлари ҳам, айниҗса 
шахслараро муносабатлар орасида энг самимий, энг 
яҗин бўлган оилавий муносабатлар ҳам такомиллашиб, 
ўзига хос тарзда мураккаблашиб боради. Сабаби: 
ҳозирги замон фан-техника тараҗҗиѐти, ишлаб чиҗариш 
муносабатлари, воситалари тараҗҗиѐти, җишлоҗ 
хўжалиги, саноат ишлаб чиҗариши, умуман халҗ 
хўжалигининг барча жабҳаларида янги технология, 

техник жараѐнларнинг жадал жорий этилиши бевосита 
шу жараѐнларнинг яратувчиси, иштирокчиси бўлган 
инсон омилига, инсон шахсига ҳам ўзига хос, янгича 
талаблар җўймоҗда. Ишлаб чиҗариш муносабатлари, 
жамият тараҗҗиѐти бир томондан, оммавий ахборот 
воситалари жумладан (Интернет маълумотлари, 
телевидение ва радио маҳсулотлари) орҗали 
берилаѐтган салбий мазмундаги материаллар 
ўҗувчиларнинг ѐш хусусиятларига хос бўлмаганлиги, 
ўзларида рўй бераѐтган ижтимоий-психологик, 
физиологик ва бошка ўзгаришлар ўҗувчиларининг 
ўзаро мулоҗот муносабатлари доирасини маълум 
даражада чегараланиб җолишига, уларда 
ўтмишдошларимизда кузатиладиган табиийликни 
маълум даражада бузилишига ва оҗибатда инсон 
руҳиятида мумкин җадар ҳиссий, эмоционал 
зўриҗишларнинг юзага келишга асос бўлмоҗда. 
Буларнинг таъсири оилавий ҳаѐт ва ундаги психологик 
иҗлимда хам ўз ифодасини топади.  

Ёшларимизда бу масала бўйича аниҗроҗ тасаввур 
ҳосил килиш учун, бундан 90—100 йиллар олдинги 
уларнинг тенгдошлари, яъни ўтиб бораѐтган асримиз 
бошидаги ва бугунги кунларимиздаги 15—16 ѐшли 
йигит-җизлар ўртасидаги тафовутларни солиштириб  
ўтамиз [1]. 

Махсус адабиѐтларда ѐзилиши ва ўтҗазилган 
тадҗиҗотлар натижаларида кузатилишича, сўнгги 100 
йил ичида одамларда кузатиладиган акселерация 
жараѐнига кўра уларнинг жинсий, физиологик 
балоғатга етиши 2—3 йилга илгарилаб кетган. Бундан 
100 йилча олдин ѐшларнинг жинсий балоғатга етиш 
даври 15—16 ѐшга тўғри келган, ҳозир эса бу ҳолат 
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ўртача 11—12 ѐшларга тўғри келади. Энди шу 
ѐшларнинг оилавий ҳаѐтга тайѐргарлик жихатларини 
кўриб чиҗамиз. 

Бугунги ѐшларимиз эса юҗорида баѐн этилганидек, 
11—13 ѐшларида жинсий балоғатга етадилар ва 
аксарият ҳолларда юҗорида келтирилган омиллар 
таъсирида ѐшларимиз орасида эрта оила җуриш 
ҳолатлари кузатилади, яъни җизлар 15—17 ѐшда, 
йигитлар эса 16—18 ѐшда оила җурадилар. Бу ҳолатлар 
касб-ҳунар коллежлари ва лицейларида содир 
бўлмоҗда. Бу ваҗтда эса улар на иҗтисодий жиҳатдан, 
на ижтимоий жиҳатдан ва на психологик жиҳатдан 
оилавий ҳаѐтга тайѐр бўладилар. Бундай ҳолатлар 
шубҳасиз, уларнинг оилавий ҳаѐтларида олдинги 
тенгдошлари ҳаѐтида кузатилмаган муаммоларни 
келтириб чиҗаради.  

Яна шуни ҳам таъкидлаш жоизки оиладаги ота-она 
ва фарзанд ўртасидаги муносабатларда болаларнинг 
ѐшга оид психологик хусусиятлари ота-оналар 
томонидан хисобга олмаслиги, айнан шу сабаб оилада 
зиддиятлар пайдо бўла бошлайди, ушбу зиддиятлар кун 
сари ўтиб ечиб бўлмайдиган муаммога айланади. 
Масалан, боланинг дунѐкарашлари, эркин фикрлари, 
кизикишлари ва имкониятларини хисобга олмаганлиги 
сабаб ѐшлар онгида салбий ўйларнинг (ўз оиласи ва 
оила аъзоларидан йироҗда бўлиш, яъни эрта оила 
җуриш; муаммоларини еча олмаганлиги сабабли ўз 
жонига җасд җилиш каби) пайдо бўлишига олиб келади 
[4]. Бу масалага изоҳ берадиган бўлсак бу холатларнинг 
юзага келишида айрим ота-оналарнинг психологик 
саводхонлигининг пастлиги, ўз ваҗтида бор 
манбалардан тўғри фойдаланманлиги ва доимий 
равишда ваҗтнинг танкислигини баҳона җилиши ва 
боланинг келажагига лоҗайдлигини кўрсатади. Бу 
жойда «Җуш уясида кўрганини җилади» иборасини ҳам 
эсдан чиҗармаслигимиз зарур. Сабаби таълим 
даргоҳлари болаларда җанчалик билим,  кўникма ва 
малакаларни шакллантиргани билан асосий ҳал 
җилувчи хатти-ҳаракатлар ота-она томонидан амалга 
оширилади. Ўҗувчиларни оилавий ҳаѐтга тайѐрлашда 
җораҗалпоҗ оилаларнинг этник хусусиятларини, 
миллий кадриятларини, җораҗалпоҗ оилаларининг 
миллий ва маънавий киѐфасини хисобга олган ҳолда 
ота-оналарнинг психологик билим даражаларини 
орттириш зарур. 

Ўтказилган тадҗиҗотлар натижасида, умумий ўрта 
таълим мактабларидаги ўҗувчи ѐшлар билан олиб 
борилган суҳбатларда кўпчилик ўҗувчиларнинг оила 
ҳаҗидаги тасаввурлари аниҗланди. Уларга берилган 
«Соғлом ва носоғлом оила деганда» нимани 
тушунасиз? саволига кўпчилик 60-70% ўҗувчилар 
соғлом оила тушнчасига кўра носоғлом оила 
тушунчасига кўплаган фикрларини билдирди. Бундан 

шундай хулосага келиш мумкинки, юҗорида 
кўрсатилиб ўтилган оиладаги ўзаро  зиддиятли 
муносабатлар  ѐшлар онгида оила бебаҳо кадрият, 
маънавият маскани эканлиги ҳаҗидаги тушунчалари 
паст даражадаги эканлигини кўрсатади [2].  

Бундан ташҗари, жамият тараҗҗиѐтининг бугунги 
ҳолати ҳозирги замон оиласи олдига ўзига хос янги 
ижтимоий функцияларни ҳам юклайдики, буларнинг 
барчаси ҳозирги ѐшларимизни оилавий ҳаѐтга махсус 
тайѐрлаш масаласини энг долзарб масалалардан бири 
бўлишини таҗозо җилмоҗда. Шунинг учун ҳам сўнгги 
15—20 йил давомида дунѐнинг барча ривожланган 
мамлакатларида, бизнинг республикамизда эса 
мустаҗилликка эришганимизнинг дастлабки 
йиллариданоҗ, оила масалаларига, ѐшларни оилавий 
ҳаѐтга тайѐрлаш масалаларига, оилаларда комил 
шахсни шакллантириш масалаларига алоҳида эътибор 
бериб келинмокда. Умуман, инсоният жамияти тобора 
тараҗҗий этиб бораверар экан, оила масалаларининг 
долзарблиги ҳам шунга мос равишда ортиб бораверади 
ва оилага бўлган эътибор ҳам кеча ва бугунга караганда 
эртага янада юҗорироҗ бўлади. Чунки оила жамиятнинг 
кичик бир кўриниши бўлиб, у җанча иноҗ, аҳил ва 
мустаҳкам бўлса, жамият ҳам шунчалик җудратли 
бўлади. Мана, «Оила психологияси» курсини ѐшларга 
ўкитишнинг долзарблигини ифодаловчи асосий омил 
[3]. 

«Оила психологияси» курсининг яратилиши ва 
унинг ўҗув предметлари җаторида мактаб, коллеж, 
лицейларда ўтиладиган дарслар жадвалига киритилиши 
ҳам Республикамиз Ҳукумати томонидан юритилаѐтган 
кучли ижтимоий сиѐсатнинг мантиҗий ва мазмуний 
давомидир. 

1. Ўҗувчи – ѐшларни оилавий ҳаѐтга тайѐрлаш, 
маҳалла ва жамиятдаги ўзаро муносабатларнинг илк ва 
асосий кўникмаларини шакллантириш ҳамда 
ривожлантириш; 

2. Ота-оналарнинг фарзандлар тарбиясидаги 
ўрни, мажбурияти, масъулияти ва фарзандлар билан 
ўзаро муносабатларини мустаҳкамлашга кўмаклашиш; 

3. Фарзандини оилавий ҳаѐтга тарбиялашда аж-
додлардан ўтиб келаѐтган бой маънавий мерос, ахлоҗ-
одоб, урф-одат ва анъаналардан бугунги кун билан 
уйғунлашган ҳолда кенг фойдаланиш. 

4. Фарзандини комил инсон этиб тарбиялашда 
ота-онанинг хуҗуҗий, тиббий, педагогик, психологик 
саводхонлигини ва билим даражасини доимо ошириб 
бориш; 

Ҳар җандай истиҗбол оиланинг манфаатларидан ай-
ро тасаввур җилинмайди. Зеро, ҳар бир инсон учун оила 
– бу умрнинг бошланиши, барча нарсаларнинг муҗад-
димасидир. 
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РЕЗЮМЕ 
Ушбу маҗолада ўҗувчиларни оилавий ҳаѐтга тайѐрлаш ва муаммонинг психологик хусусиятлари, оиладаги 

ўзаро кўникмалар ҳамда ҳар бир оила аъзоларининг ҳуҗуҗлари ва вазифалари ҳаҗида сўз боради. 
РЕЗЮМЕ 

В статье говорится о подготовке учащихся к семейной жизни и психологических особенностях данной 
проблемы, о навыках взаимоотношений в семье, о правах и обязанностях каждого из членов семьи. 

SUMMARY 
The article deals with the training of learners for family life, psychological features of this problem, skills of family re-

lationship and the rights and responsibility of every member of the family. 
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Җадриятларни замонавий фалсафа илмида унинг ак-

сиология бўлими ўрганади. Инсон табиатнинг олий 
маҳсули сифатида ҳаѐтнинг гултожи ҳисобланади. 
Унинг ўз аксиологик жамғармаси бор. Улар инсоннинг 
ҳаѐтий эҳтиѐжларига бевосита ѐки билвосита таъсир 
кўрсатувчи омилларидир. Җадриятларни җадрламаслик 
ўзига яраша гумроҳлик бўлиши аѐн. Ўзганинг җадриги 
етмаганлар ўз җадрига ҳам етмайдилар, ѐҳуд аксинча, ўз 
җадрини билмаган ўзганинг җадрини на билсин!? 

Маълумки, җадриятлар моҳиятига кўра моддий ва 
маънавий, кўламига кўра эса миллий ва умумбашарий 
гуруҳларга бўлинадилар. Ҳаѐт учун энг зарур моддий 
җадриятлар бу-ҳаво, сув ва озиҗ-овҗатлар кабилар бўл-
са, маънавий җадриятларга диний эътиҗод, адабиѐт ва 
санъат маҳсулотлари, гўзаллик ифодалари каби 
маънавий ва маърифий омиллар мансубдир. Миллий 
җадриятларга миллатнинг асрий ва анъанавий 
жамғармаси, урф-одатлари, миллий менталитетнинг 
ўзига хос элементлери ва компонентлари тегишли бўл-
са, умумбашарий җадриятлар инсоният феноменининг 
ноѐб ва бетакрор, миллат ва ҳудуд, диний ва ирҗий та-
фовутларни четлаб ўтадиган моддий ва маънавий   бир-
ликлари  ҳамда  асрий  бойликларидир. 

Инсон нафас олмасдан атиги бир неча минутга бар-
дош бера олса, сувсиз атиги бир неча суткага чидай 
олади. Озиҗ-овҗатларсиз эса узоҗроҗ муддатга умр ипи 
узилмасдан тура олиши мумкин. Бу ўлчамлар ўта нис-
бий бўлиб, тирик организмларнинг турли вакиллари 
учун турлича миҗѐс касб этади, албатта. Масалан, чаѐн-
лар олти ойгача овҗатсиз яшай олгани ҳолда ниначи 
ҳашоратлар синфи вакиллари энг очафотлиги билан 
ажралиб туради. Читтак бир суткада ўз вазнига тенг 
оғирликдаги овҗатни истеъмол җилади. Одамларнинг 
очликка чидамлилиги 1960 йилда Тинч океан ҳарбий 
флотининг аъзоларидан 4 киши моторли җайиҗда очиҗ 
океанга сайрга чиҗҗанида пўртана бошланиб мотор 
ўчиб  җолгани ва одамларнинг таҗдири бошҗарил-
майдиган сузгига боғланиб җолғани ҳамда улар оч-
наҳор ҳолда 49кун давомида беҳуш аҳволда АҖШнинг 
акватория җўриҗчилари томонидан кўриб җолинганида 
реал тажриба-синовдан ўтганида тасдиҗланди. Марва-
рид овчилари (туғрироғи чиғоноҗли молюскаларни дур 
илинжида овловчилар) мунтазам машҗ туфайли сув 
тагида 10-12 минутгача тура олишга эришганликлари 
ҳам бор гап. Сувсизликка чидамлилик эса мутлаҗо 
бошҗа нарса. Туркманистонлик олим Р.Багировнинг 
«Утоление жажды» номли монографиясида бу борадаги 
җизиҗ маълумотлар келтирилган [1:64].  

Иккинчи жаҳон уруши давридаги Ленинград 
шаҳрининг 903 кунлик җамали билан боғлиҗ фактлар 
инсонларнинг очлик билан олишиш матонатига кўплаб 
мисоллар топиб берганди. Бир бурда нонга зор бўлиб 
бу ѐруғ олам билан беваҗт видолашганларнинг ҳаҗҗи-
ҳурмати бугунги дастурхонимиз тўкинлигига ҳар җанча 
шукрона келтирсак шунча оз. Ноннинг наҗадар азиз ва 
мўътабар неъмат эканлигини очарчилик, җаҳатчилик ва 
җимматчиликларни бошдан кечирган аждодларимиз 
биздан кўра яхшироҗ биладилар. Бир җултум сувга зор 
бўлишнинг җимматини Широҗ саҳрога етаклаб ҳалоҗ 
этган ғанимлардан сўраш керак эди. Яҗин-яҗинларгача 
валюта олиб-сотиш билан шуғулланувчи судхўрлар-
нинг ўйлаб топган бемаъни ибораси эшитганларинг 
этини жимирлатар эди: «Пул-пулни топади, аҳмоҗ кет-
мон чопади». Деҳҗон шудгор җилмаса ва уруғ җадамаса, 
ғалла хирмонлари уюлмаса, тегирмончи ун чиҗармаса, 
новвой ҳамир җориб нон ѐпмаса, «долларчилар» ал-

лаҗачонлар бир-бирининг гўштин еб җўйган бўларди-
лар. 

Дунѐнинг энг нуфузли мукофотларидан бири 
бўлган-Нобель номидаги мукофат ул зотнинг васиятига 
биноан бир инсон боласига унинг умри давомида фаҗат 
бир марта берилиши лозим бўлгани ҳолда ушбу муко-
фотни берувчиларнинг изн-ихтиѐри ва тулаҗонли рози-
лиги туфайли 4 кишига истисно тариҗасида икки мар-
тадан берилган: 1. Мария Склодовская- Кюри (Польша-
Франция)= 1903-йил – физика;  1911-йил-кимѐ. 2. Лай-
нус Полинг (АҖШ)= 1954йил- кимѐ; 1962-йил Нобель 
тинчлик мукофоти. 3.Жон Бардин (АҖШ)= 1956йил-
физика; 1974йил-физика. 4. Фредерик Сенгер (Ан-
глия)= 1958 йил-кимѐ; 1980-йил кимѐ. 

Ана шу рўйхатдаги Лайнус Полинг иккинчи муко-
фоти атмосферада ядро синовларини тўхтатиш та-
шаббуси ва дунѐ ҳаво җатлами барчамизга олий дара-
жадаги моддий җадрият эканлигини эътироф этгани 
учун олган эди. Дарҳаҗиҗат, азот (ҳажм жиҳатидан 78 
%) ва кислород  (ҳажм жиҳатидан 21%) газларининг 
табиий аралашмаси бўлган ҳаводан бой ҳам,  мусулмон 
ҳам,  даҳрий ҳам, буддист ҳам, христиан ҳам, мирлар 
ҳам, саидлар ҳам,  беклар ҳам, җуллар ҳам, хуллас, 
аэроб бактериялардан тортиб то сут эмизувчиларгача, 
балиҗлардан тортиб то җушларгача нафас олиши назар-
да тутилса, атмосфера биосферанинг деярли барча ва-
киллари учун алмаштириб бўлмайдиган моддий җадри-
ят эканлигини англаб етган буюк олим атмосферанинг 
экологик тоза саҗланиши лозимлиги учун бонг урганди. 

Машҳур француз океанографи Жак Ив Кусто дунѐ 
аҳолисига җарата, «Одамлар, Еримизнинг сув җобиги 
(гидросфера) барчамизнинг умумий җонимиздир, унинг 
тоза саҗланиши биз учун ҳаѐт-мамот масаласидир!», 
дея хитоб җилганида, наҗадар ҳаҗ эди.  

Она заминни, җадрдон тупроҗни тоза саҗлаш ҳам ўта 
муҳим масаладир. Республикамизда пахта яккаҳоким-
лиги йилларида экин майдонларига пестицидлар шун-
чалик кўп солиндики, буларнинг эпилогини (хотимаси-
ни) бугунги кунда жон талвасасида җолган Орол денги-
зи ва унинг җуриб җолган җисмидан кўтарилаѐтган  җум 
ва чанг бўронларидан сўраш керак. Собиҗ шўролар им-
перияси чок-чокидан сўкилиб, жон таслим җилгач, ар-
хив материалларига җўл ета бошлагач, маълум бўлдики, 
Россия Федерациясининг Новосибирск вилояти ҳуду-
дидаги экин майдонларининг ҳар гектарига бир бирлик 
пестицидлар сепилган бўлса, Ўзбекистоннинг пахта 
далаларининг гектар бошига 82 (!) бирлик заҳри-
җотиллар ишлатилган экан [2:32].     

Бир замонлар Соҳибҗирон Амир Темур «Агар бир 
дарахтни кесмоҗчи бўлсангиз, дастлаб ўн туп ниҳол 
ўтҗазинг», деган экан. Бир җарашда бундай вазиятда Ер 
юзи мутлаҗ дарахтзор бўлиб кетиши керакдек туюлади. 
Аслидачи, ўша ўнта ниҳолдан 2 таси сувсизликдан, яна 
иккитаси җандайдир молнинг ғажишидан, яна иккитаси 
зумрашаларининг синдириб ташлашидан, яна бошҗа 
иккитаси касаллик ѐки дарахтларнинг зараркунандала-
ри таъсиридан хароб бўлиши ва экилган 10 туп кўчат-
дан битта ѐки иккитаси дарахт бўлиши мумкинлигини 
ҳисобга олинса, Соҳибҗироннинг панду ўгити наҗадар 
тўғрилигига имон келтириш мумкин. 

Донишманд халҗимизнинг лексикони (луғат 
заҳираси)даги «Кўчиб кетсанг ҳам экиб кет», «Яхшидан 
боғ җолади, ѐмондан эса доғ…», «Бир киши кўчат экур, 
минг киши эса ундан ризҗ олур», «Мевали дарахтга 
тош тегар», «Мевасиз дарахт ҳам керак, соя-салҗини 
тегса керак», «Хазонрезлигига чидамаган чинор экмас», 
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«Шафтолидан боғ бўлмас» деганлар җачон шафтоли 
ерканлар…», «Тол экмасанг халачўпга ҳам зор бўла-
сан», «Терак экмаган тандиркосовга ҳам ѐлчимас…», 
«Ширасига (ўсимлик бити назарда тутилмоҗда) чида-
ганлар тут ейди…», «Җуриб җолган дарахт ҳам уйингни 
иситишга ярайди», «Олма пиш, оғзимга туш» дейди-
ганларнинг пешонаси бемаврид ғурра бўлур», «Җари 
тутдан сип-силлиҗ ипак бўлур», «Гилос йўғида олча 
ҳам гилос, олчани ҳам биров бермас», «Тоҗҗа чиҗма-
санг дўлона җайда, жон чекмасанг жанона җайда», «Ти-
кони бўлса ҳам гул яхши, сепкили бўлса ҳам җиз яхши», 
«Икки луччак (шафтоли), битта анжир бўлолмас», 
«Терак-доимо элга керак», «Арча-сояси бир парча», 
«Ўзганинг мирзатерагидан не наф, ўзингнинг баҗатера-
гингдан җолма», «Җарасанг боғ булур, җарамасанг доғ 
булур», «Юлғунни хунук дема, җамчидастаси чиройли», 
«Эмон дарахтининг эгилгани-сингани, эр йигитнинг 

уялгани-ўлгани» каби иборалар дов-дарахтларнинг 
наҗадар катта экоижтимоий ва экоиҗтисодий аҳамиятга 
эга эканлигини тасдиҗлайди. 

Бир сўз билан айтилганда, җадриятларга ҳурматини 
саҗлай олмаган миллат ва элатлар инҗирозга юз тутиши 
табиийдир. 

Бунинг учун: 1. Жамият аъзоларининг аксиологик 
тафаккурини шакллантириш, уни аксиологик маданият  
даражасига, сўнгра эса аксиологик онг даражасига ўсиб 
етишини таъминлаш лозим. 

2. Худди шундай вазифани экологик тафаккур, ма-
даният ва онг миҗѐсида ҳам җўйиш керак. 

3.  Ўсиб келаѐтган авлодга аждодларнинг анъанала-
ри ва илмий ижодий меросини җадрлаш ҳамда эъзозлаш 
борасида илмий-маърифий ташвиҗот ва тарғибот ишла-
рини кучайтириш давр талабидир. 
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 Маҗолада җадриятлар ва уларнинг эъзозланиши ҳамда җадриятларга содиҗлик борасидаги фикрлар баѐн җилинган. 
РЕЗЮМЕ  

В статье изложены мысли о ценностях, о причинно-следственных явлениях и о преданности, относительно материальных и 
духовных ценностей. 

SUMMARY  
The article presents the ideas and thoughts values, about the cause-and consecutive-events and devotion, to material and spiritual val-

ues. 
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СИСТЕМАСЫНДА ЖЕКЕ АДАМНЫҢ ӚЗИНИҢ ДӚРЕТИЎШИЛИК МҤМКИНШИЛИКЛЕРИН 
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Ӛсип киятырған жас әўладты кӛркемлик мәдениятҗа 

оның ең әҳмийетли элементлериниң бири – кӛркемлик 
билимлендириў арҗалы тартыў тек ғана жеке адамға 
нәтийжели тәсир кӛрсетиў җуралы болып җалмастан, ал 
әзелден мәдений дәстүрлер ҳәм руўхый җәдириятларға 
бағдарлаўдың жетекшиси болған билимлендириўдиң 
жағдайына да толыҗ тәсир етеди. 

Жеке адамның психологиялыҗ ӛзгешеликлери ҳәм 
кӛркем ӛнердиң социаллыҗ ўазыйпалары  ҳәр бир 
адамның ӛмириндеги үзликсиз кӛркемлик билимленди-
риўдиң ҳаҗыйҗый тийкарлары болып табылады. Оның 
әмелге асырылыўы, ол билимлендириўдиң җайсы та-
раўында ислеўине җарамастан–улыўма билим бере-
туғын ямаса арнаўлы болмасын айрыҗша шӛлкемле-
стириў менен байланыслы. 

Жаңа билимлендириў парадигмасының билимлен-
дириўдиң бурынғы системаларынан оғада кӛп парыҗ 
җылып, ондағы баслы бағдарлар ҳәм җәдириятлардың 
мәниси ӛзгериске ушырайды. Билимлендириў маҗсе-
тиндеги баслы бағдарлардың ӛзгериўи билимленди-
риўдиң мазмунына да тәсир етеди, ол пүткил кәсиплик, 
соның ишинде кӛркемлик билимлендириў системасы-
ның дүзилисин де ӛзгертиўге мәжбүрлейди.  

Кӛркем ӛнер тараўындағы педагог тек ғана 
оҗытыўшы ҳәм тәрбияшы емес, ол және  сүўретши де 
(музыкант ҳәм т.б). Бул оның кәсиплик таярлығының 
да айрыҗша ӛзгешелигине себепши болады. Сонлыҗтан 
кӛркемлик-педагогикалыҗ билимлендириўдиң ең жаҗсы 
жолларын жедел илимий ҳәм әмелий излениўлер 
бүгинги күни де даўам етпекте.     

«Болон» декларациясына җол җойған, Ӛзбекстан  
ўатанымыздың кӛркем билимлендириўи системасының  
тәғдири шешилетуғын белгили миннетлемелерди ӛзине 

алды. Соның менен бирге, Европа билимлендириў 
кеңислигине ийкемлесиў ҳәм биригиў ҳаҗҗындағы бил-
дириў шегерасында кӛркем ӛнер тараўындағы билим-
лендириўде талабалардың алатуғын билимлериниң ҳәм 
кӛнликпелериниң ӛзине тән болған тереңлигин, кәсип-
лик тыянаҗлылығын ҳәм әмелий бағытланыўшылығын 
саҗлап җалыўы үлкен әҳмийетке ийе.       

Кӛркемлик билимлендириўдиң тийкарғы 
айрыҗшалығы, бул негизлердиң тығыз ӛз ара 
байланыслылығындағы сезимлер ҳәм аҗылға таяныў 
болып табылатуғынлығы ҳәммеге мәлим. «Руўхый 
кәмалға келиўди» тек ғана бир пүтин, үзликсиз 
кӛркемлик раўажланыў системасы, үзликсиз, 
педагогикалыҗ бағдарланған, жаңа мағлыўмат 
технологияларынан пайдаланыў ҳәм кӛркем ӛнер 
шығармалары менен байланыста болыў процеси ғана 
тәмийинлей алатуғынлығы әҳмийетли болған кӛркем 
ӛнердиң ӛзине тәнлиги ҳәм кӛркемлик 
билимлендириўдиң айрыҗшалығы мине усындай [1:72-
73]. 

XXI әсир – бул мағлыўмат технологиялары әсири, 
мине тап усылардың тәсири астында бизди җоршап 
турған ӛмир ҳаҗыйҗатлығы ӛзгереди, ал оның менен 
бирге усы орталыҗта жасап атырған адам ҳәм жәмийет 
те ӛзгереди. Солай екен, педагогикалыҗ искерликтиң 
маҗсети, сүўретлеў ӛнерин оҗытыўда мағлыўматлы-
байланыс технологияларын җолланыў нәтийжесинде 
оҗыўшылардың дӛретиўшилик белсендилигиниң 
унамлы тәрепке җарай ӛсиўин тәмийинлеў деп айтыўға 
болады. Оҗыўшыларда мағлыўматлы-байланысларды 
билиўди җәлиплестириўге жәрдем беретуғын, 
оҗытыўдың инновациялыҗ технологиялар усылын 
җолланыў сүўретлеў ӛнерин үйрениў барысында 
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дӛретиўшилик белсендиликтиң раўажланыўына жағдай 
жаратады. 

Билимлендириўде мағлыўматластырыўдың 
күшейиўи ҳәм жаңа әўладтағы мағлыўмат 
технологияларға ӛтиў менен тӛмендегилер мүмкин 
болды: 

 оҗытыўшыларды оҗытыў процесинде ҳәзирги 
заман мағлыўмат технологияларын җолланыўға 
үйретиў; 

 билимлендириў тараўындағы жаңа 
мүмкиншиликлер ҳаҗҗындағы билимлерди ҳәм 
мағлыўматларды интернет тармағы, ҳәм сондай-аҗ, 
басҗа да байланыс җураллары арҗалы тарҗатыў; 

 мультимедиа, телекоммуникациялар ислеп 
шығарыўшылар ҳәм билимлендириў мәкемелериниң 
бирге ислесиўи барысында билимлендириўдиң 
мазмунын раўажландырыў; 

 глобаль мағлыўмат инфрадүзилмеден 
пайдаланыў кӛркем ӛнер педагогларына ҳәзирги заман 
мийнет базарында табысҗа ерисиўине ҳәм 
бәсекилесликке уҗыплы болыўына жәрдем береди. 

Оҗыўшының дӛретиўшилик белсендилигин 
җәлиплестириўдиң тағы бир шәртли жағдайы, жаңа 
педагогикалыҗ технологияларды ислеп шығарыў ҳәм 
оны оҗыў процесине енгизиў менен тығыз байланыслы 
болған оҗытыўды шӛлкемлестириў, оҗытыўдың 

усылларын, җуралларын ҳәм формаларын жаңалаў 
болып табылады [2:28]. 

Педагогикалыҗ инновация–әмелдеги педагогиканың 
сапасын ҳәм кӛлемин биле тура ӛзгертиў, оҗытыўдың 
сапасын жаҗсылаў. Педагогикалыҗ мәселелерди ески 
усыллар менен шешиў мүмкин емес екенлиги белгили. 
Сонлыҗтан, билимлендириўдиң алдына җойылған жаңа 
мәселелерди шешиў ушын кӛп санлы инновациялыҗ 
технологиялардан пайдаланыў керек болады: 

 жойбарлар усылы; 
 бирге ислесиўге тийкарланған оҗытыў проце-

си; 
 дифференциялланған оҗытыў; 
 оҗыўшы портфели; 
 модульли оҗытыў ҳәм т.б. 
Педагогикалыҗ процессте кӛркем ӛнер менен, 

тутасы менен алғанда мәденият пенен ҳәм руўхый 
тулға сыпатындағы педагог пенен пикир алысып 
сӛйлесиў ушын шараят жаратылған болыўы тийис. 
Кӛркем-педагогикалыҗ билимлендириўдиң ҳәзирги 
замандағы кӛзҗараслары, биринши гезекте, тек ғана сол 
арҗалы терең илимий кәсиплик-педагогикалыҗ 
таярлыҗҗа ерисиўге болатуғын, болажаҗ җәнигелердиң 
дӛретиўшилик уҗыплылыҗларын раўажландырыў ушын 
шараятлар жаратыўды нәзерде тутады.  
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РЕЗЮМЕ 

Мазкур маҗола ҳозирги давр таълим мазмуни ва ролини акс эттиради. Ўҗувчиларни узлуксиз ўкитишни фаоллаштириш ма-
саласи ҳозирги замон педагогика илмининг ва иш тажрибасининг энг муҳим масалалари җаторига киради. Ўҗитишни ташаббус-
корлик асосида амалга ошириш муҳим аҳамиятга эга. Ўкитиш ва ривожлантириш харакатчанлик сифатига эга ва у ўҗитишнинг 
сифатига боғлиҗ. Таъкидлаш лозимки, ушбу сифатларнинг ривожлантирилиши ахлоҗий, экологик, ватанпарварлик ва тарбия-
лашнинг бошҗа ажралиб турадиган турларининг мустаҳкам асосини яратади.  

РЕЗЮМЕ  
Статья посвящена современному содержанию и роли образовательного процесса. Так как в современном обществе возросло 

внимание к проблеме непрерывного художественного образования, не последнюю роль здесь играет эстетическое воспитание, 
способствующее активизации развития мировоззрения, интеллектуальных и творческих потенций личности. Поэтому процесс 
образования необходимо основывать на создании условий для воспитания творческой личности, готовой к диалогу, сотрудни-
честву и сотворчеству в различных сферах жизни. 

SUMMARY 
The article is devoted to the modern content and the role of the educational process. As attention increased in modern society to the 

problem of the continuous artistic education, not the last role plays here aesthetic education, contributing to enhance the development of 
world view, intellectual and creative potential of the individual. Therefore, the process of education should be based on creating condi-
tions for education of creative personality, ready for dialogue, collaboration and co-creation in various spheres of life. 
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“Games encourage, entertain, teach, and promote fluency. If not for any of these 
reasons, they should be used just because they help students see beauty in a for-

eign language and not just problem that at times seem overwhelming.”  
(Uberman, 1998)  
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Teaching today has changed a lot over the past years. 

Once it was all about learners being passive and listening in 
the classroom, but today learners are usually much more 
active in the classroom, and what better way to be active 
than by playing games [8]. 

The national curriculum in foreign languages in Uzbeki-
stan states about the importance of keeping teaching meth-
ods diverse in order to light and sustain interest amongst 
students. Teachers can help sustain diversity in a variety of 
ways, for example by using activities that require students 
to be creative in thinking and by emphasizing individual 
learning and cooperative learning equally. A more specific 
way that teachers can use in order to keep diversity within 

the classroom is not to be afraid of using games as a teach-
ing method along with other methods. According to the 
national curriculum games can be a good teaching method 
and games, such as role playing games, imitation games, 
theatrical expression and problem solving activities are es-
pecially fitting for all stages of language learning 

Howard Gardner, who tells that humans have eight in-
telligences, claims that when exploring a certain topic in 
school it can, and should, be approached in 6 different ways 
in order to maximize the chances of reaching all students in 
the classroom. One of these ways is ―the personal way‖, 
where the ultimate goal is to see if it is possible to approach 
a specific topic by using, for example, role play, or other 
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interactions [3]. In addition, Armstrong (2000) suggests 
board games as a teaching strategy that might suit students 
with interpersonal intelligence because they provide an ex-
cellent setting for interaction between students. 

Games have a great educational value and it can be used 
in the classroom to make learners use the language instead 
of just thinking about learning the correct forms. Games 
encourage the learners to interact, cooperate, to be creative 
and spontaneous in using the language in a meaningful 
way. Learners want to take part in activities, to play games 
and are generally quite competitive. In order for them to 
take part they must be able to understand and communicate 
in the learning language. Games also encourage learners to 
keep interest in the work and a teacher can use them to cre-
ate contexts in which the language is useful.  

Games are used as methods or techniques to involve  
students in learning. Well-chosen and designed games are 
invaluable as they give students a break and at the same 
time allow students to practice language skills. The benefits 
of games range from cognitive aspects of language learning 
to more co-operative group dynamics and as a result games 
are highly motivating since they are amusing and at the 
same time challenging. Ersoz (2000) states that games can 
be used to give practice in all language skills and they can 
be used to practice many types of communication.  

Huyen (2003) identifies the advantages of using games 
to learn vocabulary in the classroom: a) Games add relaxa-
tion and fun, so the learners retain words more easily; b) 
Games involve friendly competition, so it keeps learners 
interested and motivated; c) Vocabulary games bring real 
world context to the classroom;  

Mei (2000) emphasizes similar points by saying that it 
encourages active learning, as well as collaboration and 
interactivity.  

Also there are other reasons that games deserve a place 
in the language classroom:  

  Games play a big part in helping participants build 
relationships, and to feel equal. Playing games in the class-
room can also help create a friendly and positive atmos-
phere where seat arrangement can differ from game to 
game, and thus cause diversity from the norm which can be 
extremely helpful in keeping an exciting learning environ-
ment; 

  The reason most people want to learn a language 
is to be able to use it in real situations, for example when 
travelling. Games can be a very good way to practice this 
skill because they can easily be used to reenact various sit-
uations from real life and provide students with practice in 
their fluency. Also, by using games in the classroom the 
teacher is giving his students a bigger role, and he himself 
is stepping out of the frontline which is a positive thing 
because it allows students to take on more responsibility. 
Also that allows students to do more on their own, and that 
can very well result in an increase in their confidence level; 
[7:12-14]. 

  Language students need to be exposed to the lan-
guage in a variety of situations, which is a need games can 
fulfill. Language students also need to be ready to take on 
the experience, keeping their minds open and being willing 
participants again, games make this possible; 

  Language students need to be emotionally in-
volved, meaning they need to feel something while they are 
exposed to the language. Strong emotions, such as happi-
ness, excitement, amusement and suspense allow students 
to feel positively about their learning situation and are 

therefore likely to have a positive effect on language learn-
ing; 

  Games are good for shy students and students 
with low confidence, and that applies specifically when 
playing takes place in smaller groups because then they get 
a chance to speak in front of fewer audience instead of hav-
ing to express themselves in front of the whole class. Also 
it is sometimes easier to open up and forget the shyness 
when playing a game because the atmosphere is not as seri-
ous and more emphasis is put on fluency rather than gram-
matical correctness; [7:12-14]. 

  Games can be a good strategy when teaching var-
ious subjects because they are very likely to spark interest 
amongst students. They can be used with students of all 
ages, and when they are used with other teaching methods 
they create diversity which is ideal for school work; 

Students learn through experimenting, discovering and 
interacting with their environment. Students need variation 
to increase their motivation. By using games students al-
ready have a context in which the use of the target language 
is immediately useful.  

Important things to consider when using games in the 
classroom:  

 Choose suitable games (depending on the number 
of students, proficiency level, cultural context, timing, 
learning topic, and the classroom settings); 

 A game must me more than just fun; 
 The way students perceive a game depends on the 

actual design and implementation of the game;  
 A game should involve ―friendly‖ competition; 
 Give clear instruction, give clear rules and time 

limits;  
 A game should encourage students to focus on the 

use of language rather than on the language itself; 
 A game should give students a chance to learn, 

practice, or review specific language material; 
According to Gaudart (1999) there are 4 types of games 

that can be used and they are: card games, board games, 
simulation games and party-type games. When choosing 
games teacher does not have to have a multitude of games 
up his/her sleeve, but rather creativity at taking existing, 
familiar or popular games and adapting it to the classroom 
to aim for maximum student involvement. Many games 
require modification in use when the students‘ needs are 
taken into consideration. It is also important to note that a 
game doesn‘t need to involve a lot of movement or excite-
ment or cheering, but it does need to be intellectually chal-
lenging.  

Teachers can use a variety of extra incentives to keep 
the energy in the classroom going during games with: group 
or team competition, using small prizes depending on age 
(stickers, stamps, reward points etc), using dice to deter-
mine amount of points or using fake money or playing 
cards as point system (every time a student answers correct-
ly he/she receives a card or note). 

Also teachers can use Directed Activities Related to 
Texts (DARTs) such as jigsaw, prediction, sequencing etc, 
in a competitive way to create a game. Teachers can use 
them to present or practice the target language, yet at ht 
same time it can develop into a game.  

Games lower anxiety levels, are entertaining, education-
al and give students reason to use the learning language. It 
is a natural way of learning and exposes students to real 
learning opportunities.  
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РЕЗЮМЕ 
Мазкур маҗолада бошланғиш синфларда чет тилини ўҗитиш жараѐнида ўйин методларининг аҳамияти, масалалари таҳлил 

җилинган. Зеро, ѐш хусусиятини инобатга олган ҳолда чет тилига ўргатишда ўйин методларидан таълим жараѐнининг турли 
босҗичларида фойдаланиш мумкин. 

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются игровые методы в процессе обучения иностранным языкам в начальных классах, поскольку, дан-

ный метод можно использовать на любой ступени обучения иностранному языку с определѐнной адаптацией для каждого воз-
раста. Использование различных игровых приѐмов на уроках способствует формированию дружного коллектива, росту коллек-
тивного знания иностранного языка в классе.   

SUMMARY 
The article deals with the methods of using games in the process of teaching foreign languages in elementary schools. The given 

methods are possible to use on any step of teaching a foreign language. The use of different games at the lesson promotes to the creation 
of the friendly atmosphere, growth of collective knowledge in the classroom.  
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Балаларда психикалыҗ раўажланыўдың артта 

җалыўының айрҗша ӛзгешеликлеринен бири – баланың 
психикалыҗ ҳәрекетиниң җәлиплесиўиниң  нормада 
емеслиги. Инфантильли балалар ӛзиниң җатарларынан 
артта җалыўы менен бирге, олардың ойлары, пикир-
леўлери де тураҗсыз болады. Олардың мий җәбилети де 
күн даўамында ӛзгереди. Айырым ўаҗытлары сабаҗтың 
аҗырында шаршаў жүзеге келеди. Бул балаларға тән 
ӛзгешелик  дыҗҗатының ҳәлсизлиги, айырым балаларда 
ис — ҳәрекетиниң басында дыҗҗаты жоҗары болады, ал 
кейин ала тӛменлей баслайды. Узаҗ мүддетли есте 
саҗлаўы менен җысҗа мүддетли есте саҗлаўының 
тӛменлеўи, есте саҗлаўының бир җәлипте емеслиги, 
сондай – аҗ аҗылый активлигиниң тӛменлеўи – бул ка-
тегориялардағы балаларға тән ӛзгешеликлер [3:46]. 

Психикалыҗ раўажланыўдың артта җалыўы ҳәр түр-
ли дәрежеде характерленеди. Жеңил түринде балалар 
әпиўайы улыўма билим бериў мектеплеринде, аўыр 
жағдайларда арнаўлы билим беретуғын мектеплерде 
ямаса  мекемелерде оҗытылады. 

Балалар җандай да бир тапсырманы орынлаўда 
үлкенлердиң  жәрдемине сүйенеди. Үлкенлер жәрде-
мине зәрүрлик, ис — ҳәрекеттиң нәтийжесин орынлаў, 
оны уҗсас ҳәрекетлерге үйретиў нәтийжесинде психи-
калыҗ жаҗтан раўажланыўдан артта җалған балаларды 
аҗылы зайыл балалардан  ажыратыўға болады. 

Балаларда ис —ҳәрекеттиң тураҗсызлығы  ҳәрекет– 
координациясының жеткиликсизлиги менен режимге 
бойсына алмаўшылығы болса да, бундай балалардың 
басым кӛпшилиги дене шыныҗтырыў пәни менен спорт 
ойынларын жаҗсы кӛреди. Олардың психикалыҗ 
раўажланыўындағы жоҗарғы мүмкиншиликлердиң бар 
екенлигин,  дүзетиў жумысларын шӛлкемлестириўди 
атап ӛтиў орынлы. 

Психикалыҗ раўажланыўдың артта җалыўларына 
байланыслы ӛз пикирлерин усынған М.С.Певзнер, 
Т.А.Власова баланың эмоционаллыҗ ерк сфераларының 
җәлиплесиўине кӛп кеўил бериў менен бирге, нейроди-
намикалыҗ бузылыўлардың жеке характеристикасына 
да айырыҗша итибар җаратты. Соған сәйкес, психика-
лыҗ раўажланыўы артта җалған балалардың характери-
стикаларының тийкарын аныҗлап, яғный ол психика-
лыҗ және психофизикалыҗ инфантилизм түриндеги 
аныҗланатуғын және ерте балалыҗ ўаҗыттағы орайлыҗ 
нерв системасының заҗымланыўынан, оның организ-
миниң астениялыҗ, церебрастениялыҗ жағдайларға 
ушырайтуғынлығын аныҗлаған [1]. 

Ҳәзирги ўаҗыттағы ең тийкарғы мәселелердиң бири- 
ол оҗыў процесиндеги балалардың раўажланыўындағы 
артта җалыўларды дифференциаллы изертлеўдиң 
мазмуны болып отыр. Раўажланыўында артта җалған  
балаларды оҗытыў менен тәрбиялаўда, олардың потен-

циаллыҗ мүмкиншиликлерин айтып,  баладағы кемши-
ликлерди толыҗ компенсациялаўға, дүзетиўге болады.  

Ҳәзирги изертлеўлерге җарағанда, тәртип бузыўға ең 
биринши түртки болған жағдай баланы тиккелей 
тәртипсизликке әкелмейди, дәслеп  уўайым җайғыға 
ушыратады да, ол җайғы баланы агрессивликке алып 
келеди. Тәртип бузыў соннан пайда болады. Тәртип 
бузыўшылыҗтың келип шығыўының тийкары – сабаҗҗа 
үлгере алмаўшылыҗ. Айырым оҗыўшы җатарларынан 
сабаҗта артта җалып җойып, тәртип бузыўын ӛзинше 
батырлыҗ деп есаплайды. Бул, ҳәрекетин, басҗалардың 
кӛзи алдында кӛрсеткиси келеди. Бул кӛбинесе бала-
ның минез-җулҗының дурыс тәрбияланбаўынан келип 
шығады. Бираҗ, усындай болған жағдайда да, тәрти-
псизликти баланың бойына сиңип кеткен әдет деп, бар-
лыҗ себепти оннан излеў җәте. Ӛйткени, тәртип бузыў 
тек ӛзине ғана байланыслы емес, оның үй ишиндеги 
жағдайларға да, айтайыҗ, ата – ана бирлигиниң 
жоҗлығына, және баласына җойған талаптың ҳәр түрли 
болып келиўине байланыслы. Бала  жаҗсы психологи-
ялыҗ жағдайда тәрбияланыўы, оҗыўы, раўажланыўы 
зәрүр. Сонда балада унамлы  «мен»  җәлиплеседи, ӛзине 
деген исеним пайда болады. Бундай «мен» баланың 
жаҗсы жағдайда, нәтийжеге ерисиўине, дурыс раўаж-
ланыўына мүмкиншилик береди. 

Психологиялыҗ – педагогикалыҗ изертлеўлерде ба-
ла минез – җулҗының бузылыўы мәселеси изертленгени 
менен, бир җәлипте раўажланған бала минез – җулҗы-
ның унамсыз түрлериниң  себеплери илимде изертлен-
бекте. Киши мектеп жасындағы балалардың аффектив 
минез – җулҗына характеристика бере отырып, психо-
логиялыҗ анализ жасайды. Бундай балалардың минез – 
җулҗына  ӛкпелегишлик тән болып, олар басҗа балалар 
менен урысып, җырсыҗлыҗ ескертиўлерине тез ирен-
жип җалады. Бундай минез – җулыҗ оның еле җәлипле-
спеген ӛзара җарым – җатнаслардың себебинен пайда 
болады деген жуўмаҗҗа келеди [1:22]. 

Балалардағы ҳәр җыйлы унамсыз минез – 
җулыҗларға орайлыҗ нерв системасының әҳмийети 
орын ийелейди екен. Унамсыз җылыҗлар, соған сәйкес 
минез-җулыҗларының еркелик, җайсарлыҗ, эмоционал-
лы тураҗсызлыҗ түриндеги җылыҗлары басым балалар 
ды үйрениўди атап кӛрсетеди. 

Тәрбиясы җыйын балалардың  келип шығыў се-
беплериниң бири – балаларын оҗытыўда, тәрбиялаўда 
ата – аналардың жуўапкершилик сезиминиң жоҗлығы 
бала минезинде мийримсизликти, яғный  ӛзимшил-
ликти пайда етеди. 

Екинши себеп – бул үйдеги сәтсизлик, спиртли 
ишимликлерге берилип кеткен шахслардың бар екенли-
ги, урыс – тӛбелес, урлыҗ, ата – аналардың және басҗа 
шаңараҗ ағзаларының жеңил минез – җулҗы, ал бәринен  
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жаманы – ажырасыў, некениң  бузылыўы. 
Егер әке спиртли ишимликке берилип кеткен болса, 

мектепке шекемги жастағы балалар невроз, жийи  эпи-
лепциядан азап шегеди, олардың аҗыл–ойы кеш раўаж-
ланады. Бундай балалар  тынымсыз, ашыўшаҗ болады. 
Ҳәр бир ата – ана күш җәбилетинен пайдаланып, бала-
ларға мийримли минези менен тәсир етиўи керек. 

Үшинши себеп – ул балаға  жеткиликсиз кеўил 
аўдарылады. Айырым шаңараҗта баланың ишки 
дүньясын, тилеклерин, ойларын, җайғысын җоршаған 
орталыҗҗа җатнасын жетик биле бермейди. 

Тӛртинши себеп – бул класс басшыларының тәрбия 
жумысларындағы  кемшиликлери. Тәрбиясы җыйын 
балалар бойынша класс басшыларының ис-ҳәрекети 
кӛпшилик жағдайда айырым жумыслар менен ғана 
шекленеди. Олар: сәўбет ӛткериў, класс және оҗыўшы-
лар жыйналысларында талҗылаў, оҗыўшылардың ата – 
аналарын мектепке шаҗырыў. Бундай әпиўайы және 
аңсат жумыслар бойынша тәрбиясы җыйын балаларды 
ҳәр–тәреплеме билиў мүмкин емес. 

Дүнья илимлери имканияты шекленген балалардың 
шаңарағында тәрбияланыўының әҳмийети үлкен екен-
лигин дәлиллеп береди. Шаңараҗ пенен билим бирин – 
бири толыҗтырып, тәрбиялаўы олардың жәмийетлик 
пайдалы хызметке тез бейимлесиўин, җәнигелик 
таңлаўға әҳмийети үлкен екенлигин дәлиллейди. 
Сондай-аҗ, бундай ҳәлсиз балалардың ҳуҗыҗы ха-
лыҗаралыҗ нызамлыҗлар менен җорғалған. Имканияты 
шекленген балалардың тәрбиясы бир – бирине җарама – 
җарсы еки топарға бӛлинеди. Бириншиси – «шетлетил-
генлер», яғный ата – анасы баланы ҳәр–тәреплеме ма-
териаллыҗ жағынан толыҗ җамтыйды. Ал, оның ишки 
дүньясына, руўхый зәрүрликлерине итибар җаратпайды. 
Айырым ўаҗытлары баланы жазалайды. Бундай 
шаңараҗтағы балалардың кеўили суўып, исенимсизлик 
пайда болады. Буннан келип шығып балалардың тили-
ниң раўажланыўында, тәрбиясында депрессияға тән 
кӛринислер пайда болады. Психологиялыҗ жаҗтан кем-
ситилиў баланың интеллектуаллылығына кери тәсирин 
тийгизеди, билим дәрежесин пәсейтеди. Екинши бир 
жағдай – баланы ҳәдден тыс ғамхорлыҗҗа алыў. Ата-
аналар бала алдындағы «айыбын» сезинип, оны дым 
бос услап еркелетеди, ҳәр бир илтимасын орынлаўға 
тырысады. Бундай атмосферада тәрбияланған бала ӛз 
— ӛзине исеними жоҗ, ҳәлсиз болып ӛседи. Бундай 
балалар раўажланыў жағынан түрли җыйыншылыҗларға 
дус келеди. 

Баланың ӛсип-раўажланыўына шаңарағындағы бир  
җәлиптеги жағдайдың тәсири жүдә үлкен. Сондай–аҗ, 
олардың дослары менен араласыўының ӛзи де үлкен 
әҳмийетке ийе. Бундай жағдайда ата-аналар имканияты 
шекленген балаға жаҗыннан жәрдем бериўи тийис. 
Сонлыҗтан, имканияты шекленген бала дүньяға келген 
жағдайда оның тәрбиясына шаңарағының ҳәр бир ағза-
сы жуўапкер. Ӛйткени, бундай балалардың шаңарағын-
да кӛплеген машҗалаларды ӛзи менен бирге алып келе-
ди. Баланың ӛз теңлеслеринен артта җалыўы, ҳәдден 
тысҗары ғамҗорлыҗ, оған аянышлы кӛзҗарас пенен 

җараўдың ӛзи олардың жәмийетке бейимлесиўине кери 
тәсирин жасайды [2]. 

Балалардың аҗыл–ойының раўажланыўындағы 
жеңил артта җалыўлар «психикалыҗ раўажланыўдың 
тоҗтап җалыўы» деп аталатуғын термин менен харак-
терленеди. Бул жағдайдың тийкарғы себеби, бала мий-
иниң ҳәлсиз түрдеги органикалыҗ зыянланыўы ямаса 
туўма болған жағдайлар болып есапланады. Соның ме-
нен бирге раўажланыўдан тоҗтап җалыўы, жоҗары нерв 
системасының кеселликлери менен кеселлениўи сома-
тикалыҗ жағдайлар менен, бас мийдиң жараҗатланыўы 
менен, эндокринлик системасының бузылыўы менен 
байланыслы болыўы итимал. 

Мектеп оҗыўшыларының раўажланыў ӛзгешеликле-
рин түсиниў ушын, Л.С.Выготскийдиң – шахс раўаж-
ланыў процесиндеги күшли тәсир менен аҗыл – ойы-
ның ӛз ара байланысы менен ӛзара тәсири ҳаҗҗындағы 
изертлеў жумысы жүдә әҳмийетли болып табылады. 
Бул баланың аҗыл – ойы менен күшли тәсир ара-
сындағы җарым – җатнас, оның ис — ҳәрекет түри және 
мазмуны шахстың психикалыҗ тараўдан педагогикалыҗ 
тараўға ӛтиўи ўаҗтында дурыс, унамлы ӛзгешеликле-
риниң жеңил җәлиплесиўине мүмкиншилик береди. 
Яғный аҗыл – ойы артта җалған мектеп оҗыўшылары-
ның шахслыҗ җәсийетлери актив бағытта раўажланыў 
мәселесине аўысады. Психикалыҗ раўажланыўдан арт-
та җалған  балалар минез – җулҗы менен шахсын изерт-
лей отырып, олардың дүзилисиндеги саҗланған компо-
нентлерди ашыўға мүмкиншилик береди. Усыған сүй-
ене отырып, әҳмийети бар ӛзгешеликлердиң җәлипле-
сиўи менен оның раўажланыўы және минез – җулҗының 
тураҗлылығы ушын керекли жумысларды, соның менен 
бирге тәрбиясы җыйын балалар менен аҗыл – ойы артта 
җалған оҗыўшылардың минез – җулҗын дүзетиў – тәр-
биялаў илажларын шӛлкемлестириўге болады [3:28]. 

Дефектологлардың, яғный Л.С.Выготский, 
И.М.Соловьев, Л.В.Занков, В.И.Лубовский, 
Л.В.Викулова, Н.Г.Морозова, В.И.Пинский, 
Н.Л.Коломинскийлердиң экспериментал изертлеўле-
ринде психикалыҗ раўажланыўы артта җалған балалар-
дың шахсын раўажландырыў ӛзгешеликлериниң айы-
рым тәреплери җамтып алынған. Бул берилген мәселе-
ниң җурамалылығы ҳәм ҳәр тәреплеме оның толыҗ же-
тилиспегениниң, ҳәзирги ўаҗытта оның әҳмийетлили-
гин айтып ӛтеди.  

Психикалыҗ раўажланыўы артта җалған  балалардың 
ҳәр түрли минез-җулҗының себеплери менен дәрежеси 
ҳәр түрли болады.  Усыған  байланыслы психикалыҗ 
раўажланыўдан артта җалған балалар ҳаҗҗында  психо-
логиялыҗ-педагогикалыҗ характеристика дүзиў 
җыйыншылыҗ пайда етеди. Олардың зейниниң тӛмен-
лиги, гиперактивлик, есте саҗлаўының тӛменлеўи, ой-
лаў процесиниң тӛменлиги, минез-җулҗын ретлести-
риўдиң ӛзи де җыйыншылыҗ туўдырады. Соның ушын 
бундай балаларға ўаҗтында жәрдем бериў үлкен 
әҳмийетке ийе есапланады.  
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РЕЗЮМЕ 

Маҗолада психик тараҗҗиѐтда орҗада җолган болаларнинг психологик хусусиятлари бўйича тушунчалар ѐритиб берилган. 
Муаммонинг тадҗиҗотчи олимлар томонидан ўрганилганлигининг җисҗа таҳлили берилган. Улар билан олиб бориладиган пси-
хокоррекцион ишлар баѐн этилган. Булардан ташҗари амалга ошириладиган ишлар бўйича мактаб ўҗитувчиларига җатор тавси-
ялар ҳам бериб ўтилган. 

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются психологические особенности детей с отклонениями в психическом развитии. Даѐтся краткий 

анализ проблемы учѐными психологами. Описываются коррекционные работы, проводимые ими. Кроме того даются  рекомен-
дации учителям школ. 

SUMMARY 
In the article are considered psychological features of children with deviations in mental development. There is given the short analy-

sis of the problem by the scientists  psychologists. The psycho correctional works, carried out by them are described. Besides, the author 
gives recommendations to the teachers of schools. 
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Дунѐ миҗѐсида олий таълим муассасалари таҳсил 

олувчиларининг билим, кўникма, малака эгаллашларини 
такомиллаштириш, интеллектуал ва жисмоний 
камолотини ривожлантириш, таълим сифатини ошириш, 
уни инсонпарварлаштириш, ўҗув предметларига 
соғломлаштирувчи технологияларни жорий этиш, 
узвийлиги ва узлуксизлиги, ривожлантирувчи ва 
ижтимоийлаштирувчи маҗсадларини таъминлаш, 
мутахассисларни, шу жумладан, жисмоний тарбия 
ўҗитувчиларининг креативлиги, ижодкорлигини ошириш 
вазифалари җўйилмоҗда. 

Мамлакатимизда ўҗитувчи таълим ва тарбия жараѐнини ташкил җилар 
экан, уни бошҗаради, давлат аҳамиятига молик вазифаларни амалга 
оширади, давлат маҗсадлари асосида янги авлодни жамият учун 
шакллантиради [1]. Шунга кўра, ўҗитувчи ўз фаолиятини янги услубда 
ташкил җилишга тайѐр бўлсагина, ҳали кашф җилинмаган  кашфиѐтларга 
бой бўлган касбий педагогик жараѐнни ташкил җилади ҳамда ҳар 
томонлама баркамол шахс шаклланиши учун зарур педагогик шарт-
шароитни яратади. Демак, таълим тизимида сифат ва самарадорликни 
оширишда илк җадамлардан бири бу – ўҗитувчиларнинг касбий  педагогик 
жараѐнга тайѐрлигини таъминлашдир. 

Республикамизда таълим соҳасида фаолият юритаѐтган жисмоний 
тарбия ўҗитувчиларининг иш услубини такомиллаштиришда оптимал-
педагогик усуллар изланмоҗда. Аммо бу уринишлар җуйидаги камчиликлар 
туфайли натижасиз бўлиб җолмоҗда: 

- бўлажак жисмоний тарбия ўҗитувчиларини касбий фаолиятга 
тайѐрлашда мутахассислик фанлари блокига кирувчи  ―Жисмоний тарбия‖ 
дарслари замонавий модификациялаштирилмаяпти; 

-  тадҗиҗот доирасида педагогик жараѐн талабалар таълим 
эҳтиѐжларини җондиришга мослаштирилмаган; 

- жисмоний тарбия ўҗитувчилари талабаларга замонавий билим 
беришда жисмоний машҗларни лойиҳалаш технологиясидан фойдаланиш 
имкониятларига етарлича баҳо беришмаяпти;  талабалар таълим 
эҳтиѐжларини шакллантиришга, уни җониҗтириш учун шароитлар 
яратишга интилиш етарли даражада эмас; 

- талабаларга жисмоний йўналишдаги дидактик вазиятли 
топшириҗларидан фойдаланиш тартибли ва мунтазам равишда олиб 
борилмаяпти; бу мазмундаги аудиториядан ташҗари жисмоний -маданий-
оҗартув ишларининг олиб борилиши талаб даражасида эмас; 

- талабаларга келгуси мутахассисликлари бўйича жисмоний маданият 
соҳасига оид лойиҳалаш технологияси кўпинча, тасодифий машҗлардан 
фойдаланиш эвазига амалга оширилмоҗда (уларнинг мазмуни шаклидан 
ташҗарида җаралади, ўзаро боғлиҗ ҳолда ифодаланмайди, шакли эса - 
мазмунидан алоҳида олиб борилиши кузатилади); 

- бўлажак жисмоний тарбия ўҗитувчилари – эртанги кун умумий ўрта 
таълим мактаб ўҗитувчилари мазкур муаммонинг замонавий методологик 
ҳамда назарий асослари (айниҗса, - назарий-педагогик) бўйича тавсияларга 
эҳтиѐж сезадилар [3]. 

Юҗоридагилардан келиб чиҗиб, бугунги кунда бўлажак жисмоний 
тарбия ўҗитувчиларини тайѐрлашда касбий фаолиятни ташкил җилиш 
технологияси алоҳида тадҗиҗот предмети сифатида ўрганилмаганлигини 
кўрсатиб ўтиш мумкин. 

Бўлажак жисмоний тарбия ўҗитувчисини касбий фаолиятга тайѐрлаш 
җуйидагича кечади: мўлжалланган янгиликни ялпи ва унинг алоҳида 
босҗичлари муваффаҗҗиятини башорат җилиш;  янгиликни бошҗа 
инновациялар билан җиѐслаш, улардан самарадорини танлаб олиш, 
уларнинг энг аҳамиятли ва аниҗлик даражасини аниҗлаш;  янгиликни 
татбиҗ этишнинг муваффаҗиятлилик даражасини текшириш. 
Ўҗитувчиларнинг касбий фаолиятга тайѐргарлиги уч босҗичда амалга 
оширилади: 

1 Янгиликни педагогик фаолиятда җўллашдан олдинги даврдаги 
ўҗитувчи фаолиятини таҳлил җилиш. 

2. Касбий фаолиятнинг фаол шаклланиш даврини таҳлил җилиш. 

3. Педагогик жараѐнга янгилик киритилиб бўлгандан кейинги 
даврдаги фаолиятни таҳлил җилиш [2]. 

Касбий фаолиятда ўҗитувчи илғор, сермахсул ижодий шахс, кенг 
җамровли җизиҗиш, ички дунѐси бой, педагогик янгиликка ўч бўлиши 
лозим. Касбий фаолият мотивацион, технологик ва рефлексив җисмлардан 
ташкил топади [4]. Мазкур жараѐн икки йўналишда амалга оширилади:  
янгиликни идрок җилишга касбий тайѐргарликни шакллантириш ва янгича 
ҳаракат җилишга ўргатиш. Касбий фаолиятни ташкил этишда таҳсил 
олувчиларнингг билиш фаолияти ва уни бошҗариш алоҳида аҳамиятга эга. 

Жисмоний тарбия ўҗитувчисининг касбий фаолияти натижасида  
талабаларнинг жисмоний тайѐрлиги, индивидуал-психологик 
хусусиятлари, уларнинг мотивлар соҳаси атрофлича ўрганилиб чиҗилади, 
мактаб ва синфдан ташҗари тадбирларда жисмоний чиниҗишга 
мўлжалланган узлуксиз дидактик тизимни таъминлайдиган методик 
мажмуалар яратилади; турли мусобаҗалар, соғлом турмуш тарзини реклама 
җилувчи тарбиявий тадбирлар: суҳбатлар, кечалар, спорт-шоулар 
уюштирилиб, ўкувчиларнинг спорт турларига җизиҗишлари инобатга 
олинади, спорт тўгаракларига жалб җилинади, таҳсил олувчиларнинг 
жисмоний, руҳий ҳамда интеллектуал җобилиятлари ўстирилади; оиладаги, 
синф ва мактабдаги педагогик ҳамда психологик муҳит атрофлича 
ўрганилиб, уларнинг  ҳамкорлиги ривожлантирилади. 

Жисмоний тарбия ўҗитувчиларини касбий фаолиятга тайѐрлашдан 
маҗсад – ўҗитувчининг янгиликка интилувчанлигини, мустаҗил ўз устида 
ишлаш кўникмаси ва малакасини шакллантириш, замонавий педагогик 
технологиялар, интерфаол методлардан фойдаланиб, дарс ва дарсдан 
ташҗари машғулотларни ўтказиш малакасини такомиллаштиришдан 
иборат экан унда жисмоний тарбия ўҗитувчиси касбий фаолиятда җуйидаги 
җобилиятларини намоѐн этиши лозим: 

-дарс машғулотларида ижодий мотивацияни җўллайди, касбий 
фаолиятни баҳолайди; 

-талабаларнинг ижодий ўзаро фаолиятига ҳамкорлик җилади; 
-җатъиятлик, масъулиятлик ва ҳалоллик билан ишини ташкил этади; 
- касбий фаолиятга бўлган заруратни аниҗлайди; 
- ижодий фаолиятга жалб җилишга тайѐргарлик кўради; 
- шахсий маҗсадларни касбий фаолият билан мослаштиради ва 

бошҗалар. 
Шунингдек, бўлажак жисмоний тарбия ўҗитувчисини касбий 

фаолиятга тайѐрлашда җуйидаги функцияларни амалга ошириш назарда 
тутилади:  

- миллий ғоя, умуммиллий җадриятларга оид тушунчаларни жисмоний 
тарбия дарслари таркибига сингдириш; 

- бўлажак касбий фаолиятга онгли ѐндашув таҳлили, меъѐрларга нисбатан 
танҗидий ѐндашув; 

- касбий янгиликларга нисбатан иштиѐҗмандлик; ижодкорликни 
шакллантириш; 

- ўз имкониятларини рўѐбга чиҗариш, соғлом турмуш тарзи ва интилиш-
ларини касбий фаолиятида мўжассам җилиш; 

- самарали ва аҳамиятли меьѐрларни белгилайдиган янги технологияларни 
топиш; шахснинг ўз таҗдирини ўзи белгилаш ва ўзини ўзи намоѐн җила олиши 
асосида ўз ривожланишини таъминлаш; 

-таълим ва тарбияни уйғун олиб бориш, ѐшларни нафаҗат жисмонан, балки, 
маънавий, аҳлоҗий жиҳатдан етук шахс сифатида вояга етказиш бўйича 
таъсирчан педагогик чораларни белгилаш; 

- таълим муассасаларида соғлом ижодий муҳитни яратиш, таълим ва тарбия 
жараѐнига илғор касбий, педагогик ва ахборот технологияларини  
жорий этиш орҗали ўҗитиш сифатини янги босҗичга кўтариш; 

- ѐшларнинг дунѐҗараши, тафаккури, мустаҗил мушоҳада җилиш 
җобилиятларини ривожлантириш; 

- ѐшларни диний-экстремистик ғоялар, турли ахборот ҳуружлари 
таъсиридан ҳимоя җилиш, уларда ватанпарварлик, юртга садоҗат ва унинг 
таҗдирига дахлдорлик туйғуларини  тарбиялаш; 

- мактабдан ташҗари таълимнинг шакллари ва мазмунини тубдан янгилаш, 
ҳудудларнинг хусусиятлари, таҳсил олувчиларнинг җизиҗишлари,  хоҳиш- 
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истаклари асосида билимларни ўзлаштиришга йўналтириш; 

-  педагогика соҳасидаги инновациялар кўламини кенгайтириш, 

педагогик диагностика, талаба  шахсига индивидуал ѐндашишга доир 

тадҗиҗотларга кенг йўл очиш, уларни ҳар томонлама җўллаб-җувватлаш 

механизмини жорий этиш; 

- педагогик (таълим, тарбия) жараѐнида талаба фаолиятини бошҗариш 
учун лойиҳаланган жисмоний тарбия дарсларининг баркамол шахс 
тарбиясига йўналтириш тенденциясининг кучайтириш.  

Ушбу фаолиятни амалиѐтда җўллаш параметрлари 
такомиллаштирилса, бўлажак жисмоний тарбия ўҗитувчиларининг касбий 
фаолияти самарадорлиги ошишига олиб келади. 
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РЕЗЮМЕ 

 Мазкур маҗолада бўлажак жисмоний тарбия ўҗитувчиларини касбий фаолиятга тайѐрлашнинг параметрларини такомиллаштириш борасида асосли фикрлар келтирилган 
бўлиб, унда бугунги куннинг жисмоний тарбия ўҗитувчисини тайѐрлаш юзасидан бажарилиши лозим бўлган маълумотлар баѐн этилган. 

 РЕЗЮМЕ 
 Эта статья дает хорошее представление об улучшении параметров профессиональной деятельности будущих учителей 

физкультуры, в которой излагается информация, которая должна быть сделана для подготовки учителя физического воспитания сего-
дня. 

SUMMARY  
The article gives a good idea of the improvement of the parameters of the professional activities of future physical education of teachers, 

which outlines the information that must be made to prepare the teacher of physical education today. 
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С первых дней независимости Узбекистана благодаря 

инициативе Первого Президента И.А.Каримова в респуб-
лике проводятся широкомасштабные мероприятия, 
направленные на формирование гармонично развитого и 
здорового подрастающего поколения. Известно, что на 
показатели здоровья населения и, прежде всего, детей, 
подростков, молодежи существенное влияние оказывает 
физическая культура и спорт. Благодаря целенаправлен-
ной политике нашего государства физическая культура и 
спорт получили развитие в нашей стране, о чѐм свидетель-
ствуют указы Первого Президента И.А.Каримова и ряд 
важнейших Постановлений Кабинета Министров Респуб-
лики Узбекистан, направленных на совершенствование 
структуры и системы подготовки спортсменов [1]. 

Биологическая сущность человека характеризуется 
тремя составляющими: строением тела, физиологией жиз-
ненных функций и метаболизма, а также психологически-
ми особенностями личности. Они взаимосвязаны и в ком-
плексе составляют Конституцию человека наиболее фун-
даментальную характеристику целостного организма, 
«биологический паспорт личности» [4,5] 

Общеизвестно, что изменчивость антропометрических 
признаков в первую очередь обусловлена закономерно-

стями варьирования соматических компонентов тела, ко-
торые характеризуются теми или иными показателями 
признаков. Вариабельность размеров телосложения зави-
сит от возрастных особенностей, а также профессиональ-
ной принадлежности [2,3]. 

В данном исследовании на основе антропометрических 
и соматоскопических исследований с использованием ста-
тистического анализа были рассмотрены вариации значи-
мости антропометрических признаков, позволивших по-
лучить определенную информацию по оценке физическо-
го развития спортсменов, специализирующихся в игровых 
видах спорта. 

Была проведена сравнительная оценка тотальных и 
парциальных признаков представителей игровых видов 
спорта: баскетболистов, волейболистов, футболистов. Так, 
в рассматриваемой выборке спортсменов наиболее вы-
сокорослыми представляются баскетболисты 179,19±1,40; 
затем волейболисты 174,19±0,75. У футболистов как дли-
на, так и масса тела меньше, чем у баскетболистов и во-
лейболистов. Обхват грудной клетки у волейболистов 
(93,13±069) больше, чем у баскетболистов и футболистов 
(табл.1) 

Таблица 1 
Показатели тотальных размеров спортсменов в игровых видах спорта 

Признаки Параметры Волейбол п=67 
Баскетбол 

п=37 
Футбол п=79 

Длина тела М±м (см) δ V 174,19±0,75 6,11 0,04 179,19±1,40 8,53 0,05 173,29±0,72 6,41 0,04 

Масса тела М±м (кг) δ V 68,31±0,96 7,90 69,58±1,44 8,74 0,13 65,51±0,69 6,14 0,09 

Обхват грудной клетки М±м (см) δ V 93,13±0,69 5,62 _0206__ 91,73±0,70 4,27 0,05 88,37±0,47 4,19 0,06 

Подобные различия в показателях тотальных размеров 
у спортсменов в игровых видах спорта определяются не 
только технико-тактическими особенностями вида спорта, 
но и связаны с морфологическими предпосылками разви-
тия, спецификой работы, выполняемой в различных зонах 
физиологической мощности. В ряде работ доказана боль-
шая значимость длиннотных размеров тела, в частности, 
высокорослость, ряд соматометрических признаков в про-
гнозировании спортивных успехов у баскетболистов и 
волейболистов [3,4]. У представителей трех специализа-
ций в движениях активно участвуют как верхние, так и 
нижние конечности, однако у футболистов акцентирован-
ная нагрузка приходится на нижние конечности. 

 Известно, что развитие скелета и формирование нерв-
но-мышечного и суставно-связочного аппарата нижних 
конечностей у человека начинается несколько позже, чем 
верхних. В процессе дальнейшего роста и формирования, 
в связи с увеличивающимся объемом функциональной и 
статической нагрузки, нижние конечности человека отли-
чаются более мощным развитием костной основы, сустав-
но-связочного аппарата и мышц, а также таких элементов 
соединительной ткани, как сухожилия мышц. Не вызывает 
сомнения, что у спортсменов в игровых видах спорта свя-
зочный и мышечный аппарат ног подвергается усиленной 
тренировке, что накладывает общий отпечаток на их тело-
сложение, хотя стопа в целом, мышцы и связки голени, 
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бедра находятся в неодинаковых условиях биостатики и 
биодинамики. 

По всем продольным, поперечным, охватным размерам 
парциальных признаков сходные параметры выделяются 

для баскетболистов и волейболистов, за исключением не-
которых размеров тела. Так из парциальных размеров для 
волейболистов и баскетболистов характерны большая 
длина плеча, предплечья, бедра, голени (табл. 2). 

Таблица 2 
Показатели парциальных размеров тела спортсменов в игровых видах спорта 

Признаки Параметры Волейбол п=67 Баскетбол п=37 Футбол п=79 

I. Длина: плеча 
М±м (см)  

δ  
V 

34,93±0,72 5,90  
0,17 

34,73±0,45 2,73  
0,08 

32,86±0,22 2,02  
0,06 

предплечья 
М±м 

δ  
V 

27,85±0,51 4,45  
0,15 

28,81±0,36 2,22  
0,08 

26,98±0,24 2,12  
0,08 

кисти 
М±м 

 δ  
V 

20,59±0,19 
1,55  
0,55 

21,08±0,21 1,27  
0,06 

20,73±0,17 1,48  
0,07 

бедра 
М±м 

δ  
V 

44,63±0,40 3,29  
0,07 

45,88±0,75 4,59  
0,10 

43,55±0,57 5,04  
0,12 

голени 
М±м 

δ  
V 

43,28±0,49 4,03  
0,09 

44,00±0,51 3,13  
0,07 

42,24±0,42 3,73  
0,09 

II. Обхват: головы 
М±м 

δ  
V 

56,00±0,78 6,40  
0,11 

57,35±0,23 1,39  
0,02 

57,52±0,23 2,08  
0,04 

шеи 
М±м 

δ  
V 

36,57±0,49 4,02  
0,11 

36,62±0,22 1,36  
0,04 

36,11±0,15 1,37  
0,04 

живота 
М±м 

δ  
V 

77,75±1,18 0,67  
0,12 

78,42±0,79 4,80  
0,06 

77,57±0,64 5,66  
0,07 

Признаки Параметры Волейбол п=67 
Баскетбол 

п=37 
Футбол п=79 

плеча 
М±м 

δ  
V 

32,57±0,33 2,69  
0,08 

31,37±1,06 6,47  
0,21 

29,22±0,38 3,38  
0,12 

предплечья 
М±м 

δ  
V 

27,44±0,34 2,79  
0,10 

27,35±0,30 1,86  
0,07 

16,16±0,20 1,80  
0,07 

бедра 
М±м 

δ  
V 

50,59±0,64 
5,25  
0,10 

51,88±0,94 5,76  
0,11 

52,80±0.62 5,55  
0,11 

голени 
М±м 

δ  
V 

36,89±0,32 2,62  
0,07 

36,85±0,38 2,35 
0,06 

36,43±0,24 2,18  
0,06 

III. Ширина плеч 
М±м (см)  

δ  
V 

44,93±0,26 2,12  
0,05 

44,42±0,59 3,61  
0,08 

43,02±0,41 3,61  
0,08 

IV. Диаметры: среднего 
грудин, попереч. 

М±м 
δ  
V 

38,57±1,08 8,84  
0,26 

29,23±1,15 7,04  
0,24 

38,04±0,80 7,20 
 0,24 

среднего грудин, саги-
тальн. 

М±м 
δ  
V 

19,68±0,21 1,75  
0,09 

19,65±0,42 2,56  
0,13 

25,80±0,39 3,54  
0,08 

тазобедренной 
М±м 

δ  
V 

27,25±0,32 2,65  
0,10 

26,77±0,43 2,65  
0,10 

26,84±0,26 2,36  
0,09 

Дистальная часть плеча 
М±м 

δ  
V 

6,98±018 
1,51 
0,22 

7,32±0,14 0,87  
0,12 

7,04±0,31 2,75  
0,39 

Дистальная часть бедра 
М±м 

δ  
V 

11,18±0,20 1,68  
0,15 

10,82±0,24 1,44  
0,13 

10,74±0,50 4,49  
0,42 

V. Жировые складки: 
зпп 

М±м (см)  
δ  
V 

7,61±0,29 2,35  
0,37 

7,27±0,37 2,24  
0,31 

6,75±0,27 2,42  
0,36 

Подлаиа-точная 
М±м 

δ  
V 

8,39±0,26 
2,13  
0,25 

7,27±0,35 2,11  
0,27 

6,77±0,25 2,25  
0,33 

На боку 
М±м 

δ  
V 

8,11±0,38 3,09  
0,38 

7,32±0,42 2,58  
0,35 

6,55±0,27 2,37  
0,36 

Задняя поверхность голе-
ни 

М±м δ V 8,39±0,33 2,76 0,33 8,27±0,37 2,26 0,27 
7,60±0,32 | 

2,83 
0.37 
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Однако наибольшими обхватами бедра характеризуют-
ся футболисты, что связано с характером движений. В 
отличие от сравниваемых специализаций футболисты 
имеют также высокие показатели диаметра среднегрудин-
ного сагиттального (25,80±0,39), в то время как у волейбо-
листов и баскетболистов эти значения практически иден-
тичные. 

По данным некоторых авторов (3, 5), футболисты 
имеют более длинное туловище и корпус, широкие плечи, 
при относительно меньшей длине тела. Анализируемые 
антропометрические признаки довольно отчетливо под-
разделяются на группы. В первую очередь это относится к 
продольным размерам скелета. Вторую группу признаков 
образуют диаметры тела и охватные размеры тела. Такое 
разделение представляется естественным, так как про-
дольные признаки отражают величину скелетных разме-
ров тела, в первую очередь, длину тела в целом и его со-
ставляющих - длину корпуса и ног. Диаметры и обхваты 
служат наилучшей характеристикой массивности тела, а 
также его формы. Ширина плеч и диаметры грудной клет-
ки четко выявляют различие размеров и формы тела меж-
ду сравниваемыми спортивными специализациями. Ре-
зультаты математических расчетов всего комплекса то-
тальных и парциальных размеров тела служат основой для 
выявления различий и сходства в телосложении спортсме-
нов, специализирующихся в игровых видах спорта. Ана-
лиз показателей позволил определить наиболее информа-
тивные признаки, обеспечивающие их спортивную ре-
зультативность. 

Результаты соматотипирования подтверждают антро-
пометрические показатели спортсменов - игроков. Так, 
наибольшей степенью эктоморфии (веса-ростовой показа-
тель) обладают баскетболисты (4 балла), затем во-
лейболисты (3 балла) и наименьшей степенью (за исклю-
чением вратарей) футболисты (2,9 балла). Степень выра-
женности эндоморфного (жирового) компонента 2,5 балла 

одинаковая у волейболистов и баскетболистов, значения 
жирового компонента у футболистов значительно ниже. 
Данные соматотипирования подтверждаются антропомет-
рическими показателями, приведенными в таблице 2, где 
представлены значения толщины жировых складок, взя-
тых с 4 регионов тела. Во всех изученных специализациях 
степень развития мезоморфного (мышечного) компонента 
высокая и достигает максимума развития у волейболистов 
и затем у баскетболистов и футболистов (табл. 3). 

Таблица 3 
Степень выраженности компонентов соматотипа 

спортсменов игровых видов спорта 

Специализация Степень выраженности компонента 

 
 

Эндомор-
фия 

Мезомор-фия 
Эктомор-

фия 

Волейбол 2,5 3,5 3,0 

Баскетбол 2,5 3,4 4,0 

Футбол 2,4 3,4 2,9 

В зависимости от игровых функций, футболисты - вра-
тари, нападающие, защитники полузащитники - отличают-
ся как составом тела, так и соматотипами (3, 9). Установ-
лено, что у баскетболистов мезо-эктоморфы составляют -
28,5%, эндо-эктоморфы - 28,5%, экто-мезомор-фы - 21,5%, 
то есть эктоморфный компонент в целом представлен в 
78,5% случаев и является превалирующим. Его можно 
отнести к категории интегративного показателя компо-
нентного состава тела. У волейболистов в трех выявлен-
ных категориях соматотипов в 71,4% случаев также пре-
валирующее значение имеет эктоморфный компонент 
(табл. 4). 

Таблица 4 

Специали-
зация 

Эндо-ме-
зоморфы 

Экто-ме-
зоморфы 

Уравно-
вешенная ме-

зомор- 
Фия 

Мезо-
эктомор-фы 

Эндо-эк-
томорфы 

Мезо-эн-
доморфы 

Экто-эн-
доморфы 

Волейбол 28,6% 57,1% — 14,3% — — -- 

Баскетбол 14,3% 21,5%  28,5% 28,5% — 7,2% 

Футбол 40% 40% 20% — — — — 

Среди футболистов 40% относятся к категории эндо-
мезоморфного типа, 40% - экто-мезоморфного типа и 20% 
- являются уравновешенными мезоморфами. Следует ука-
зать, что уравновешенно мезоморфный тип наблюдался 
только у футболистов. Данный соматотип является ла-

бильным, т.е. изменчивым типом и под влиянием различ-
ных тренировочных режимов может осуществиться пере-
ход одного соматотипа в другой, даже для категорий сома-
тотипов, находящихся в одной и той же зоне. 
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РЕЗЮМЕ 
Маҗолада волейбол, баскетбол ва футбол билан шуғулланувчи спортчилар жисмоний ривожланганлиги җиѐсий таҳлил 

этилган. Баскетболчилар ва волейболчиларда морфологик кўрсаткичлар футболчиларга нисбатан кўпроҗ эканлиги холатлари 
аниҗланди.  

РЕЗЮМЕ 
В статье приводится сравнительный анализ физического развития спортсменов, занимающихся волейболом, баскетболом и 

футболом. В результате исследования установились наибольшую схожесть морфологических показателей баскетболистов и 
волейболистов по отношению к футболистам.  

SUMMARY 
In the article we present a comparative analysis of level of physical development of sportsmen specializing in volleyball, basketball 

and football. In has been stated that basketball and volleyball players show more similarity in a considerable number of morphological 
factors comparatively with football players.  
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J.Bazarbaev - 85 
 

ПИДАЙЫ АЛЫМ, ПАЗЫЙЛЕТЛИ  ИНСАННЫҢ КӘМИЛ КЕЛБЕТИ 
К.Алламбергенов – филология илимлериниң докторы, профессор  

Қарақалпақстан Республикасы халық жазыўшысы 
А.Пазылов – педагогика илимлериниң кандидаты, доцент, 

Қарақалпақстан Республикасы халық муғаллими 
 

Устаз-алым, академик Жуманазар Базарбаев сегиз 
җырлы, бир сырлы, ҳәзирги илим тили менен айтҗан-
да, шын мәнисиндеги кәмил инсан десек җәтелеспе-
ген болар едик. Оның кәмил инсанлығы биринши 
гезекте - ӛз халҗына, миллетине, туўылған Ўатанына 
- Ӛзбекстанға, Җараҗалпаҗстанға, халҗымыздың мен-
талитети, миллий үрп-әдет, салт- дәстүрлерине, мил-
лий тәбиятына, миллий мәдениятына, илим-пәнине, 
әдебиятына, усы үлкеде жасаған бәрше халыҗлардың 
ағайин, дос, туўысҗан бирадарлығына, шаңарағы 
менен бала-шағасына, туўысҗан дос-яранларына, ӛз 
сүйген кәсиби ҳәм кәсиплеслерине шын берилген 
сүйиспеншилиги менен садыҗлығында, бул муҳаддес 
уғымлар ушын жанын да аямайтуғын пидайылыҗ 
пенен мийнеткешлик зәбердеслигинде, терең билим 
аҗыл-закаўатында кӛзге тасланады.  

Җала берди, Ж.Базарбаев отырар орнын, сӛйлер 
сӛзин билетуғын, барҗулла жәмийетимиздиң, мәмле-
кетимиздиң алға илгерилеўи ушын тынымсыз түрде 
әжайып мийнеттиң үлгисин кӛрсететуғын, 
жәмийетшиликке, социаллыҗ орталыҗҗа, 
шаңараҗларға, мектеп муғаллимлерине, жоҗары ҳәм 
орта арнаўлы оҗыў орынларының студентлерине, 
профессор-оҗытыўшыларына системалы түрде 
тәлим-тәрбия мәселесине байланыслы аҗыл-
нәсиятларын аямайтуғын, ғалаба хабар җураллары 
арҗалы ӛзиниң ӛткир пикирлерин жалыҗпастан бе-
рип баратуғын кеңесгӛй, тӛрелиги бар республика-
мыздың ең алдыңғы җатар аҗсаҗалларының бири бо-
лып табылады.  

Дәўир талабы дәрежесинде халҗымыздың фило-
софиялыҗ, педагогикалыҗ, психологиялыҗ, социоло-
гиялыҗ, этикалыҗ, эстетикалыҗ ҳәм этномәденияты 
менен этнопедагогикалыҗ мийрасларын, оның 
ашылмаған  бетлерин  үйрениўди  маҗсет еткен  усы 
устаз алым - Ӛзбекстан Илимлер Академиясының 
ҳаҗыйҗый ағзасы, философия илимлериниң докторы, 
профессор, Ӛзбекстан Республикасына ҳәм Җараҗал-
паҗстан Республикасына мийнети сиңген илим 
ғайраткери, Бердаҗ атындағы мәмлекетлик сый-
лыҗтың лауреаты, Әжинияз атындағы Нӛкис мәмле-
кетлик педагогикалыҗ институтының «Миллий 
ғәрезсизлик идеясы, руўхыйлыҗ тийкарлары ҳәм 
ҳуҗыҗ тәлими» кафедрасының профессоры Жума-
назар Базарбаев быйылғы жылдың 13-ноябринде 
даңҗлы 85 жасын толтырды.  

Бизлер устаз алым Жуманазар Базарбаевты 1970-
жыллардан, анығырағы, студентлик жылларымыздан 
баслап билемиз. 1990-жылдан баслап педагогикалыҗ 
институтта бирге ислесип киятырмыз. 2013-жылы 
усы җатарлардың авторларының бири доцент 
А.Пазылов Ж.Базарбаевтың 80 жасҗа толыў мүнәсе-
бети менен уллы илимпазға арнап «Даналыҗҗа ел-
тиўши – пидайы алым»  атлы, кӛлеми 7,0 баспа та-
баҗлыҗ мийнет жәриялаған еди. Мине, азғана 5 жыл 
дәўир ишиндеги, анығырағы 2013-2018-жыллар ара-

лығындағы устаз-алым жазған илимий, илимий-
философиялыҗ, илимий-педагогикалыҗ, илимий-
методикалыҗ ҳәм публицистикалыҗ мийнетлери ме-
нен танысып шығып, оның, хаҗыйҗаттан да, тынып-
тыншыўды билмейтуғын, даналығы басым, озыҗ ой-
лы, кӛреген алым, пидайы инсан екенлигине тәсийин 
җалғандай болдыҗ. Ол усы аралыҗта 4 китабын, 60 җа 
шамалас маҗалаларын жәриялап үлгерди. Газета-
журналларда болса кӛп санлы мазмунлы ҳәм кӛлем-
ли маҗалалар жәриялады. 

Жуманазар Базарбаев  Ӛзбекстанның биринши 
президенти Ислам Каримовтың мийрасы болған 
миллий ғәрезсизлик идеясына бәрҗулла садыҗ болып 
җалды ҳәм ҳәзирги ўаҗытта да миллий ғәрезсизлик 
идеясын Җараҗалпаҗстанда белсенди пропаганда-
лаўшылардың ең алдыңғы җатарында ӛзин кӛрсетип 
киятырған илимпаз саналады. Ол Ислам Каримовтың 
елимизди езиўшиликтен, аймағымызды апатшы-
лыҗтан җутҗарған уллы басшы екенлигин исенимли 
дәлиллер менен халҗымызға жеткерип бериў ушын 
пидәкерли мийнет етти. Ол ӛз пикирлеринде Бирин-
ши Президентимиздиң халҗымыз тарийхында, 
мәмлекетимиз шежиресинде алтын сыя менен жазы-
латуғын ғәрезсизликти алыўдың басында ҳәм җасын-
да турғанлығын маҗтаныш пенен тилге ала отырып, 
Ислам Каримовтың «ғәрезсизликтиң келешек тәғди-
рин белгилеўде, оны беккемлеўде аҗыл парасаты, 
даналыҗ уҗыплылығы менен ис кӛрсетип, ӛзиниң 
ӛзбек халҗының бахты ушын туўылған инсан екен-
лигин дәлилледи.»  

Кӛреген алым Ӛзбекстан Республикасының Пре-
зиденти Ш.М.Мирзиѐевтиң 2017-жылды «Халыҗ пе-
нен пикирлесиў, инсан мәпи жылы» деп жәриялап, 
оны әмелге асырыў бойынша тийисли шараларды 
ислеп шығыўын, бул илажларды иске асырыў 
бойынша ҳүкимет алдына тийкарлы ҳәм сӛзсиз 
орынлаўға тийисли болған талапларды җойыўын 
жүдә бир әдалатлы ҳәм  дүнья  масштабында  мәмле-
кетти  басҗарыўда сийрек ушырасатуғын тарийхый 
җубылыс деп баҳалады. 

Илимниң күш-җүдиретин, оның  абаданлыҗтың 
гиреўи, адамзаттың ғәзийнеси,  инсанның аҗыл-
парасатының дәреги, елдиң  экономикасының  
ӛсиўиниң тийкары, наданлыҗтың душпаны екенли-
гин терең түсинген Ж.Базарбаев Ӛзбекстан Респуб-
ликасы Илимлер Академиясының  жумысын ретле-
стириў, илимий изертлеў   ислериниң нәтийжелили-
гин кӛтериў, Академиялыҗ илимди басҗарыў ҳәм 
җаржыландырыўды  буннан былай да  жетилистириў  
ҳаҗкында  ҳүрметли  Президентимиз Ш.М.Мирзиѐев-
тың   2017-жыл 17-февральдағы Пәрманын  үлкен 
тарийхый ўаҗыя деп есаплады.  Ҳүрметли Президен-
тимиздиң Ж.Базарбаевҗа җараҗалпаҗ илимине 
дыҗҗатлы болыўын  тапсырыўы болса, оның мәмле-
кет ҳәм Президентимиз сиясатын ӛз ўаҗтында дурыс 
үгит-нәсиятлап   атырғанлығын   және  бир мәртебе  
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дәлилледи.  
Президентимиз Ш.М.Мирзиѐевтың Арал  

апатшылығынан  җутылыў, оның  җурып җалған  
ултанын ӛсимликлер менен жаўып  таслап, дузлы 
тозаңды  туншыҗтырыў  ҳәм ол  әтирапта «Кӛк 
экономиканы» шӛлкемлестирип,  халыҗ хожалығын 
раўажландырыў, Аралдан ҳаўаға тарап атырған 
зәҳәрли  шаңлардың  кӛтерилиўин  тоҗтатыў ушын 
суўдан  җурып җалған Арал ултанын  тоғайлыҗҗа 
айландырыў, буның ушын барлыҗ илимий 
инновациялыҗ мүмкиншиликлерди  мобилизациялаў, 
шет ел илимпазларын да бул иске тартыў,  шет ел  
инвестицияларын  әкелиў  сыяҗлы  ўазыйпалы 
ислерди  әмелге  асырыўдың зәрүрлигин кӛрсеткенин  
Арал апатшылығын сапластырыўдың жаңа стратеги-
ясы деп баҳалап, оның әҳмийетин халыҗҗа түсиник-
ли тил менен жеткерип берди. 

Жаҗында ғана «Җараҗалпаҗ әдебияты» газетасын-
да жәриялаған «Уллы халыҗтың уллы ығбалы» атлы 
маҗаласында ығбалдың келешегимиз, бахтымыз, 
сүйенишимиз, җуўанышымыз екенлигин, ал, халҗы-
мыздың ығбалы болса оның табысының, теңлигиниң, 
еркинлигиниң, тыныш-татыўлығының, пәраўан жа-
саўының дәреги екенлигин халыҗҗа түсиндирип бе-
риўди ӛзиниң әдиўли ўазыйпасы деп билди. Уллы 
халыҗтың уллы  ығбалының гиреўи ретинде илим-
ниң ролин жоҗары баҳалады. 

Ҳүрметли Президентимиз Ш.М.Мирзиѐевтың 
2018-жылға «Белсенди исбилерменлик, инноваци-
ялыҗ идеяларды җоллап-җуўатлаў» жылы деп ат бе-
риўин, үлкен сиясий-социаллыҗ әҳмийетке ийе идея 
деп есаплады. Бул жылдың бизнес ислерине, исби-
лерменге тосҗынлыҗ жасайтуғын кемшиликлерди 
сапластырып, оның елимиздиӊ экономикалыҗ 
жаҗтан раўажланыўыныӊ тийкарғы күши бола-
туғынлығына беккем исеним ҳасыл җылды, 

Илимпаз Мойнаҗ районы территориясында 
туўылған. Сонлыҗтан да, ол ӛз маҗалаларында 
«Мойнаҗ еле зор болады» деген инабатлы ҳәм 
дуўалы сӛзди  келтиргени де,  Мойнаҗ халкының  
ӛткендегиси ҳәм келешеги туўралы ойланып жүрген, 
сол елдиң бир перзенти ретинде, оның ҳүрметли  
Президентимиздиң  нәзеринен түскенлигин унамлы 
баҳалап, Мойнаҗтың еле ҳәр тәреплеме жаҗсылыҗҗа 
җарай  ӛзгериўине җуўанып жасайтуғынлығын бил-
дирип ӛтеди. 

Ж.Базарбаевтың имам Абу Хамид аль Ғаззалий 
ҳәм оның «Диндарларға ўәсият» атлы китабы, «Су-
лайман Баҗырғанийдиң мийраслары – улыўма инса-
ный җәдрият», «Ҳәзирети Наўайы - әўлийелердиң 
әўлиеси» атлы маҗалалары халыҗтың жүрегинен 
ылайыҗлы орын ийеледи. 

Ол ӛз маҗалаларында уллы педагог Жүмек Орын-
баевтың, кӛзиниң тирисинде  әпсанаға айланған 
тулға Җәллибек Камаловтың, ӛмири ӛрнекли, пазый-
лети ҳүрметли, абройлы тулға Камал Рзаевтың, 
әжайып тулға, белгили шайыр, атаҗлы илимпаз 
Сағындыҗ Нийетуллаевтың, Җараҗалпаҗстан  мәде-
ният тарийхының жарҗын  жулдызларының бири, 
музыка мүлкиниң султаны Нәжиматдийин Мухамет-
диновтың ӛмири ҳәм дӛретиўшилик мийнетлерин 
оғада үлкен шеберлик пенен халыҗҗа жеткерип бере 
билди.  

Ўатанымыз әдебиятының кӛркейиўинде ҳәм оны 
дүньяға танытыўда  үлкен үлес  җосҗан атаҗлы 
шайыр ҳәм жазыўшы Ӛзбекстан Җаҳарманы  Эркин 

Вахидов, белгили илимпаз, жәмийетлик ҳәм мәмле-
кетлик  ғайраткер Нәжим Дәўҗараев, белгили илим-
пазлар К.Җурамбаев ҳәм Г.Җурамбаевалардың «Гүл 
бар Гүлистан ишинде» атлы мийнетине, Муратбай 
Нызановтың «Муҳаббат җосығы» деген шығармасы-
на, Узаҗбай  Пиржановтың «Аҗ тал астындағы  
аҗшам», Ӛмирбай Ӛтеўлиевтиң «Ӛз  жетимиңди ӛзиң 
баҗ»  деген  дәрекли повестьлерине ӛзиниң унамлы 
пикирлерин билдирди. 

Жуманазар Базарбаев әдебий шығармаларға пи-
кир билдиргенде ҳеш ўаҗытта да бир тәреплемели-
ликке жол җоймады. Әдебият мәселесине байланыс-
лы шығармаларды барҗулла җызығыўшылыҗ пенен 
кӛзден кеширип барды. Мәселен, оның Бердаҗтың 
190 жыллығына байланыслы шығарылған топламға 
ҳәм оны таярлаўшыларға болған мүнәсебети, оның 
«Бердаҗ бабамыздың мийрасына ҳаҗ кеўилде бо-
лайыҗ» атлы маҗаласында сәўлелендирилди. Әсире-
се, оның «Шынлыҗлар турғанда елеслер неге 
дәркар», «Япырмай бала, әдебиятта шаршай ма 
екен?» атлы маҗалалары әдебият шайдалары ҳәм 
жергиликли баспа материалларын оҗып барыўшы-
ларда оғада үлкен җызығыўшылыҗ оятты. 

Устаз алым әдебияттың әҳмийетли машҗалалары-
на бағышланған бул мийнетлеринде тек философ 
алым, әдебияттың әпиўайы бир оҗыўшысы сыпатын-
да ғана пикир жүритип җоймастан, ҳаҗыйҗый әдеби-
ятшы илимпаздай сезгирлик ҳәм кӛрегенлик пенен 
кескин пикирлерди мәрдана ортаға таслайды, ӛз ой-
ларын ортаҗласа отырып, әдил сын пикирлер айтады, 
орынлы усыныслар жасайды. Бул орында оның бун-
нан сегиз-он жылдай бурыныраҗ жазылған «Әжини-
яз шайырдың туўылған сәнеси ҳаҗҗында», «Җараҗал-
паҗ әдебиятының тарийхы җайта жазылыўы зәрүр» 
маҗалаларындағы илимий болжаўлар менен ӛз 
ўаҗтында ортаға җойылған батыл пикирлерди ай-
рыҗша атап кетиў маҗсетке муўапыҗ болады. Мыса-
лы, «Әжинияз шайырдың туўылған сәнеси ҳаҗҗын-
да» деген маҗалада автор бириншилерден болып 
Әжинияздың туўылған күнин аныҗлаўға ҳәрекет 
етип, җуўатлаўға турарлыҗ пикир, усыныслар билди-
реди. 

Алымның әдебият тарийхын җайта жазыў 
ҳаҗҗындағы екинши маҗаласы да тап усындай 
унамлы басламалары менен дыҗҗатҗа ылайыҗ. 
Илимпаз маҗаладағы ғәрезсизликке дейинги ҳәм 
ғәрезсизлик дәўиринде дӛреген барлыҗ әдебият та-
рийхы очерклери менен сабаҗлыҗларын ҳәм оҗыў 
җолланбаларын таллай отырып, олардағы жетискен-
ликлер менен кемшиликлерди кӛрсетиў менен бирге, 
җараҗалпаҗ әдебияты тарийхын ҳәзирги миллий 
ғәрезсизлик идеялары кӛз-җарасынан җайта жазыў 
керек, деген орынлы усыныс та билдиреди. 

Бизиңше, бул ӛз ўаҗтында ортаға җойылған оғада 
әҳмийетли усыныс болып табылады. Биз бул орында 
профессор К.Җурамбаевтың: «Ж.Базарбаевтың бул 
маҗаласы кӛп жыллардан берли шешимин күтип 
турған, бираҗ әлле җашан орынланыўы зәрүр болған 
машҗаланы ортаға җойыўы менен җәнигелер ҳәм 
илимий-әдебий жәмийетшилик дыҗҗатын ӛзине җа-
ратҗанлығы менен де баҳалы» деген пикирлерине 
толыҗ җосыламыз.      

Академик Ж.Базарбаевтың усы жылларда жәрия-
ланған айырым мийнетлеринде җараҗалпаҗ халҗы-
ның тарийхын жүдә узаҗ әсирлерден де излеп, оны 
түркий-монғол халыҗлары тарийхы, халыҗтың этни-
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калыҗ атамасы менен байланыстырып җараўлары 
бизиң халҗымыз бенен миллетимиздиң тарийхына 
мурын жыйырып, оған мисе тутпай җараўшы айы-
рым кимселерге (москвалы М.Ломунова, 
җазаҗстанлы А.Ӛтәлиев ҳәм тағы басҗаларға) ай-
рыҗша җәҳәр-ғәзеп пенен сыншыл кӛзҗарасларда 
җатнас жасап таллаўлар жүргизиўи, динлер тарийхы-
на да айрыҗша итибар берип, ислам дининиң 
артыҗмашлыҗларын орынлы таллап кӛрсетиўлери 
алымның үлкен патриотизмин аңлатып турады. Бу-
лардың барлығындағы ортаҗ җәсийетлердиң ең 
баслылары – миллий идеология менен миллий та-
рийхымыздың реаль фактлерин җызғыштай 
җорғаўдағы алымның җырағылығы, батыллығы, 
оларды дәлийллеўлердеги беккем исенимли матери-
алларды келтириў, ой-пикирлердиң аргументлиги 
айрыҗша кӛзге тасланып отырады.  

Ж.Базарбаев мийнетлери мазмунында бундай 
патриотлыҗ руўхта жазылған маҗалалар әдеўир 
баршылыҗ. Мысалы, алымның «Булар җайсы 
җараҗалпаҗлар екен?...», «Ески түркий халыҗлар 
кимлер: шығысы, дини, мәнәўияты; җүдирети» де-
генге усаған халҗымыз тарийхына байланыслы жа-
зылған маҗалалары да дыҗҗатҗа ылайыҗ. Устаз 
алымның бул дӛретпелериндеги миллий тарийхымы-
зда ертеден излеў кереклигимиз туўралы теориялыҗ 
жуўмаҗлары бүгинги тарийх илими ушын белгили 
дәрежеде пайдалы ҳәм айрыҗша патриотлыҗ изле-
ниўлердиң басламасы екенлигин айтыўымыз керек. 

Жуманазар аға ғалаба хабар җуралларында жәри-
яланған бирде бир материалды дыҗҗаттан шетте җал-
дырмайды. Оларды жүдә үлкен җызығыўшылыҗ пе-
нен оҗыйды ҳәм гейпараларына ӛзиниң җалыс пи-

кирлерин билдириўден жалыҗпайды. Мәселен, оның 
жаҗында жәрияланған «Дәстүрлеримизди 
ыҗшамлаўдың жоллары җәне?» атлы маҗаласы Рес-
публикалыҗ «Мәҳәлле» җайырҗомлыҗ жәмийетлик 
җоры ҳәм «Нураный» җоры белсендилериниң ўатан-
ласларымызға мүрәжәтине тийкарланып жазылды. 
Маҗалада, елимизде инсан мәплерин тәмийнлеў, 
халҗымыздың турмыс дәрежесин жаҗсылаў, жаңа 
турмыс тәризин жетилистириў, адамның ӛмирин 
шырайлы ҳәм мазмунлы етиў бойынша ҳүрметли 
президентимиз Ш.Мирзиѐевтың алға җойған ўәзыйп-
аларына тиккелей үлес җосыўға бағышланған әмелий 
мәсләҳәтлер берилген. Әсиресе, «Алымның нәсияты 
тийкарлы болсын» атлы маҗаласында белгили бир 
илимпаздың «Миллий дәстүримиз - халыҗтың келбе-
ти» атлы дәбдебели маҗаласына ӛзиниң сын пикир-
лерин билдирген. 

Улыўма, устаз-алым илимдеги озыҗ ойлы, кӛре-
ген алымлыҗ сыпатлары, турмыста пидайы инсаный-
лыҗ ҳәм ғамхор устазлыҗ сыпатлары менен ҳәмме-
мизге үлги. Ҳәзир Самарҗандтағы докторлыҗ дис-
сертациялар жаҗланатуғын Кеңестиң ағзасы ҳәм 
Нӛкистеги докторлыҗ диссертациялар жаҗланатуғын 
Кеңестиң баслығы ўазыйпасын да инабатлы түрде 
атҗарып атыр. Халыҗтың кеўлинен шығатуғын, 
ҳәзирги күнниң актуал мәселелерине байланыслы 
китап ҳәм маҗалалар жазыўын тынымсыз даўам 
етпекте. Бизиң пикиримизше, уллы илимпаздың 
усындай тынымсыз мийнетлериниң нәтийжесинде 
еле де ӛзиниң «даналыҗҗа елтиўши пидайы алым ҳәм 
пазыйлетли инсан» екенлиги күн сайын ӛз та-
стыйыҗлаўын таппаҗта. 

 
 

ЖАСЛАРҒА ӚМИРИ ӚРНЕК БОЛҒАН УСТАЗ АЛЫМ 
С.Абаев – философия илимлериниң кандидаты 
Е.К.Алламбергенов – ассистент оқытыўшы 

Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты 
 

Бизиң елимизде жас әўладларды тәрбиялаўдағы 
ӛзиниң илим-билими, тәлим-тәрбиялыҗ хызметлери, 
әдеп-икрамы, аҗыл-парасаты, адамгершилик-
инсаныйлыҗ пазыйлетлери, кӛп жыллыҗ бай ӛмир 
тәжирийбелери менен кӛпшиликке үлги болып кия-
тырған кексе буўындағы озыҗ ойлы, кӛреген да-
нышпан устаз алымлардың жәмийеттеги орны ҳәр 
җашан да жоҗары баҳаланып, олар мудамы ҳүрмет-
иззетте болып келген. Соңғы жылларда болса бул 
дәстүр күшли мәмлекетлик сиясат объектине айла-
нып, избе-изликте даўам еттирилмекте. 

Президентимиз Шавкат Мирзиѐевтың усы сиясат-
тың түп мәнисин түсиндиретуғын «Усы җутлы әйям-
да сизлердиң ҳүрметиңизге ең сулыў сӛзлеримизди, 
жаҗсы тилеклеримизди билдирер екенмен, барлығы-
мыздың камал табыўымыз, жәмийетте мүнәсип орын 
ийелеўимизде бар билимин ҳәм тәжирийбесин, 
жүрек меҳирин бағышлап киятырған әдиўли 
устазларымызға шын жүректен миннетдаршылыҗ 
билдиремиз», -  деген сӛзлерин еслер екенбиз,  бул 
баҳалы пикирлер устазымыз академик Жуманазар 
Базарбаев ушын да айтылып турғанына ҳеш шубҳа-
гүман келтирмеймиз. 

Ҳаҗыйҗатында да, устаз-алым бул жоҗары 
баҳалаўларға толыҗ ылайыҗ. Буны биз 
Ж.Базарбаевтың ӛмир жолы, дӛретиўшилиги мыса 

лында айҗын сезиўимизге болады. 
Ҳәзирги күнде Җараҗалпаҗстан Республикасының 

гүллән жәмийетшилиги даңҗлы 85 жыллыҗ юбилей-
ин кӛтериңки руўхта белгилеп атырған, Җараҗалпаҗ 
халҗының илим, билимлендириў, мәденият, эконо-
мика, философия, тарийх илимлери тараўларының 
раўажланыўына салмаҗлы үлес җосҗан Ӛзбекстан 
ҳәм Җараҗалпаҗстан Республикаларына мийнети 
сиңген илим ғайраткери, Ӛзбекстан Республикасы 
Илимлер Академиясының академиги, Бердаҗ 
атындағы мәмлекетлик сыйлыҗтың лауреаты, фило-
софия илимлериниң докторы, профессор 
Ж.Базарбаев 1933-жылы 13-ноябрьде Мойнаҗ райо-
ны Тикӛзек елаты аймағының 5-аўылында ба-
лыҗшылыҗ, шарўашылыҗ, дийҗаншылыҗ кәсиплери 
менен теңдей шуғылланатуғын шаңараҗта дүньяға 
келди.  

Ҳәр бир инсанның ӛнип - ӛсиўи, камалға келиўи 
ҳәм белгили бир кәсипке ийе болыўы оғада кӛп җыр-
лы ҳәм җурамалы жӛнелис болып табылады. 
Ж.Базарбаев 1951-жылы Мойнаҗта орта мектепти 
питкерип, сол жылы Җараҗалпаҗ мәмлекетлик педа-
гогикалыҗ институтының химия-биология факульте-
тине оҗыўға кирди. Пединститутты 1955-жылы та-
быслы тамамлағаннан кейин, усы оҗыў орнына 
жәмийетлик пәнлер кафедрасында философия пәни-
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ниң оҗытыўшысы етип җалдырылады. Жас 
оҗытыўшының 1958-жылы Киев университетиниң 
җасындағы «Жәмийетлик пәнлер муғаллимлериниң 
квалификациясын жетилистириў» курсында оҗыўы 
оның философия тараўына деген ыҗласын және де 
арттырды. 1960-жылы ол Ташкент мәмлекетлик уни-
верситетиниң аспирантурасына оҗыўға кирип, 1964-
жылы философия илимлериниң кандидаты илимий 
дәрежесин алыў ушын диссертацияны табыслы 
җорғады.  

Усы орында Җараҗалпаҗстанда философия или-
миниң раўажланыўында ӛзбекстанлы философ 
алымлардың хызметиниң айрыҗша болғанлығын да 
атап ӛтиўимиз керек. Атап айтсаҗ, ҳүрметли акаде-
миклерден И.Муминов, А.Захидов, Э.Юсупов, 
М.Хайруллаев, С.Шермуххаммедов, профессорлар-
дан А.Артыков, С.Турсинмухаммедов, Х.Пулатов, 
К.Ханазаров, Х.Абдушукуров, А.Валиев, 
А.Файзуллаев, К.Назаров, Н.Марошкина, 
А.Т.Аюпов, Х.Г.Расулов, Б.Исмаилов ҳәм басҗалар 
Җараҗалпаҗстан менен үзликсиз илимий җатнаста 
болып, философия мектебин таратыўға ылайыҗлы 
үлеслерин җосты. 

Устаз-алым Ж.Базарбаев ӛзи жаҗлаған 60-
жылларының биринши ярымынан баслап, мине, усы 
мектептиң дәслепки җарлығашы ҳәм тийкарын са-
лыўшы бирден бир философ алым сыпатында җәлип-
лесе баслады.  

Усылайынша Җараҗалпаҗстанда философия или-
миниң пайда болыўына соҗпаҗ салған Ж.Базарбаев 
1963-жылдың октябрь айында Ӛзбекстан Илимлер 
Академиясы Җараҗалпаҗстан филиалының 
Н.Дәўҗараев атындағы тил, әдебият ҳәм тарийх ин-
ституты директоры орынбасары лаўазымына жу-
мысҗа жиберилди. Ол усы институтта алымлыҗ ис-
керлигин баслаған дәслепки жыллардан-аҗ Җараҗал-
паҗстан илимлериниң тарийхында биринши болып 
философия секторын шӛлкемлестирди. Нәтийжеде 
кӛплеген талантлы жасларды жумысҗа орналасты-
рып, Җараҗалпаҗстанда философия илими бойынша 
арнаўлы изертлеў ислерин жолға җоя билди. 
Җараҗалпаҗстанда тарийх, философия илимлерин 
раўажландырып, оны дүнья талаплары дәрежесине 
кӛтериў ушын алым пидайылыҗ пенен тынымсыз 
жумыс алып барды. Ол илимий орайларға жас алым-
ларды философиядан аспирантураға, докторантураға 
оҗыўларға жибериў ислерин жолға җойып, әмелий-
шӛлкемлестириўшилик жумыслар алып барыў менен 
бирге, ӛзи де илимий изленислерин зәбердеслик пе-
нен даўам етти. 

Излениўши алым 1973-жылы Ӛзбекстан Илимлер 
Академиясының философия ҳәм ҳуҗыҗтаныў инсти-
тутында сол дәўирдиң актуал темасы бойынша со-
циологиялыҗ изертлеў негизинде Җараҗалпаҗстанда 
биринши болып философиядан докторлыҗ диссерта-
циясын табыслы жаҗлап шыҗты. Мине, усы жыллар-
дан алымның педагогикалыҗ искерлик ислери де 
басланды. Ол Республикамыздағы нәўше жасларды 
тәрбиялаўға, оларға билим бериўге де дыҗҗат аўдар-
ды. Н.Даўҗараев атындағы илим изертлеў институ-
тында белгили лаўазымларда ислеп жүрип, Җараҗал-
паҗ мәмлекетлик пединститутында, «Философия» 
кафедрасының доценти болып сайланды ҳәм сту-
дентлерге бәрҳама сабаҗ берди. Алым 1989-жылы 
Җараҗалпаҗстан Республикасы Халыҗ билимленди-
риў министри лаўазымына бекитилди. 1990-жылы 

Ӛзбекстан Республикасы Жоҗары Кеңесиниң депу-
таты, сол жылы илимде белгили алым сыпатында 
философия тараўы бойынша Ӛзбекстан Илимлер 
Академиясының хабаршы ағзасы болып сайланды. 
Җараҗалпаҗстан халҗының келешегин ойлайтуғын 
илимпаздың алдында пединститутты җайта ашыў 
машҗаласы турды. Себеби, институт базасы тийка-
рында Нӛкис мәмлекетлик университетиниң ашы-
лыўы менен бул оҗыў орнының искерлиги тоҗтаған 
еди.  

Бираҗ, бәрибир турмыс талабы пединституттың 
зәрүрлигин күн тәртибине кӛлденең җоя берди. Бул 
зәрүрликтиң объективлигин түсинген Ж.Базарбаев 
республика басшылары алдына пединституттың җай-
та ашылыў  мәселесин ортаға җойды. Сонлыҗтан да, 
1990-жылдың 29-августында Нӛкис мәмлекетлик 
педагогикалыҗ институты ашылғанда Ж.Базарбаев 
ректор лаўазымына тайынланды. 

Ж.Базарбаев республикамыз аўыл халҗының мил-
лий жаңаланыў жағдайын үйрениў сыяҗлы оғада 
җурамалы философиялыҗ аспекттеги социологиялыҗ 
машҗалаға кеўил аўдарды. Бул социологиялыҗ 
изертлеўлердиң жуўмағы бойынша тәлим-тәрбия, 
үгит-нәсият, мәнаўият ҳәм мәдений ислердиң 
нәтийжелилигин арттырыў бойынша усыныслар бе-
рилди. Булар шын мәнисинде Ӛзбекстан аймағында 
ең дәслепки социологиялыҗ изертлеўлер еди. 
Ж.Базарбаев социологиялыҗ изертлеў программасын 
жүдә аныҗ ҳәм кең җолланыў арҗалы җунлы жумыс 
дӛрете алған, солай етип, социологиялыҗ изертлеўде 
тек Ӛзбекстанда ғана емес, Аўҗамда да «пионер», 
яғный «баслаўшы» деген әдил баҳаға миясар болды. 
Ж.Базарбаев соның менен бирге, бул жерде Җараҗал-
паҗстан илиминиң тарийхында биринши болып фи-
лософия-ҳуҗыҗ секторын шӛлкемлестирди ҳәм 
С.Садыков, С.Абаев, Б.Утамбетов, О.Арзуев, 
С.Рейпназаров, Т.Даўлетбаев, Ә.Туребеков, Г. 
Жаңабаева усаған талантлы жасларды жумысҗа тар-
тыў арҗалы Җараҗалпаҗстанда жоҗары квалифика-
циядағы илимий кадрларды таярлаўға беккем тийкар 
салды. 

Ӛзбекстанның ғәрезсизлиги алымға жаңа күш-
җуўат ҳәм жигер бағышлады. Гейпара алымлар 
ғәрезсизлик жәрияланған дәслепки күнлеринде ке-
лешекте не ислерин биле алмай, албыраған бир 
пайытта, ол биринши президентимиз Ислам Кари-
мовтың «Ӛзбекстан ғәрезсизликке ерисиў җарсаңын-
да» атлы мийнетиндеги жалынлы идеяларды басшы-
лыҗҗа алды. Алым сол жыллары экология, Арал 
апатшылығына арнап «Билмегенлер ӛзиниң билме-
гени менен бахытлы» ямаса «Әжел атаўлары 
ҳаҗҗында нелерди билемиз», «Бүгинги дийҗан 
нелерге мүтәж дейсиз бе? Оның мүтәжи тереңде жа-
тыр» атлы маҗаласында адамларымыздың жүрек 
тӛриндеги сезимлерин таўып, дурыс ҳаҗыйҗатлыҗты 
жазғаны бәршемизге мәлим. Кӛрнекли алым «Ма-
саҗлы Дистихлис – Җараҗалпаҗстан флорасының 
жаңа түри», «Алыстағы Мексика, жаҗындағы Арал», 
«Баҗымандалыҗ – бизиң ең үлкен кемшилигимиз», 
«Ошағыңа ийе бол, отағасы», «Отағасылыҗ-дәстүрий 
орын» ҳәм т.б. маҗалаларында заманның, тәлим-
тәрбияның ең актуал мәселелерин кӛтерди. Турмы-
стың җурамалы машҗалалары ҳаҗҗында ой-
пикирлерин айҗын баянлады.  

Президентимиз Шавкат Мирзиѐев БМШ Бас Ас-
самблеясының 72-сессиясында дүнья жәмийетшили-
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ги итибарын Арал машҗаласына җаратып, усы эколо-
гиялыҗ кризис аҗыбетлерин сапластырыў ҳәм оннан 
жәбир шегип атырған халыҗҗа әмелий жәрдем 
кӛрсетиў бойынша халыҗаралыҗ кӛлемдеги ис-
ҳәрекетлерди бирлестириўге шаҗырды. Ӛйткени, 
Арал кризисин избе-изликте сапластырыў, оны эко-
логиялыҗ апатшылыҗ зонасынан экологиялыҗ инно-
вациялар мәканына айландырыў Президентимиздиң 
баслы маҗсети болып җәлиплескен еди.  

Арал машҗаласын сапластырыўдың жаңа страте-
гиясы бойынша жаңа ой-пикирлер, идеялар, эколо-
гиялыҗ инновация технологиялар зонасына айлан-
дырыў бойынша Президентимиздиң халыҗ аралыҗ 
кӛлемде алып барып атырған ҳаслы мәмлекетлик 
сиясатының мәнисин бириншилерден болып жаҗсы 
түсинген академик Ж.Базарбаев ӛзиниң «Арал 
дағдарысын сапластырыўдың жаңа стратегиясы» 
атлы жәрияланған илимий маҗаласында Ӛзбекстанда 
бириншилерден болып бул мәселеге аныҗ дәлиллер-
ге тийкарланған илимий пикирлер билдире алды: 
Автор бул маҗалада президент Шавкат Мирзиѐев 
тәрепинен усынылған Арал машҗаласын шешиў 
бойынша бул стратегиялыҗ бағдарламада жаңа 
тӛртинши стратегиялыҗ концепциясының бар екенин 
айрыҗша атап ҳәм дәлиллеп кӛрсетти. Академик 
Ж.Базарбаев бул концепцияны орынлаў бойынша 
әмелий усынысларын ортаға җойды. Бул усыныслар-
ды республика жәмийетшилиги ҳәм алымлары җол-
лап-җуўатламаҗта. 

Ж.Базарбаев – ҳаҗыйҗый философ. Ол адамзат-
тың философиялыҗ ой-пикирлериниң ӛтмишин де, 
ҳәзирги дәўирин де, келешекти де билиўге уҗыплы 
озыҗ ойлы кӛреген алым. Ҳаҗыйҗатында да, 
Ж.Базарбаев дегенде философия саласындағы би-
ринши илим докторын ҳәм биринши академикти 
түсинемиз. Профессор Ж.Базарбаев –
Җараҗалпаҗстанда философия - социология тараўын-
да ӛзине тән философия мектебин жаратты. Озыҗ 
ойлы, талантлы философ алым тек Җараҗалпаҗстанда 
ғана емес, Орайлыҗ Азияда социологиялыҗ илимдеги 
конкрет социологиялыҗ изертлеўлерди баслаўшы-
лардың бири болды. Илимий дӛретиўшилиги менен 
халыҗҗа танылған устазымыздың илимий-
педагогикалыҗ искерлигинде оғада җунлы ҳәм сал-
маҗлы орын ийелейтуғын және бир мәселе ҳаҗҗында 
сӛз етиў ҳәм җарыз, ҳәм парыз деп есаплаймыз. Бул 
уллы тулға философ алым болып җәлиплескен 
дәўиринен баслап, усы илиминиң кӛп тараўлары 
бойынша да жоҗары җәнигеликтеги илимий-педагог 
кадрлар таярлаўда да айрыҗша дыҗҗат итибарға 
ылайыҗ ислер менен кӛзге түсти. Әсиресе, ғәрезсиз-
лик жылларында 10 нан артыҗ илим кандидатлары 
ҳәм илим докторларын жоҗары оҗыў орынларына, 
илимий изертлеў мәкемелерине таярлап берди. Бул 
җәнигелерден Б.Базарбаев, А.Ембергенов, 
Э.Асамаддинов, У.Сейтжанова, А.Байрыева, 
З.Сейтова, А.Муратбаева, З.Жәрлепесова ҳәм т.б. 
илим кандидатлары және докторлары ҳәзирги күнде 
де жоҗары оҗыў орынларында талабаларға тәлим-
тәрбия ҳәм илим сырларын үйретип, философия 
пәниниң раўажланыўына жемисли ҳәм нәтийжели 
үлес җосып атыр. Бул келтирилген санларды айтыў 
аңсат, бираҗ шәкирт таярлаў ҳәр бир әдиўли устаз-
дан җатаң мийнетти, зәбердесликти, пидайылыҗты 
ҳәм мийрим-шәпәәтликти талап етеди. 

Академик Ж.Базарбаев миллий идея ҳәм идеоло 

гия, мәнаўият, жәмийетлик, сиясий-философиялыҗ 
машҗала ғәрезсизлик жылларында ҳәр тәреплеме 
раўажландырды. Ж.Базарбаев ӛзиниң пүткил саналы 
ӛмирин, барлыҗ күш-жигерин, талантын илим ҳәм 
билимге бағдарлады. Алымның «Әдепнама», «Одаб-
нома», «Инабат», «Ӛмир – бул сананың кӛтериңки-
лиги», «Миллий идея – бизиң идеямыз», «Әййемги 
Окс дәрьясының тӛмениндеги Зардуштийликтиң из-
лери», «Әдеп философиясы», «Даналығы гӛззал-
лыҗҗа уласҗан шайыр», «Руўхыятымыз маржанлары 
ямаса үлгили ел үлкенин, кӛргенли ел ӛткенин 
җәстерлейди», «Руўхыйлыҗ тийкарлары», «Җараҗал-
паҗ этнопедагогикасы», «Миллий идея – жол кӛрсе-
тиўши жулдыз», «Мухаббат бостаны», «Адам саўда-
сы – җуллыҗ таңбасы», «Җәдириятлар – мәнаўият 
арнасы», «Ӛрнекли ӛмир», «Әдебият – ибрат мекте-
би», «Руўхыйлыҗтың әдеп-икрамлылыҗ тийкарлары» 
(оҗыў җолланба), «Руўхыят тийкарлары» (оҗыў җол-
ланба), «Ӛзликти аңлаў - мәнаўият ӛзеги» ҳәм т.б. 
баҳалы сабаҗлыҗлары ҳәм сӛзликлери республика-
мыздың илимий жетискенликлериниң җунлы та-
быслары болып табылады. Атаҗлы алым филосо-
фиядай кең кӛлемли пәнниң машҗалаларын җамтып, 
әсиресе, философия тарийхы, җараҗалпаҗ ойшылла-
рының философиялыҗ кӛзҗараслары, этика, эстетика, 
мәнаўият философиясы ҳәм теориясы, социология, 
динтаныў және еркин ой-пикирлилик философиясы 
сыяҗлы бағдарлары бойынша 550 ден аслам илимий 
маҗалалар, китаплар, монографиялыҗ шығармалар, 
оҗыў җолланбалар дӛретти. 

Ж.Базарбаев талантлы оратор, оның лекцияларын 
Республика пуҗаралары, студентлер ҳәўес пенен 
тыңлайды. Оның және де аудиторияда телекӛрсе-
тиўлер менен радиоеситтириўлерде тез-тез кӛри-
ниўин халыҗ асығыслыҗ пенен күтеди, жанлы сӛзи 
бәршеге җызыҗлы, ӛйткени лекциялары оғада терең 
илимий-теориялыҗ тийкарға ийе, ҳәммеге түсиникли 
әпиўайы, мазмунлы баянланады. 

Академик Ж.Базарбаев тынбай оҗыйды, тыным-
сыз ойлайды ҳәм тынбай мийнет етеди, бул оның 
илимий психологиясына тән җәсийет, илим-билим 
тараўында ерискен табысларына ҳеш бир екиленбе-
стен жаңа-жаңа шеклерди ийелеўге таяр туратуғын 
уллы алым. 

Әдиўли устаз жаңа дәўир талаплары тийкарында 
жәмийетлик пәнлерди ғәрезсизлик идеялары тийка-
рында оҗытыў, тәлим-тәрбияны жетилистириў келе-
шек ушын оғада зәрүрли машҗала деп билди. Ӛйтке-
ни, жәмийетлик пәнлер, әсиресе, бурынғы са-
баҗлыҗлар, оҗыў җолланбалары ҳәзирги дәўир ушын 
пүткиллей жарамсыз болып җалды. Бул оҗыў әдеби-
ятлары тоталитар дүзимди маҗтайтуғын, коммунист-
лик идеологияға тийкарланған сабаҗлыҗлар ҳәм 
оҗыў җолланбалар еди. Ж.Базарбаев сабаҗлыҗлар 
менен оҗыў җолланбаларын миллий ғәрезсизлик иде-
ялары руўхында жаңаланыў саласында да тынымсыз 
жумыслар алып барды ҳәм шәкиртлерин де усы 
оғада җыйын машҗаланы орынлаўға бағдарлады. Бул 
саладағы уллы алымның жумыслары жоҗары 
баҳаланып, ол «Жылдың ең жаҗсы сабаҗлығы ҳәм 
оҗыў әдебиятының авторы – 2012» Республикалыҗ 
таңлаўында жеңимпаз болды. 

Алым пүткил саналы ӛмири даўамында жәмийет-
лик илимлердиң ең актуал машҗалалары бойынша 
илимий жумыслар алып бармаҗта. Академик 
Ж.Базарбаевтың биринши рет җараҗалпаҗ тилинде 
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жаратылған «Әдеп философиясы» атлы мийнетинде 
әдеп-икрамлылыҗ мәселелерине бағышланған терең 
философиялыҗ ой-пикирлери жәмленип, бизиң мил-
лий ӛзлигимизди, ата-бабаларымыздан киятырған 
җәдириятларымызды җәстерлеўди нәсиятлайды. 
Сондай-аҗ, академиктиң басшылығында ҳәм автор-
лығында «Руўхыйлыҗ тийкарлары» атлы оҗыў җол-
ланбаның «Җараҗалпаҗстан» баспасында жарыҗ 
кӛриўи де оғада саўаплы ис болды. Җолланбада ака-
демик Ж.Базарбаевтың ғәрезсизлик жылларында 
дӛреткен илимий мийнетлериндеги мәнаўият сала-
сындағы идеялар басшылыҗҗа алынды. Бул җоллан-
баның таярланыўы ҳәм баспадан шығарылыўы рес-
публикамыздың руўхый, мәдений турмысында ай-
тарлыҗтай есте җаларлыҗтай ўаҗыя болды. Җолланба 
оның жасларымызды миллий мәнаўиятымыз ҳәм 
миллий идеологиямыз руўхында тәрбиялаўға хызмет  

ететуғынлығы сӛзсиз. 
Илимий искерлигинде даналыҗ, әмелиятында 

бәрҳама батырлыҗ пенен алға җойған маҗсетине 
ерискен устазымыз, жол кӛрсетиўши җәўендеримиз, 
академик Ж.Базарбаевтың мийнетлери җараҗалпаҗ 
халҗының ғана емес, ал пүткил Орайлыҗ Азия ха-
лыҗларының мәдениятының тарийхында алтын 
ҳәриплер менен жазылады. 

Җәдирли устазымыз, уллы алым академик Жума-
назар Базарбаевҗа президентимиз Шавкат Мирзиѐев 
тәрепинен алымлар алдында елимизде илим-пәнди, 
илимий-техникалыҗ, инновациялыҗ тараўларды 
раўажландырыў, журтымыздан «жаңа Хорезмийлер, 
Берунийлер, Улуғбеклерди» жетистирип шығарыў 
бойынша җойылған ўазыйпаларды әмелге асырыўда 
беккем денсаўлыҗ ҳәм дӛретиўшилик табыслар ти-
леймиз. 

 
  

КЕҢПЕЙИЛ, ТАЛАПШАҢ ҲӘМ ҒАМХОР УСТАЗ 
С.Садыков – философия илимлериниң  кандидаты, доцент 

 
Кемпир апам байғус кӛзи тири гезинде үнеми 

җулағыма җуйып отыратуғын еди: «Балам, үлкейге-
ниңде, мына толғаўы тоҗсан, гүрмеўи җыйын дүнья-
да жаҗсы менен де, жаман менен де, жас пенен де, 
жасампаз бенен де дус боларсаң, үйлесип ислес бо-
ларсаң, җудайдың бендесиниң басына не келип, не 
кетпейди? Жаҗсының шарапаты тийер, җыйналған 
гезде җол ушын берер, жаманның кесәпаты тийер, 
жазыҗсыздан жазыҗсыз жаның күйер. Җыянет 
кӛрсең, кек саҗлама, балам, - ол сениң билгенлигиң 
болар»  деп аҗылын айтып отыратуғын еди әрипти 
әлип деп танымаған «саўатсыз» ана. «Жаҗсының 
жаҗсылығын айт, иманы тассын». 

Бала күнимде еситкен бул сӛзлер ҳеш җашан 
ядымнан шыҗҗан емес. 

«Дүнья үлкен кӛл, заман соҗҗан жел» дейди екен 
баяғыда даналар. Ўаҗыт ӛткен сайын оның бетлери 
жаңарып, ӛзгерип, җызыҗлы жыллар әсте-әсте би-
линбей жылыслап артта җалып кете береди. Күни 
кеше болып ӛткен ўаҗыялар бүгин тарийхҗа ай-
налыўда. Тарийх-ӛмирдиң айнасы, оны ӛзимиз жара-
тамыз. 

Жыллар узаҗлаған сайын, аҗбас шыңлары айҗын-
лана түсетуғын асҗар таулар сыяҗлы ҳүрметли 
тулғалардың да келбети туўған халҗының җуўанышы 
менен җайғысын бӛлисип, аўырына жаўырынын 
тосып, ӛзиниң жеке үлгили ӛмири менен ўатанлас-
ларының жүрегинен терең орын ийелейди екен. Аўа, 
тап усындай азаматлар миллеттиң нағыз таянышы. 
Олар сӛзине берик, ӛзинен де, ӛзгеден де җатаң 
тәртипти саҗлаўды ҳәм миллий ӛзгешеликти 
ҳешҗашан умытпаўды талап ететүғын жанлар. 

Тәғдир мени талай жаҗсылар менен жолыҗтырды. 
Сол тәғдириме разыман. Ӛткен күнлерди ой тәре-
зисине салсам, жыллы сезим, шын ыҗлас пенен еске 
алатуғын кеўилли күнлеримиз бенен атҗарған жаҗсы 
ислеримиз аз болмаған екен. Сағымдай болып артта 
җалып кеткен естеликлер арасында ӛз ӛмирин илим 
ҳәм билим саласына бағышлаған, ӛзине де, ӛзгеге де, 
үлкенге де, кишиге де җатаң да, дурыс талап җоя би-
летуғын, айналасындағылардың җызметин ӛз орны 
менен дурыс баҳалай алған Жоҗарғы оҗыў орнының 
ири шӛлкемлестириўшиси, кӛреген басшы, филосо-
фия илимлериниң туңғыш докторы, профессор Жу-

маназар аға Базарбаев пенен бирге ислескен гезле-
рим кӛз алдымда елеслей берди, елеслей берди… 

Жаслыҗ шаҗтың җызығы менен шыжығына той-
май әрман җуўып Орта Азияда билим бериўдиң җара 
шаңарағы аталған Орта Азия мәмлекетлик универси-
тети (ҳәзирги Ташкент мәмлекетлик университе-
ти)ниң журналист маманлығына ӛз җәлеўим менен 
оҗыўға түссем де, соңғы курсларда оҗып жүргенимде 
мени кӛбирек философия пәни җызыҗтыра баслады. 
Философ маман болыўды әрманлай басладым. Бираҗ, 
ол гезде (ӛткен әсирдиң алпысыншы жылларының 
басы) Ӛзбекстанда философ маман таярлайтуғын 
арнаўлы жоҗары оҗыў орны жоҗ еди. Җайсы ма-
манлыҗтың ийеси болса да, сол пәнге җызыҗҗан адам 
оны ӛз җәбилетине җарай меңгерип кете беретуғын 
дәўир еди. 

Ташкент мәмлекетлик университетин 1963-жылы 
табыслы питкерип Җараҗалпаҗ мәмлекетлик педаго-
гикалыҗ институтының философия кафедрасына 
жумыс сорап келдим. Маған ондағылар жаҗынға 
дейин бос орын болғанын, бираҗ оған мениң сту-
дентлик дәўирдеги достым тарийхшы Ӛтегенов Сей-
тнияз жаҗында ғана жумысҗа җабылланғанын 
еситкенимде, ӛзим тап сол жерге жумысҗа киргендей 
җуўандым. 

Кӛп узамай ӛз маманлығым бойынша «Җараҗал-
паҗстан» баспасына редактор болып жумысҗа орна-
ластым. Жумысым ӛзиме унайды. Жәмәәт тез үйре-
нисип кеттим. Бираҗ, сол баяғы әрман, филосо-
фиядан аспирантураға түсип оҗыў ядымнан шыҗпай 
җойды. 

1965-жылы Ӛзбекстан Илимлер Академиясының 
Җараҗалпаҗстан филиалына илимий хызметкерлер 
җабыллаўға конкурс жәрияланғанын областлыҗ газе-
тадан оҗып җуўанып җалдым. Кеўлиме  нур кирген-
дей болды. Не болса да бахтымды сынап кӛриўге бел 
буўдым. ӚзРИАның Җараҗалпаҗстан бӛлими филиа-
лына келип философия секторын ким басҗаратуғы-
нын сорағанымда, Ж.Базарбаевтың атын еситтим. 
Ж.Базарбаев туўралы алғаш рет Камалдан еситкен 
едим (профессор Камал Мамбетов университетте бир 
топта бирге оҗыған досым еди), Ж.Базарбаев бизлер 
оҗыған университеттиң аспирантура бӛлиминде 
оҗыйды екен, бир күни Камал мени аспирант ағам 
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менен таныстырғысы келип кафедраға ертип 
барғанында ушыраса алмай җайтҗанбыз. Кейин де 
сәти түспей-аҗ җойды. 

Ж.Базарбаев сектор баслығы болыў менен бирге 
филиалдағы Тарийх, тил ҳәм әдебият илим-изертлеў 
институтының директорының орынбасары болып 
еки лаўазымда жумыс ислейди екен. Сорастырыў 
менен кабинетин таптым, есигиниң тусындағы җы-
стырмада аты-жӛни, «директор орынбасары, фило-
софия илимлериниң кандидаты» деген жазыў илиўли 
тур. Шынымды айтсам, бирден кириўге жүрексинбе-
дим. Бес-он минуттай күттим, кабинеттен ҳеш ким 
шыға җоймады. Есикти җағып кириўге рухсат сора-
дым. Иш беттен «кириңиз» деген ири «Левитан» 
даўыс еситилди. Җоңыр салҗын кабинеттиң тӛринде 
креслода отырған аҗ шашлы, ӛткир кӛзли жас жигит 
жүзиме сынай җарап «бурын кӛрмегенмен ғой» деген 
сыяҗлы тигилди. Оның ӛңи суўыҗ, түси суслы, 
ӛзимшил, җатал ҳәм җайсар адам сыяҗлы кӛринди. 
Кескин-келбети, саўлаты баяғының ханларын еске 
түсиреди екен. 

Ӛзимди таныстырдым, азыраҗ аман-есенлик со-
расҗаннан кейин маманлығым, җайсы оҗыў орнын 
питкергенлигим ҳәм келгендеги маҗсетимди айттым. 

- Философия сиз ойлағандай оңай меңгерип кете 
беретуғын илим емес! – деп бирден кесип айтты. 
Даўысы тап биреў җоңыраў соғып турғандай есити-
леди екен. 

- Мен олай ойламайман, оңай емес екенин ӛзим 
де билемен. Бираҗ, ӛзим философияға җызығаман…-
дедим җобалжып җалғанымды билдирмеўге тыры-
сып. 

Ол бетиме «солай ма?!» дегендей пишинде таңла-
на җарады. Мен будан жаҗсылыҗтың нышанын сез-
гендей болып, ӛз ойларымды жыйнаҗлап, ашып ай-
тыўға асыҗтым. Ойымды, сӛзимди аҗырына дейин 
тыңламай җоя ма, деген үрей җаплап турды. Универ-
ситетте бул пәнди җалай оҗығанымды, оны айы-
рыҗша жаҗсы кӛретуғынымды, студентлер конфе-
ренциясында баянат жасап, университет басшы-
лығынан маҗтаў җағаз алғаныма дейин айтып жибер-
дим. Келешекте аспирантураға оҗыўға түсип, ӛзин-
дей философ маман болғым келетуғынын айтҗаным-
да, ағайдың жүзи жайнап кеткендей болды, ямаса 
маған солай кӛринип кетти ме, ол жағын билмедим. 

Ағамыз маған философияның негизги мәселеле-
ринен бир-еки сораў да берип кӛрди. Билгенимше 
дурыс жуўап бериўге тырыстым. Бираҗ, җәйдем… 
Сӛздиң соңында маған философиядан бир тема бе-
рип, сол бойынша реферат ямаса илимий маҗала 
таярлап келиўди тапсырды. 

- Җашан әкелейин? 
- Җашан тайын болсаң, сонда әкел! Ӛз тәғдириң ӛз 

җолыңда! 
Усылай җысҗа җайырды. Артыҗ сораў бериўге ба-

тына алмадым. 
Кӛзин маған емес, есик бетке җадады. Шығып 

кеттим. 

Мен келешектеги илимий устазым Жуманазар аға 
менен ең дәслеп усылай таныстым. 

Арадан бир ҳәптедей ўаҗыт ӛткенде берген тап-
сырмасын орынлап, кабинетине җайта кирдим. Жу-
мысымды җолымнан алды да кӛз жуўыртып җарап 
шыҗты. Бир-еки сораў берди. Ойлаған ойымды айт-
тым. Бирге талладыҗ. Бираҗ «жаҗсы» я «жаман» деп 
ӛз баҳасын айтыўға асыҗпады. 

Туўылған жеримди, жасымды, отбасымды сора-
ды. Сӛз соңында: 

- Җайсы руўдан боласаң? – деп сораў җойса бола 
ма! Тас тӛбемнен биреў муздай суў җуйып жибер-
гендей сезимде җалдым. «Җурыған жерим усы 
шығар» - маңлайымнан муздай тер бурҗ етти. «Мен 
жумысҗа җабылланбайтын болдым» - ойымды тек 
усындай үрей җаплады. Адамлардан еситетуғын 
едим, җарекең жумысҗа руўласларын жыйнайды. 
Басҗа руўдан болса, бир-бириниң аяғынан шала-
туғын әдетлери бар, деп. Мениң руўым емес, милле-
тим де басҗа ғой. Җап, бәле, бул иллет маған да 
җырсығын тийгизетуғын болды-аў! «Ӛз анасын я җул 
жасырады ямаса җуў жасырады» дегендей болмайын, 
жумысына алмаса, алмай-аҗ җойсын, не ушын җысы-
лыўым керек?» деп ойлап, расын айтып, ӛзимниң 
җырғыз миллетиниң ўәкили екенлигимди билдирдим. 

Жуўабымды еситкенде, алдымда турған ағайдың 
жүзинде бирден хошҳүрей кәйпият пайда болды. 
Түсине алмай аң-таң болдым. Мен аңсаған әрманыма 
жетиў ушын җалай да усы жерге лаборант болсам да 
жумысҗа җабылланыўым керек, деп ойлап турдым. 
«Усыларды айтсам дурыс болады-аў» дегенниң 
бәрин айтып салдым. Гәпимниң арасына оҗыў  пит-
керип келген еки жыл ишинде киши болса да ӛзим-
ниң авторлығымда бир жыйнағым менен еки аўдар-
ма китапты бастырып шығарғанымды, күнделикли 
баспа сӛзге жийи-жийи маҗалалар жазым туратуғы-
нымды да җосып җойдым. 

«Мына жигит маҗтаншаҗ емес пе ӛзи?» дегендей 
бетиме җарап турды да: 

- Иним, - деди жумсаҗ және жыллы даўыс пенен. 
Жүзиңде де, даўысыңда да салҗынлыҗтың изи би-
линбеди, - руўыңды сорағаныма кешир, ӛрескил 
нәрсе болғанын түсинемен, бираҗ гейде усылай со-
раўыма туўра келеди. Ӛйткени, «Базарбаев жумысҗа 
тек руўласларын җабыллап атыр» деген сыяҗлы 
насаҗ сӛзди еситким келмейди, мениң маҗсетим - 
таланттың бетин җайтарыў емес, керисинше, җай 
миллеттиң ўәкили болса да, талаттың кӛзин ашыў. 
Миллетиңди билгим келгени - үстимнен арза түспе-
син, ӛсек-аянға жол бермейин, дегеним ғой… 

Ӛз җулағыма ӛзим исене алмай турдым. Күни ке-
ше кӛзиме тәкаппар, җайсар, менмен болып кӛринген 
ағаның бүгинги кеңпейил, баўырман келбети мени 
жүдә сүйсиндирди. Бул адам туўралы дәслебинде аз 
да болса басҗаша ойларға берилгениме ишимнен 
җатты җысындым. 

Аўа, ҳаҗыйҗаттан да, Ж.Базарбаев баўыры кең 
баўырман ҳәм кеңпейил, ғамхор ҳәм талапшаң устаз. 
Устаздың бүгин уллы мәртебелерге ерисиўи де, 
мине, усындай ағла пазыйлетлериниң арҗасы. 
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